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Foras  voasa  AR  eimnn. 

Liben  sectmtms. 
I. 

A5  T°  P°r  ^0  rúo£Aib  éi|\eAnn  a^ut"  -oa  n-oÁtAib  -o'éif  Cpeitjitfi  Aguf 
•oa  ViAnnÁÍAi'b  50  ci£eAcc  "5&\X  innce  A^uf  gujv  ^a'da'dat*  a 
1i-o^tAtriAj*. 

A"oeip  SAn"oepu-p  p  An  céi-oteAbAp  *oo  SiopniA  nA  SAcpAti 
0  50  *ocu5^"OAi\  5Ae"°1^  *°0  Lácaiía  iaja  n^AbÁit  cpei-oirh  ia*o 
pém  Axjup  An  rhéi-o  •00  bí  aca  a]\  cumAf  ip  pÁ  prriAcc  e-Apptn^ 
nA  "RóriiA,  1-p  tiAC  pAibe  Aip-oppionnp  a  oite  oppA  acc  e^p  pos 
nA  Róttia  50  poccAin  pÍAicif  éipeAnn  -oo  JAUlAib.  A5  po 
bpiAcpA  An  ug-OAip  :    a  "  Uu^a-oaja  ChpeAnnAig  "  A-p  pé,   "  vo 

10  tÁCA1|A  1A|A  n^AbÁlt   C|\eiX)1TTl    "OÓlb,   1AT)   péW    A^Up  A  pAlbe   ACA 

Apt  cup  ip  pÁ  ftnACC  e-Appui^  riA  tlóiiiA,   if  ní   pAibe  A-oriiÁil 
aca  a|a  AitvoppionnpA  oile  -oo  beic  A-p    Chpinn   acc    6Appo$ 

A1A    IvÓrilA  AATlÁin    ^Up  ATI     AITTlfltA    Ú"0,"    .1.   £0    5A^^CAr   5A^" 

Ji-óeAT)  ní  píoji  An  ní-pe  Aoeip  SAnoepup,  niAp  ip  poVlup 
15  a  PpAtuAip  CAipit,  rriAn  A  LAbpAnn  Ap  ípióX  pÁit)  hiac 
ÓipeAitióm,  ip  rriAp  a  bpoiLlpigeAnn  An  c-ÁipeAih  piog  -oo 
-pot,  é-ipeArhóm  do  ^Ab  €hpe  pé  bpÁopAiz;  *oo  piolAi)  An 
cpei-oirh  1  néipmn  A^up  x)a  éip.  b "  t)o  §Ab  ípiAl  ]Tai-ó 
pÍAiceAp  é-i]\eAnn  x)eic  rnbliA'ónA,  A^up  put  oo  píolAt) 
^o  |AAAgAib  Cpíopc  té  pÁ-ojAAig  1  n6i|\mn  00  gAbAo^jA  57  pig 
X)o   píol   An    pi'05    céAX)nA    plAiceAp   CipeAnn    A$up   póp   -oo 

a.  Hiberni  initio  statim  post  Religionem  acceptam  se  suaque 
omnia  in  Pontificis  Romani  ditionem  dederant,  nec  queraquam 
alium  supremum  principem  Hiberniae  ad  illud  usque  tempus 
praeter  unura  Romanum  Pontificem,  agnoverant. 


HISTORY   OF    IRELAND- 
BOOK    II. 

I. 

Of  the  kings  of  Ireland  and  of  their  history  after  the  Faith  and  of  its 
annals  to  the  coming  of  the  Normans  hither,  and  to  their  acquiring 
supremacy  over  the  country,  as  follows  : 

Sanderus  says  in  the  first  book  on  the  English  Schism 
that  the  Gaels,  immediately  on  their  accepting  the  Faith, 
put  themselves  arid  all  they  had  under  the  power  and 
government  of  the  Bishop  of  Rome  ;  and  that  they  had  no 
other  chief  prince  over  them  but  the  Bishop  of  Rome  until 
the  Normans  gained  the  supremacy  of  Ireland.  These  are 
the  author's  words  :  "  The  Irish,"  says  he,  "  immediately 
on  their  accepting  the  Faith,  put  themselves  and  all  they 
had  under  the  obedience  and  government  of  the  Bishop 
of  Rome,  and  they  did  not  acknowledge  any  other  chief 
prince  over  Ireland  but  the  Bishop  of  Rome  until  that 
time,"  that  is,  until  the  Norman  Invasion.  But  this  state- 
ment of  Sanderus  is  not  true,  as  is  plain  from  the  Psalter  of 
Cashel,  where  it  speaks  of  Irial  Faidh,  son  of  Eireamhon, 
and  where  it  gives  the  number  of  the  kings  of  the  race  of 
Eireamhon  who  ruled  Ireland  before  Patrick  planted  the 
Faith  in  Ireland  and  afterwards.  "  Irial  Faidh  ruled  the 
kingdom  of  Ireland  ten  years,  and  before  the  rule  of  Christ 
was  planted  by  Patrick  in  Ireland  fifty-seven  kings  of  the 
stock  of  that  king  held  the  sovereignty  of  Ireland  ;    and 

b.  ÍjmaI  propheta  per  decern  annos  regnavit,  et  antequam  regula 
Christi  per  Patricium  seminata  esset  in  Hibernia,  de  semine  eiusdem 
Regis  quinquaginta  septem  reges  regnaverunt  super  Hiberniam, 
et  post  Patricium  de  prole  illius  quinquaginta  reges. 
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bÁt)An  cao^at)  nig  -oo  fliocc  An  p]\  céA*onA  1  bjrlAiceAr 
éineAnn  o'éir  pA-onA^."  A$ur  acá  fo  jrollur  a  ViAnnÁlAib 
AorcA  dneAnn  A^ur  Ar  An   Réim  Ttíognui-óe. 

25  A5  ro  rriAn  Ú15  pobicnomcon  aia  An  ní  ^céA-onA-ro,  rriAn 
a  n-AbAin :  a"  Ó  cigeAcc  pÁ-onAi^  50  hAimrin  peit>limió 
■pig  (.1.  ni  tTlurhAii)  t>o  bÁ-OAn  33  pig  1  brlAiceAf  éi|\eAnn 
reAt)  ceicjAe  cóa-o  bbiAt)An  ;  1  n-Aimrin  lomonno  peit)lmiit) 
uAn^A^oAn  fionnloclonnAig  né  nó-i"óceA]\  Noruaegienses  rriAn 

30  Aon  né  n-A  "OCAoireAC  Uu^er-iur  50  hÓinmn."  Ar  rm  if 
lonuui^ce  50  nAbADAn  nigte  An  6ininn  do  §Ae-óeAbAib  t 
n-oiATó  Aimpne  pÁ-onAi^.  A^ur  At>ein  An  c-ug-OAn  céA-onA 
nA  b]MAcnA  céAt>nA-ro  ríor  rAn  Áic  céA'onA  :  b*'Ó  Annrin 
Úuin^éir  $ur  An  píij  noenbeAnAC  TluAnóní  nig  ConnAÓc  -oo 

36  bÁT)An  17  ní§  An  Chnmn." 

Ar  ^ac  ní  tn'ob  ro  ir  rottur  nAÓ  ríon  a  nÁx>  n,\c  nAibe 
ní  An  éí|Mnn  ó  Aimrin  pÁ-onAi^  50  5^^UAr  5A^-  ^5ur 
C15  Leir  ro  An  ní  léA^cAn  fAn  36  eipircil  -oo  rcin'ob 
Anrebmur      nAorhÚA,     AintmArpo^     CAnce]\bu|Aie,     niAn     a 

40  rcníobAnn  50  ffluinceAnuAC  Ó  bjuAin  pí  éipeAnn,  attimí 
téAgÚAn  A5  TDoccúin  U|^]^e<|A  ran  -oeArcÁn  -oo  cnórAig  ré  vo 
teicneACAib  nAOitnctéine  ÓipeAnn  if  SACfAn  50  A^oile  ; 
A^uf  -oo  néin  An  ug-OAin  céA-onA  rriAn  a  rcjiíobAnn  Anrelmur 
^ur     An     1T)ui|AceAncAÓ    ^céA-onA    An     cati     rÁ     Viaoi]'    -oon 

45  Ui^eAnnA  IIOO,  nu\n  a  n-AbAi|A  :  c"Anrelmur  ó^lÁc  eA^- 
Aitre  CAncenbunie  50  tTluijAceAncAC  gtónniA]A  cné  giAÁfAib 
*Oé  ní  éipeAnn  "  ;  A^ur  mAn  fcniobAr  AipueA^po^  CAncen- 
bupie  LAni:]\Ancur  50  UoinntbeAlbAC  Ó  D|AiAin  pí  éineAnn  An 
CAn  rÁ  ViAOir  "oon  UigeA^nA  1074,  vo  néi]A  X)occúi]A  VJfpep 

a.  Ab  adventu  Sancti  Patricii  usque  ad  Feldemidii  Regis  tempora 
triginta  tres  reges  per  quadringentos  annos  in  Hibernia  regnaverunt ; 
tempore  autem  Feldemidii  Noruaegienses  duce  Turgesio  terram 
hanc  occuparunt. 

b.  A  tempore  Turgesii  usque  ad  ultimum  monarchum  Roderi- 
cum  Conatiae  Regem  septemdecem  reges  in  Hibernia  fuerunt. 
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moreover,  there  were  fifty  kings  of  the  descendants  of  the 
same  man  ruling  the  kingdom  of  Ireland  after  Patrick." 
And  this  is  plain  from  the  ancient  annals  of  Ireland  and 
from  the  Reim  Rioghruidhe. 

Thus  does  the  Polycronicon  treat  of  the  same  matter 
where  it  says  :  "  From  the  coming  of  Patrick  to  the  time 
of  king  Feidhlimidh  (i.e.,  king  of  Munster),  there  were 
thirty-three  kings  on  the  throne  of  Ireland  in  the  space  of 
four  hundred  years.  And  in  the  time  of  Feidhlimidh  the 
Fionnlochlonnaigh,  who  are  called  Norwegians,  together 
with  their  leader  Turgesius,  came  to  Ireland."  From 
this  it  is  to  be  inferred  that  there  were  kings  over  Ireland 
of  the  Gaelic  race  after  the  time  of  Patrick.  And  the 
same  author  uses  these  very  words  in  the  same  place, 
"  From  the  time  of  Turgesius  to  the  last  king  Ruaidhri, 
king  of  Connaught,  there  were  seventeen  kings  over 
Ireland." 

From  all  these  facts  it  is  plain  that  it  is  not  true  to  say 
that  there  was  no  king  over  Ireland  from  the  time  of  Patrick 
to  the  Norman  Invasion.  And  with  this  agrees  what  we 
read  in  the  thirty-sixth  epistle  written  by  St.  Anselmus, 
archbishop  of  Canterbury,  in  which  he  writes  to  Muir- 
cheartach  O'Briain,  king  of  Ireland,  as  we  read  in  Doctor 
Usher  in  the  gleaning  he  has  made  of  the  letters  written 
to  one  another  by  the  holy  clerics  of  Ireland  and  of  England, 
and  according  to  the  same  author,  where  Anselmus  writes 
to  the  same  Muircheartach  in  the  year  of  the  Lord  noo, 
where  he  says,  "Anselmus,  servant  of  the  Church?of  Can- 
terbury7, to  the  glorious  Muircheartach  by  the  grace  of 
God  king  of  Ireland "  ;  and  as  Lanfrancus,  archbishop 
of  Canterbury,  writes  to  Toirrdhealbhach  0  Briain,  king  of 
Ireland,  in  the  year  of  the  Lord  1074,  according  to  Doctor 


c.  Moriardacho  glorioso  gratia  Dei  Regi  Hiberniae,  Anselmus  servus 
Ecclesiae  Cantuariensis. 
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so  fAn  Áic  t>o  ViAicLeAgAt)  Lmn.  a  "t/Antr^Ancur  peACÚAc  A^up 
AitvoeAf  po^  neAtrmion^iriÁlCA  DAOinieATjAilpe  T>o]\obennenp  ip 
beAnnAcc  50  feijVbíp  if  50  n^ui-óe  50  UointvóeAlbAC  jiíg 
éineAnn." 

AcÁ  a^  neAficugAÓ  lé  p'nmne  aii  neice-pe  An  ní  léAgcAn 
5ó  pAn  41  eipircib  fAn  LeAbAn  céA-onA,  rtiAn  a  rcníooAnn  ^n 
céit)-r1en]\í  ní  SACfAn  50  TlAt>ulphup  AintíeArpo^  CAncen- 
bunie  at;  a  ianjiaió  Ain  5pÁx)A  X)0  CAbAipc  tdo  fA^Anc  T)A|i 
b'Amm  Gregorius  A5ur  a  oinneAt>  'n-A  eAppo^  1  n-Ác  CI/iac 
cné  ponÁiteAih  ni'05  éineAnn.  A5  ro  bniAtjiA  ^105  SAcpAn  An 
60  cati  pÁ  hAoi^  -oon  UigeAnnA  1123  :  6  "*Oo  ponÁil  ]\í  éipeAnn 
onm-rA  lé  'n-A  pcníbmn  A^ur  btnngéirig  *Óuiblmne  T;un 
co^aoa^  An  5lieA5°in-pe  'n-A  eAppo^,  if  tdo  ctnneAOAn 
cu^ac-i'a  é  'oa  oinneAó.  thme  rm  ponÁilim-re  onc-fA, 
ionnup  50  *octi5cÁ  a  n-iAnnAió   -oóib,  cóiriilíonAt)  ^ah  cAijvoe 

(55-00   X)éAnATÍl    An    A    OinneAT)." 

An  5A6  ní  x)A  tToub-[\Ai"nA]\  ir  poltup  tiac  yion  yé  a  nÁó 
riAÓ  jAAibe  ní  nÁ  AnouACCA|\Án  A]i  6inmn  50  gAbAÍCAf  "S^l^  ', 
A5ur  'f  FoLLur  F°T  11AÓ  jAAibe  cun  cmnce  at;  pÁp.\  tia 
Róttia  a^  éinmn   piAiii,  acc  ttiaji  "oo  bí   An  ah   SpÁmn   nó  an 

to  ah  bpnAin^c  nó  a|\  cníocAib  oite  50  1iAimpii\  IDonncA-óA 
ic  b]\iAin  bó]AAinie  00  CUA1-Ó  oon  llóirii  cuAinwi  ir  peAcc 
ibbiAt>riA  -oéA^  a]a  rní  i?ici-o  put  cAn^ADAn  5^1^  1  néi|wnti- 
Ji-óeAt)  An  nt)ub  "oo  *ÓormcAX)  ttiac  b]\iAin  -oon  ftóirii,  AthAit 
A-oubnAniAn  ciiAp,  C115  jrém   a^u]*  uAiple   6i|\eAnn   aoiica  né 

T5  cup  x>o  beic  a  5  CAppog  ha  Uótíia  onnA,  no  hy.i^  50  mbíoíp 
pém  eApAonuAC  yé  céile  pÁ  lomcoi^nAih  é-ipeAnn.  Oi|\  ca]\ 
ceAnn  50  fcpíobAio  ij^oai|\  ^o  coicceAnn  -§\i\\  b|\onn 
ConpcAncmu]"  impin  iaj\  nr^AbÁib  bAirce  "óó  oibém  ia|\- 
ÚAin   OonpA  T>o  Sibbe^ce^  PÁpA,  nío]\  feAÍb  t)on   pÁpA  aja 

so  é-1-pm-n  pm,  -oo  bníg  itac  nAibe  peAÍb  ha  1iéi]\eAnn  a^  aoui- 
mipi]A    t)a   ]AAibe  -jmaiíi   pAn   U011Í1   nÁ  a^    ConrcAincm.       *Oa 

a.  Lanírancus  peccator  et  indignus  Dorobernensis  Ecclesiae 
archiepiscopus  uiagniíico  Regi  Hiberniae  Terdeluaco  benedic- 
tionem  cum  servitio  et  orationibus. 


inn 
m1 
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Usher  in  the  passage  we  have  quoted  :  "  Lanfrancus  a 
sinner  and  unworthy  archbishop  of  the  holy  Church  of 
Dorobernia,  benediction  with  service  and  prayers  to 
Toirrdhealbhach,  king  of  Ireland/' 

The  truth  of  the  same  position  is  strengthened  by  what 
we  read  in  the  forty-first  letter  in  the  same  book,  where 
Henry  the  First  of  England  writes  to  Radulphus,  archbishop 
of  Canterbury,  asking  him  to  give  orders  to  a  priest  called 
Gregorius  and  consecrate  him  bishop  in  Dublin  by  the 
direction  of  the  king  of  Ireland.  He  reare  the  words  of  the 
English  king  in  the  year  of  the  Lord  1123  :  "  The  king  of 
Ireland  in  writing,  and  the  burgesses  of  Dublin  have  made 
known  to  me  that  they  have  elected  this  Gregorius  bishop, 
and  have  sent  him  to  thee  to  be  consecrated.  Therefore, 
I  command  thee  to  grant  their  petition  and  to  perform 
his  consecration  without  delay." 

From  all  we  have  said  it  is  plain  that  it  is  not  true  to 
say  that  there  was  neither  king  nor  chief  ruler  over  Ireland 
until  the  Norman  Invasion ;  and  it  is  moreover  plain  that 
the  Roman  Pontiff  had  never  definite  authority  over  Ireland 
any  more  than  he  had  over  Spain  or  France  or  other  coun- 
tries until  the  time  of  Donnchadh,  son  of  Brian  Boraimhe, 
who  went  to  Rome  about  seventy-seven  years  before  the 
Normans  came  to  Ireland.  But  when  Donnchadh,  son 
of  Brian,  went  to  Rome,  as  we  have  said  above,  himself 
and  the  nobles  of  Ireland  consented  to  the  Bishop  of 
Rome's  having  authority  over  them,  because  they  were  wont 
to  contend  with  one  another  for  the  mastery  of  Ireland. 
For,  although  authors  generally  write  that  the  Emperor 
Constantine,  after  his  baptism,  bestowed  the  islands  of 
western  Europe  on  Pope  Sylvester,  that  did  not  give  the 
Pope  possession  of  Ireland,  since  no  emperor  that  was 
ever  in  Rome,  nor  Constantine,  had  possession  of  Ireland. 

b.  Mandavit  mihi  Rex  Hiberniae  per  breve  suum  et  Burgenses 
Dublinae  quod  elegerunt  hunc  Gregorium  in  Episcopum  et  eum 
tibi  mittunt  consecrendum.  Unde  tibi  mando  ut  petitioni  eorum 
satisfaciens  eius  consecrationem  sine  dilatione  expleas. 


8  poftAS  peASA  ah  éminn.        [book  n. 

néin  pn  cionnur  b'éi-oin  50  mbiA-ó  bp'5  fAn  ceAnc  -oo- 
béAnAt)  An  c-impin  "oon  pÁpA  aja  An  ní  dac  nAibe  'n-A 
feilb  -pém  nÁ  i  peilb  AonDtnne  da  *ocÁini5  'n-A  -óiait)  fAn 
85  impipeACC  ó  fom  ?  A^ur  tnrne  pn  ni  hinriieAfCA  50  ml>iAf> 
com  mop  nA  héineAnn  -do  p'o^ACc — $An  ceAt)  t>o  "Óoccúin 
SAnt)enuf — $An  AinT)]?lAic  nÁ  Ainoni  tnnne  ó  Aimpnp.vonAi5 

50    5A^^CAf   5A^    ACC    An    P^P^    ATT1Á1T1. 


CinnfeAm  p'or  Annpo  Af  An  reAncur,  -put  lAibeonAm 
90  A]\  -píogAib  6ineAnn  iAn  ^cnei-oeAm,  An  mot)  An  a  nt)émcí 
níogA  "o'oivou^a-ó  1  n€hnmn,  A^ur  cnéAt)  j?Á  n-on-otngcí  iat>, 
itnn  Ai]\-onít;  ir  i\í§  cúi5it)  ir  pníoriiplAic  ireAnAinn.  Uuij 
nAC  bíot)  *oo  jjAijun  1  néijMnn  1  n-Ablóx)  acc  gAinm  níog  at^ 
a  bplAÚAib  -peA^Ainn,  aitiaií  fÁ  nór  "oon  cine  1út>ui-óeAC  (acc 
95  ATTiÁm  50  mbí"oír  ■oiuici'óe  a$  An  j;cme  1út>imJeAc)  A^up  t)o 
mónÁn  -oe  cmeAX)Aib  oite,  aitimL  -oo  bío-ó  UAOipeAÓ  i  nAbbAin 
A5  *OÁb  iliATDA  nó  ^un  ]\íojAt)  peAn^ur  Tllón  thac  e-A-pcA 
onpA. 

1r  é  pÁc  lomonno  pÁ  p'ogcAn  Aon  -oume  AmÁm  ór  cionn 
100  nA  bpinbteAÓ  ir  nA  ^cníoc  lonnur  50  mbiAt>  ^ac  Aon  'n-A 
plAiteA-p  yém  umAt  t)ó,  ir  $An  An  bneic  -oo  neAÓ  -óíob 
pneArAb]\A  nÁ  cun  'n-A  aJai-ó  ye&x)  a  pÍAicip  jréin,  A$ur 
a  uui5pn  ^unAb  ó  T)ia  ir  co-ónAÓ  A^ur  ir  cuitiaccac  ór 
cionn  cáic  *oo  honuingeAt)  'n-A  níg  ór  cionn  nA  bptnbteAÓ 
105  é  da  bpotÍAtrinugA-ó,  Ajur  x>a  néin  rm  50  n-oteAgAin  t>óib 
umÍA  t)o  ÚAbAinu  ■00  ir  a  ctngpe  z^unAb  é  An  c-AOin-T)iA 
céAt>nA  if  cot>nAC  a]\  neAm  aja  CAtmAin  ir  An  ifneAnn  cu^ 
An  priAcc  roin  t)ó,  ir  ^unAb  UAit)  puAip  -pbAiceAp  ;  A^ur 
ip  mime  ^iipAb  ia-o  nA  •o^ome  ir  ^Iioca  A^ur  if  f ojlumcA 
110  "oo  bíot)  1  néininn  *oo  cojcaoi  1  bplAiúeAf -oo  rmACCugAt) 
An  mbc  ip  X)o  coniiceAn^-Mb  nA  cÁnA  ir  "oo  fnAi)inAt)  nA 
ríocc^nA,  niAn  acá  StÁm^e  ttiac  *OeAÍA  nnc  Loic  pÁ  Ai]\o- 
b|AeiceAth  1  néinmn  'n-A  Aimpp  pém,  OIIatti  JTó-oIa  -oo 
bí    írogtumcA  A5iír  UigeAnnrimr  a  hiac  x>o   bí   -peAfAC    ttiaja 
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How,  then,  could  there  be  any  force  in  the  right  which  the 
emperor  might  give  to  the  Pope,  to  what  was  neither  in 
his  own  possession  nor  in  that  of  any  emperor  that  suc- 
ceeded him  since  ?  And  hence,  it  is  not  to  be  supposed 
that  so  large  a  kingdom  as  Ireland — Doctor  Sanderus 
notwithstanding — would  have  no  high  chief  or  high  king 
over  it  from  the  time  of  Patrick  to  the  Norman  Invasion, 
but  the  Pope  alone. 

Before  we  speak  of  the  kings  of  Ireland  after  the  Faith, 
we  shall  set  down  here  from  the  seanchus  the  manner 
in  which  kings  were  inaugurated  in  Ireland,  and  for  what 
object  they  were  inaugurated,  including  high  kings  and 
provincial  kings  and  territorial  high  chiefs.  Know  that 
formerly  in  Ireland  the  only  title  the  territorial  chiefs  had 
was  that  of  king,  as  was  the  custom  among  the  Jewish 
nation  (except  that  the  Jewish  nation  had  dukes),  and 
amongst  many  other  nations ;  thus  the  Dal  Riada  in 
Scotland  had  a  leader,  taoiseach,  until  Fearghus  Mor,  son 
of  Earc,  was  made  king  over  them. 

Now,  the  reason  why  one  person  is  made  king  over 
tribes  and  over  districts  is  in  order  that  each  one  in  his 
own  principality  should  be  obedient  to  him,  and  that  none 
of  them  should  have  power  to  resist  or  oppose  him  during 
his  sovereignty,  and  to  have  it  understood  that  it  was  by 
God  who  is  Lord  and  ruler  over  all  that  he  has  been 
appointed  king  over  the  peoples  to  govern  them,  and  hence 
that  they  are  bound  to  obey  him  and  to  bear  in  mind  that 
it  is  the  same  only  God  who  is  Lord  of  heaven  and  of  earth 
and  of  hell  that  gave  him  that  authority,  and  that  it  was  from 
Him  he  obtained  sovereignty  ;  and  frequently  it  was  the 
cleverest  and  most  learned  people  in  Ireland  who  were  chosen 
to  reign,  to  repress  evil,  to  adjust  tribute,  to  make  treaties 
of  peace,  such  as  Slainghe,  son  of  Deala,  son  of  Loch,  who 
was  chief  judge  in  Ireland  in  his  time,  Ollamh  Fodla,  who 
was  learned,  and  Tighearnmhus,  his  son,  who  was  likewise 
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115  An  ^céA-onA,  A$uf  ConniAC  tuac  Ainc  *oo  bi  eotAc  pAn 
bneiceATrmAf  UtiAice  if  f  o  fCfiob  An  UeA$Arc  H105  ;  A^uf 
ttiai\  fin  1  t>cúf  nA  n-AimfeAf  if  iat>  luce  An  peAfA  A^up  An 
■oneAm  bA  mo  fonn  -oon  riiAiceAf  puibbiúe  -oo  itieADugAt) 
■do    C05ÚA01    bé    peAfAib    OipeAnn    óf   cionn    ha    ^cníoc    50 

120  t)c^ini5  Pax)|\^15  if  neAf\u  tia  heAt^Ailpe.  A^uf  ó  cAmi^ 
PÁT)|\A15,  if  A5  nA  heA-ppo^Aib  a$  tia  huAiptib  A^tif  A5  ha 
cnomicib  -do  biot)  cogA  tia  fiog  if  tia  -oci^eAfnAT)  50 
^AbÁbcAf  5^^  I  A5ur  ^*  ^AfrriA  cteACUAf  Anoif,  ttiaji  acá 
t)A]Mjn    Oioconc  1a]\Ia   THA-pqueif  nó  T)iuice,  nion  cbeACCAt) 

125  I      G-l]\iriH      1AT)      ACC      U]\1AC     UljeAf TIA    ]TbA1C     TIÓ     RÍ,     A^Uf    A 

fbomriATj   ó  tia  cníocAib  "oo  bíot)  'n-A  feibb. 


Ré  Linn  lomonno  gAfiriA  x)o  ^Lacat)  t>óib  ci^eA-ó  ati 
cnomice  A^uf  ati  LeAbAn  t)A  n5AiT\teAp  An  UeA^Afc  Riog 
Leif,    TriAtA  a   mbiot)    fuim    cumAif    nóf  if  neACc    nA    cpice, 

130  A^Uf  TTtAn  A  Ttlbío-Ó  f  OlLLf1U§At>  An  LlJA1T)eACC  bÍ0f  Ó  *ÓlA 
1f  Ón    pobAb   Cfé    TTlAlt    "00    t)éAnATh,    AT^Uf  An    -OÍogAÍCAf  bÍ0f 

óf  a  cionn  fern  if  of  cionn  a  fteACCA  cfé  neAThcoTtiAbt 
ceifc  if  cófAc,  ATtiAil  orvotngeAf  LeAbAf  nA  fti'05  if  An 
UeAgAfc  Ríog  X)0  -óéAnATh. 

135  1f  mime  fóf  -oo  beAncAoi  up.fuit>e  *oa  gcÁirvoib  *oo 
•ónumj;  t)íob  fÁ  conhbíonAX)  feAÓCA  nA  cníce  vo  féin 
ÚeA^AifC  nA  1^105,  nó  An  pge  t)o  Léi^eAn  -oíob  ^An 
imfeAfAn,  attiaiL  *oo  beAnf at)  Uuaca  *Oé  *OAnAnn  -oo  DfeAf 
tiiac   CAÍACAn   1  n-Aimfif  fío^ACCA  eine^nn  vo  ÚAbAifC  t)ó. 


140  1f  é  An  cfoimce  -oo-beineA-o  ftAC  1  lÁiTh  ^ac  cigeAfnA 
f é  Lmn  ^AftiiA  00  gAbÁib  ;  A5Uf  x>'éif  nA  fÍAice  00  -óáiL 
■00,  do  cui|\eAt>  1  x^céilL  t>o  nA  ctiACAib  nAÓ  nígeA-ó  An 
citeAfnA  nó  An  fí  a  beAf  aj\th  -oo  ^bACAt)  ó  fom  attiac  x>o 
fniACCiigAt)   a  cine,  acc  beic  nThAÍ  x>a  fÍAic  aiíiaiL  fCotÁif e 

U5  "oa    ThÁigifCif.       Óif    ATTiAil   -oo-beif    An    fcolÁine    cf íonnA 
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well-informed,  and  Cormac,  son  of  Art,  who  was  learned 
in  the  Breitheamhnas  Tuaithe  and  who  wrote  the  Instruc- 
tion for  Kings  ;  and  thus  in  the  beginning  of  the  ages  it 
was  the  learned  and  those  who  were  most  zealous  for  the 
aggrandisement  of  the  public  weal  that  the  men  of  Ireland 
elected  to  rule  the  districts  until  Patrick  came  with  the  power 
of  the  Church.  And  since  the  coming  of  Patrick,  it  was  the 
bishops  and  the  nobles  and  the  chroniclers  who  elected  the 
kings  and  lords  until  the  Norman  Invasion  ;  and  the  titles 
that  are  in  use  now,  as  baron,  viscount,  earl,  marquess, 
or  duke,  were  not  in  vogue  in  Ireland,  but  triath  (chief), 
tighearna  (lord),  flaith  (prince)  or  ri  (king),  and  they  were 
surnamed  from  the  districts  they  possessed. 

Now,  on  the  occasion  of  their  being  inaugurated,  the 
chronicler  came  forward  bearing  the  book  called  the  In- 
struction for  Kings,  in  which  there  was  a  brief  summary  of 
the  customs  and  laws  of  the  country,  and  where  it  was 
explained  how  God  and  the  people  would  reward  the  doing 
of  good,  and  the  punishment  that  awaited  the  king  and 
his  descendants  if  he  did  not  carry  out  the  principles  of 
justice  and  equity  which  the  Book  of  Kings  and  the  Instruc- 
tion for  Kings  direct  to  put  in  practice. 

Often  also  some  of  them  had  to  give  sureties  from 
amongst  their  friends  for  the  carrying  out  of  the  laws  of 
the  country  in  accordance  with  the  Instruction  for  Kings, 
or  else  to  forego  the  sovereignty  without  a  struggle,  as  the 
Tuatha  De  Danann  might  take  sureties  from  Breas,  son  of 
Ealathan,  on  the  occasion  of  giving  him  the  sovereignty  of 
Ireland. 

It  was  the  chronicler's  function  to  place  a  wand  in  the 
hand  of  each  lord  on  his  inauguration  ;  and  on  presenting 
the  wand  he  made  it  known  to  the  populace  that  the  lord 
or  king  need  not  take  up  arms  thenceforth  to  keep  his 
country  in  subjection,  but  that  they  should  obey  his  wand 
as  a  scholar  obeys  his  master.      For,  as  the  wise  scholar 
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5pÁt)  ir  utrit^cc  if  btiir>eACAr  t>a  itiÁigifcip,  if  mAn  pti 
T>ti£ceA|A  -oo  nA  híoccAnÁnAib  beic  t>a  nío^Aib,  cné  mAn  if 
lé  a^Iaic  cójaa  ir  ceij\c  fciújAAf  nA  híoccAnÁm,  ir  tiac  té 
fAobAn  Aipm   nA  ViéA^cópA. 

160  1f  AriibAió  biof  An  crbAC  T>o-beijA  An  c-oIX<mti  i  lÁim  An 
niog  $eAt  50  niorntÁn,  -oo  coriiAncA  nA  p'nmne  té  •ocui^- 
ceAn  An  £ile  bíor  fAn  pbAic,  t)o  bni£  50  fAriiAibceAn  An 
$eAb  nif  An    bt?i|\mne  ir  An  -oub  jtif  An  mbnéig. 

1f    í   ctnr  a?a  inbí   An  crbAC  "cineAC,  *oa  cun  1  ^céibb  *oo 

155  nA  pmbteACAib  ir  -oo  nA  cuACAib  x^unAb  -oineAC  $b<Mi  ^An 

cÍAon   -ótigeA-p  An   fí  beic  'n-A    bniAcnAib    ir   'ha  bpeACAib 

i-oi]\    ca]\aix)    if  nÁriiAio,   idi]a    cpéAn    if   AnbfAnn,    *oo    nein 

rtiAn  "oo  beic  imneAfAn  ix)in  a  *óá  lÁirii. 

1r  tnme  onxuiigceAn"  An  crbAC  -pom  ^An  i>A-ób  ^An 
160  cnApÁn  uinne  acc  coittinéif)  mle,  *oa  cun  1  ^céibb  -do  nA 
ciiAUAib  ^unAb  AtribAiT)  -obigi-o  nA  ogeAnn  Ait)e  beic  $An 
Anfoc]AAcc  §An  gAipbceAn  acc  coininéi£  j?Á  cúip  ceinc  if 
coriiciunm  "oo  5AC  Aonx)ume,  -oo  cajaait)  if  -oo  nÁiriAiT>,  -oo 
néin  a  ^cójaa,   -jnb. 

165  1  -oUeAtTiiAAig  "oo  ^aiaací  $ac  ní  *oo  nio^Aib  éineAnn 
niAtii  A5  a  mbío-ó  níogAcc  éineAnn  tube,  -oo  coil  nA 
n-obtAiiiAn  if  ha  n-uAfAt  |ma  ^cnei-oeAm,  A^ur  vo  coil 
eA^Aibre  iiAirbe  if  obÍAiiiAn  ó  fom  AnuAf,  ai\  Leic  nA  Hiog. 

1  -oUubAig    Ó5   00  ^Aincí    Ó   tléitb;  A^uf  Ó    CACÁm    if 
no  o  ViA^Ám  -oo  gAineAt)  é.      Ó  "Oonn^Aile  a  liiAnurc^b  fliiAi^ 
ir   nminnceAjA   to]\ipbéin    if   cl^nn    bioncA^tAA  bneiceAriiAin 
féineACAir  UIao  inbe. 

1  ^Ott  mic  C|\eAnnÁm  t)o  ^aijací  Ó  "OoitinAtb;  A^up  Ó 
pion^Aib  -oo   gAineAt)    é,  A^uf   Ó   jAtAcubAiji    a    riiAnurcÁb 

175  fttJAlg. 

An  TTIA15  A^oa-ja  *oo  $<Mncí  Ó  bniAin  ;  ÍTIac  nA  1T)a]aa 
•00  gAipeAt)  é ;  Ó  "Oinbióin  Coitb  nA  ITlAnAc  A5U1;  TTIa^ 
CojAmAm    a    TTiAjAnrcÁib   rliiAig  ;    mnmnceA|\    plAnncuióe    a 
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loves  and  obeys  and  is  grateful  to  his  master,  in  the  same 
way  subjects  are  bound  to  their  kings,  for  it  is  with  the 
wand  of  equity  and  justice  he  directs  his  subjects,  and  not 
with  the  edge  of  the  weapon  of  injustice. 

The  wand  which  the  ollamh  places  in  the  king's  hand 
is  altogether  white,  as  a  token  of  truth  as  symbolised  by 
the  whiteness  of  the  rod,  since  whiteness  is  likened  to  truth, 
and  blackness  to  falsehood. 

The  reason  why  the  wand  is  straight  is  to  signify 
to  the  people  and  the  tribes  that  the  king  is  bound  to  be 
straight  and  faultless,  without  bias  in  his  words  and  judg- 
ments between  friends  and  enemies,  between  the  strong 
and  the  weak,  as  if  there  were  a  contention  between  both 
his  hands. 

The  reason  it  is  ordained  that  the  wand  be  without 
knot  or  excrescence,  but  be  altogether  smooth,  is  to 
signify  to  the  people  that  the  lords  are  bound  to  be  free 
from  unevenness  or  roughness  in  dealing  justice  and  equity 
to  all,  to  friend  and  enemy,  according  to  their  deserts,  etc. 

It  was  at  Tara  on  Leic  na  Riogh  that  every  one  of 
the  kings  of  Ireland  who  possessed  the  kingdom  of  all 
Ireland,  by  the  consent  of  the  ollamhs  and  of  the  nobles, 
used  to  be  inaugurated  before  the  Faith,  and  by  the  con- 
sent of  the  Church  and  of  the  ollamhs  ever  since  the  Faith. 

It  was  at  Tulach  Og  that  O  Neill  was  inaugurated,  and 
it  was  O  Cathain  and  O  Hagain  who  inaugurated  him  ; 
O  Donnghaile  was  his  marshal  of  the  hosts  and  muinntir 
Bhrislein  and  clann  Biorthagra  were  the  brehons  of 
feineachas  of  all  Ulster. 

At  Cill  Mic  Creannain  O  Domhnaill  was  inaugurated, 
and  it  was  O  Fiorghail  who  inaugurated  him,  and 
O  Gallchubhair  was  his  marshal  of  the  hosts. 

At  Magh  Adhar  O  Briain  was  inaugurated ;  it  was  Mac 
na  Mara  who  inaugurated  him.  O  Duibhidhir  of  Coill  na 
Manach  and  Mag  Cormain  were  his  marshals  of  the  hosts  ; 
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bneiceAtriAin  jrémeACAir  ;    ctAnn   CnAic  a  obtAriiAin  yvé  •oÁn  ; 
180  cbAnn     Cnuicín     nó     cl^rm     t)nuAi"oeAT)A    a     oVlAtriAin     né 
reAncur. 

An  Lio^  beAnnc<M|\  -oo  ^Aincí  tTI&c  CAnncAig  ;    Ó  Súitb- 

eAbÁm     ITlón     A^ur    Ó     *OonncAT>A     tTlón    -oo    tjAineAt)    é; 

mumnceAn  HuAinc  a   rhAnurcÁit  rliiAig ;    cÍAnn  Ao^A^Ám 

185  a  bneiceAiriAin  ;    nnnnnceAn    T)ÁbAig    a    obbAriiAin    né  -oÁn, 

A$ur  rnumnceAn   T)uinnín   a  oltAitiAin   né  reAncur. 

An  Cnoc  An  togA  -oo  ^Aincí  TTIac  tTluncA-oA  ;  A^u-p 
Ó  fluAlXÁm  "oo  §AipeA*ó  é;  a  eAÓ  if  a  eAnnA-ó  -oo  TluAtbÁin  ; 
Ó  >OeonAT)Ám  a  bneiceAtii,  A^ur  1TIac  Ooca'óa  a  oÍIaiti  né 
190  *oÁn. 

An  Leic  mic  6-oca"óa  t>o  ^Ainúí  ogeAnnA  CmnriotAC  ; 
A^ur  TDac  6ocax)A  t)o  gAineAi)   é. 

An  *Óún  CAiblige  béinne  -oo  ^Aincí  Ó  bnAin,  ^ur 
111ac  Cocax)a  "oo  ^AineAX)  é. 


II. 

195  T)o  pioJAib  éif\eArm  -o'éi-p  CneTOirii  Atinj'o  fíof. 

*Oo  gAb  l;A05Ai]\e  rriAC  lléitb  tlAOiipAbbAig  vmc  Cocac 
niuigtheA-uóin  mic  tTlmneA-OAij  ^íj^S  ™1C  ViAÓnAc  SpAib- 
cine  "oo  fíob  éipeAirióin  níogAÓc  éineAnn  -oeic  mbtiAX>nA 
An  -pici-o ;    A$ur  ]?Á    hí    tlíognAc    a  riiÁÚAin ;    A^ur  ir  í    ah 

200  ceAcnAiriAi)  btiAt)Ain  -OA  -f-bAiceAr  vo  cuin  Coebe]xinur 
PÁpA  pÁ-onAi5  1  néi]\mn  vo  fíobA'ó  An  cneioirii,  An  cAn 
-pÁ  hAOir  •oon  UigeAnnA  431  bbiA-ÓAn.  A^u]'  bbi<vóAin  ir 
cní  ficno  fÁ  ViAoif  "oo  pÁ-onAi^  An  cah  roin.  Oin  An  CAn 
cu^At)  1  mbnoi*o  é.  An  nAoriiA-ó  bbiAf>Ain  -oo  fbMceAr  tléibb, 

205  ir  ré  bbiA-ónA  x)éA5  f?Á  1iA0ir  x)ó  ;  A^ur  x)o  caic  nA  hocc 
mbbiAf)nA  ■oéA^  "oo  bí  noiriie  -oo  ftAiteA^  tléibb,  ionnur  50 
nAibe  niAn  rm  ceicne  bbiA-ónA  -oéA^  aja  pcix) ;  A^ur  ctnjiceAn 
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muinntear  Flannchuidhe  were  his  brehons  of  feineachas  ; 
claim  Chraith  his  ollamhs  in  poetry ;  clann  Chruitin  or 
clann  Bhruaideadha  his  ollamhs  in  seanchus. 

On  Lios  Beannchair  Mac  Carrtaigh  was  inaugurated. 
It  was  O  Suilleabhain  Mor  and  O  Donnchada  Mor  who 
inaugurated  him.  Muinntear  Ruairc  were  his  marshals  of 
the  host  ;  clann  Aodhagain  were  his  brehons  ;  muinntear 
Dhalaigh  were  his  ollamhs  in  poetry,  and  muinntear 
Dhuinnin  were  his  ollamhs  in  seanchus. 

On  Cnoc  an  Bhogha  Mac  Murchadha  was  inaugurated  ; 
and  it  was  O  Nuallain  who  inaugurated  him  ;  his  steed  and 
trappings  for  O  Nuallain.  O  Deoradhain  was  his  brehon 
and  Mac  Eochadha  his  ollamh  in  poetry. 

On  Leac  Mic  Eochadha  the  lord  of  Ui  Cinnsealaigh  was 
inaugurated,  and  it  was  Mac  Eochadha  who  inaugurated 
him. 

On  Dun  Caillighe  Beirre  O  Brain  was  inaugurated,  and 
it  was  Mac  Eochadha  who  inaugurated  him. 


II. 

On  the  kings  of  Ireland  after  the  Faith  as  follows  : 

Laoghaire,  son  of  Niall  Naoighiallach,  son  of  Eochaidh 
Muighmheadhon,  son  of  Muireadhach  Tireach,  son\,of 
Fiacraidh  Sraibhthine,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  thirty  years  ;  and  his  mother  was 
Rioghnach  ;  and  it  was  in  the  fourth  year  of  his  reign  that 
Pope  Coelestinus  sent  Patrick  to  Ireland  to  plant  the  Faith, 
in  the  year  of  the  Lord  431 ;  and  Patrick  was  sixty-one 
years  of  age  then.  For  when  he  was  taken  into  captivity 
in  the  ninth  year  of  the  reign  of  Niall  his  age  was  sixteen 
years,  and  he  lived  the  remaining  eighteen  years  of  the 
reign  of  Niall,  so  that  he  was  thirty-four  years  at  the  close 
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teif   pti   nA   tpí    btiA-ónA    ficeA*o   -oo   bí    "OÁcí  1   bytAiceAf 
éineAnn, lonnup  50  fAibe   pÁ-onAi^    reAcc    rnbtiA"ónA   "oé&^ 

210  if  -oÁ  pen)  An  t  An  |ao  mAnb&T>  *OÁcí  ;  A^juf  ctnnceAn 
ceicne  bbiA*ónA  *oo  ftAiceAf  LAO^Aine  leif  fin,  50  iroém 
fin  blnvó&m  if  cni  pcit)  -o'AOif  at;  pÁ-onAig  a^  ceAcc  t 
néipnn  *oó.  A^ur  if  mOToe  if  mcnei"Oce  pínmne  An 
neice-re  ttia]\  béAgúAp  f  An  beAbAji  x>a  n^oinceAn  Martyro- 

210  logium  Romanum  ^AnAb  -oÁ  bti<vóAin  Aguf  fé  ficit>  fÁ 
h&oif  -oo  pÁTDnAi^  An  CAn  puAiu  fé  bÁf.  1onAnn  fin  A^up 
£U|\^b  btiAt)Ain  if  cp  picit)  pÁ  pbÁn  -oó  a^  ceAÓc  t 
néi|\mn  'n-A  eArpo^.  Óip  if  -oeAnb  ^upAb  bbiAX)Ain  if 
cpí   picit)  t)o  bí    A5   fíoÍA-ó   An   cneitnni   1    é-ipmn  pul  piiAip 

220  b^p.  Q-óe&ó  *oo  cinp  Coebepcmup  né  bpÁ-opin^  pAtAX)iuf 
'n-A  e&ppo^  "oo  fíoÍAt)  An  cpeiT)irii  1  nóinmn  An  c*n  pÁ 
ViAoif  t)on  Ui^e^nnA  430,  •00  péip  Oe-OA  1  n-AnnÁtAib 
ScM]\e  nA  SACfAn.  A5  fo  mAp  A-oein  :  a "  An  UAn  pó. 
Viaoi|'    "oon     UigeAjAnA    430    bliAi)An    "oo    cuij\    Coetepcmup 

225  pÁp&  pAbA-oiuf  'n-A  eA]^p05  A]\  "ocúf  ^up  nA  ScorAib 
fé  c|\ei-oeAtii  "oo  Cpíopc  x)óib.''  A^uf  if  í  pm  aii  cneAf 
bliAf)Ain  t)0  plAice^p  t,^o§Aipe  A^up  An  bliAt)Am  pi^ 
bp^t)]\Ai5  -oó  ceAÓc  1  néipnn.  A^up  iai\  noccAin  éipeAnn 
•oó    mAn  Aon    pé   T)Á    ctéipeAc  "óéA^,  no   gAb   cíp   1  n-íocc&f 

230  1,^1  ge<yn  a^  InnbeApp  "OeAJAnj,  if  t>o  beAnnui^  c]\í  ce^lU 
Ann  pm,  rriAp  acá  Ce^tl  "pine  than  A]a  pÁ^vib  a  beovbAin 
A^tif  cuit)  "oo  ÚAipb  póib  if  pe^"OAi|\;  An  x>a|aa  citb  UeAc 
nA  Romanic ;  A$up  An  cpeAf  cilL  "OoTTinAÓ  A]\x)A ;  A^uf 
iAn  mbeAnnugAí)   iu  ^ce^lb  fom   -oó,  U15  TIÁcí  mc\c  5^P|A(^on 

235  cigeAjinA  nA  z\\\e  fm  A^up  lonnAnbAi^  Af  ati  ^cjuc  pm  é, 
50  n-oeAÓAit)  1  nAbbAin  50  bfu^in  bÁf  Ann  fin. 


"OáIa    Pátd)aai5    cÁmi5    1    néi|\mn    1    ^cionn    btiAt>nA  1 

n-oiAit)    p^lA-oiup     A^up    ceAt]\An    A|\    pelt)    do    nAoiTTicteip 

'n-<N     focAip  ;      nó     -oo     néip     llen|\ictif    AncipoDopenfif     1 

240  mbe^t^it)    S.   5e1ATT,AT1ur>    ^1^    téA5tAf    f An    168    ca.    50 

■0C115    Pad]aai5    cpiocAX)    e^ppo^    teip    1    néipmn.       A5    fo 
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of  that  reign.  Add  to  this  the  twenty-three  years  Dathi 
held  the  kingdom  of  Ireland,  and  it  leaves  Patrick  fifty- 
seven  years  when  Dathi  was  slain.  Add  four  years  of 
Laoghaire's  reign  to  this,  and  it  gives  sixty-one  years  as 
Patrick's  age  on  his  coming  to  Ireland.  And  this  is  rendered 
the  more  probable,  as  we  read  in  the  book  called  the  Roman 
Martyrology  that  Patrick's  age  was  six  score  and  two  years 
at  his  death.  This  is  equivalent  to  saying  that  he  had 
completed  his  sixty-first  year  when  he  came  to  Ireland  as 
bishop.  For  it  is  certain  that  he  spent  sixty-one  years 
in  planting  the  faith  in  Ireland  before  his  death.  But 
before  Patrick,  Coelestinus  sent  Paladius  as  bishop  to  plant 
the  Faith  in  Ireland  in  the  year  of  the  Lord  430,  according 
to  Beda  in  the  annals  of  the  History  of  Sacsa.  Thus  does 
he  speak  :  "  In  the  year  of  the  Lord  430  Pope  Coelestinus 
sent  Paladius  as  first  bishop  to  the  Scots  who  believed  in 
Christ."  And  that  was  the  third  year  of  the  reign  of 
Laoghaire  and  the  year  before  Patrick  came  to  Ireland. 
And  when  he  reached  Ireland  with  twelve  clerics  he  landed 
in  the  lower  part  of  Leinster  at  Innbhear  Deaghaidh,  and 
blessed  three  churches  there,  to  wit,  Ceall  Fine,  where  he 
left  his  books  and  a  portion  of  the  relics  of  Paul  and  Peter ; 
the  second  church,  the  House  of  the  Romans,  and  the  third 
church,  Domhnach  Arda.  And  when  he  had  blessed  these 
churches,  Nathi,  son  of  Garrchon,  lord  of  that  country, 
came  and  banished  him  from  that  district,  and  he  went  to 
Alba  and  died  there. 

As  to  Patrick,  he  came  to  Ireland  a  year  after 
Paladius,  with  twenty-four  holy  clerics,  or,  according  to 
Henricus  Antisiodorensis  in  the  life  of  St.  Germanus, 
as  we  read  in  the  168th  chapter.  Patrick  brought  thirty 
bishops    with    him    to   Ireland.       Here    are    the    author's 


a.  Anno    quadringentesimo   tricesimo    Paladius     ad    Scotos     in 
Christum  credentes  a  Coelestino  Papa  primus  mittitur  episcopus. 

C 
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bpiAcnA  An  ug-oAin  :  a  "  X)o  ctnp  pÁ"opAi5  beAnntngce," 
An  ye,  "  Ap  *oceAcc  eAÓupA  pA"OA  A^up  a  cju'c  imcém  búcgÁip 
Ap  a  mumncip  pém  Ap  -ocúp  'n-A  bátAin,  A^up  Ap  ^cprnnn- 

245  mt; At)  cpiocA-o  eAppo^  *oo  hoipneAt)  beip  -pern  CAp  beAp.  t>o 
cinp  1  bpógtriAp  An  UigeAnnA  ia*o,  An  rnbeic  -oon  pógtriAp 
móp  if  -oon  meicib  beA^."  Ay  ro  if  lonttn^ce  50 
•ocÁn^A-OAn  ptnneAnn  ppé&bÁit)eAt)  lé  pÁ-opAi^  1  nG-inmn 
X)o  piobAt)  An  cnei"oiiti. 

250  LéAgÚAp  rór  pAn  peAncup  An  CAn  -oo  bí  pÁt)nAi5  a^ 
ceAcc  1  n€hpmn,  An  niéit>  piiAip  -oo  cine  Seine  a^  a  pAibe 
pobup  An  cpeiT>im.  50  "ocu^  beip  1  néipinn  ia-o,  A^ur  "oo 
bi  pogbmm  if  cpeit>eAni  if  peAÓc  Ap  coiméAt)  1  néipmn 
feAt)    ceiéne    céA*o    bbiAt>An    -o'éip    pÁDnAi^    *oo    ceAcc    50 

255  ceAcc  LocbonnAc  mnce.  *Oo  biot)  y or  Aip^eAt)  -oa  buAbAD 
1  nApo  111aca  ip  1  ^CAipeAb  An  uAn  pom.  AuÁ  tlenpicup 
cuAf  fAn  174  ca.  a^a  nÁx)  ^n|\  pomn  pÁt)]A<M5  6-ipe  ioip 
ponn  -oume  A^up  pppéit),  A^up  ^up  beAn  An  -oeAcmAf)  im'n 
•óíob  -oon  eA^bAif,  map  acá  ah  -oeAcmAT)  cuno  -oo  nA  DAomib 

260  t)on  p  eAnAnn  if  -oon  pppéii) ;  A^ur  "oo  pmne  mAnAig  -oo 
nA  feA]\Aib  ip  CAibbeACA  -oubA  -oo  nA  mnÁib,  A^up  x>o 
có^Aib  rriAinipcneACA  -úóib.  A5  po  m&p  At>eip  An  c-u5"OAp 
céA-onA  A5  ÍAbAipc  A]\  An  -opum^  11-0  jtÁinnj  fAn  -oeAC- 
itiAit)  :    b'  t)o-niot)  mAnAig  -oo  tia  peApAib  tube  if  CAibbeACA 

265  "oubA  "oo  tia  mnÁib  if  -oo  có^Aib  iomA-o  mAimpupeAC  if  "oo 
Ofotn^  An  -oeACiiiAt)  mip  -oon  peApAnn  if  An  -oeAcmAt)  mip 
■oon   pppéi-ó  pé  cocugAt)  nA  -onum^e  ceAtmA." 

At)ei|^  p óf  An  c-ug-OAp  céA*onA  50  -ocÁmi^  x>on  op-ou^A-ó 
•oo  cinp  PÁ-onAi^  píop  nAc  pAibe  cúib  nÁ  ceApnA  nÁ  pÁfAÓ 

270  1  néipmn  nACAp  bÁn  -d'aoi^  cpÁbAit)  if  -oo  nAoniAiT),  ionnup 
50  •ocÁmi^  -óe  pm  ^upAb  é  Amrri  cmnce  *oo  bíot)  Ap  6i]nnn 
peAT)  nA  ^cpíoc  cnbe  50  coicceAnn  OibéAn  nA  tlAorri. 
A*oeip    lleinniup    n^TDAp    b]\eAcnAÓ,    1  ScAip    nA    DpeACAn, 

a.  Benedictus  Patricius  itinere  longo  de  regione  longinqua  peracto, 
praesentia  sui  suos  exhilarabat  et  triginta  episcopos  ex  trans- 
mariais  partibus  congregatos  et  a  se  consecratos  in  Dominicam 
messem,  eo  quod  esset  multa  et  operarii  pauci,  destinabat. 
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words  :  "  Blessed  Patrick,"  says  he,  "  having  come  a  long 
journey  and  from  a  distant  country,  first  gladdened  his 
own  people  by  his  presence,  and  having  got  together  thirty 
bishops,  whom  he  himself  had  consecrated  beyond  the  seas, 
he  sent  them  into  the  Lord's  harvest,  for  the  harvest  was 
great  and  the  labourers  few."  From  this  it  is  to  be 
inferred  that  a  number  of  prelates  came  with  Patrick  to 
Ireland  to  plant  the  Faith. 

Moreover,  we  read  in  the  seanchus  that  when  Patrick 
was  coming  to  Ireland  he  brought  hither  with  him  as  many 
as  he  could  find  of  the  Scotic  race  who  had  received  the 
light  of  the  Faith  ;  and  learning  and  faith  and  law  were 
maintained  in  Ireland  for  four  hundred  years  after  the 
coming  of  Patrick  until  the  coming  hither  of  the  Loch- 
lonnaigh.  Besides,  silver  was  struck  at  Ard  Macha  and  at 
Cashel  at  that  time.  Henricus  above  says  in  the  174th 
chapter  that  Patrick  made  an  apportionment  of  Ireland, 
as  to  land,  people  and  cattle,  and  that  he  set  aside  a  tithe 
of  these  for  the  Church,  to  wit,  a  tithe  of  the  people,  the 
land,  and  the  cattle,  and  made  monks  of  the  men  and  nuns 
of  the  women,  and  built  monasteries  for  them.  Thus  does 
the  same  author  speak  referring  to  these  people  who 
formed  the  tithe :  "He  made  monks  of  all  the  men  and 
nuns  of  tht  women,  and  he  built  many  monasteries  and 
he  set  apart  a  tithe  of  the  land  and  a  tithe  of  the  cattle 
for  their  maintenance." 

The  same  author  also  says  that  as  a  result  of  the  regula- 
tion laid  down  by  Patrick,  there  was  not  a  nook  or  corner 
or  desert  in  Ireland  that  was  not  full  of  pious  persons  and 
of  saints,  so  that  it  came  to  pass  that  the  name  by  which 
Ireland  was  distinguished  among  the  nations  in  general 
was  the  Island  of  Saints.  Nennius,  a  British  author,  in 
the    History  of   Britain,    speaking  of    Patrick,  uses  these 

b.  Omnes  ergo  mares  monachos,  feminas  sanctimoniales,  emciens, 
numerosa  monasteria  aedificavit,  decimamque  portionem  terrarum 
ac  pecudum  eorum  sustentationi  assignavit» 


2o  poRAS  peASA  au  éimnn.         [book  ii. 

a$  LAbAipu  Ap  pÁ-opAi^,  nA  bpiAcpA-po  :  a"'Oo  co^Aib," 
275  a  p  pé,  "355  eA^Linp, -oo  hoipneAt)  teip  <mi  ntmrnp  céA*onA, 
355,  eA-ppo^,  cu^Aib  ceAnA  ^pÁf)A  eA^ibpe  -oo  cjtí  -mite 
pA^Apc."  A^  fo  rriAp  Ú15  An  peAncup  lé  flemniup  Ap  An 
tíon   eAppo^   úd  t)o  hoipneAt)  "Lé  pÁ"opAi5  : 

A  CÚ15  Lé  CA05AT)   f jMnceAfpoj; 
280  tt.6  oinrnx>  An  cátó, 

tltn  tní  céA-oAib  cnucAnnAij 
£o|\fA  -oconmAii;  5]\Áií). 

Cibé  -oo  ctnppeAT)   1   n-ion^Ancovp  An  Lion   eAppo^-po  t>o 
beic  1   n-AompeAcu  pé  Imn  p<vopAi^  1   níhpinn,  téA§A-o  An 

285  ni  A"oein  S.  UeApnAp-o  1  mOeACAiú  1T)  aIacIhap  Ap  ^nÁcutAt) 
tiA  Vi6i|\eAnn  -oo  Leic  a  heAf  P05.  A5  po  niAp  AT>eip : 
b  " *Oo-níúeAp  rriAlAipc  ip  lomA-ou^A-o  a]\  eAppo^Aib  -oo  péip 
coile  An  Aip-oeApptn^,  lonntip  n^c  Lóp  lé  liAom  eAppo50it)- 
eAcc  AniÁin   Aom   eAppo^    AtriÁin,    acc    bi    beA^riAC    eAppo$ 

290  a^  ^ac  AOineA^ÍAip  aca."  Ap  nA  bpiAcpAib-pe  S.  DeAp- 
nApt>  ip  loncm^ce  nAp  ctnpce  1  n-ion^AncAp  An  LeAp  eAppo$ 
-oo  LuAióeAmAp  *oo  beic  1  n6"ipinn  pé  bmn  pÁ-opAi^,  Ap 
mbeic  "oon  eA^lAip  pÁ  blÁc  An  CAn  pom.  If  Ln^Ai-oe  ip 
lonctnpúe    1    n-ion^AncAp    An    c-ÁipeAiri    e^rpo^    *oo    tuAit)- 

■i95eAmAp  ciiAp  mAp  téAgcAp  tmn  1  pembeAbpAib  ^o  pAib 
eAppoj;  1  né"ipmn  1  n-A^Aii)  ^ac  "oeAt^ÁncACUA  t>a  bpuib 
mnce. 

1p  -oeApb  pop  a  hAnnÁl&ib  ÓipeAnn  50  rmeApnA  pÁTDpAi^ 
da  Aip"oeó>ppo^  1   néitrnin,  niAp  acá  Aip-oeAppo^   Apt)  1V)aca 

300  ppí oitiÁit)  éipeAnn,  A^up  Aip-oeAppo5  CAipil  ;  ppíoriiÁi-ó 
lomoppo  Ap-o  111aca  óp  cionn  éipeAnn  tnbe  ip  50  cmnre  óp 
cionn  Leice  Cumn  ;  A^up  Aip^oeAppo^  CAipil  óp  cionn  Leice 
tTlotA  50  cmnce;  A^up  Ap*ocup  A5  An  bppíoTiiÁit)  Aip  ;  A^upip 
é  A-cbAp  pÁ  nt)eApnAt)  An  r-opDU^At)  pom,  -oo  bjtíg  50  -ocAptA 

305  Ap-opbAifeAp  ÓipeAnn  1  peibb  pbeACCA  éipeAiVióm,  rtiAp  auá 
a$  LAogAipe  mAC  1léiLl;   A^np  níop  ^Ab  Co^An  ip  ConAbb  ip 

a.  Ecclesias   355  fundavit,  episcopos  ordinavit  eo  numero,  355, 
presbiteros   autem   usque  ad   tria   millia   ordinavit. 
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words  :  "  He  built,"  says  he,  "  355  churches,  he  consecrated 
the  same  number,  355,  of  bishops,  and  he  ordained  priests 
to  the  number  of  three  thousand."  Thus  does  the  seanchus 
agree  with  Nennius  as  to  the  number  of  bishops  consecrated 
by  Patrick : 

Five  and  fifty  learned  bishops 

Did  the  holy  man  consecrete, 
With  three  hundred  young  clerics 

On  whom,  he  conferred  orders. 

Should  anyone  be  surprised  at  there  being  so  many 
bishops  together  in  Ireland  in  the  time  of  Patrick,  let  him 
read  what  St.  Bernard  says  in  the  life  of  Malachias  of  the 
custom  of  Ireland  regarding  her  bishops.  Thus  does  he 
speak  :  "  Bishops  are  changed  and  multiplied  at  the  will 
of  the  archbishop,  so  that  a  single  diocese  is  not  content 
with  a  single  bishop,  but  they  have  almost  a  bishop  for 
each  church."  From  these  words  of  St.  Bernard  it  is  to  be 
inferred  that  it  is  not  strange  that  so  great  a  number  of 
bishops  as  we  have  mentioned  should  be  in  Ireland  in 
the  time  of  Patrick,  as  the  Church  was  then  flourishing. 
The  number  of  bishops  we  have  above  mentioned  is  the 
less  to  be  wondered  at,  since  we  read  in  old  books  that  there 
was  a  bishop  in  Ireland  for  every  deanery  in  the  country. 

Moreover,  it  is  certain  from  the  Irish  annals  that  Patrick 
made  two  archbishops  in  Ireland,  to  wit,  the  archbishop 
of  Ard  Macha  the  primate  of  Ireland,  and  the  archbishop 
of  Cashel ;  the  primate  of  Ard  Macha  being  over  all  Ireland 
and  especially  over  Leath  Cuinn,  and  the  archbishop  of 
Cashel  directly  over  Leath  Mogha,  while  the  primate  had 
higher  authority  over  him.  And  the  reason  of  that 
arrangement  was  that  the  supreme  sovereignty  of  Ireland 
was  in  the  possession  of  the  race  of  Eireamhon,  being  in 
the  possession  of  Laoghaire,  son  of  Niall ;    and  Eoghan  and 

b.  Mutantur  et  multiplicantur  Episcopi  pro  libitu  Metropolitan:, 
ite  ut  unus  episcopatus  uno  non  esset  contentus,  sed  singulae  pene 
ecclesiae    singulos    haberent    episcopos. 
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An  ctut)  oite  *o'uAirtib  An  emit)  rm  -oo  §Ab  bAirceAt)  ó 
PÁ-onAi^  $An  An  eA^lAir  bA  pnmnpopÁtcA  rAn  -píog.vcc 
•oo  beic  An  a  leic  rém  -o'einmn,  mAn  acá  LeAC  Ctnnn,  A^ur 

3io  cun  "oo  beic  Aice  An  eA^Aitrib  ÓipeAnn  a]\  Lon5  An  ^?*0" 
£tAicir  "oo  bi  'n-A  reitb  An  caii  -pom.  Síot  éibin,  ceAnA, 
ruAnAX)An  ó  Pax)|aai5  ah  -oAnA  heA^bAir  bA  pnmnriopÁtcA 
•oo  "óéAnATTi  1  Leic  TTIogA  .1.  i  ^CAireAÍ,  *oo  bni§  50  nAibe 
ceAnc   aca    rem    An    l>eiú    ITI05A   rÁ   níj    ÓineAnn    ^ur    An 

315  "ocnÁc  rom  ó  Aimri]\  Cnmn.  1r  cónAi"oe  ro  -oo  c^ei-oeAiiiAm 
nAC  eAt)  ATÍiÁm  Ain-oeArpo^  TTIuriiAn  gAinteAn  1  re^n- 
teAbjAAib  1-pri  ir  AnnÁÍAc  CineAnn  -o'AijvoeArpo^  CAipt, 
acc  rór  50  n^AinceAn  AijvoeArpó^;  Leice  ITIogA  mbe  t>e. 


An  ni  eite  lornon^o  A*oei|\it)  *onon£;  rAn  Ainirir.-ve  50 
320  nAib  ImbeAc  1obAin  'n-A  cacaoij\  Ain*oeArpui5,  m  A™L<yii>  ir 
lonctn^ce  rm  50  nAibe  Ai^-oeAppo^  ir  cliAn  CAirit  reAb 
An  *oibi]\c  a  CAireAÍ  cné  -poi]\neAnc  t/OclonnAc  An  CAn  rom 
1  n-Aimpn  TtlAoibfeAcbAmn  tine  ITlAotnuAnAu;)  -oo  beic  1 
brÍAiéeAf  tTlme,  A^ur  t1éitt  CAitte  'n-A  ni£  CineAnn,  A^ur 
325  ObcobAi|\  *oo  beic  1  brtAiceAp  ttturiiAn,  A^nf  Uunsepur  An 
c-AnytAit  LocbonnAC  "oo  beit  a^  buAi-ó|\eATT)  6i]\eAnn.  Ói\\ 
níon  *oórcA  PonAnnÁn  pjuorhAix)  ÓipeAnn  *oo  úAcrAnn  a 
hAn*o  TTIaca  bé  Uup^ermp,  ^un  bA  héi^eAn  -oó  ceAcc  aj\ 
•oíbipc  *oon  ITItjniAm,  ionÁ  Ain"oeArpo^  CAirit  50  n-A  ctéin 
330  -oo  ÚAúrAnn  a  CAireAÍ  bé  LoclonnAib,  A^ur  x>ul  "oa  n-oit>eAn 
rém  50  blmbeAÓ  1obAi|\,  ttia|\  a  nAbA"OA]\  coibtce  ip  bo^AÓ 
ir  mómce  An  cah  rom.  A^ur  x>o  CAiteA"OAn  reAÍ  da 
n-Aimrin  Ann  rm  né  bmn  teAccninm  LoctonnAÓ  t>o  beic 
ojvnA. 


335  Tlí  rAgÚAn  tmn  1  n-AnnÁtAib  CineAnn  -oo  beic  1  n-6i|\mn 
acc  *oÁ  Ain"oeArpos,  mAn  acá  Ain*oeAfpo5  Ant)  TTIaca  A^ur 
Ai]\-oeArpo^    CAifit    50    ViAitnrip     An     CÁipt)ionÁt     loAnner 
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Conall  and  the  other  nobles  of  that  race,  who  were  baptized 
by  Patrick,  insisted  that  the  principal  church  in  the  king- 
dom should  be  in  their  own  half  of  Ireland,  to  wit,  in  Leath 
Cuinn,  and  that  it  should  have  authority  over  the  churches 
of  Ireland  after  the  manner  of  the  supreme  sovereignty 
which  was  then  in  their  possession.  As  to  the  race  of 
Eibhear,  they  were  permitted  by  Patrick  to  found  the  second 
principal  church  in  Leath  Mogha,  namely,  in  Cashel,  because 
to  them  belonged  Leath  Mogha  under  the  king  of  Ireland 
from  the  time  of  Conn  up  to  then.  This  should  with  the 
greater  reason  be  believed  from  the  fact  that  the  arch- 
bishop of  Cashel  is  called  not  only  archbishop  of  Munster, 
but  also  archbishop  of  all  Leath  Mogha  in  the  old  books 
of  chronicles  and  annals  of  Ireland. 

But  as  regards  another  statement  made  by  some  writers 
of  the  present  time  that  Imleach  Iobhair  was  the  seat  of 
an  archbishop,  it  is  to  be  understood  in  this  way :  the  arch- 
bishop and  the  clergy  of  Cashel  were  for  a  time  banished 
from  Cashel  in  these  days,  through  the  oppression  of  the 
Lochlonnaigh,  when  Maoilseachlainn,  son  of  Maolruanaidh, 
was  king  of  Meath,  and  Niall  Caille  king  of  Ireland,  and 
Olchobhar  king  of  Munster,  and  while  Turgesius  the 
Lochlonnach  tyrant  was  harassing  Ireland.  For  the  ex- 
pulsion of  Forannan,  primate  of  Ireland,  from  Ard  Macha 
by  Turgesius,  so  that  he  was  forced  into  banishment  in 
Munster,  was  not  a  more  likely  event  than  that  the  arch- 
bishop of  Cashel  and  his  clergy  should  be  driven  from  Cashel 
by  the  Lochlonnaigh,  and  should  betake  themselves  for 
refuge  to  Imleach  Iobhair,  where  there  were  then  woods 
and  bogs  and  morasses.  And  there  did  they  spend  some 
of  their  time  while  they  were  subject  to  the  persecution  of 
the  Lochlonnaigh. 

We  find  in  the  annals  of  Ireland  only  mention  of  two 
archbishops  being  in  Ireland,  to  wit,  the  archbishop  of 
Ard  Macha  and  the  archbishop  of  Cashel,  down  to  the  time 
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P^pipon  -oo  ceAcc  1  n&ipinn  rriAp  Aon  pé  51oLL^  Cpíopc  O 
ConAipce,  eAppo^  LeApA  1Tlóip,  teA^Áit)  An  pÁpA  1  néipmn 

340  An  CAn  pom,  An  uAn  pÁ  íiAoir  t)on  UigeApnA  1152.  Oip 
An  btiAT)Ain  pm  -oo  cpmnnigeA-o^p  com  ai  pie  coinceAnn  a$ 
CeAnn&nup  nA  1lli6e,  rii&p  An  hoinneAi)  Aip-oeAppo$  1  tiÁc 
CtiAc  A^ur  AipT)eAppo$  1  -oUuAim,  mAp  a  bpuAi]\  $&c  Aipt>- 
eApj.05    tnob    Pallium,   attkviI   cinppeAm    piop  tkn    éip   po   a 

3á5  ViAnnÁlAib  AopcA  6i|\eAnn  -oo  pcpiobAt)  1  ^CluAin   Ci-oneAC. 


III. 

An  mbeic  t>o  pÁ-opAi^  a^  piolA-ó  An  cpeit>im  1  né-ipmn 
1  n-Aimpip  LAogAi]\e,  ip  é  Aon^up  iiiac  TlAcpp&oic  pÁ  pi 
UluniAn  ;  A^tip  pé  cpiAlt  t)o  p^tjpAi^  -oo  peAnmóip  -oon 
ttltntiAin,    05   Aoni^up    ttiac    TlAcpp&oic    céA"onA    1    ^comne 

350  pÁX)pAi5  -o'pÁilciu^Aó  poniie  50  HIA15  pentieAn  1  n"Oéipib 
cuAipceipc,  ip  beipip  50  píogpopc  CAipit  é  1  nCogAiiAcc  pé 
pÁit)ueAp  An  UpiAn  1lleA-óónAC  Amú  ;  A^up  -00  g&b  Aongup 
cpeit)eAm  ip  bAipue<yó  uaií)  Ann.  A5  po  niAp  Aueip  pem- 
beAÚA  pÁx)pAi^  "oo  hAictéAgAi)  Imn    a^  cpAccAt)   Ap  IIiaIi 

355  cuAp  :  a  "  1lé  mbeic  a^  cpiAÍI  •oon  1Í1um<Mn  -oó,  C15  pí 
HluniAn,  Aon^up  niAc  HAcppAOic,  'n-A  -óÁil  50  IHaJ;  ]TeimeAn 
1   •ocaIaiíi    iu   n*Oéipe    ip  "oo    cpeoptng    50    LúútjÁipeAÓ    *oon 

]\ÍOgCACAip  T)A  n^AljVCeAp  CAipeAÍ  1  gCpiC  CogAnACCA  é,   A^up 

ip  Ann  pm  -oo  cpeit)  An  pí  Aon^up  ip  •00  gAb  bAipceA-ó.M 
360  A^up  pAn  Áic  céA-onA  tiiAiDceAp  ^upAb  cpé  bonn  AongupA 
■00  ctnp  pÁ-opAi^  bop  a  V)Aicte.  A5  po  An  ní  léAgÚAp 
Ann:  6"lAp  mbeic  -oo  1lAom  pÁ-opAi^  'n-A  peApArh  a^ 
beAnnAÓAt)  An  píoj  -oo  pÁcAi)  beip  pmn  a  nAombAicle  1 
^coip  An   pío^."      Ap  po   ip  lonctn^ce  $upAb  cpé  coip  píot; 

a.  Dum  vero  in  Momoniam  proíicisceretur,  venit  obviam  ei  Rex 
Momoniae,  Aongup  ttiac  n^cp]\Aoió  in  campo  peimeAn  in  terra  n& 
ii"Oéife,  eumque  duxit  gaudens  in  civitatcm  rcgalem  nomine 
CAifeAt,  quae  est  in  regione  eogAHAéc,  ibique  credidit  rex  Aonjuf 
et  baptisatus  est. 
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when  Cardinal  Johannes  Papiron  came  to  Ireland  together 
with  Giolla  Criost  O  Conairce,  bishop  of  Lios  Mor,  then  the 
Papal  legate  in  Ireland,  in  the  year  of  the  Lord  1152.  For 
in  that  year  they  convened  a  National  Council  at  Ceanannus 
na  Midhe,  in  which  an  archbishop  was  consecrated  for  Ath 
Cliath  and  an  archbishop  for  Tuam,  and  where  each  of  the 
archbishops  received  a  pallium,  as  we  shall  hereafter  set 
down  from  the  ancient  annals  of  Ireland  which  were  written 
at  Cluain  Eidhneach. 


III. 

While  Patrick  was  planting  the  Faith  in  Ireland  in  the 
time  of  Laoghaire,  Aonghus,  son  of  Natfraoch  was  king  of 
Munster,  and  when  Patrick  proceeded  to  Munster  to  preach, 
this  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  came  to  Magh  Feimhean  in 
the  northern  Deise  to  welcome  him,  and  conducted  him 
to  the  royal  residence  of  Cashel  in  Eoghanacht,  which  is 
now  called  Middlethird,  and  there  Aonghus  accepted  faith 
and  baptism  from  him.  Thus  speaks  an  old  Life  of  Patrick 
which  we  quoted  above  in  treating  of  Niall  :  "As  he  was 
going  into  Munster,  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  king  of 
Munster,  came  to  meet  him  to  Magh  Feimhean  in  the 
country  of  the  Deise,  and  joyfully  conducted  him  to 
the  royal  seat  which  is  called  Cashel  in  the  district  of 
Eoghanacht,  and  there  king  Aonghus  believed  and  was 
baptized."  And  in  the  same  passage  it  is  stated  that 
it  was  through  the  foot  of  Aonghus  that  St.  Patrick 
drove  the  point  of  his  crozier.  Here  is  what  we  read 
therein:  "As  St.  Patrick  was  standing  and  giving  a  bless- 
ing to  the  king,  he  drove  the  point  of  his  blessed  crozier 
into  the  king's  foot."  From  this  it  is  to  be  inferred  that 
it  was  through  the  foot  of  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  king 

b.  Cumque  Sanctus  Patritius  regem  stando  henedixisset    cuspis 
baculi  Sancti  nxa  est  in  pede  regis 
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365  tnutriAn,  AongupA  nnc  tlAtpnAoic,  -oo  cui]\  pÁ-onAi^  nmn  a 
bAicle,  ip  nAC  cné  coip  6ogAin  mic  Tléitt  píog  tltA"ó.  U15 
fAoi  né  peAncup  -oo  Leic  Cuinn  pern  teip  An  ni  cuAp  fAn 
ÍA01-6  -o&nAb  corAC :  buAii)  n-eAppo^  An  put  néibin,  .1. 
UonnA  mAc  1T1tiinip  Hi  ltlAOitconAi]\e.     A$   ro  rriAn  A*oei|\ : 

370  Uné  toonn  Aongtnf  AnbA  An  ftnoi-o, 

"Oo  cuató  |Mnn  liAicie  bpÁ-OjAOi^; 
5un  lion  ah  c-unlÁn  t>a  -puit, 
Ati  gniotfi  ni   cótnnÁ'ó  contain. 

'Oo  bÁ*OAn  ceicne  mic  piceAt)  ir  ceicne  VnngeAnA  jnceAO- 
375  a^  An  Aongup-po,  A^ur  -oo  bnonn  -oa  ttiac  -ooa^  ir  oÁ 
mgm  -oóa^  oon  e-A^ÍAi-p  -oíob.  1p  é  An  cAon^ur-fo  pop* 
"oo  ofrouig  rcneAbAÍt  bAicir  pÁonAi^  An  5^6  neAc  oa 
n^AbAt)  bAirceAt)  fAn  ttlutiiAin,  .1.  cni  pmsmne  ;  A^ur  if 
mAn   ro    ríor    00    oíolcaoi    An    cÁm    rm,     man    acá    CÚ15 

380  COAT)      bÓ,     CÚI5      COAT)     CAOn     1ApAinn      If     CÚI5      COAX)      bnAU, 

CÚ15  coat)  béme  ip  CÚ15  coax)  cAojm  ^aca  cpeAr  btiAt)Ain 
*oo  corhonbA  PÁ*onAi$  mAn  cíop  ó  níogAib  tTlum&n  ;  A^nr  *oo 
bi  An  cior  rom  '^a  -óiot  50  h<Minpin  ConmAic  mic  Ctnt- 
eAnnÁm.  LéAgcAn  pop  1  LeAbAn  ÍIua-ó  TDic  AoúA^Ám  50 
385  ^cteAccA-ó  Aontur  ttiac  VlAcppAoic  t)iAp  eAppo^  if  -oeic- 
neAbAn  ta^ajac  ir  "OÁ  liiAiccléineAc  -óéA^  ip  cní  picit>  00 
beic  mAn  gnÁcmmnncip  'n-A  pocAin  pém  00  fíopi,  né  nÁt) 
AipneAnn  ir  né  ^uic-e  T)é. 

tlé  tinn  pÁ-onAi^  00  beic  a^  píoLAT)  An  cneix)im  1  nCipmn 
390  1  n-Aimpip  l>AogAipe,  *oo  bÁOAp  ceicne  mic  pceAO  A5  bniAn 
niAC  60CAÓ  TntH5rheA*óóin,  A^ur  ^Á  tucc  coihAimpine  t)o 
LAo^Aine  niAC  fléitt  iao,  A^up  a^  mbeic  "00  PÁ*0]aai5  a^ 
beAnnACA-ó  Ói]ieAnn,  céi*o  1  ^ConnAÓc^ib  A^ur  cpiAblAif  1 
n-oÁib  An  true  -óíob  -pom  do  bA  CAOireAC  0]AnA,  6-icen  pÁ 
395  bAinm  dó.  TTlAn  *oo  connAinc  An  peAn  rom  pÁ-onAi^  A5 
ceAcc  'n-A  bÁcAin  céi"o  An  a  eAÓ  A^ur  ^AbAip  a^  a  pl/ACAt), 
Ax^iif  A"otibAi|AC  né  a  b]\ÁcnAib  An  ní  céA-onA  "oo  -óéAnAth, 
A^up    5^n    cÁDA-p  -oo   c^bAinc    -oon    cbéineAÓ ;   A^up  •oo-níx> 
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of  Munster,  that  Patrick  drove  the  point  of  his  crozier,  and 
not  through  the  foot  of  Eoghan,  son  of  Niall,  king  of  Ulster. 
Even  a  learned  seancha  of  Leath  Cuinn,  to  wit,  Torna,]son 
of  Muiris  O  Maolconaire,  agrees  with  the  above  in  a  poem 
beginning,  "  The  bishops'  blessing  on  the  race  of  Eibhear." 
Thus  does  he  speak  : 

Through  the  foot  of  Aonghus,  great  the  discomfort, 
Went  the  point  of  Patrick's  crozier; 
So  that  the  floor  was  covered  with  his  blood, 
The  deed  is  no  whispered  gossip. 

This  Aonghus  had  twenty-four  sons  and  twenty-four 
daughters,  and  of  these  he  gave  twelve  sons  and  twelve 
daughters  to  the  Church.  It  was  this  Aonghus  also  who 
imposed  Patrick's  capitation  screaball,  that  is,  three  pence 
for  each  person  who  should  receive  baptism  in  Munster, 
and  this  tax  was  paid  in  the  following  manner,  to  wit,  five 
hundred  cows,  five  hundred  balls  of  iron,  five  hundred 
mantles,  five  hundred  inner  garments  and  five  hundred 
sheep  to  be  given  every  third  year  to  the  comhorba  of 
Patrick  as  rent  from  the  kings  of  Munster.  And  this  rent 
was  paid  up  to  the  time  of  Cormac,  son  of  Cuileannan. 
Moreover,  we  read  in  the  Red  Book  of  Mac  Aodhagain  that 
Aonghus,  son  of  Natfraoch,  used  to  keep  in  constant  attend- 
ance on  himself  two  bishops  and  ten  priests  and  seventy- 
two  young  clerics  for  the  purpose  of  saying  Masses  and  of 
Divine  prayer. 

When  Patrick  was  planting  the  Faith  in  Ireland  in  the 
time  of  Laoghaire,  Brian,  son  of  Eochaidh  Muighmeadhon, 
had  twenty-four  sons,  who  were  contemporaries  of  Laogh- 
aire, son  of  Niall ;  and  as  Patrick  was  blessing  Ireland  he 
went  into  Connaught  and  went  to  meet  the  son  amongst 
them  who  was  their  leader,  whose  name  was  Eichen.  When 
this  man  saw  Patrick  coming  into  his  presence  he  mounted 
his  horse  andj  proceeded  to  lash  it,  and  directed  his 
brothers  to  do  likewise  and  not  to  show  reverence  to  the 
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AriiL&if>   fin   acc  An    hiac    yÁ  liói^e  i)íob,   -OAn  bVmni    "Ouac 

400  5^ac*  AnAir  An  ye&}\  rom  t)a  coir  ir  céix)  i  ^comne 
pÁ-onAi^  ir  ctnjnr  jrÁitce  poiihe  if  -oo-bei}\  mii"L^  if  onói|\ 
"oó.  Leif  rm  C]\iAUlAir  Pát)]\ai5  no-niie  50  nt>eACAit)  -oo 
tÁCAin  6"icen,  pÁ  CAOireAC  o]\]\a,  if  p&fpuigif  *oe  n&n  b'é 
dcen  é.      "Hi  mé,"   An   6icen.      "TTlAfA  cu,"   An   pA-onA^, 

405  "beAnAim-re  ]\aú  if  níge  xn'ou  pém  if  t)on  iftéi-o  -ooc  bnÁic- 
nib  aua  it)  focAi]\  acc  An  c-AonrhACAOih  -óíob  cu^  cÁt)Ar  ir 
onóin  T)Aiii  fém  An  ron  mo  Ú1  jeA]U"u\."  A^ur  At>ubAinc  An 
niACAoiri  rom  -oÁ  itiat)  é  yém  buó  |\í  o]\|\a  50  nuéAiiAi)  néin 
pÁ^onAi^.      "IllAreAt),"   An  PÁ*0|\A15,   "  "oo-beinim-fe  beAnn- 

410  acc  •otnc-fe,  ir  buv>  ní  curA,  ir  biAii)  ah  ni^e  a^au  f  íob  it) 
•Ó1A11) ;"  A^ufoo  fionAt)  yAircme  pÁ-onAi^.  cnn  "oo  bí  pÁ-onAi^ 
ifoÁ  eAfpog  "óéA^  'n-A  foc&iji  A5  nío^AÓ  *Ouac  5^^15^  A5uf 
■00  ^nÁcuigeAX)  té  ní^cib  ConnAcc  como|\bAi-óe  An  tx\  e&fpog 
tjóa^   rom  ir  t)Á   CAOireAc  "óéA^   píot  inin]\eA"ÓAi§  A^up  Ó 

415  IllAOibconAiye  "oo  beit  '^a  nío^At)  ó  pom  1  be  An  cnoc  x)Á 
n^AinmteAn   CAnn   pnAOic. 

AoinbbiAt)Ain  "oéA^  An  pcno  An  ceicne  coat)  ó  ^em 
Cníorc  50  uigeAcc  "pÁ^nAi^  1  r.éinmn,  An  ceAC^AiiiAt) 
bbi.vóAin  *oo  ylAiceAr  LAo§Ai|\e  mic  VléitL,  AriiAit  A"Oub- 
420  fAniAn ;  a^Uf  btiA"ÓAin  ip  tní  pcit)  -oo  PÁT)]\A15  1  nCinwti 
put  p UA1]\  bÁr  ;  A^nf  -oÁ  ^cinnceAn  An  c-Ái|\eAiii  pom  leir 
An  Ái|\eArii  ruAr,  "oo-ní-o  ceicye  céAt)  nocAt)  if  t)Á  btiAt)Ain  ; 
^onAt)  -OA  -úeA]\bA-ó  rom   A^oein  An   feAncA  An   |)Ann-ro  : 


Ó    geATlAI^     C|\ÍOfC,     Ál]\eAlíl    A1U, 

Ceit]\e  céAT)  ]\é  cAob   tiocAic, 

1f    "OÁ    bllAT)AU1    fAO]A    1A]A    fOin, 
50   bÁf   pÁpO|\Mj;   -]J|\ÍOni-A]DfCOlL. 


"LéAgÚA^   1    mbeACAit)    pÁDnAi^    5U]\Ab   btiAX)Ain    ir   uní 

ficit)    t)o  bí    pÁ*onAi5   i    néi]nnn    ia]\    -oceACC    *n-A    eArpo^ 

430  mnce,  A5  ríolAx>  if  A5  feAnmói|\  ha  roircéAÍ,  -if  A5  -oéAn^ni 
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cleric ;  and  they  acted  accordingly,  except  the~youngest 
son,  whose  name  was  Duach  Galach.  This  man  kept^on 
foot,  and  advanced  to  meet  Patrick  and  bade  him  welcome 
and  paid  him  homage  and  respect.  Upon  this  Patrick 
went  forward  and  came  into  the  presence  of  Eichen,  who 
was  their  leader,  and  asked  him  if  he  were  not  Eichen. 
"  I  am  not,"  said  Eichen.  "  If  thou  beest,  "  replied 
Patrick,  "  I  deprive  of  success  and  of  sovereignty  both 
thee  and  as  many  of  they  brothers  as  are  with  thee,  except 
the  one  youth  who  paid  me  reverence  and  honour  for 
my  Lord's  sake."  And  that  youth  said  if  he  were  king 
over  them  he  would  do  Patrick's  bidding.  "  Then,"  said 
Patrick,  "  I  bless  thee,  and  thou  shalt  be  king,  and  thy 
seed  shall  have  the  kingdom  after  thee."  And  Patrick's 
prophecy  came  true,  for  Patrick  with  twelve  bishops  attended 
at  the  inauguration  of  Duach  Galach  as  king,  and  it  was 
the  custom  with  the  kings  of  Connaught  ever  since  to  have 
the  comhorbas  of  these  twelve  bishops  and  twelve  chiefs 
of  the  race  of  Muireadhach  and  Ui  Maolconaire  at  their 
inauguration  on  the  hill  called  Cam  Fraoich. 

There  were  431  years  from  the  birth  of  Christ  to  the 
coming  of  Patrick  to  Ireland  in  the  fourth  year  of  the 
reign  Laoghaire,  son  of  Niall,  as  we  have  said  ;  and  he 
was  sixty-one  years  in  Ireland  up  to  his  death,  and  if 
this  number  be  added  to  the  previous  number,  we  get 
four  hundred  and  ninety-two  years ;  and  in  testimony 
of  this  the  seanacha  composed  this  stanza  : 

Since  Christ  was  born,  pleasant  reckoning, 

Four  hundred  and  ninety  also 

And  two  full  years  added  thereto 

Till  the  death  of  Patrick  our  chief  Apostle. 

We  read  in  the  life  of  Patrick  that  he  passed  sixty-one 
years  in  Ireland  after  he  had  come  hither  as  bishop,  plant- 
ing  and  preaching  the  gospel  and  working  wonders  and 


3o  JTOtlAS  p^ASA  ATI  éiRitin.  [BOOK  II. 

reArx  ir  miojAb^t  -oo  ]\éin  ttiaja  téAgcAn  1  mt)eAÚAi-ó  pÁT)tAAi5 
■oo   néi|A  U5"OAi)A  *o'Áinice.      A^   ro  niAi\  A-oein  : 

Uni   pcit)  btiA-ÓAn   i|*  btiA-OAin, 
1]"*  re^y\c   neAc    aj\  tiAC   "oiAniAin. 
435  1   néijMtin  50  n-iotnAX)  bfeAj\c 

"Oo  bi  pÁt>j\Ait;  A5  -pnoiceA-pc. 

A^ur  cibé  At)éAji<yó  nAc  ruit  An  ]\Ann-ro  1  mbeACAit) 
PÁ-ojaai^,  bíot)  a  poy  Ai^e  gun  téAgAt)  tmn  1  bp|AÍiti- 
teAbAjA  feAncurA  $uja  rcniobAt)  64  beAÚA  pA-opAi^,  ^ac  aoti 

440  t)iob  aja  ten:  -pir  rém.  A^ur  if  cop-m&il  z^un  rcníob  ^ac 
neAc  ní  tuia  aja  Pádjaai^  tiac^  rcníob  neAc  oite  t)o  các. 
I1ime  rm  ní  ctn]\te  1  n-ion^AncAr  *oon  ci  do  téig  beACA 
pÁT)ttAi5  a^  Aonug-OAn  AttiÁin,  -OA  -oceA^niAt)  ]xéAÍ  nó 
míonbAb     A|\    pÁ"Oi\Ai^     1    LeAbAn     oite     nACAf\     Léi§     rAn 

445  beACAit)   rm. 

1r  né  tmn  LAogAine  C115  'OubcAÓ  IiUa  LugAin  ir  "peAjAgur 
pile  ir  tlor  ttiac  U|\icim  reAncur  CipeAnn  -da  trpoiiiAt)  ir  -oa 
glAnA-ó  *oo  pÁ"onAi5.  A511]*  uÁmi$  -oe  rm  51m  ctniAeAt)  1 
T^ceA-o  LAOgAipe  coiTit)Áit  coicceAnn  -oo  -óéAnArii,  rriAn  a  mbiAX> 

450  cnmnmugA-ó  níog  ctéi|\e  ir  ottAtriAn  émeAnn  né  ^ÍAnAX) 
An  creAncurA ;  A^ur  iaaa  noccAm  An  AontÁCAip  -óóib  tnte 
•00  uo^a-ó  ArcA  nAonbA]A  né  ^ÍAnAt)  An  creAncirpA,  ítiaja 
acái"o  cní  r.15,  cní  heAj'ptn^  ir  cní  oUlAiriAin  né  reAncur. 
Ha  cní  ]AÍg,  LAogAipe  mAC  TléiUl  ní  é-ineAnn,  *OÁi|\e  ní  "UIat>, 

455  ir  Conc  m^c  Ltng-óeAc  ní  tDuniAn.  An  cnnín  eAfpo^, 
pÁ-onAi^,  bemén  ir  CAinneAÓ.  11a  cjaí  hoUlAíriAin  né  reAn- 
cur,  TDubcAC,  peAngur  ir  Ttor.  A^ur  t>o  ^tAnAt)  tr  t)o 
cmneAt)  1  n-eA^An  ir  1  n-on-ougA-ó  An  reAncur  beir  An 
nAonbAn    fom,    A^ur    if    T)e    -oo    5Aipcí    An    SeAncur    111ója. 

46o  Acá  An  "ouAin  -oAnAb  corAÓ  "  Anil  1JA51  n  5lÚ1n5eAt,,  a^ 
rio|AAX)  An  neice-re.  A5  fo  p'or  nA  nomn  A-p  An  -oiiAin 
^céA-onA  A5  -puTÓeATTi  An    neiúe-fe  : 

t1§t)Ai|A  An  cSeAtióu^A  nióin 
ttAOtibAjv  noy  cóini§  50  cóip, 
465  nAOitfif-iof  a  Aintn   CAonroA  cAin 

té    -p\Oy    tlAOtilCA    ATI    r>AOnbA1J\    ]*A1t1. 
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miracles,    as   we  read  in  a  Life   of   Patrick  by  a  certain 
author.    Thus  does  he  speak  : 

Three  score  years  and  one, 

Few  there  are  to  whom  it  is  not  a  mystery, 

In  Ireland  with  many  prodigies 

Did  Patrick  continue  to  preach. 

And  should  anyone  say  that  this  stanza  is  not  in  the  Life 
of  Patrick,  let  him  know  that  we  have  read  in  an  ancient 
historical  record  that  there  were  sixty-four  Lives  of  Patrick 
written,  each  of  them  being  distinct  from  the  others. 
And  it  is  likely  that  each  writer  wrote  something  new  about 
Patrick  which  none  of  the  others  had  written.  Hence,  one 
who  has  read  the  life  of  Patrick  by  one  author,  must  not 
deem  it  strange  if  he  happen  on  a  story  or  miracle  of 
Patrick  in  another  book  which  he  did  not  find  in  that  life. 
It  was  in  Laoghaire's  time  that  Dubhthach  Ua  Lughair 
and  Fearghus  File  and  Ros  son  of  Trichim,  brought  the 
Seanchus  of  Ireland  to  Patrick  to  be  approved  and  purified 
by  him.  And  from  this  it  arose  that  Laoghaire  was  em- 
powered to  call  a  general  assembly  in  which  the  kings, 
clerics,  and  ollamhs  of  Ireland  should  meet  for  the  purpose 
of  purifying  the  Seanchus.  And  when  they  had  all  come 
together  nine  were  chosen  from  among  them  to  purify  the 
Seanchus,  to  wit,  three  kings,  three  bishops,  and  three 
ollamhs  in  seanchus.  The  three  kings  were  Laoghaire,  son 
of  Niall,  king  of  Ireland,  Daire,  king  of  Ulster,  and  Core, 
son  of  Lughaidh,  king  of  Munster.  The  three  bishops  were 
Patrick,  Beinen  and  Cairneach.  The  three  ollamhs  in 
seanchus  were  Dubhthach,  Fearghus  and  Ros.  And  these 
nine  men  purified  and  arranged  and  established  the 
Seanchus,  and  it  was  this  that  was  called  the  Seanchus 
Mor.  The  poem  which  begins  "  Aimhirgin  Gluingheal  " 
confirms  this  account.  Here  follow  the  stanzas  from  the 
poem  that  bear  out  this  account : 

The  authors  of  the  Seanchus  Mor 

Were  nine  who  set  it  in  order  rightly, 

Naoimhfhios  is  its  fair  noble  name, 

By  reason  of  the  sacred  learning  of  that  nine. 
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pÁT>nAi£  bemén  CAinneAc  cAin, 
ÍAOJAine   niAc  néill  neAnctnAin. 
VeAn$ur  pile,  5Áij\e  gUn, 
470  <N5lT  "OAipe  pi  hIa-o, 

A^ur  pi   niutiun  5 ait  riieip^, 
Cone  mAC  1ui j-oeAc  50  lÁiin-óein^, 
"OubcAc  Ua  Lu§Ain  t»on  linn, 
Saoi  ah  toéAnlA  nor  ttiac  Unicim. 

475  TlAoi  fAOice  nAn  fAob  a  rnAr, 

Léj\  iMAjiuijeA-o  ah   SeAncAr, 
lAn  tiA  cún  •001b  cné  §Aoif  51I, 
1   n^Ac  AOir  ó  Anhinjjin. 


IV. 

1a|a   n^t^riAt)  lomoppo  An   cSeAncupA  niAp  pm  ip  eAt)  do 
480 1"io|\"oui^eAT>   be    hiKMrLib    OipeAnn   upbAriiAp   ah    cSeAncupA 

"DO    Clip    A|\    COITTleAD    p|\éAtA1-OeAl'j    TIA    heljAeATin  ;    AgUj'    CU5- 

A-OAn  riA  p]AéAlÁix)e  céA-oriA  pÁ  oeAjiA  a  pcpíobAt)  'n-A 
bppíriieAc;Aitpib  pém.  A^up  auato  cuit)  do  tia  pemteAbpAib 
A]\  iriAptAin   Amú,  nó  n&  nncleAbAip  t>o  pcpiobAf)  ArcA,  niAn 

485  AUÁ    LeAbA]\     Ant)    tTlsNCA,     PpAÍCAip     CAirit,     LeAV)A]A    5^inne 

•oa  Loc,  LeAbA]\  iu  hllA  Con^nuvlos  LeAbAp  CttiAnA  1Thc 
tlcnp,  LeAbAn  yionncAin  CtiiAnA  hdimeAC,  LeAbAp  btn-óe 
niolm^,  ir  LeAbAn  *Oub  HIoIa^a,  ^up  p|\iiriteAbAip 
6ineAnn  ó  pom  aitiac,  niAp  a]a  coiniéAOAT)  An  SeAncup  ^An 
490  teAtxporn  *oo  "óéAnAni  A]\  neAC  peoc  a  céite  "o'uAi^tib 
CipeAnn. 

Do  bíoú  pop  pmm  peAr.cupA  nA  teAbAp-po  tube  1 
PpAtcAip  nA  UeAmpAc  ;  A^up  -oo-nící  jrponiAt)  onpA  $aca 
cpeAp  bliAt)Ain  1  bfeir  UeAriipAc,  aiiiaiI  A"OubpAmAp  cuAp 
495  A5  ÍAbAipc  Ap  pÍAiceAp  CopniAic.  51T^e<vo  1^  bmn  nA 
PÁ^ÁncACCA,  ip  iat)  po  piop  nA  ppiorii-ugDAip  vo  bi  ]vy  An 
pe&ncup  ó  Aimpip  50  h  Mm  pip.  niAp  acá  Aimip^m  5IÚ111- 
JeAÍ,  SeAn  mAC  Aige,  0|\it>e  bAnu^-oAp  ó  pÁiúceAp  OjUAcpA 
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Patrick,  Beinen,  noble  Carineach, 
Laoghaire,  son  of  Niall  the  strong, 
Fearghus  File,  laughter  pure, 
And  Daire  king  of  Ulster. 

And  the  king  of  Munster  without  stain, 
Core,  son  of  Lughaidh  of  the  red  hand, 
Dubhthach  Ua  Lughair  of  the  lake, 
The  professor  of  language,  Ros  son  of  Trichim. 

Nine  sages,  of  wise  aspect, 
By  whom  the  Seanchus  was  set  in  order 
After  they  had  examined  it  with  excellent  skill 
Through  every  generation  from  Aimhirgin. 


IV. 

Now  when  the  Seanchus  had  been  purified  in  this  way 
the  nobles  of  Ireland  decreed  that  the  charge  of  it  should  be 
entrusted  to  the  prelates  of  Ireland,  and  these  prelates 
ordered  that  it  should  be  copied  in  their  own  chief  churches . 
And  some  of  the  old  books  are  still  extant,  or  the  copies 
made  from  them,  such  as  the  Book  of  Ard  Macha,  the 
Psalter  of  Cashel,  the  Book  of  Gleann  da  Loch,  the  Book 
of  Ui  Congmhala,  the  Book  of  Cluain  Mic  Nois,  the  Book 
of  Fiontan  of  Cluain  Eidhneach,  the  Yellow  Book  of  Moling 
and  the  Black  Book  of  Molaga,  and  the  rest  of  the 
chief  books  of  Ireland  where  the  Seanchus  was  preserved 
without  doing  injustice  to  any  one  Irish  noble  as  against 
another. 

Moreover,  there  was  a  summary  of  the  records  in  all 
these  books  in  the  Psalter  of  Tara,  and  they  used  to  be 
approved  every  third  year  at  the  Feis  of  Tara,  as  we  have 
said  above  in  treating  of  the  reign  of  Cormac.  But  in  the 
pagan  period  the  following  were  the  chief  authors  of  the 
Seanchus  from  age  to  age,  to  wit,  Aimhirgin  Gluingheal, 
Sean  son  of  Aighe,  Bridhe  an  authoress,  from  whom  is 
the  expression   Briathra   Bridhe    (the   sayings  of   Bridhe). 
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b|Ut)e,  ConnbA  CAOinbniAÚ]AAC  rAoi  ConnAcu,  SeAncA  itiac 
500  Cint  CbAom,  Paccha  a  itiac  rom,  SeAncA  hiac  OitioVlA, 
Tt1o]AAnn  mAC  1TIaoiíi,  "peAnt^ur  piAnnAice  a  que  CiAnnAit)e 
Lua6]\a,  peinceinune  pile,  t1éir>e  hiac  Ai>nA,  Aici]\ne, 
AthnA-p,  peA|\t;ur  pile  hiac  Aiúi]\ne,  lleAnA  hiac  pionnctnVl 
a  Siot)Aib,  SeA*ÓAirmr  mAC  1T)oi\Ainn,  peAnA-ÓAC  pionn 
509  peAccnAc  -|\ío5ugx)A]\  ^Acnre  éineAnn,  pice.\t,  peAngup  pile, 
Rop  mAC  Cjticim  if  *Oubt;AC  hiac  ViUa  LugAin,  A^ur  ir  iad 
An    cniun    -oenDeAnAC-ro    cu^    An    SeAncu^    do    póoonAi^    "Oa 

p|\OltlAt)    If    T)A    glAnAX). 

ílé  bnn  lomonno  nA  pÁ^ÁnuACCA  -co  beiú  1  néii\mn, 
5io  ní  bíot)  cion  oLlAriiAn  n<\  ut),OAin  rAn  reAncur  ai\  AomneAC 
né  reAncur  &y  a  brionncAcn  cÍAonAX)  reAncu^A  -oo  -óéAnArii 
Aom  yeAcc  ATNÁm.  Hi  bíot)  rór  cion  bi\eiceAriiAr  a]a  An  ci 
•oo-beineA*ó  cLAombreAÚ  ;  x>o  bíoti  nu\i\  An  ^coa-oha  ^eAfA 
An  "o-ptiiTir  tnob  né  litin  ua  Pá^áiicacca.  A|\  "ocúf  An  uau 
5ig  -oo-beineAt)  SeAn  hiac  Aige  clAombneAC  -oo  i>Á]woAOir 
boil^ieAfA  A]\  a  -óeA]^]\uAi-óe ;  a^u^  An  CAn  -oo-bei]\eAt> 
An   iHopbneAc  ni   yArA^AOir. 

ílí  pug  ConnÍA  CAombi\iAC|AAc  l^Aéi^bneAC  iaiatti,  óin  -oo 
bA  -oume    ioúAn  rinionni\Aic  x>o  néi|\   foLuir  nA  nAmnne  é. 

520  Tlí  beineA'ó  SeAncA  hiac  Ctnb  ClAom  bneAU  coróce  ^&n 
zyoyc&x)  An  oit)ce  nuv  n-A  bpeic.  An  UAn  -oo-beipeAt) 
Paccaia  a  ttiac  rom  bjiéi^bnoAÚ,  niAt)  1  n-Aimri|t  ah  iro^niAin 
-oo  beineA-ó  í,  -oo  úuiceA-ó  meAr  n&  cine  a  rnbío-ó  An  oi"óce 
rm.        51"óeA1°    An    UA11    1oo-bei]\eAT)    ríjAbpeAc    "oo    AnAt)   An 

525  conA-ó  50  hiotritÁn  An  nA  cjiAnnAib  ;  nó  niAt)  1  n-Aimrin  An 
bÍÁÚA  •oó-beir.eA'ó  An  b|\éi^bneAÚ,  -oo  féAiroAoir  iia  bA  a 
bAOig  i'Ati  cín  y\r\.  11í  beineA-ó  TDorAnn  itiac  1T)AOin  b^eAÚ 
^An  An  iot)  1lloiAAinn  um  a  bnÁ^Ait)  ;  ^uy  An  cah  •oo-bei|\eA,ó 
bnéi^b|\eAÚ  *oo  teAnnA-ó  An  io-ó  um  a  b]\Á§Ai"0  ;   ^^ur  An  CAn 

530  •oo-bei|AeAt)  An  p'pb^eAÚ  -oo  f  íneAi)  An  lot)  CAn  a  guAiUlib 
AiiiAC,  AniAit  A'OubuAmA]\  uua]\  111a]a  rm  iomo]A]\o  -oo 
TTiónÁn  •o,ut;'OA|AAib  pÁ5ÁncA  oite,  -oo  bí-oír  ^eA^A  ojaca  -oa 
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Connla  Caoinbhriathrach  a  Connaught  sage,  Seancha 
son  of  Cuil  Claon,  Fachtna  his  son,  Seancha  son  of  Oilill, 
Morann  son  of  Maon,  Fearghus  Fiannaithe  from  the 
country  of  Ciarraidhe  Luachra,  Feircheirtne  File,  Neidhe 
son  of  Adhna,  Aithirne,  Amhnas,  Fearghus  File  son  of 
Aithirne,  Neara  son  of  Fionncholl  from  Siodha,  Seadhamus 
son  of  Morann ,  Fearadach  Fionn  Feachtnach  chief  author 
for  skill  in  Ireland,  Fitheal,  Fearghus  File,  Ros  son  of 
Trichim,  and  Dubhthach  son  of  Ua  Lughair,  and  it  was 
this  last  trio  who  brought  the  Seanehus  to  Patrick  to  be 
approved  and  purified. 

Now  in  Pagan  times  in  Ireland  no  professor  of  seanehus 
could  rank  as  an  ollamh  or  author  in  seanehus  who  had 
been  known  once  to  falsify  historical  truth.  Moreover,  no 
one  could  hold  the  rank  of  breitheamh  who  had  given  a 
partial  judgment ;  and  besides  some  of  them  were  bound  by 
geasa  in  the  Pagan  times.  First,  when  Sean,  son  of  Aighe, 
delivered  a  partial  judgment,  blisters  grew  on  his  right  cheek, 
and  when  he  delivered  a  just  judgment  they  did  not  grow. 

Connla  Caoinbhriathrach  never  delivered  an  unjust  judg- 
ment, for  he  was  a  virtuous  truly  upright  man  according  to 
the  light  of  nature ;  Seancha  son  of  Cul  Claon  never  gave 
judgment  without  having  fasted  the  night  before.  When 
Fachtna,  his  son,  delivered  an  unjust  judgment,  if  it  was 
in  the  autumn  he  delivered  it,  the  fruit  fell  to  the  ground 
that  night  in  the  country  in  which  he  was.  But  when  he 
delivered  a  just  judgment,  the  fruit  remained  in  full  on  the 
trees  ;  or  if  in  the  spring  he  delivered  an  unjust  judgment, 
the  cattle  forsook  their  young  in  that  country.  Morann  son 
of  Maon  gave  no  judgment  without  having  the  Morann  collar 
round  his  neck,  and  when  he  gave  an  unjust  judgment  the 
collar  grew  tight  round  his  neck,  and  when  he  gave  a 
just  judgment  the  collar  stretched  out  over  his  shoulders, 
as  we  have  said  above.  And  so  it  was  with  several 
Pagan   authors,   they  were    subject   to   geasa,   preventing 
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•ocoipmeApc  ó  cbAonA-ó  peAncupA  nó  bpeiceArimAip  do 
■óéAnAm.  Ap  a  n-oubpAniAp  ip  mcpei-oce  vo  peAncup 
535  éipeAnn  mAp  peAncup  ^aca  cpice  oibe,  -oo  bpig  50  bptnb 
Ap  n-A  -oeApbugAT)  bé  pcpíbmb  peAnugDAp  bpÁ^ÁnrA  ir  té 
ppomAX)   nAOimcbéipe  A^ur  ppéAbÁi-oeA-ó   eA^Aibpe  éipeAnn. 

*Oo  commóp.yó  £eir  UeAriipAc  bé  "L^ogAipe  -o'AiúniiA-ÓAT) 
no]'    ir    peACCA   é-ipeAnn,    AiiiAib    pÁ    5"Ác    pip    tia    piogAib 

540  poniie  -oo  -óéAnAm  1  bpeip  UeAmpAc.  An  c^n  lomoppo 
T)o  coimcionóbt>AOip  UAipbe  ip  obbAmAm  éipeAnn  t>on  com- 
•ÓÁ1Í  rm,  "oo  biot)  ppiombon^ibopu  Ap  leit  a^  Aipopig 
éineAnn  50  n-A  puipmn,  mAp  acá  Ue.vc  trhoócuApcA.  T)o 
bío-ó  pop  ppíomlon^popc  a$  $ac  nig  cui^eADAC   1  néipmn, 

545  mAn  auá  An  t^on^  iflum'meAC  A5  nig  tffumAn;  ion&nn 
lomonno  bon^  ip  ceAC,  Aiiu\ib  At>eip  An  file  : 

ní     IDOTOe    1f    -00161,106    "OOlITt    CUAT) 

"OnoicteAC  'ja  fl-tJAg  nó  Long  L&n; 

A^ur  ir  UA1-Ó  pn  At>eipceAp  bon^popc  .1.  ponu  ha  -oceAc 
550  nif  An  mbAibe  'n-A  mbi  AiciugAt)  ;  A511P  An  t^on^  l^AigneAC 
a^  nig  UAigeAn,  A^up  ah  Ccnpip  ConnACCAÓ  a^  nig  C  nnACc, 
A^uf  An  6ac]aai|'  UIax)  a  5  pig  111  At).  T)o  bí-oíp  pop  upi 
ceAbbAige  oibe  1  -oUeAiripMg  An  CAn  pom,  map  acá  CApcMp  nA 
n^i^bt,  niA|A  a  mbitnp  ^éibb  nó  bpAigDe  An  piog  1  ^couriéAT), 
555  An  X)AnA  ceAC  -oa  n^Ainci  TléóbcA  nA  b|?ibeAú,  niAn  a  mbit)ip 
bneiúeAitiAin  ip  pibme  CipeAnn  pé  cumAt)  cÁnAÓ  A]a  An  -opum^ 
•oo  pÁptngeAt)  neAcc  if  piAgAil  nA  cpice.  An  cpeAp  ceAC 
•oa  n^Ainti  5|AiAnÁn  nA  nlngeAn,  mAp  a  mbitnp  bAmpio^nA 
nA  5cúi5eAt)AC,  A^up  ÁicpeAb  a|a  beic  pAn  bon^popc  pom  a^ 
560  5AÓ  ]Ai'ogAin  x)iob  50  n-A  bAncpACC.  Ji-ueAt)  An  CAn  t>o 
pmueAX)  An  comúÁib  tube  pé  cmne«yó  ip  pé  cpiocnugA-ó 
peACC  ip  nop  nA  cpice,  \y  é  UeAÓ  móp  mioócuApuA  pÁ  ceAC 
coicceAnn  comAipte  "óóib. 

A5   po   iomop]\o   An    pintnugAÓ   t>o  biot)    oppA   p^n    ceAC 
565  pom.      t)o    puróeAt)    pi   CipeAnn    pern   'n-A    piogcACAOip    Ap 
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them  from  partiality  in  history  or  judgment.  From  what 
we  have  said,  the  Irish  records  are  to  be  believed  like  the 
records  of  any  other  country,  seeing  that  they  are  borne 
witness  to  by  the  writings  of  old  Pagan  authors  and  by  their 
having  been  approved  by  the  holy  clerics  and  prelates  of 
the  Irish  Church. 

Laoghaire,  son  of  Niall,  convened  the  Feis  of  Tara  to 
renew  the  customs  and  the  laws  of  Ireland,  as  the  kings 
who  went  before  him  were  wont  to  do  at  that  Feis.  Now 
when  the  nobles  and  the  ollamhs  of  Ireland  came  together 
in  that  assembly  the  high  king  of  Ireland  and  his  party  had 
a  separate  chief  residence,  to  wit,  the  Teach  Miodhchuarta. 
Each  provincial  king  in  Ireland  had  also  a  chief  residence, 
to  wit,  the  king  of  Munster  had  the  Long  Mhuimhneach ; 
now  long  means  house,  as  the  poet  says  : 

Not  more  inhospitable  is  Dorm  Cuan 

With  a  bad  house  for  his  people  than  with  a  full  house ; 

and  hence  a  village  where  people  dwell  is  called  a  longphort, 
that  is,  the  port  or  embankment  of  the  houses  ;  and  the 
king  of  Leinster  had  the  Long  Laighneach,  and  the  king  of 
Connaught  the  Coisir  Chonnachtach,  and  the  king  of  Ulster 
the  Eachrais  Uladh.  There  were  besides  three  other  resi- 
dences at  Tara  at  that  time,  to  wit,  Carcair  na  nGiall,  where 
the  hostages  or  captives  of  the  king  were  kept.  The  second 
was  called  Realta  na  bhFileadh,  where  the  brehons  and 
bards  of  Ireland  assembled  to  fix  a  tax  on  those  who  violated 
the  laws  and  customs  of  the  country.  The  third  house  was 
called  Grianan  na  nlnghean,  where  the  provincial  queens 
dwelt,  each  of  these  queens  with  her  female  attendants 
having  a  separate  place  in  the  dwelling.  But  when  the 
entire  assembly  sat  for  the  purpose  of  determining  and 
completing  the  laws  and  customs  of  the  country,  the 
great  Teach  Miodhchuarta  was  their  hall  of  public  debate. 
Now  they  were  arranged  in  that  hall  in  this  manner. 
First  the  king  of  Ireland  himself  sat  in  his  royal  chair  in 
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-otúr  1  5cei|ActtieA-DÓn  An  Ánuir  ir  a  a§ait>  pAn,  A$ur  ni 
VHuTriAn  -oon  Leic  teA-p  -oe,  ói|\  rcnn  A^ur  fiAn  *oo  bÁ*OAn 
•oÁ  éAt)An  An  cige,  pi  l/Ai^eAn  'n-A  pA-ónAire,  pi  ConnACC 
An  a  cut.  A^ur  olÍATriAin  éineAnn  An  cúlAib  níog  ConnAcc  ; 
670  ^S^V  1u  ULaxí  -oon  Lent  a"Ocuai-ó  -oe  An  a  -óeArlÁirh,  A^ur 
rtnneAnn  t)'yionuAirtib  a  cúi^it)  rém  né  ViAir  ^ac  in'05 
■óíob.  A5  ro  "oeirnnneAcc  An  creAncAif)  50  cumAin  A]\  An 
fui-oiu^A-ú-ro  ceAtÍAig  UeAninAc  : 

Vijv  riluriiAii  t)on  leic  Ant>eAr, 
5ah  Ainbpon  gAn  Anoi]\ceA|\ 
A^ur  LAijin,  ton  "oo  bnio§, 

AJA1-Ó    AJ\    A§A1t)    ]MA    'n     A1]\-D]AÍOJ. 

ComiACUAi^  An  cut  An   nio§, 
Tie  coitriéAt)   reAnctiir  50  p°P- 
6g0  thnnig  Antn-óe  1  niAiUle, 

1   n-Ain-oiotn-ÓA  Áinit>e. 

tÁiiii   "óeAr  níoj  CeAriij\Ac    cnéme 
JjAii  Ainbpo]\  jati   Aiiiféile, 
té  Oif\jiAUlAib   fontiA  r^m, 
585  5An  fui$eAÍL  ^ati   nnjveAfAin. 

If  An  t/AotAi]^  cn^At)  Cac  Áca  T>AnA  té  L^ignib  A^ur 
bé  CnioTTicAnn  tviac  ÓAnnA,  niAn  <vp  ^AbAt)  LAO^Ai^e  Leo,  ^o 
ncu^  51^^n  >f  éArcA  ir  neAnnA  nniie  1  r^copATÓeACc  ai]\  rém 
rÁ  coriiAlt  x)óib  ^An  a^]\a  nA  \3ó]AAirhe  o]aj\a  ;  A^ur  nío]\ 
590  coniAitt  rm  'ocnb.  gtóe&T)  1  itoíoJaiI  nA  bnéiz^e  rm,  ^o 
5)iot)  -OA  éir  rm  -oo  niAnbA-ó  Lao^ai]^  lé  VAi^néAn  cemn- 
cige  1  n^reAÍtAig  T)AbAiUt  l^-mi  né  t^irre,  AriiAit  AT)ein  ad 
rile : 

AcbAC  lAO^Aine  niAC  néilt, 
«jc^  l_Áirii   né  biéfe,   ^tar  a  cín. 

"Oúite  "Dé  AcnA^ATO  níic 

Uu^fA-o  -oáI  bÁir  pp  An  j\íj- 

An^ur   mt^eAn    UArAig,    ni    Ó    LiAÚÁin,    beAn    LAO^Aipe, 
mÁCAin     Luig-óeAC     mic     l^AO^Aipe ;     A^ur,     ní     hionAnn     ir 
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the  very  middle  of  the  hall  facing  westwards,  with  the  king 
of  Munster  to  the  south  of  him,  for  the  ends  of  the  house 
looked  east  and  west,  the  king  of  Lenister  opposite  to  him, 
and  the  king  of  Connaught  behind  him,  and  the  ollamhs 
of  Ireland  behind  the  king  of  Connaught,  and  the  king  of 
Ulster  to  the  north  of  him  at  his  right  hand,  while  each 
king  had  a  party  of  real  nobles  of  his  own  province  beside 
him.  Here  is  a  pithy  account  by  the  seancha  of  these 
rules  of  precedence  observed  in  the  hall  of  Tara : 

The  Munstermen  on  the  south  side, 
Without  falsehood,  without  injustice  ; 
And  the  Leinstermen,  sufficient  in  strength, 
Face  to  face  with  the  high  king. 

The  Connaughtmen  behind  the  king, 
To  preserve  history  truly ; 
The  under  king  of  Aruidhe    near  him 
In  a  special  high  seat, 

On  the  right  of  the  king  of  mighty  Tara, 
Without  falsehood,  without  churlishness, 
The  Oirghialla,  a  defence  were  they 
Without  overlapping,  without  strife. 

It  was  against  Laoghaire  that  the  Leinstermen  and 
Criomhthann,  son  of  Eanna,  fought  the  Battle  of  Ath  Dara, 
wherein  Laoghaire  was  made  prisoner  by  them,  and  he  gave 
the  sun  and  moon  and  stars  as  sureties  that  he  would  fulfil 
his  promise  not  to  exact  the  Boraimhe  from  them ;  but  he 
did  not  fulfil  this  promise  in  their  regard.  However,  to 
avenge  this  falsehood  Laoghaire  was  soon  afterwards 
killed  by  a  lightning  flash  at  Greallach  Dabhaill  beside  the 
Lithfe,  as  the  poet  says  : 

Laoghaire,  son  of  Niall,  died 

Beside  Lithfe,  green  its  land, 
The  elements  of  God  whose  guarantee  he  had  violated 

Inflicted  the  fate  of  death  on  the  king. 

Anghus,  daughter  of  Tasach,  king  of  Ui  Liathain,  was 
Laoghaire's    wife    and    the    mother    of  Lughaidh,   son   of 
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coo  t/Ao§Aine,    do    t^b    pi    cnei-oeATTi    ó    pÁ-opAi^;.       LÁ    n-Aon 
lomoppo  oa   TDCÁim^    pÁ-opAi^   -o'piop  n&  bAmníognA,  pÁiL- 
C151r   T;01™e    ^SUY  V^  ^'^    coimcionót   cbéipe,   At^np   cinpip 
biAt)  oa  ottTTiugAX)  x)óib,  A^up  oo  §Ab  LugAit)  m&c  t/AO^Aipe, 
a  itiac  oigeApAÓCA,   a$  ice  An    bit)  teo  50    liAipceArAC,  50 
6O0  T)CAplA  5Veim  'n-A  bpÁgAit)  tép  uacua-ó    é  ;    50  bpuAip  bÁp 
•do  tÁUAip.     beAt^Aip  An  bAinpiogAn,  ir  ctniup  An   ttiac  aja 
cornAipce  pÁ-onAi^.     Uéio  pÁ-opAig  1  11-Ápup  uAi^neAÓ  A511P 
C115  pÁ  -oeApA   conp  An  temb  00  bpeic  'n-A  pocAip;  ir  1)0 
géApuig    pém  a]\  a  §uit)e  50  T)ia,   A^jup  AnAip  pAn   n^nÁc- 
610  guit)e  pm   ^An   biAt)  ^An    co-oÍAt)    peAÍ>   cpí    tÁ,  50  T)cÁini$ 
1  ijceAnn  An   cpeAp  tÁ  ITIícóaí  AncAin^eAÍ  1   ^cpuc  cottnm 
'n-A  tÁúAi|\  pAn  Á|\ur  'n-A  pAibe,  A^ur  beAnnÓAir  00  pÁ-opAi^ 
A^ur  A"oubAinc  ^up  úoib  pé  "Oia  An  teAnb  -o'AiúbeoTÓA-ó  a]\ 
impi-óe    pÁ-onAi^.      "Leip   pin    An    mbeic  oon  teAnb  A^up  a 
6i5t)nuim    pAoi    A^ur  a   béAÍ  ortin^ce   céit>   An   cAncAm^eAt, 
-oo  bí  1  ^cntic  cobinm,  ir  cui]nr  a  gob  1  mbnAjAit)  An  temb, 
if  "oo  úAnnAm^  An  $peim  Airce,  50  -ocAim^  AnAm  00  tÁcAin 
teip   -pm    Ann.       A^up   *oo    tÁÚAip   teir   pm    t>o     cuai-ó    An 
c-Am^eAÍ  An  ceAb  uaca,  A^up  "oo    éi]Mg    An  beAnb   LuJai-ó. 
620  A5tir  niA|\  t)o  cuAtAit)  An  bAinníogAn  An  leAnb  -oo  beic  beo 
C15  50  lúc^ÁineAc  -o'piop  pÁDpAi^  ir  rléAccAir  aja  a  ^lúmib 
'n-A  piA"ónAipe,  ir  gAbAip  a^  bneic  bint>eACAip  pip  cpé  aic- 
beo-ÓA-ó    a    mic.       "  A  bAnplAic,"    An    ré,    "  ní    inom-rA    ip 
beipce  "Dine  bint>eAÓAr  x)o  tinc,   acc  bé  TDícéAb  AncAin^eAt 
625  tén    AicbecOAt)    *oo    liiAC " ;     A5tif    noccAir    *oi     éipim     An 
fceoil  attiaiI  At)ubnAmA|A.      11lAp  -oo  cuaIait)  An   bAin|\ío§An 
^ujiAb  é  HlícéAt  -oo  nmne  An  mAC  "o'Aicbeot)A-6,  -oo  §Ab  mA|A 
cnm^   uip|Ae    fém   cao]\a   a-j*  ^ac   cpei-o    -oa    pibe    Aice    -oo 
ÚAbAinc  ^aca  btiAt)nA  A^uj'  mín  Ar  j^ac  ppomn  *oa  n-íopA-ó 
630 -jreAt)   a    né  x>o    boccAib   *Oé   1   n-onóin   itlícíl  AncAin^eAb; 
A^up  fór  *oo  0]\-ouig  mA|A  nóp  ]:eA'ó  nA  héipeAnn  é,  a|\  ^ac 
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Laoghaire,   and,   unlike  Laoghaire,  she  received  the  faith 
from  Patrick.     Now,  on  a  certain  day  when  Patrick  went 
to  visit  the  queen  she  bade  himself  and  his  company  of 
clerics   welcome,    and    ordered    food   to    be   prepared    for 
them ;  and  Lughaidh,  son  of  Laoghaire,  her  son  and  heir, 
set  to  eating  the  meal  with  them  greedily,  and  a  portion 
stuck  in  his  throat  which  choked  him,  and  he  died  on  the 
spot.     The  queen  gave  a  start,  and  committed  the  youth 
to  Patrick's  protection.     Patrick  went  into  an  unoccupied 
house  and  ordered  the  child's  body  to  be  brought  to  him, 
and  prayed  to  God  with  fervour,  and  continued  thus  in 
constant  prayer  without  food  or  sleep  for  three  days,  and 
at  the  close  of  the  third  day  Michael  the  Archangel,  in  the 
form  of  a  dove,  appeared  before  him  in  the  house  in  which 
he  was,  and  he  greeted  Patrick  and  said  it  was  God's  will 
that  the  child  be  brought  back  to  life  through  Patrick's 
intercession.     Upon  this,  as  the  child  lay  on  his  back  with 
his  mouth  open,  the  Archangel,  who  was  in  the  form  of  a 
dove,  went  and  put  his  bill  into  the  child's  throat  and  took 
out  the  morsel,  and  thereupon  life  came  to  him  at  once. 
And  immediately  on  this  the  angel  became  invisible  to 
them,  and  the  child  Lughaidh  arose.     And  when  the  queen 
heard  that  the  child  was  alive,  she  came  joyfully  to  meet 
Patrick  and  cast  herself  on  her  knees  before  him,  and  pro- 
ceeded to  thank  him  for  bringing  her  son  back  to  life.     "  O 
princess,"  answered  he,   "it  is  not  I  whom  thou  shouldst 
thank  for  thy  son,  but  Michael  the  Archangel,  by  whom  he 
was  brought  back  to  life."     And  he  told  her  the  story  in 
substance  as  we  have  given  it.    When  the  queen  heard  that 
it  was  Michael  the  Archangel  who  brought  back  her  son  to 
life,  she  bound  herself  to  give  a  sheep  out  of  every  flock 
she  possessed  each  year  and  a  portion  of  every  meal  she 
should  take  during  her  life  to  the  poor  of  God  in  honour  of 
Michael  the  Archangel ;    and,  moreover,  she  enjoined  this 
as  a  custom  throughout  Ireland  on  all  who  received  baptism 
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nt)]\uin5  t)A|a  g&b  b^ifceAT)  if  cpei-oe&rii  ó  Pad^ai^  ;  ^on^-ó 
u&it>  fin  acá  ^nÁcu^AD  cao]\ac  ti&  féile  TTIícíl  A$uf  n^ 
mífe  Illicit  1   néinmn  ó  fom. 

635  X)o  g&b  Oititt  TTIotc  iric\c  *OÁcí  mic  £i&cn&c  nuc  e-ocA-ó 
ThtngiTie&tióin  t)o  fíot  éine&iiióm  fíogAcc  é-ife&nn  fice 
bti<vó<Mi.  I1icct>e&tb  mge^n  AongufA  nnc  tlACf|\&oic  be^n 
Oitiott,\  TUmtc,  ftguf  if  uime  do  5<mjaúí  Oititt  Tllott  -oe,  .1. 
rrn&n  feotv\  inuitc  -oo  bí  a|\  &  iiiÁú&i|\   dcne  mgm   Oiw\c  Af 

640  tnbeic  conf&c  a]\  O1I1II  -oi,  A^iif  cut;  be&n  u^f&t  t)o  bí  'n-& 
focAip,  v>&]\  b'Ainm  f'l^t  inge^n  Coc^c  Séi-oit),  Oititt  fflotc 
m&\\  foji&mm  A1]\  i&f  'n-^  b]\eic.  1]-  1  bft^ice&f  Oitiottó. 
|?ijai]\  AiiiAÍ^uii)  m<NC  piAC]\^c  irnc  6ocac  111  inline  At>óin  "oo 
bí  'n-A  júg   Conn&éc   fice   btiA-ó&n    bÁf  ^uf  fu&if  fflinn- 

645  e^vó&c  1Tliiinx)e^\5  m^c  pe^f  ^na.  mic  *0&ttÁm  nnc  *Oubc^ig 
rmc  ITliAnAig  mic  Lui^-óe^c  nnc  Aonguf a  firm  nnc  ]?e«Nf§uf  a 
*Otnb-óé«yo.Mt;  nnc  1omc<vó&  mic  pionnc«MJ&  mic  O^Aiii&it  mic 
P10.CA15  pmn  a  quo  T)Át  bpi&c&c  -oo  bí  'n-o,  plj;  Ut&i)  x>Á. 


V. 

650  *Oo  finne&t)  peif  Ue<\riij\^c  té  hOibtLL  lllolc.  Ufi  coiii- 
•óÁt^  coicce&nn^  iomoi\j\o  -oo  bíot)  1  néijunn  1  n-aXtót)  m^n 
^Uv\  feif  UeArii|^c,  JTeif  e&iiin«N,  Aguf  £eif  CfUAC&n.  T)o 
cini\eAiriAn  f  íof  foniie  fo  n&  neice  -oo  buAi-úcí  1  bfeif  UeAiri- 
]\sc.      Anoif  ce&n^  if  é  aajb^f  cpinnm^ce  if  111  ó  t>o  bíot)  &£ 

ó-]\  tucc  -OAOipce&fo  1  néhnmn,  m&\\  acá  aíi  t)|\on5  "oo  bíot)  pé 
^.MbneACC  nó  ]\é  ce^ivoACC  tió  ]\é  -p^oi|A^eAcc  nó  -pé  11-^ 
-pAiiiAib  oite  -00  •L)«Noi]\ceA]At)Mb.  A511]'  x)o  C05ÚA01  teip  ti^ 
htlAlfbib  if  teip  n<s  liotb^ttin^ib  -oo  bíot)  f-Mi  t)Á  conit)Áil  pn 
660  Cfí  f1C1t)  f^OI  |A1^  ^ac  cei]\o  Af  5&C  comt)Áib  t)íob,  Ij*  t)0 
noinnci  pÁ  é-ipmn  t)ó.  éij^  fin  1^-0 ;  ^^uf  ni  tÁiri&t>  ye&y, 
coiiiceip"oe  "óóib   yeiom   11&  cei|At)e  ^in    t)o   "óéAriAtii  ^&n    ce^T> 
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and  the  Faith  from  Patrick,  whence  is  the  custom  of  the 
Michaelmas  sheep  and  the  Michael's  portion  in  Ireland 
ever   since. 

Oilill  Molt,  son  of  Dathi,  son  of  Fiachraidh,  son  of 
Eochaidh  Muighmheadhon,  of  the  race  of  Eireamhon,  held 
the  sovereignty  of  Ireland  twenty  years.  Uichtdhealbh, 
daughter  of  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  was  the  wife  of 
Oilill  Molt,  and  he  was  called  Oilill  Molt  because  of  a  craving 
for  wether's  flesh  that  his  mother  Eithne,  daughter  of 
Oraidh,  felt  when  she  was  pregnant  with  Oilill ;  and  a  lady 
who  was  with  her  named  Fial,  daughter  of  Eochaidh 
Seideadh,  called  him  by  the  name  of  Oilill  Molt  after  he  was 
born.  It  was  in  the  reign  of  Oilill  that  Amhalghuidh,  son 
of  Fiachraidh,  son  of  Eochaidh  Muighmheadhon,  who  was 
king  of  Connaught  twenty  years,  died,  and  there  died  also 
Muireadhach  Muindearg,  son  of  Feargna,  son  of  Dalian, 
son  of  Dubhthach,  son  of  Mianach,  son  of  Lughaidh,  son 
of  Aonghus  Fionn,  son  of  Fearghus  Duibhdheadach,  son  of 
Iomchaidh,  son  of  Fionnchaidh,  son  of  Oghamhal,  son  of 
Fiatach  Fionn,  a  quo  Dal  bhFiatach,  who  was  twelve  years 
king  of  Ulster. 

V. 

Oilill  Molt  convened  the  Feis  of  Tara.  There  used  to  be 
three  general  assemblies  in  Ireland  in  the  olden  time,  to 
wit,  the  Feis  of  Tara,  the  Feis  of  Eamhain,  and  the  Feis  of 
Cruachain.  We  have  set  down  above  the  things  that  were 
treated  of  at  the  Feis  of  Tara.  Now  the  chief  object  for 
which  the  Feis  of  Eamhain  and  the  Feis  of  Cruachain 
were  convened  was  to  approve  those  who  practised 
mechanical  crafts  in  Ireland,  such  as  smithwork,  wood- 
work or  stonework  and  the  like  handicrafts.  And  the 
nobles  and  ollamhs  who  were  at  these  two  assemblies 
selected  from  each  assembly  three  score  masters  of  each 
craft,  and  these  were  then  distributed  throughout  Ireland, 
and  no  fellowcraftsman  to  these  was  permitted  to  practise 
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t)on  cpAoi  pip  An  ^ceipt)  pin  do  bíoó  jvmi  cipi  50  bpporiiAó 
An  cpAoi  An  mbiot)  cbiyce  pé  "oéAnAm  ita  ceipt>e.  A^up  00 
665  ^Aiptí  loVoÁnAi^  vo  nA  pAOicib-pe.  loiiAnn  lomoppo  10b- 
•oÁnAó  ip  ibceApoAc,  x>o  bpí^  5U1A,N^  ion  arm  t)Án  if 
ceApt). 


If  Ap  Oibibl  tTlobc  -oo-beip  ^n  LeAbAp  Ipfl  pi  iia  Scoc. 
If  pé  n-A  Linn  puAip  bem^nup  comopbA  "PÁopAig   bÁp.      If 

670  Ap  Oibibb  rriAp  <mi  ^céA-onA  uusái)  Caú  *OumA  Aicip  lé 
LAiJmb,  Áic  A]\  rinc  ionut)  "oo  -oAoimb  T)a  cac  beic.  If  pÁii 
Am-po  'do  bi  co^at)  1"01]\  Ambpopup  pi  bpeACAn  t^uf  picci 
if  Scoci.  1]'  1  bpÍAiceAp  OibiobbA  foy  puAip  Gondii 
CpéAmcAmne  bÁp,  Agiif  lA^bAice  ah   cpeAp  eAppoc,  1  nApt) 

6T0  IPIaca  1  nt)iAit)  pÁopAi^.  Simpbipuip  pÁ  pÁpA  An  caii  pom. 
1p  Ap  Oibibb  111obc  pi  éipeAim  cu^At)  Cac  Oca  Lé  LugAió 
rm\c  LAogAine  if  bé  IVIuinceAncAC  niAC  Ca]\ca  if  bé 
peApgup  Ceip]\toeoib  iiiac  ConAibb  CpéAihcAinne  if  bé 
piACMó   Lonn   niAC  CAobbMó  pi   TX\b  n&puióe,   A'iiAib  Aoeip 

WO  An    pibe  : 


Lé  "LujAi-ó  if  Vé  viaoaio  Lonn, 
1j-  16  nitn^ceAprAc   mópolX, 
A^uf  lé  -peA^guf  JAD  tocr. 
X)o  iiu]\bAt)  O1I1UI  faop-rilolc. 


6S5  pice  bbiAPAin  1  nt)iAix)  An  caca  pom  -do  cup  ro  ctiAUAp 
reipeAp  niAC  6ipc  mic  Cocac  nitnnpeAiiiAip  1  nAbbAm,  rriAp 
ACÁ  t)Á  Aongup  -OÁ  LoóApn  A^up  -oá  peApijup.  Cpí  céAt)  ip 
peACc  nibbnvónA  ó  Aimpij\  ConcuuAip  mic  HeAfA  50  h&impip 
CopniAic  rrnc  Aipc.     *OÁ  céA-o    if   ceicpe   bbuvonA    ó    Aimpip 

690  CopniAic  50  ■QUU3A-6  Cac  Oca.  &£Uf  P1ce  bbiAt>An  t»A  éip 
pin  00  ciiAOAp  cLAnnA  Gipc  nnc  Gooac  TIluinneAriiAip  1 
nAbbAin.  "Ou.\c  UeAn^umA  niAC  peApgupA  mic  llluipeADAi^ 
1T)Áib  nnc   Go^Ain   Speib   mic   "Ouac  5&I&15   "nc  OpiAin   mic 


sec.  v.]  HISTORY  OF  IRELAND.  45 

his  craft  without  permission  from  the  master  of  that 
craft  who  was  in  that  district ;  and  the  master  must 
examine  whether  he  be  competent  to  practise  the  craft. 
And  these  masters  were  called  ioldanaigh  ;  now  ioldanach 
means  iolcheardach,  or  skilled  in  many  crafts,  for  dan 
means  ceard  or  craft. 

The  Leabhar  Irsi  calls  Oilill  Molt  the  king  of  the  Scots. 
It  was  in  his  time  that  Benignus,  the  comhorba  of  Patrick, 
died.  It  was  also  against  Oilill  that  the  Leinstermen  fought 
the  Battle  of  Dumha  Aichir,  where  many  fell  on  both  sides. 
It  was  about  this  time  that  a  war  was  waged  between 
Ambrosius,  king  of  Britain,  and  the  Picts  and  Scots.  It 
was  also  in  the  reign  of  Oilill  that  Conall  Creamhthainne 
died,  and  Iarlaithe  the  third  bishop  of  Ard  Macha  after 
Patrick.  Simplicius  was  Pope  at  that  time.  It  was 
against  Oilill  Molt,  king  of  Ireland,  that  the  Battle  of  Ocha 
was  fought  by  Lughaidh,  son  of  Laoghaire,  and  by  Muir- 
cheartach,  son  of  Earc,  and  by  Fearghus  Ceirrbheoil,  son 
of  Conall  Creamhthainne,  and  by  Fiachaidh  Lonn,  son  of 
Caolbhadh,  king  of  Dal  nAruidhe,  as  the  poet  says  : 

By  Lughaidh  and  by  Fiachaidh  Lonn, 
And  by  the  great  Muircheartach 
And  by  blameless  Fearghus, 
Was  the  noble  Oilill  Molt  slain. 

Twenty  years  after  this  battle  was  fought  the  six  sons  of 
Earc,  son  of  Eochaidh  Muinreamhar,  went  to  Alba,  to  wit, 
two  Aonghuses,  two  Lodharns,  and  two  Fearghuses.  Three 
hundred  and  seven  years  are  reckoned  from  the  time  of 
Conchubhar,  son  of  Neasa,  to  the  time  of  Cormac,  son  of 
Art ;  two  hundred  and  four  years  from  the  time  of  Cormac 
till  the  Battle  of  Ocha  was  fought ;  and  twenty  years  after 
that  the  sons  of  Earc,  son  of  Eochaidh  Muinreamhar,  went 
to  Alba.  Duach  Teangumha,  son  of  Fearghus,  son  of 
Muireadhach  Mai,  son  of  Eoghan  Sreibh,  son  of  Duach 
Galach,   son  of  Brian,   son  of  Eochaidh   Muighmeadhon, 
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Cocac   nimzTTieAT' óm  j*Á  pi   ConriACc  reAcc  rnbbiAT)nA  An  CAn 

695  foin  ^up  cine  té  hC-ocAif)  UiO|\rncA]u^. 

*Oo  §Ab  LuJau')  uiac  l/AO§Aij\e  mic  fléibb  IIA0151AUUM5 
•00  fíob  OipeAirioin  nío^Acu  OineAnn  pee  btiAT)Ain.  An^ur 
mge^n  Ua^ai^  -oo  t1íb  LiAcÁm  inÁCAi|\  "Lug.Mú.  ^y  é  pn&oc 
itiac   pionncA'ÓA  pÁ  ní    UAit;eAn  An    CAn    rom.      I]'  fÁn  Ain-ro 

700  cu^Ai)  Cac  CeAtb  OrriA-ó  1  THaií;  ^eA  1  ^ConncAe  CeiceAfi- 
b^c,  ceicne  iníte  ó  Leic^bmn  roiji,  ihji  aji  cuic  Aongur 
ttiac  TlAcpnAOic  "oo  bí  'n-A  níg  1T)tnriAn  ré  bbuvónA  oéATj  A]i 
pcir>,  A^ur  €hcne  Uacac  m^eAn  CjuorritAinn  mic  (^AnnA 
ÓmnreAbAit;    a    beAn    rriAn    Aon    nir    bé    ITluinceAncAc    rriAC 

705  CAncA  ir  lé  hOitiVl  nu\c  *Oúnlinn5  ;  ^oriAt)  uime  pn  A-oein 
An    pbe    An    nAnn-ro  : 

Acbac  c^Aob-óo]*  bile  trióip 

Aonjuf  motbcAc  ttiac  nACfrpaoió 

pÁgbAIT)    LÁ    hOlblUL    A    |AAÚ 

710  1   JCac   CeAtt  OpiA-óA  cbAOin. 

T)a  éir  rm  }:uai}i  pnAOÓ  itiac  pionncAT)A  a  iriAnbAt)  1 
^Cac  ^pÁme  té  íi6ocait)  ttiac  CAinbne.  "pelix  An  tneAr 
pÁpA  •con  Ainni  rm,  An  -oeACiiiAX)  bbiA"óAin  tjo  ylMreAp 
LtiiTjt>eAC  rrnc  t,AogAi|ie  do  ninneAt)  pÁpA  tie.  If  rÁn  Am- 
715  yo  cu^At)  c^\c  SleAiimA  TThóe  bé  CAi|\b|\e  iiiac  Héill  aji 
l/Aigmb,  A^ur  uugA-ó  Cac  SeAgfA,  mAn  Ajt  rtiAnKvo  T)uac 
UeAn^miiA  ní  ConnAcc  bé  1T)uinceA]\CAC  hiac  6-^]\ca,  aiíiaií 
At)ei|A  An  pbe  rAn  nAnn-ro  : 

CAt    "OeAl^A,    CAC    mtJC]AOniA, 

720  A5uf  Ca^   Cuattia  "O-pubA, 

Ajuf  -póf  Cac  nA  SeAgfA, 
A  -oco]acai|\   "Ouac   UeAnguniA. 

lr  ]TÁn  Am-ro  cu^At)  Cac  LocriiAige  té  L&ignib  An  Uíb 
Héitb,  Áic  An  emu  ioniA"o  -oo  X)AOinib  ahti  ;  A5tir  -oo  cuato 
725  ]TeA]i5iJr  món  hiac  e-AncA  1  nAbbAin  m^]\  Aon  né  'Oó.L  Ria'oa 
Ajur  "oo  5At)A*OAn  "pbAiueAp  mnce.  An  nAoitiA-ó  bbiAt)Ain 
•oéA^  -oo  fÍAiceAr  Ling-óeAC   rrnc    "LAO^Aiiie    piiAi|\  PÁ-ojiaij 
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was  king  of  Connaught  seven  years  at  this  time,  and  he  fell 
by  Eochaidh  Tiormcharna . 

Lughaidh,  son  of  Laoghaire,  son  of  Niall  Naoighiallach, 
of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
twenty  years .  Anghus,  daughter  of  Tasach  of  Ui  Liathain, 
was  the  mother  of  Lughaidh.  The  king  of  Leinster  at  that 
time  was  Fraoch,  son  of  Fionnchaidh.  About  this  time 
took  place  the  Battle  of  Ceall  Osnadh  in  Magh  Fea  in  the 
county  of  Ceithearlach,  four  miles  east  of  Leithghlinn, 
where  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  who  was  king  of  Munster 
thirty-six  years,  and  Eithne  Uathach,  daughter  of  Criomh- 
thann,  son  of  Eanna  Cennsealach,  his  wife,  both  fell  by 
Muircheartach,  son  of  Earc,  and  by  Oilill,  son  of  Dunluing  ; 
hence  the  poet  composed  this  stanza  : 

There  died  the  spreading  branch  of  a  great  tree, 
Aonghus  Molbhthach,  son  of  Natfraoch  ; 

He  lost  his  success  by  Oilill 

In  the  Battle  of  Ceall  Osnadh  the  vile. 

After  this,  Fraoch,  son  of  Fionnchaidh,  was  slain  in  the 
Battle  of  Graine  by  Eochaidh,  son  of  Cairbre.  Felix  the 
third  Pope  of  that  name,  it  was  in  the  tenth  year  of  the 
reign  of  Lughaidh,  son  of  Laoghaire,  that  he  was  made 
Pope.  It  was  about  this  time  that  the  Battle  of  Sleamhain 
Mhidhe  was  won  by  Cairbre,  son  of  Niall,  over  the 
Leinstermen,  and  the  Battle  of  Seaghais  was  fought,  in 
which  Duach  Teangumha,  king  of  Connaught,  was  slain 
by  Muircheartach,  son  of  Earc,  as  the  poet  says  in  this 
stanza  : 

The  Battle  of  Dealga,  the  Battle  of  Muchromha, 
And  the  Battle  of  Tuaim  Drubha, 
And  also  the  Battle  of  Seaghais, 
In  which  fell  Duach  Teangumha. 

It  was  about  this  time  that  the  Leinstermen  won  the  Battle 
of  Lochmhagh  over  Ui  Neill,  in  which  fell  many  people, 
and  Fearghus  Mor,  son  of  Earc,  went  to  Alba  with  the  Dal 
Riada  and  they  assumed  sovereignty  there.  It  was  in  the 
nineteenth  year  of  the  reign  of  Lughaidh,  son  of  Laoghaire, 
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bÁp,  iAp\  ^CAiceAtn  dá  btiA-oAin  ip  fé  pciD  Ap  An  r&ogAt-ro, 
AiiiAib  A"Oul'i|uniA|\  cu&p.  *Oa  éir  rm  puAin  LugAit)  ™ac 
730  UAOgAipe  bÁr  1  nAcAt)  p,\|i'  a  lé  caoii\  úemnuige  do  ctnc  ó 
neAiii  aija  cpé  riiípéin  pÁDpAi^  do  -óéAriAni  dó.  An  bWí>Aiti 
*oéit)eAn<Nc  do  ytAiceAr  Ltn^-oeAC  ■oo  bí  JeÍApur  'n-A  pÁpA. 

*Oo  §Ab  TDinnceA]\c<Nc  ttiac  Ca^ca  nnc  TnvnpieADAig  mic 
e-og^m   mic  1léiUl  TiAoigiAllAig  -oo  fíol  ChpeAriioin  puogAcc 

735  é-ipe&nn  ceicpe  bliADnA  ai\  pciD.  6-Apc  mge^n  t»ofK\inn  ni 
Alb^n  niÁÚAin  tfltnnceApcAig  nnc  CApcA;  A^up  ip  1  DcorAc 
a  i?lAicir  nu^AD  CiA|AÁn  itiac  An  cSaoija  do  bi  -oo  fliocc 
Cu  nc  nnc  peApgupA  nnc  Rcng.  An  Ccv\únó>tTi^D  bti  ^DAin  -oo 
■plA'ceAr  TflinpceAnrAig  do   nmneAD    pÁpA  do   AnA-pcArmp 

740  An  *OAnA  pÁpA  Don  Ainni  rm.  1r  pÁn  Am-po  pu^AD  An  nAorii 
CointAlt  beAnncMn,  An  c-Abb  nAorncA,  An  cí  a$  a  n^bADApi 
da  pciD  mite  m^nAC  rÁ  n-A  óignéíp  nó  va  n-A  pm^cc,  aitimL 
leÁ^úAp  1  LeAb.\n  íLuat)  1Tlic  AoDA^Ám  ;  A^np  if  cópiAiDe  po 
do  cneit)eATriAin   50  léA^cwpi  a^   ugoAfA  bApvNncAniAib  .1.   A5 

745  S.  beA|\nA|\X)  1  rnbeAtA  ITIaLaciap  ^o  -ocÁini^  DeirciobAÍ 
•OAn  b'Ainm  SoAnup  ón  Abb  CorhgAtt  tén  uóbAD  cóad 
mAini]xin;  A^uf  ip  An  rliocc  ípiAil  mic  ConAitb  Ce^nnAig 
nnc  Annip5in  do  clAnnAib  Ruóntnge  acá  An  Comt^Ul-po. 
A5    po    niAn    A*oei]\   An    DUAin    nAOiriipeAncAip   da    "óeApbAD 

750  pn  : 

CoirigAlt   OeAnncAin  ttiac  SéAOíiA, 

A|\    t1A|\    éeipc    UA1TIAT1     é^^A, 
PpéAtíl    tJlAX)    AJA    T1AC    fplOC    pAllL 

Do  píol  ípiAit  true  ConAitU 

755  1r  pÁn  Am-ro  riiAin  AnAfCArnjp  impip  K\p  A^ur  CAinneAÓ 
Acaid  bó,  An  nAotn;  A^up  if  do  ftiocc  ^eApgupA  nnc  R015 
An  nAonVro  ;  A$up  nu5AD  Colum  Citle  mAC  ]Teit)timiD  mic 
pe^pgnpA  mic  ConAitl  julb^n  mic  lléitl  tlAOigiAltAig.  1p 
|"Án  Atn-ro  i?uAip  bpigiD  (mgeAn  T)ubúAi5  mic  T)nenTine  imc 

760  bpeAf Ail  rrnc  T)ém  mic  ConntA  rrnc  Aipc  mic  CAipbne  VIiad 
mic    CopmAic    nnc    AongufA    ttlóin    mic    eoÓAÓ    ^mn    ^uac 
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that  Patrick  died,  having  passed  six  score  and  two  years 
in  this  life,  as  we  have  said  above.  After  this  Lughaidh, 
son  of  Laoghaire,  died  in  Achadh  Fharcha,  from  lightning 
which  fell  from  heaven  on  him  for  disobeying  Patrick. 
Gelasius  was  Pope  the  last  year  of  the  reign  of  Lughaidh. 

Muircheartach,  son  of  Earc,  son  of  Muireadhach,  son 
of  Eoghan,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of 
Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  twenty-four 
years.  Earc,  daughter  of  Lodharn  king  of  Alba,  was  the 
mother  of  Muircheartach,  son  of  Earc,  and  it  was  in  the 
beginning  of  his  reign  that  Ciaran  mac-an-tSaoir,  who  was 
of  the  race  of  Core,  son  of  Fearghus,  son  of  Rogh,  was  born . 
The  fourth  year  of  the  reign  of  Muircheartach  Anastasius 
the  second  Pope  of  that  name  was  made  Pope.  About 
this  time  was  born  St.  Comhghall  of  Beannchair,  the  holy 
abbot,  a  man  who  had  forty  thousand  monks  under  his 
obedience  or  under  his  authority,  as  we  read  in  the  Red 
Book  of  Mac  Aodhagan;  and  this  is  the  more  to  be  believed 
because  we  read  in  an  author  of  repute,  namely,  St.  Bernard, 
in  the  Life  of  Malachias,  that  there  was  a  disciple  of  the  abbot 
Comhghall  called  Soanus,  who  built  a  hundred  monasteries  ; 
and  this  Comhghall  is  of  the  race  of  Irial,  son  of  Conall 
Cearnach,  son  of  Aimhirgin,  of  clanna  Rudhruighe.  In 
testimony  of  this,  the  poem  on  saint-history  speaks  thus  : 

Comhghall  of  Beannchair,  son  of  Seadna, 

Whom  fear  of  death  troubled  not, 

Was  of  Uladh's  stock,  who  were  not  caught  napping, 

Of  the  race  of  Irial,  son  of  Conall. 

It  was  about  this  time  that  the  emperor  Anastasius  died, 
and  Cainneach  of  Achadh  Bo,  the  saint,  and  this  saint  was 
of  the  race  of  Fearghus,  son  of  Rogh ;  and  Columcille,  son 
of  Feidhlimidh,  son  of  Fearghus,  son  of  Conall  Gulban,  son 
of  Niall  Naoighiallach,  was  born.  It  was  about  this  time 
that  Brighid,  daughter  of  Dubhthach,  son  of  Dreimhne, 
son  of  Breasal,  son  of  Dian,  son  of  Connla,  son  of  Art,  son 
of  Cairbre  Nia,  son  of  Cormac,  son  of  Aonghus  Mor,  son  of 

E 
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nAinu  mic  peioLimi-o  íteAcctriAin  mic  UtJAÚAib  UeAccrii&in  *oo 
fíot  CineAnioin  bÁr  1  n-Aoir  a  peAcc  rnbtiA-ÓAn  ir  óeiúne 
pcit> ;  nó  'oo  néin  -ottuin^e  oile  1  n-AOir  a  *oeic  rnbtiA'ÓAn  if 
765  cpí  póit>.  lonAtin  lomonno  bnii;i*o  if  bneo-fAigeAT)  .1. 
fAigeAT)  ceine ;  A^up  ní  hei^cneAfCA  pn  'oo  §ai]\tti  *ói,  'oo 
bju'g  50  nAibe  'n-A  ceitie  A-p  1a^a*ó  *oo  gnÁt)  *0é  A5 
■oiubnos&ó  a  ^inóe  •00  §|Aéip  50  *Oia.  Asur  *oo  néin  ati 
£éiLine,  ip  í  -oo  nmne  An  n&nn-ro : 

770  mípín   Aj\Áin  eojAtiA  Á111, 

1f  í  mo  cui-o-fe  T)oti    cL&p  ; 
'gA'p  tnopAijv  if  uifce  ce, 
1]"  í  tno  cui-o  ^ac  n-oi'óce. 


VI. 

A11  fei-peAt)  btiAT)Ain  -oo  ftMúeAf  ITluinceAncAig  mic 
775  6a]aca  'oo  nmneAT)  pÁp&  *oo  SimmAchuf  A^up  *oo  bí  'n-A 
PÁpA  CÚ15  btiA*ón&  -oóa^  A^uf  occ  tní ;  A^up  An  c-AontiiA*ó 
btiAt)Ain  An  pcit)  *oo  fbAice&r  An  tflinnce&nuAig  cé<votiA 
'oo  nmneAt)  pÁpA  *oo  nonrrnr"o&  ^ur  *oo  bí  'n-A  pÁpA  nAoi 
mbtiA-ónA.  1r  pÁn  Am-ro  'oo  j?níoc  50  míonbAileAÓ  nAOiih- 
780  conp  Ancomur  m&nAc  ^up  nu5<vó  50  hAtexAn-oniA  é  A^ur 
t)o  cuTTiouigeAf)  1  ne-^ÍAir  6om  b&i^ce  é.  Uu^  TTluin- 
ceAncAÓ  ttiac  6-AncA  nA  c^úA-ro  ríor  1  n-AonbbiAT)Ain  r>o 
néin  niAn  A*oein  An  f  ite  f  An   n&nn-ro  : 

Cac  Cmn  eic,  Cac  AtíiiAme, 
785  té  ViAimpp  oijvóeif\c  AitijAA, 

OpjAm  CliAc,  Cac  eiblinne, 
AgMf  Caú  niAige  AiVbe. 

5°  5ro,°  *°'éip  nA  ^cAú-ro  -oo  cun,  pjAiji  TTluinceAnc^c  bÁp 
1  x>ri-§  Cteiaj; ;  ^uy  puAin  AiLbe  1mtig  bÁj\ 
790  *Oo  §Ab  Uii&caÍ  ITlAot  5^1^  ™AC  ConmAic  Caoic  mic 
CAinbne  mic  tléilt  TlAoigiALÍAig  -oo  fíot  éipeAtrióin  níog- 
acc  éineAnn  cpí  btiA-ónA  -oéA^.  1r  tnme  ^AijiceAn  UuacaL 
TTIaoL  ^Anb  tie,   ComÁm   ingeAn   *OaiII  bnónAig  a  ttiacaiji, 
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Eochaidh  Fionn  Fuath  nAirt,  son  of  Feidhlimidh  Reacht- 
mhar,  son  of  Tuathal  Teachmhar,  of  the  race  of  Eireamhon, 
died,  at  the  age  of  eighty-seven  years,  or,  according  to 
others,  at  the  age  of  seventy  years.  Now  Brighid  is  the 
equivalent  to  Breo-shaighead,  that  is,  an  arrow  of  fire ;  and 
she  is  not  inaptly  so  called,  for  she  was  as  a  fire  lighting 
with  the  love  of  God,  ever  darting  her  petitions  towards 
God.  And  according  to  the  Feilire,  it  was  she  who  com- 
posed this  stanza  : 

A  morsel  of  fair  barley  bread, 
This  is  my  part  of  the  table. 
A  cress-stalk  and  hot  water 
Is  my  portion  each  night. 


VI. 

The  sixth  year  of  the  reign  of  Muircheartach,  son  of 
Earc,  Symmachus  was  made  Pope,  and  he  was  Pope  for 
fifteen  years  and  eight  months  ;  and  the  thirty-first  year 
of  the  reign  of  Muircheartach,  Hormisdas  was  made  Pope, 
and  he  was  nine  years  Pope.  It  was  about  this  time  that 
the  hoiy  body  of  the  monk  Antonius  was  miraculously  dis- 
covered, and  it  was  taken  to  Alexandria,  and  it  was  enshrined 
in  the  church  of  John  the  Baptist.  Muircheartach,  son  of 
Earc,  fought  the  following  battles  in  one  year  according  to 
what  the  poet  says  in  this  stanza  : 

The  Battle  of  Ceann  Eich,  the  Battle  of  Almhain, 
In  a  famous  glorious  time  ; 
The  Plunder  of  Clu,  the  Battle  of  Eibhlinn, 
And  the  Battle  of  Magh  Ailbhe. 

Soon  after  having  fought  these  battles  Muircheartach  died 
in  the  house  of  Cleiteach  ;  and  Ailbhe  of  Imleach  died. 

Tuathal  Maol  Garbh,  son  of  Cormac  Caoch,  son  of 
Cairbre,  son  of  Niall  Naoighnallach,  of  the  race  of  Eire- 
ahmon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  thirteen  years. 
He  is  called  Tuathal  Maol  Garbh,  for  Comain,  daughter  of 
Dall  Bronach,  was  his  mother,  and  when  she  gave  birth  to 
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A^ur  An  UAn  nu^At)  UuacaI  té,  *oo  biiAit  a  ceAnn   An  ctoic 

795  TTIAn    geAfAlt)    A^    Ct1A]\    fOriAlf  'OÓ,  £0  TTOeApriA  At!   ctoÓ  cIa1$ 

'n-A  ceAnn,  A^ur  ní    -pÁfA'ó  ^nuA^  rAn  ^cIai^  pn  ;    ^oha-ó 

t)e    pn    CU^AT)    UuaúaÍ    ÍTlAot    jAnb    A1JA. 

1r    1    br/lAiceAr    UuAúAit     piAifi     tTlocuAeu1,    -oeirciobAl, 

PÁTD^AI^  bÁ-p,  A^Uf  X)0  TTIAin  fé    Cpí    ÓéA"0    bt/IA"ÓAn  ;     A^U]'  T)0 

800  -pu^A-ó  bAcncín  -oaIca  CoUnm  Citle :  A^ur  clAnn  An  *oeire 
•oeAnbnÁÚAn  t>AOicín  A^ur  Coturn  Citte,  A^uf  fUAin  Corh- 
gAÍb  ní  AtbAn  bÁr,  A$uf  i?UAin  Ttlobí  -oa  n^Aincí  beAncÁn 
ha  pÁircme  -oo  ftiocc  £iacac  AiceAt)A  ttiic  CAÚAcnn  tflóin 
bÁf.       1f   1    b-pÍAiceAr  UuaúaiÍ   yóy  cu^At)    Cac  UoncAn  té 

805  t^Aigmb,  Áic  A|a  inApbAt)  6"A|ac  hiac  OiUoIIa  tttmtu  ;  A^ur  if 
uai"ó  pn  uÁn^A-OAtt  fin  CeAnA.  1f  f^n  Am--po  cu^a-ó  Cac 
St^ige  té  "peAttguf  ir  té  *OorrmAUl,  -oÁ  ttiac  1ThnnceAncAig 
mic  G"a]aca,  rriAn  An  ctnc  CogAn  OéaX  "oo  bí  'n-A  ní§  ConnAÓc 
CÚ15  btiA-óriA  "oéA^  An  pci*o  beo  ;  A^ur  ftiAin   Oún^n  nAOrh 

810  LeAÚfiAige,  *oc  fbiocc  ConAi|\e  rrnc  1T)o§a  Láttia,  bÁr,  a^u^ 
CiAttÁn  ttiac  An  cSAOin  1  n-Aoir  a  Aomb"li<vónA  "oé^  An 
pcit>,  A^iip  béoAit)  -pÁ  ViAinm  -oa  acai|\  A^ur  *OÁineAncó> 
Ainm   a  ni3,CAn,  attiaiÍ  A"oein  ré  -pém   y-\r\   nAnn-ro  : 

X)Ál]AeA]ACA    tnO    rhÁCAirV-fe, 

815  níorv  bo  bAíifcÁit  bo6c, 

t)éoAit>  An  fAOr\  -por-  rh'AcAirv-r,e, 

Ó    LAÚA]MlAlb    motc. 

1r  yÁn  Arn-ro  -oo  úinc  a  ceAnn  -o'AbAcuc  i  n-AonAÓ 
UAiUlceAn  cné  tÁitn  CiAnÁm  "oo  ÚAbAinc  1  n-eice^c  ;  A^ur  x>o 
820  rhAin  ré  ceicne  btiAt)nA  ítiaja  rm  ^An  ceAnn  it)in  nA 
tTiAncAib.  X)a  éir  rm  "oo  rriA|\bAt)  UuacaÍ  ITIaoL  jAnb  ní 
éipeAnn  té  tTlAot  THón  ttiac  mÁúAn  x>o  'ÓiAnmAi'o  ttiac 
peAngiífA  Cein]Abeoit  1   n^peAÍtAig  6itce. 

1r  1  "bfi^AiúeAr  UuacaiL  -pór  *oo  §Ab  JuAipe  hiac  ColmÁm 

825  ceAnnAr  ConnAéc    1    n*oiAi-ó    CogAin    béib;    A^ur   cAnÍA   An 

cnÁc  foin  An  mAC  f Á  rme  A5  éogAn  'n-A  "óaIca  jrogtumA  A5 

CiAnÁn  An  cí  beic  'n-A  mAnAC.     CeAtlAÓ  ^Á  ViAinm  x>o,  A^ur 
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Tuathal  she  struck  his  head  against  a  stone  as  a  ceremony 
foreboding  success  for  him,  and  the  stone  made  a  hollow 
in  his  head,  and  no  hair  grew  in  that  hollow  ;  hence  he 
was  called  Tuathal  Maol  Garbh. 

It  was  in  the  reign  of  Tuathal  that  Moctaeus,  disciple 
of  Patrick,  died,  and  he  had  lived  three  hundred  years ; 
and  Baoithiu,  disciple  of  Columcille,  was  born ;  and  Baoithin 
and  Columcille  were  the  children  of  brothers ;  and  Comh- 
ghall,  king  of  Alba,  died,  and  Mobhi,  who  is  called  Bearchan 
of  Prophecy,  of  the  race  of  Fiachaidh  Aiceadha,  son  of 
Cathaoir  Mor,  died.  It  was  also  in  the  reign  of  Tuathal 
that  the  Leinstermen  fought  the  Battle  of  Tortan,  where 
Earc,  son  of  Oilill  Molt,  was  slain,  and  from  him  the  Fir 
Cheara  sprang.  It  was  about  this  time  that  the  Battle  of 
Sligeach  was  fought  by  Fearghus  and  by  Domhnall,  two 
sons  of  Muircheartach,  son  of  Earc,  where  they  slew  Eoghan 
Beal,  who  was  king  of  Connaught  thirty-five  years ;  and 
Odhran,  the  saint  of  Leathrach,  of  the  race  of  Conaire, 
son  of  Mogh  Lamha,  died,  and  Ciaran  mac-an-tSaoir 
at  the  age  of  thirty-one  years  died ;  and  Beoaidh  was  his 
father's  name,  and  his  mother's  name  was  Dairearca,  as 
he  himself  says  in  this  stanza  : 

Dairearca  was  my  mother, 

No  poor  female  slave  was  she  ; 
Also  Beoaidh,  the  artificer,  was  my  father, 

From  Latharna  Molt. 

It  was  about  this  time  that  his  head  fell  off  Abacuc 
at  the  fair  ol  Taillte,  for  having  sworn  falsely  by  the  hand 
of  Ciaran  ;  and  he  lived  thus  headless  four  years  amongst 
the  monks.  After  that  Tuathal  Maol  Garbh,  king  of  Ireland, 
was  slain  by  Maol  Mor,  uterine  brother  to  Diarmaid,  son  of 
Fearghus  Ceirrbheoil,  in  Greallach  Eilte. 

It  was  also  in  the  reign  of  Tuathal  that  Guaire,  son  of 
Colmarj,  became  sovereign  of  Connaught  in  succession  to 
Eoghan  Beal ;  and  at  that  time  the  eldest  son  of  Eoghan 
was  a  pupil  under  Ciaran  with  a  view  to  becoming  a  monk  ; 
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bnéA^cAn  té  cajiato  e-oJAin  a  coniicionot  CiAnÁm  é  né 
ceAnnAp  yeAvnA  do  -óéAnAiii   onnA  pétti   1   n-A§Ait>   juAijve. 

830  ^róe&t)  A-p  -ocigeAcu  aitiac  *oo  CeAiVtAC,  cu^  CiAnÁn  a 
itiaUIacc  do,  ip  lAnnAij-  An  T)ia  bÁ-p  poipéi^ne^c  da  bneic. 
A\\  mbeic  lomoni/o  reAÍAD  rriAn  pn  dó,  do  C1115  5U]\Ab  otc 
•00  nmne  tní|\éi|A  CiAnÁin  do  DéAnArii.  A^ur  céiD  -o'po-p 
<mi   TiAoini   CiAnÁm  a^ui^  cionctngir  é  péin  DO,  A^lip  ^eAÍt^Mf 

835  50  n-ATip &x>  An  a  coit  jreAD  a  né.  U115  CiAnóai  a  beAnnAcc 
dó  ;  z:iDeAD  ADubAiiic  ^u-pAb  bÁr  j?oi]\éi^ne&c  Do-béAn&D  é. 
AnAir  CeAtÍAc  rAn  cóniicionól  ó  fom  aiiiac,  50  nDeAnnAD  i 
^cionn  Aimrine  eA-ppo^  -óe,  &~§uy  An  rnbeic  'n-A«  eAfpo^  fAn 
cíji  *óó,  do  bí  a$  DéAiiAiii  nAnncA  A^ur  cajaad  00  De^jVbn^úMn 

840  fÁ  1iói$e  ionÁ  é  i?ém,  1  11-0015  5°  H01cFe<vó  teir  níogAcc 
ConnAóc  do  bu^m  ahiac  dó  ;  A^ur  A]\  a  ctor  rom  do  S11^1^^ 
oltiiiingceAn  teij-  c|Mú|\  do  iiiunincin  óítif  Ce^lÍAig  yém  ; 
^un  niAnb<vó  teo  é;  ^oiiad  rriAfi  rm  do  píonAD  An  ctiAn  do 
jntine  CiAnÁn  dó,  rtiAn  do  ÚAinnn^in  ^unAb  bÁr  foinéi^neAC 

S45  DO-géAbAD    CeAlVlAC. 


X)o  g^b  T)iAnmAiD  iiiac  "peAjigurA  Ceinnbeoit  1111c 
ConAilb  CnéAiricAinne  nnc  tléitt  tlAoi^uvtt&ig  do  pot 
éi]ieAihóin  nío^AÓc  éineAnn  d&  btiADAin  ir  -pce.  CopbAC 
ingeAn    tfl&me    beAii    do    LvMgnib     mÁrMn    *ÓiAnniADA    1111c 

350  peAttgurA.  If  1  b|:t<MceAf  An  ní§-re  j;uAin  UigeAnn^c 
eAfpo^  CbtJAnA  e-oAip,  "oo  fliocc  *OÁi|\e  OAnji^i^  mic 
CAÚAoin  TÍIóin,  bÁr,  A^ur  Oitill  rtiAC  1"nui]ieADAig  do  bí 
'n-A  níg  t^AigeAn  nAOi  mbliADnA.  AgUf  do  bí  Co]\mAc  iiiac 
OitiobtA  mic  6ocac  nnc  'OÁine  Ceó,|\b  mic  OiIioIIa  ptAnn 

865  bi^  'n-A  |m'5  niniiiAn. 


1]"  -pÁn  Aiii-^o  cu^A-ó  C&t  Cúite  ConAipe  1  5CeA]\^  lé 
peAngu^  if  té  T)oitin^lt  dá  iiiac  1Hic  eA|\CA,  Áic  A-p  ni^nb^t) 
Oitilt  AnbAnn  ]\í  ConnAcc  ir  a  bnÁCAi|\  Aoó  fopcAiiiAil  ; 
a^u]^  ir  1  b1;tA1ceA],  an  'Oia]\itiada-^o  ca]aIa  pbÁig  1  néinmn 
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his  name  was  Ceallach,  and  Eoghan's  friends  enticed  him 
to  quit  Ciaran's  community  that  he  might  be  their 
leader  in  opposition  to  Guaire.  But  on  Ceallach's  going 
out,  Ciaran  cursed  him  and  besought  God  that  he  might 
be  carried  off  by  a  violent  death.  Now,  when  he  had  been 
for  some  time  outside,  he  considered  that  he  had  acted 
amiss  in  disobeying  Ciaran,  and  he  paid  Ciaran  a  visit  and 
acknowledged  his  guilt  to  him,  and  promised  that  he  would 
do  his  will  during  his  life.  Ciaran  gave  him  his  blessing, 
but  said  that  a  violent  death  would  carry  him  off.  Ceallach 
remained  in  the  community  thenceforwards,  and  was  in 
course  of  time  made  bishop ;  and  while  he  was  in  the  dis- 
trict as  bishop  he  was  making  partisans  and  friends  for 
a  brother  who  was  younger  than  himself,  with  a  view  to 
his  obtaining  the  sovereignty  of  Connaught ;  and  when 
Guaire  heard  this  he  suborned  three  of  Ceallach's  own 
friends  who  slew  him,  and  thus  the  prophecy  which  Ciaran 
had  made  for  him  was  fulfilled,  for  he  had  foretold  that 
Ceallach  would  meet  a  violent  death. 

Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of  Conall 
Creamhthainne,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of 
Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  twenty-two 
years.  Corbach,  daughter  of  Maine,  a  Leinsterwoman, 
was  the  mother  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus.  It  was  in 
the  reign  of  this  king  that  Tighearnach,  bishop  of  Cluain 
Eoais,  of  the  race  of  Daire  Barrach,  son  of  Cathaoir  Mor, 
and  Oilill,  son  of  Muireadhach,  who  was  nine  years  king  of 
Leinster,  died.  And  Cormac,  son  of  Oilill,  son  of  Eochaidh, 
son  of  Daire  Cearb,  son  of  Oilill  Flann  Beag,  was  king  of 
Munster. 

It  was  about  this  time  that  Fearghus  and  Domhnall, 
two  sons  of  Mac  Earc,  fought  the  Battle  of  Cuil  Chonaire, 
where  Oilill  Anbhann,  king  of  Connacht,  and  his  brother, 
Aodh  Fortamhail,  were  slain  ;  and  it  was  in  the  reign  of 
this  Diarmaid  that  a  plague  came  on  Ireland,  which  was 
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860  t>A     n^Aintí     At!      CjAOm     CODAltt,     1f     "00     éA5A"OAn    10ÍTHVO     t)0 

nAOtiiAib  j\i&,  if  50  hÁinice  IIIac  UÁit  Citte  Cinlmn.  1f 
fÁn  Am-fo  cu^At)  Cac  Ctnbe,  Áic  A-p  ttnceA*OAn  iomA"0  *oo 
luce  CopcAige  una  gume  tiliúe  .1.  bAnnAoró  uAfAt  "oo  ftiocc 
£iacac  Sing-oe  mic  feii)litmt)  ReAcciriAin  "oa  *ocu5A-OAn  An 
see  -oneAm  f  om  míocÁÓAf . 


1f  fÁn  Am-fo  fUAin  e-ocAit)  niAC  Connto  mic  CAotbAig 
mic  Cnumn  bA-ópAOi  1111c  Cocac  CobA  mic  LuigtieAC  mic 
TloffA  mic  1omcAT)A  rrnc  peititunit)  mic  CAif  mic  £iacac 
Anui"óe  *oo  bi  'n-A  jug  UIao  da  btiAT)Ain  An  pem  bÁf,  A^tif 

870*00  b'é  céi*oní  T)Ál  nAntn-óe  é.  A$uf  fUAip  ConmAC  itiac 
OiLioUIa  ní  t^AigeAn  bÁf  A^uf  beA^  ITIac  'Oé  An  fÁi-ó;  A$uf 
nu^Af)  tTlotuA  nAomcA  111AC  SimUt  rrnc  Anrnnsm  rrnc  éinnín 
rrnc  *Ouac  1111c  b|AiAin  mic  Cocac  fllogA;  A^uf  fUAin  C acquit) 
eAfpo^  Acaí)   Cumnine  bÁf  if  An  nAOiii  tleAfÁn  LobAn ;  if 

875  do  có^Aib  b|\éAnAinn  nAoriicA  -oo  fliocc  Céin  rrnc  feAngtif  a 
e-A^l&ip  CtuAnA  peA-pcA  ;  A^uf  fUAin  5ADPAn  T*1  AlbAn 
bÁf ;  A5Uf  C115  5lAU15e  tl1AC  tTlAotcon  ni  CptncneAc  mAit)m 
if  JUIA15  An  AtbAncAib. 


1f  fÁn  Am-fo  cu^At)   Cac  Cuite  TDnennne  be  peAnguf  if 

880  té  'OomnAtX'OÁ  itiac  1TluinceAncAi§  1Tlic  6a]aca  ai\  T)ia|\iiiai"0 

itiac  peAnjufA,  5Uf  ctuneAi)  1   nAon    ttiaditia  é    pém  if  ^un 

rriAnbA-ó  unriión  a  rhtnnnane  cné  gui-óe   Coltnm   Cil/le.     Óin 

■00  liiAfb  feifeAn,  caja  corhAipce  Cobuim,  CuAnnÁn  itiac  Aoóa 

mic    G-ocac    Uionmc^nnA,    if  *oo    "óiogAib    *Oia    fm    aij\    fAn 

685  CAt-fO.      X)o  bfifeAt)  Cac  Cúile  UmnfeAnn   1  -oUeAúbA  Ap 

"OiAnmAi-o    bé    hAoó    hiac     bnéAnAinn    ní    UeAÚbA,    Áic    An 

mAf bA-ó    iottia-o   da  itíumncin  ;    A5Uf  -oa    éif    fm    t>o    cuaid 

Cobuni   Citle  1  ní  1  nAbbAin,  1   n-AOif  a  cní  bliA-ónA  if  *oÁ 

pcix) ;  A^uf  cu^a-ó  Cac  ÍTIónA  *Ooine  1  nAtbAin  bé  clAnnAib 

890  tléitb  An  cuAifceifc,  niAn  An  cuiceAt)An  feAÓc  minf ío§a  x>o 

C|\uicneACAib  beo.     1f  fÁn  Ain-fo  fUAiji   CotmÁn  ITIón  mAC 
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called  the  Crom  Chonaill,  and  many  saints  died  of  it,  and 
in  particular  Mac  Tail  of  Cill  Chuilinn.  At  this  time  the 
Battle  of  Cuil  took  place,  where  many  of  the  people  of 
Corcach  fell  through  the  prayer  of  Midhe,  that  is,  a  noble 
female  saint  of  the  race  of  Fiachaidh  Suighdhe,  son  of 
Feidhlimidh  Reachtmhar,  to  whom  these  people  showed 
disrespect. 

It  was  at  this  time  that  Eochaidh,  son  of  Connlo,  son  of 
Caolbhach,  son  of  Crann  Badhraoi,  son  of  Eochaidh  Cobha, 
son  of  Lughaidh,  son  of  Rossa,  son  of  Iomchaidh,  son  of 
Feidhlimidh,  son  of  Cas,  son  of  Fiachaidh  Aruidhe,  who 
was  king  of  Ulster  twenty-two  years,  died,  and  he  was  the 
first  king  of  the  Dal  nAruidhe.  And  Cormac,  son  of  Oilill, 
king  of  Leinster,  and  Beag  Mac  De,  the  seer,  died,  and  St. 
Molua,  son  of  Sineall,  son  of  Aimhirgin,  son  of  Eirnin,  son 
of  Duach,  son  of  Brian,  son  of  Eochaidh  Mogh,  was  born  ; 
and  Cathfuidh,  bishop  of  Achadh  Chuinnire  and  St.  Neasan, 
the  Leper,  died ;  and  St.  Breanainn,  of  the  race  of  Cear, 
son  of  Fearghus,  built  the  Church  of  Cluain  Fearta  ;  and 
Gabhran,  king  of  Alba,  died  ;  and  Gruige,  son  of  Maolchu, 
king  of  the  Cruithnigh,  defeated  and  routed  the  Albanians. 

It  was  about  this  time  that  Fearghus  and  Domhnall, 
two  sons  of  Muircheartach  Mac  Earc,  won  the  Battle  of 
Cuil  Dreimhne  over  Diarmaid,  son  of  Fearghus,  and  he 
was  routed  and  most  of  his  people  were  slain,  through  the 
prayer  of  Columcille.  For  he  had  slain,  in  violation  of 
Colum's  protection,  Cuarnan,  son  of  Aodh,  son  of  Eochaidh 
Tiormcharna,  and  God  avenged  that  deed  on  him  in  this 
battle.  Aodh,  son  of  Breanainn,  king  of  Teathbha,  defeated 
Diarmaid  in  the  Battle  of  Cuil  Uinnseann,  in  Teathbha, 
where  many  of  his  followers  were  slain ;  and  after  this 
Columcille  went  to  I,  in  Alba,  when  he  was  forty-three  years 
of  age  ;  and  the  Battle  of  Moin  Doire,  in  Alba,  was  fought 
by  clanna  Neill  of  the  North,  wherein  seven  minor  kings  of 
the  Cruithnigh  fell  by  them.     It  was  about  this  time  that 
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CAipbpe  true  OiLioUIa  nnc  TDúntMn^,  -oo  bi  'n-A  pig  l^AigeAn 
cpíocA-o  bbiAÚAn,  bÁp. 

1p  1  n-Aimpip  *OiApmA-OA  nnc  CeApbAiLt  -oo  beic  1  bptAir- 
895  eAp  éipeAnn  cÁimg  -pile  AbbAnAC  -oAp  b Vinm  t,AbÁn  *OpAcn 
1  nCipmn  ;  A$ur  *oo  cuaIai-ó  lompÁt)  Ap  ome^c  Cocac  Aon- 
cpúbA  pmnpeAp  -pit  SúitteAbÁm,  A$up  cÁim^  t)A  ionnpuige 
■o'iAppATÓ  rAbApcAip  Aip,  A^up  ni  géAbAt)  bponncAnAp  oite 
uaix>  acc  a  teAcf úit  ;  A^up  -o'uAriiAn  a  cÁmce  -oon  -opAOi  -oo 
900  fAAt)   6-0CA1T)   a  teACpúib  x)ó.      UÁpÍA  pÁn   Am    pom   KllAt)Án 

LotpA    A"p    A11     tÁCAip,     A^lip     TTIAp     "DO    CUAbAIT)     ATI     IC^e     A111- 

"otijceAC,  iA]ApAif  a]a  *Óia  pínte  LAbÁm  X)o  cup  1  ^ceArm 
6ocac,  A^up  An  peit>rn  -oo-ni-oip  "oo  LAbÁn  -oo  -óéAriAm  -oó  ; 
A^up  cÁim^  -o'Aiccum^e  An  nAOirii  50  nx)eACA-OAp  pi'nle 
905"L^bÁin  1  v;ceAnn  6ocac  A^up  50  n-oeimoíp  An  pei-óm  pn 
*oó  -peAt)  a  pé. 


VII. 

An  peACcriiAt)  bliAt)Ain  vo  ptAiteAp  ah  T)iApmA,OA-po 
piog  CipeAnn  cÁmi^  CAibteAÓ  "óub  t)Ap  b'Ainm  SmeAÓ  Cpó 
•00  CA-pAOix)  Apv  JuAipe  m^c  CobmÁm  pé  *OiApmAn)  cpé  bpeiú 

910  nA  liAonbó  *oo  bí  Aice  uAice.  *Oo  cionóit  *OiApmAit>  ptuAi; 
bíonriiAp  pé  -out  x>o  buAin  -oiolAH)e«NcuA  1  mboin  nA  CAitUge 
•oo  juAipe,  A^ur  cpiAÍtAip  50  SionAmn  •oon  cup  pom.  'Go- 
bi lomoppo  cionól  ptuA^  ip  pocuit>e  A5  5UA1Te  A1*  A  cionn 
•oon  leicoile:  ^uf  00  cuip^uAipe  Cuimin  fTo-OA  ttiac  Piaciia 

915  x)a  lAppAit)  Ap  "OiA-pmAiT)  $An  *oub  ^o  ceAnn  ceicpe  n-UAipe 
bpiceA-o  CAp  SionAinn  piAp.  "  fli  mop  An  Aúcuin^e  t>uic-pe 
pin  ■o'pAgÁib,"  Ap  'Oiajuiiait),  "A^up  -oo-géAbcÁ  ní  but)  thó 
•oÁ  mAt)  é  x)o  lAnppÁ."  *Oo  bÁx>Ap  cpÁ  beAÚ  aja  beAC  "oon 
cSionAinn,  au  pí   *OiA|\mAit)  oon  teic  toi|\  ip  5l1^1<Pe  ^0^  ^e1^ 

920  ciAp,  50  mAit)in  a]\  n-A  niÁpAÓ.  "1p  lon^nAt)  biom,"  Ap 
Cuimin,  "ÍAigeAD  An  cpluAig-pe  A5^c  ip  méA-o  An  cptiiAig 
acá    id    A^Ait).''       "  UU15    a    cleipig,"   Ap    T)lAnmA1T),     "tiaó 
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Colman  Mor,  son  of  Cairbre,  son  of  Oilill,  son  of  Dunlaing, 
who  was  thirty  years  king  of  Munster,  died. 

It  was  while  Diarmaid,  son  of  Cearbhall,  was  king  of 
Ireland  that  a  poet  of  Alba,  called  Labhan  Draoi,  came  to 
Ireland  ;  and  having  heard  tidings  of  the  generosity  of 
Eochaid  Aontsula,  ancestor  of  siol  Suilleabhain,  he  came 
to  visit  him  and  ask  him  for  a  gift,  and  he  would  not 
accept  any  gift  from  him  but  one  of  his  eyes  ;  and  Eochaidh 
gave  him  one  of  his  eyes  lest  the  druid  might  satirise  him. 
Ruadhan  of  Lothra  happened  to  be  present  at  the  time,  and 
when  he  heard  the  unjust  request  he  asked  of  God  to  put 
Labhan's  eyes  in  Eochaid's  head,  and  that  they  might  per- 
form the  same  function  for  him  that  they  did  for  Labhan ; 
and  it  came  of  the  saint's  petition  that  Labhan's  eyes 
passed  into  Eochaidh's  head  and  performed  that  function 
for  him  during  his  life. 

VII. 

The  seventh  year  of  the  reign  of  this  Diarmaid,  king  of 
Ireland,  a  nun  named  Sineach  Chro  came  to  Diarmaid  to 
make  a  complaint  to  him  against  Guaire,  son  of  Colman, 
for  having  taken  her  only  cow  from  her.  Diarmaid  assem- 
bled a  numerous  host  with  the  object  of  obtaining  satis- 
faction from  Guaire  for  the  nun's  cow,  and  he  at  once 
marched  to  the  Sionainn.  Now  Guaire  had  assembled  a 
host  and  multitude  on  the  other  side  to  oppose  him,  and 
he  sent  Cuimin  Foda,  son  of  Fiachna,  to  ask  Diarmaid 
not  to  go  westward  beyond  the  Sionainn  for  the  space  of 
twenty-four  hours.  "  That  is  not  a  great  request  to 
grant  thee,"  said  Diarmaid,  "  and  a  greater  would  be 
granted  thee  had'st  thou  asked  it."  Now  they  were  on 
either  side  of  the  Sionainn,  King  Diarmaid  on  the  east  side 
and  Guaire  on  the  west  side  until  the  following  morning. 
"  I  wonder,"  said  Cuimin,  "at  the  smallness  of  this  host 
of  thine  seeing  how  great  the  host  is  which  is  against 
thee."     "  Understand,  O   cleric/'    said  Diarmaid  "  that   a 
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iom&t)  cujaatí)  cmpe^  caú  acc  m^|i  ir  coib  né  *Oia  ;  A$ur  niVf 
■oimeAr  auá  a^ac  aj\  An  rliiA^-ne,  CU15  nAc   iat)    nA  cnonA 

925  CAOTT1A    ACC    nA    Cn01T)eAT)A    CnUA1t)e    ClHneAr    CAÚ." 


*Oo  commónA'ó  An  comnAC  eAUOfAUA,  ah  jaí  50  n-&  ftuAg 
•00  ÚAcnb,  A^ur  5UA1Pe  5°  neAnc  ConnAÓc  if  ITIuniAn  -oon 
teic  oite.  51óeA^  "°°  bnipeAt)  -oo  5UA1Fe  T  ^^  f^u^S»  5U1V 
niAnbA-ó  rnónÁn   x>o  iiiAicib    ConnAÓc    ir  t>'feAnAib    ttluriiAn 

930  Ann.  A^uf  ir  "oo  guiúe  CÁimín  nAomúA  -oo  beAnnuig  1 
nlnir  CeAtlcnAc  cÁimg  buAió  ^caca  "oo  bneic  aja  5UA1T*e » 
oin  "oo  únoirc  CÁimín  cní  újaác  Ain  t?Á  -oiommbuAiT)  ^caúa  -oo 
beic  An  JuAine.  An  nAorii-ro  CÁimín  ir  t>o  ftiocc  ]?iacac 
AiceAt)A   mic    C^caoija    íflóiu    é.       UÁmi^    cn^    5u^MAe    5° 

93.5  CÁimín  if  015  uttiIa  1]"  óig|^éin  "oó,  A$ur  t)o  fbéAÓc  'n-A 
tÁCAin.  "  ttí  f  uib  bneic  Ain  $An  -oíommbuAit)  5C^ca  t)o  beic 
one."  AiTCÁimín. 


lAn  5cu]\  lomonno  An  caca  a]\  5UA1Pe  CÁ11115  'n-A  aoiian 
50  niAinircin  bi£  a  nAibe  AombeAn  AriiÁin  niA^AÍuA,  ir  *oo 

940  fiA^nuig  An  beAn  cia  hé.  *'  £eAn  5^Áit>  t)o  Ju^ipe  tné,"  aja 
ré.  "  1r  cpiiAg  linn,"  An  ire,  "  mAit>m  -oo  beic  An  An  nig 
pn  ir  mó  -oéinc  ir  -OAonnAÓc  ir  eineAC  t>a  bpint  1  néinmn, 
A^ur  "oeAn^Án  a  riiumncine  *oo  cAbAinc."  Uéix)  An  beAn 
niA^AÍUA  ^ur  An  rnuc  tio  bí  Láuti  niA  ir  accí  bpA'oÁn  Ann  ; 

945  cibtir  50  5UA1Pe  Pf  nA  fcéAbAib  pn.  Uéit>  ^u^pe  ATTIAc 
^ur  An  rnuc  ir  rriAnbAir  An  bnA*oÁn  ir  nu^  buióeAÓAf  né 
T)ia  beic  CAOib  nir  An  mbjiA-oÁn  An  oiúce  pn,  ir  a  nnoncA 
x)o  bó,-OAn  *oeic  mAinr  oi-óce  oiie  A^e.  Uéit)  J^^T16  Al^  ^-1^ 
ThÁpAc    1     noÁiL    a    TTiumncijAe    ir    t>o-ní    comAinte    niú    An 

«so  "ocmbnA-ó  cac  oite  -oo  níg  éineAnn  nó  An  n5iAlbrAt)  -oo  rnnn 
5A1  *óó.  1f  A1|A  -oo  cmn  5UA11Ae  T  A  iiiumnceA|A  t)ub  50 
T)iAntTiAi-o  A^uf  ^iaHa-d  -óó.  S1^6^  1f  ®  ^1010  A1A  AP  giAbb 
•oó,  nmn  §aa  nó  ctoi-óini  An  níog  T)0  cup  'n-A  béAb  itnn  a 
^iAcbAib   A5iíf  é  jTAon  An  a  ^búmib.      A^ur  An  mbeiú   -oo 
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battle  is  not  won  by  large  armies,  but  according  to  God's 
will  ;  and  if  thou  contemnest  my  host,  know  that  it  is 
not  fair  forms  but  stout  hearts  that  win  battles." 

The  battle  was  set  on  foot  between  them,  the  king  and 
his  host  on  one  side  and  Guaire,  with  the  Connaught  and 
Munster  forces,  on  the  other.  But  Guaire  and  his  host 
were  defeated,  and  many  Connaught  nobles  and  Munster- 
men  were  slain.  And  it  was  at  the  intercession  of  Caimin, 
who  lived  and  blessed  in  Inis  Cealltrach,  that  the  battle 
went  against  Guaire  ;  for  Caimin  fasted  three  days  against 
Guaire  in  order  that  he  might  lose  the  battle.  This  St. 
Caimin  is  of  the  race  of  Fiachaidh  Aiceadha,  son  of 
Cathaoir  Mor.  Now  Guaire  went  to  Caimin  and  paid  him 
respect  and  homage  and  bowed  down  before  him.  "  There 
is  no  avoiding  defeat  in  battle  for  thee,"  said  Caimin. 

Now  when  Guaire  had  lost  the  battle  he  came  alone  to 

a  little  monastery,   in  which  there  was  a  solitary  pious 

woman,  and  the  woman   asked  who   he   was.      "  I  am  a 

favourite  with  Guaire,"  said  he.     "I  am  very  sorry,"  said 

she,  "that  defeat  should  have  overtaken  this  king,  who  is  the 

most  charitable  and  humane  and  hospitable  in  Ireland,  and 

that  his  followers  should  be  visited  with  dreadful  slaughter." 

The  pious  woman  went  to  a  stream  hard  by  and  saw  a  salmon 

therein.     She  came  back  to  Guaire  with  this  news.    Guaire 

went  out  to  the  stream  and  killed  the  salmon,  and  gave 

God  thanks  for  having  only  the  salmon  that  night,  though 

he  had  often  ten  beeves  other  nights.     Guaire  went  the 

next  day  to  meet  his  friends,  and  took  counsel  of  them  as  to 

whether  he  should  give  battle  again  to  the  king  of  Ireland 

or  swear  submission  to  him  on  a  javelin's  point.     What 

Guaire  and  his  friends  resolved  on  was  that  he  should  go  to 

Diarmaid  and  make  his  submission  to  him.     Now  the  way 

in  which  he  made  his  submission  to  him  was  to  put  the  point 

of  the  king's  javelin  or  sword  in  his  mouth,  between  his 

teeth,  while  on  bended  knees.     And  while  Guaire  was  in 
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s.%  jiiAine  niAn  -pin,  A*oub»M)Ac  An  ní  Lé  tucc  -oa  irmmncin  -pern 
óf  ireAt,  "  pionnpArn,"  An  f é,  "Anoif  An  cné  gbóin  'óíomAom 
•oo-ní  JJ11^1!16  At1  t>emeAC  rnóf  ú-o."  U115  An  -ója&oi  da 
niuinncin  ní  -o'iajajaavo  Ain  a  bop  eAbAT)nA,  if  ní  C115  5UA1Pe 
Aipie  -óó.       CvnjAif  bob^n  T)'iA]\p&ii)    x)éi|Ace    A1]\  aja   fon    T)é. 

<M!0  ^115  A11  x)eAÍ5  óin  -oo  bí  'n-A  bfAC  •oon  bocc.  Uéit)  ati  bocc 
u&it),  if  CApl/A  T)uine  *oo  riitnnncin  An  f  íog  'ÓiApmA'OA  nif  if 
beAtiAif  An  -oeAt^  óin  "oe,  if  -oo-bein  -oo  *Óia]attiaix)  é.  U15 
An  bocc  A|Aíf  50  5u<vife  "°&  cAf  aoat>  pn  puf,  if  C115  ^u^1^ 
An    cjAior    óin    *oo    bí    uAinif  *oó,    A5Uf  beAnAio    rntnnnceAn 

965  *ÓiA|AmA-OA   An    cniof  *oon    bocu,  A5ur   C15    A]AÍr  50    ^UAine 

A^Uf  |\mn  óboiÓITTI   *ÓlA|AmAX)A  1T>1]A  A  pACÍAlb  ;    A^Uf  TttAf  *oo 

connAijAC  Ju^T6  An  bocc  50  ctnnreAÓ  -oo  ctnc  fftic  "oéAjA 
uató.  "  A  gu^1!^»''  AP  An  1A1>  "  AT1  Aí*  A  c|AUAige  ]Aioc  beic 
fÁrn  cuiiiAccAib-pe  acaoi  a^  caoi  niA-p  f  m  ?  "     " 'Oo-beijAim 

970  b]AiACAn  nAÓ  eAt>,"  Af  ré,  "  acc  a]a  a  újAUAige  biom  bocc  T)é 
x)o  beic  ^An  ní."  1r  Ann  fin  AT>ubAinc  "OiAnmAit)  nif  éin§e 
ir  nAc  biAÓ  ó  fom  attiac  fÁ  n-A  f  mAcc  pém,  A^ur  50  piAibe 
ní  nA  n-tnbe  *óub  ór  a  cionn  x>Á  n^iAbbf  a-ó,  if  ^un  beon  beif 
pn    uaii>.       CeAn^ÍAi-o    fíoc    eAconnA   fém    A5Uf   A*oubAinc 

.975  *OiA|AmAi-o  nipceAÓc  50  liAonAC  UAilbceAn  1  bfiAtmAife  peAf 
néineAnn,  "  A^uf  -oo-béAf  fém  mo  tigeAnnAr  óm  bÁ  i?ém 
AtiiAó  f)uic,"  An  ré. 


Uéit>  5nAi]Ae  ia|a  pn  50  liAonAÓ  UAittceAn  Agur  miAc  nó 
tnÁbA  Ain^AT)  ]\é  n-A  coir  1  ^comne  a  bnonnrA  -o'peAnAib 
980  éineAnn.  Uu^  ia]aatti  *OiAnmAit)  An  feAnAib  CineAnn  ^An 
Aon  -oíob  -o'iAnnAit)  Aomneiúe  An  j^^1!^  fAr)  AOnóké-  ^^ 
IÁ  *óó  AtntAix)  pn  ;  An  cneAr  tÁ  iomonno  A*oubAinc  gtiAine 
né  "OiAnniAi-o  A?iop  x>o  cun  a)a  eAppo^  cui^e  50  moeAnnA-ó  a 

fAOIfl"©!!!   If  A  on^AX).       f'  Cf  ÓAT)  fin  ?  "   A|A  "Ol  Afmuit).       "  bÁf 
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this  position  the  king  said  secretly  to  some  of  his  own  people  : 
"  We  will  find  out,"  said  he,  "  whether  it  was  through  vain 
glory  that  Guaire  practised  such  great  generosity."  He 
caused  a  druid  from  among  his  friends  to  ask  him  for  some- 
thing for  the  sake  of  science,  but  Guaire  did  not  heed  him. 
He  sent  a  leper  to  ask  him  for  an  alms  for  God's  sake  ;  he 
gave  the  poor  man  the  gold  bodkin  that  held  his  mantle. 
The  poor  man  left  him ;  and  one  of  king  Diarmaid's  people 
met  him  and  took  the  gold  bodkin  from  him  and  gave  it  to 
Diarmaid.  The  poor  man  again  came  back  to  Guaire  and 
complained  of  this  to  him,  and  Guaire  gave  him  the  gold 
belt  that  was  round  him,  and  Diarmaid's  people  took  the 
belt  also  from  the  poor  man  ;  and  he  came  again  to  Guaire, 
who  had  the  point  of  Diarmaid's  sword  between  his  teeth, 
and,  as  Guaire  beheld  the  poor  man  troubled,  a  flood  of 
tears  came  from  him.  "  O,  Guaire,"  said  the  king,  "  is  it 
distress  at  being  under  my  sway  that  makes  thee  thus 
weep?"  "  I  solemnly  declare  that  it  is  not,"  said  he,  " but 
my  distress  at  God's  poor  one  being  in  want."  Thereupon 
Diarmaid  told  him  to  arise  and  that  he  would  not  be  thence- 
forth under  his  own  authority,  and  that  the  King  of  all  the 
elements  was  over  him  if  he  were  to  make  a  submission,  and 
that  he  considered  that  sufficient  on  his  part.  They  made  a 
treaty  of  peace  with  one  another,  and  Diarmaid  asked  him 
to  come  to  the  fair  of  Taillte,  into  the  presence  of  the  men 
of  Ireland  ;  "  and,"  added  he,  "  I  will  give  thee  my  lordship 
to  be  thine  from  my  death  onwards." 

Guaire  then  went  to  the  fair  of  Taillte,  having  with 
him  a  budget  or  bag  of  silver  to  dispense  to  the  men  of 
Ireland.  Now  Diarmaid  charged  the  men  of  Ireland  that 
none  of  them  should  ask  anything  of  Guaire  at  the  fair. 
Two  days  passed  in  this  manner ;  on  the  third  day,  how- 
ever, Guaire  asked  Diarmaid  to  send  for  a  bishop  for  him 
that  he  might  make  his  confession  and  be  anointed.  "  How 
is   that  ?  "    enquired  Diarmaid.     "  As   I   am  near  death," 
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985ACÁ1TTI  ^An,"  a]a  5UA1l;e-  "  Cionnur  utn^eA^  cú  r in  ?  "  An 
ThAnrnAi-o.  "  Utn^rni,"  An  guAine.  "  pn  éineAnn  An  Aon 
Iácaija  A$nr  $An  neAC  •óíob  A5  lAjAnATÓ  neite  onrn."  Uuj; 
'OiA'pmAi'o  Ann  rm  ceAt)  bj\onncAir  *oo  juAine.  5A^A1r 
JuAine  0.5  bnonnA-ó  neice  •oo  t;ac  AOtroume  An   CAn  rom  ; 

990  A^nr  mA'f  pon,  bA  fAToe  An  Iátti  té  n-oÁiteAt>  ní  *oo  nA 
boccAib  ionÁ  An  Iátti  té  •ocio-ótAiceA'ó  ní  -oon  éi^re.  *Oo 
nmne  *OiAnrnAi*o  ríoc  ir  ríoccÁm  né  guAine  Ari  tnÁc  rom 
•00  bÁcAin  feA-p  néineAnn  ir  *oo  bÁ*OAn  muinnceArÚA  t>a 
céite  ó  fom   attiac. 


995  UAnbA  50  nAib  -otnne  nAorriúA  cnÁibceAC  *oo  -óeAnbnÁiCAn 
A5  S11^1!^  "°&]\  b'Ainm  TDocua  ;  A^ur  Aimrin  -oa  n-oeACAi*ó  *oo 
•óéAnAtii  An  cojA^Air^o  uobAn  p'ontnrce  acá  tÁim  né  t)uininn 
pAn  but)  x)eAf,  ctn$  Thíte  ó  T)unlur  JuAine,  ir  ^An  'n-A 
i>ocaija  acc  Aon  riiAiccbéi]\eAC  AiriÁm  *oo   bíot)   a$  pAioróbATri 

1000  An  Aijrnmn  -oó.  1r  ní  CAiceA-ó  |?éin  nÁ  An  mAiccléineAC  fAn 
tó  50  n-oi'óce  acc  Aonpnomn,  ir  ní  caiccí  Ann  rm  teo  acc 
beA^Án  -o'AjAÁn  eo]\nA  if  bionAn  ir  pontnrce.  A^ur  iAn 
"oceAcc  Laoi  CÁrcA  ir  iAn  nÁT)  AipAinn  -oo  1T)ocha  *oo  gAb 
miAn    ^eobA    Ati    inAicctéii\eAC,    ir   ADtibAinc    nif    An    nAom 

íooó  TDocua  50  -jaacat)  50  *Ountur  "o'lTior  §l1A1re  "o'f  A5Á1L  A 
■pÁrin^ce  -peoÍA.  "HÁ*oéin,"  An  TTIocua,  "An  A^Atn-rA  50 
n^tJTómn  *Oia  x>'iAnnAi-o  -jreotA  -01111:."  A^tir  beir  rm  téi^ir 
a  gtume  -pé  tÁn  if  *oo  géAiitng  An  a  gtn-óe  50  *Oia  An 
ia|a]aait)  -peotA  *oon  triAicctéineAÓ.     1  n-AomfeAcc  rm  ir  biAt> 

k»io  -OA  ^neArcAb  50  bont)Aib  ci^e  5l1A1Te»  cÁmig  tdo  gtn-óe 
HIocija  ^iin  rciobAT)  nA  miArA  ir  An  feoit  -oo  bí  onnA  a 
lÁTtiAib  An  tuccA  *oo  bí  A5  a  bfi\eArcAt,  ir  cniAbtcAn  beo 
CAn  rteAfAib  An  thúin  atiiac  50  n-oeAnnA"OAn  50  nénii-óípeAC 
tuf  An  bjrÁrAc  *n-A  nAibe  IHoctiA;  if  céi-o  JiiAine  50  tíon  a 

1015  teAglAig  An  niAncuit)eAcc  1  "ocoinuTOeAcc  nA  miAr.  A^u^ 
niiAin  nÁn5AX)An  nA  miAfA  *oo  1ácai]a  TÍIocua  "oo  gAb  a^ 
iiioIa'ó  if  A5  mónAf)  AnmA  *Oé,  A^nf  A-oubAinc  nif  An  niAic- 
cbéineó,c  a  fÁrAt)  "oon  -peoib  -o'ice. 
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said  Guaire.  "  How  dost  thou  know  that  ?"  asked  Diar- 
maid.  "  I  know  it,"  said  Guaire,  "  for  the  men  of  Ireland 
are  assembled  and  none  of  them  asks  me  for  anything." 
Then  Diarmaid  gave  Guaire  leave  to  make  gifts.  Guaire 
proceeded  to  make  gifts  to  everyone,  and,  if  the  tale  be 
true,  the  hand  with  which  he  made  gifts  to  the  poor  was 
longer  than  that  with  which  he  made  gifts  to  the  bards. 
Then  Diarmaid  made  peace  and  agreement  with  Guaire 
in  presence  of  the  men  of  Ireland,  and  they  were  thence- 
forth" on  friendly  terms  with  each  other. 

Now  Guaire  had  a  brother  called  Mochua,  a  holy  virtuous 
man,  and  on  a  certain  occasion  he  went  to  observe  Lent  to 
a  well  of  spring  water,  which  is  a  little  to  the  south-west  of 
Buirenn,  five  miles  from  Durlus  Guaire,  attended  only 
by  one  young  cleric,  who  used  to  serve  him  at  Mass,  and 
neither  himself  nor  the  young  cleric  took  more  than  a 
meal  every  day-and-night,  and  then  they  took  only  a  little 
barley  bread  and  spring  water.  And  when  Easter  day  had 
come,  and  Mochua  had  said  Mass  a  desire  for  meat  seized 
the  young  cleric,  and  he  said  to  St.  Mochua  that  he 
would  go  to  Durlus  to  visit  Guaire  in  order  to  get  enough 
of  meat.  "  Do  not  go,"  said  Mochua,  "stay  with  me,  and 
let  me  pray  to  God  for  meat  for  thee."  And  on  this  he 
knelt  on  the  ground  and  prayed  with  fervour  to  God,  asking 
for  meat  for  the  young  cleric.  At  the  same  time  while 
food  was  being  served  to  the  tables  of  Guaire's  house,  it 
came  to  pass  through  Mochua's  prayer  that  the  dishes  and 
the  meat  they  contained  were  snatched  from  the  hands  of 
those  who  were  serving  them  and  were  carried  out  over 
the  walls  of  the  dwelling,  and  by  direct  route  reached 
the  desert  in  which  Mochua  was  ;  and  Guaire  went  with 
all  his  household  on  horseback  in  quest  of  the  dishes  ;  and 
when  the  dishes  came  into  the 'presence  of  Mochua  he  set 
to  praise  and  magnify  the  name  of  God,  and  told  the 
young  cleric  to  eat  his  fill  of  meat. 
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Leif  fin  C115  fúib  feAÓA  if  accí  An  niACAine  tÁn  -oo 
1020  iriAfCftiiAi;,  if  A-oubAifc  nÁf  f ocAf  "oó  f  ém  An  feoit  t)'f a§- 
Áit  if  tnéAt)  riA  cóife  fin  -oo  bí  'n-A  thait).  "fli  heA^At 
x)iiic,"  a|a  ITIocuA,  "  mo  "óeAf  bf  ÁÚA1)A  50  n-A  ceAgtAc  ACÁ 
Ann,  if  $uitnm-re  *Oia  £An  neAc  tnob  *oo  Léi^eAn  cAijnf 
flux)  50  beic  fÁúAc  T>uic-fe."  A^uf  beif  pn  leAnAit)  bumn 
1025  nA  n-eAC  "oon  caLaiti  50  nAÓ  n Aibe  neAnc  "oóib  cjnAtl  rAif if 
fin  50  beic  fÁÚAc  uon   iriAiccléifeAc.     1f  Ann  fin  x)o  5111-0 

TIIOCIIA    T)1A    '^A    1AffA1t)    A1f    fCAOlleA-Q     T)A    *ÓeAf bfACAIf    1f 

■OA  úeAgbAc.      ScAOitceAf  teif  fin  *oiob  if  C151T)  *oo  bÁCAin 
lilocuA.     Léi^if  5llA1Pe  AV  A  §túinib  é  f ém  too  bÁÚAif  An 

1030  nAO  11Í1     ITIOCUA     1f     1AffA1f     TTlAlflTieACAf     Alf.         "Hí     lieA^Al 

t)uic  a  "óeAf bf ÁÚAif ;  x^i-óeA-ó  icceAf  An  biA"ó  1/ib  Annfo." 
A^uf  1A]\  £CAiceAin  a  pfomne  -oo  5UATe  1T  ^^  mtnnncif 
ceiteAb]\Ai-o  x)o  tflociiA  if  cittm  50  T)tifluf  a|\  a  n-Aif. 
If  •oeAfbA'ó  Af  f  if  nine  An  fceoil-fe  t^tif  Ab  t)ócAf  nA  111  iAf 
1035  §Ai]\ceAf  t)o  nA  CÚ15  milib  T)o  ftige  aua  ó  *Oufliif  guf  An 
-ocobAf   'n-A  fAibe    TIIocua   An   caii   fom. 


VIII. 
1f  1   n-Ainifif  T)iAfmAT)A  mic  peAfgiif a  fi'05   Cif eAnn  •do 
bí   béACÁn   nAotiicA  Ann.      At)eifix)   -ofon^    né    feAncuf  50 
f  Aibe  mAC  oite  1  n-éAx;mAif  £iacac  ffluitteACAin  A5  6o£An 

1040  Ó5  .1.  *OlAfmA1t),   A^tlf  If  Af  fllOCC   An    "OlAflTIA'OA-fO    cÁmi^ 

t)éACÁn  nAOiiicA  *oo  beAnntng  1  5C1UI  DéACÁm  1  TDufCfinoe 
Ctjifc;  A^iif  fóf  At)eifit)  nA  feAncAit)  50  fAbA*OAf  cfiún 
mAC  A5  fiACAix)  TDuilteACAii  fern  .1.  O1L1U,  plAnn  Ttlóf 
OiUtt  ptAnn  beAg  if  T)eAcluAc.  A5  fo  •oeifrmfeAOc  A]\ 
1045  f  m  : 

béACÁn  6  "oiApniAi-o  nAOtri  tiÁp, 
"OéAnAtn  cl/Ann   pAcaó  •o'iompÁ<>. 

"OpeAtTl    T)A|A    COttlAllX    CÍfV    1f    CUAt, 

"OÁ  O1L1VI  *oíob  1]"  "OeAóluAÍ:. 
1050  1f     fÁn     ATTl-fO     -OO     ITieAf     bfeAfAt    TTIAC     "OlAfmATDA     mic 

"PeAf^iJfA  .1.  mAC  fíog  éif eAnn,  fteAÚ  •o'otlmugAt)  -oa  ACAif 
^5  CeAnAnniif  nA  1Tht>e,  if  niof  niAife  teif  Aomni  tda  f  Aibe 
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The  latter  thereupon  looked  up  and  saw  the  plain  full  of 
mounted  men,  and  said  that  it  was  of  no  advantage  to  him 
to  get  the  meat,  seeing  how  many  there  were  in  pursuit  of  it. 
"  Thou  needest  not  fear,"  said  Mochua,  "  these  are  my 
brother  and  his  household,  and  I  beseech  God  to  permit 
none  of  them  to  advance  beyond  that  point  until  thou  hast 
had  thy  fill."  And  on  this  the  horses'  hoofs  clung  to  the 
ground  so  that  they  could  not  go  forward  till  the  young 
cleric  had  had  his  fill.  Then  Mochua  prayed  God  to  set 
his  brother  and  his  household  free.  On  this  they  were  set 
free,  and  they  came  into  Mochua's  presence.  Guaire  knelt 
before  St.  Mochua  and  asked  his  forgiveness.  "  Thou 
needest  not  fear,  brother  ;  but  eat  ye  your  meal  here." 
And  when  Guaire  and  his  people  had  taken  their  meal  they 
bade  farewell  to  Mochua  and  returned  to  Durlus.  It  is  a 
proof  of  the  truth  of  this  story  that  the  Road  of  the 
Dishes  is  the  name  given  to  the  five  miles'  path  that  lies 
between  Durlus  and  the  well  at  which  Mochua  then  was. 

VIII. 

It  was  in  the  time  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus,  king  of 
Ireland,  that  St.  Beacan  lived.  Some  seanchas  say  that 
Eoghan  Og  had  a  son  besides  Fiachaidh  Muilleathan,  to 
wit,  Diarmaid,  and  it  was  from  this  Diarmaid's  progeny 
that  St.  Beacan,  who  lived  and  blessed  in  Muscruide  Chuirc, 
sprang.  And,  moreover,  the  seanchas  say  that  Fiachaidh 
Muilleathan  himself  had  three  sons,  to  wit,  Oilill  Flann  Mor 
and  Oilill  Flann  Beag  and  Deachluath.  Here  is  a  proof 
of  this  : 

Beacan,  noble  saint,  from  Diarmaid  sprung, 
Let  us  celebrate  the  children  of  Fiachaidh  ; 
A  race  who  ruled  country  and  district, 
Of  them  were  two  Oilills  and  Deachluath. 

About  this  time  Breasal,  son  of  Diarmaid,  son  of  Fear- 
ghus, that  is,  son  of  the  king  of  Ireland,  wished  to  prepare 
a  feast  for  his  father  at  Ceanannus  na  Midhe,  and  he  was 
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Ai$e   1   ^cotíiatji   nA  pteit)e  rm   ^ati   niAi|\cfeoit  'n-A   rnbTAt) 

foi]\pceAf  ^é  n-A  t>átI  An  An  bytem  pn   -oa  acaijt.     511°eA^ 

11155  ní   ytiAin  a  ],AiiiAit  rin  -oo   triAi|Acfeoi"l  1   ^conifoi^re  -óó   acc 

AoniriA|\c    X)0    bí    a^     mriAoi    niA^AtcA    1    ^CtUI    6Abcnuit)e, 

GgUy     lAftJtAir    b^eAfAt     ATI     TTlAnt    £0     1lAireAC    UTTIaI     A]\    ATI 

mnAoi,  ir  "oo  úattax;  reAcc  mb&  ir  cAnb  "oo  cTonn  tia  liAonbó 
t)'i>AgÁit  •oó.     éimgi]'  An   beAn   é.     UAinir  rm  cu$  reireAn 

H)60  An  bó  t)A  hAiTTmeom  uAice  ^up  niApb  An  An  brbeTó  í.  A^ur 
ia|\  rnbeiú  1  n-ÁmeAr  nA  yleme  too  ní§  éineAnn  ir  "oa 
riitnnncin,  C15  An  CAiUteAc  ir  t)o  nmne  cAf aoto  aj\  bneAfAt 
nir  An  ní§.  An  ^clo]'  lomot^io  tia  cArAoi-oe  rm  -oo 
*OiA|AmAi"o  .1.  An  ní,  t)o  gAb  -oÁrAcc  yeinge  é,  if  A-oubATnc  50 

1065  mbÁireocAt)  ré  bneAVAt  C|\é  f  ÁjuigAt)  cAiltige  Citte 
hCAtcnm'óe,  ir  beipf  bei^  é  An  bjuiAc  AbAiin  LoncAige,  ^un 
bÁÚAt)  beir  D]\eAfAt  AnitAit)  rm.  5^A1V  AicneACAf  *OiA]\- 
TT1A1T)  c]\é  n-A  riiAC  "oo  bÁcAt),  ir  céT-o  -oa  ceirneArii  rm  né 
Cotnm  Cibte.  ir  AT)ubAi|\c  Colum  nir  ceAéc  -o'por  An  acIaotc 

1070  béACÁm  -oon  lÍluniAin,  A^ur  cniAbÍAir  -pém  ir  Cotum  CiVle 
TDAn  Aon  \\%f  50  nÁn^A-OAjA  Citb  DéACÁm  -oon  beic  uuatí)  -oo 
SliAb  ^Cnoc.  A^n]'  ir  AThbAit)  yuA]\A'OAn  An  tiaotti  t^  é  0,5 
T)éAnATÍi  cloif)  cimceAbl  a  neil^e  if  a  Aibí-o  jrUuc  'n-^ 
úmiceAlt.     11lAn  t:uat]\  béACÁn  ATÍiAnc  An  X)iAnmAit),  if  eAt) 

1075  At)tibAi|AC  :  "  yÁn  tdcaÍaiíi  a  yionijAtAij,"  An  fé.  \,eiy 
rm  cótto  *Oia]attiaid  50  ^tinmb  1  "ocAlniAin.  <<T)'iAnnAU) 
comAi]\ce  o|\u-rA  fAn  ngníotii  *oo  ninne  cÁim^  ré,"  An  Cobum 
Cilte,  "  a^tj]'  a^  ia]\]aai-ó  o]\z  c'impióe  t)o  cu]\  50  *Oia  pÁ 
n-A  riiAC  -o'Aicbeo-ÓAt)."      Leir    rm    gnnoi]"'   béACÁn    "Oia   50 

L080  t)úc|AAccAÓ  pÁ  C]n'  a]a  i?opÁibeArii  Cotinm  Citte  ;  A^ur  if  iiiah 
pn  "oo  liAiúbeo-óAt)  m^c  níog  ÓineAnn,  .1.  bpeArAÍ,  u|\é 
Jnit)e  béACÁm  nAoniÚA  ;  ^n]\  mónAt)  Ainm  *Oé  1}^  béACÁm 
z\\éy  An   TTiTonbAb  ^om. 


Ua|\Ia  5UATe   mó-c    CotmÁm,  vÁ    ye&\\  coniAimpne  "oon 
1085  *OiAnmAit)-ye,  i|"   Cnmiín    yox)A  niAC    fiACtiA   ir   CÁimín  J\nye 
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not  pleased  with  anything  he  had  for  that  feast  as  long  as 
he  had  not  fat  beef  to  give  to  his  father  on  the  occasion. 
He,  however,  could  find  no  such  beef  in  his  neighbourhood 
except  one  beef  that  belonged  to  a  female  recluse  at  Cill 
Ealchruidhe  ;  and  Breasal  gently  and  humbly  asked  the 
woman  to  give  him  the  beef,  and  offered  her  seven  cows 
and  a  bull  instead  of  the  one  beef.  The  woman  refused 
his  offer.  On  this  he  took  the  cow  from  her  against  her 
will  and  killed  it  for  the  feast.  And  when  the  king  of 
Ireland  and  his  people  were  enjoying  the  feast,  the  nun 
came  and  made  a  complaint  against  Breasal  to  the  king. 
Xow  when  Diarmaid,  the  king,  heard  this  complaint 
he  became  furious,  and  said  he  would  kill  Breasal  for 
having  wronged  the  nun  of  Cill  Ealchruidhe,  and  he 
took  him  to  the  brink  of  the  river  Lorcach,  and  thus  he 
drowned  Breasal.  Diarmaid  repented  of  having  drowned 
his  son,  and  he  went  to  Columcille  to  express  his  sorrow 
for  the  deed,  and  Columcille  told  him  to  go  to  visit  the 
aged  man,  Beacan,  to  Munster ;  and  he  set  out,  accom- 
panied by  Columcille,  and  they  reached  Cill  Bheacain,  on 
north  side  of  Sliabh  gCrot.  And  they  found  the  saint 
making  a  fence  round  his  cemetery  and  his  habit  wet 
upon  him.  When  Beacan  got  sight  of  Diarmaid  he  said, 
"  Get  thee  beneath  the  ground,  parricide/'  said  he.  Upon 
this  Diarmaid  sank  in  the  ground  up  to  his  knees.  "  It 
is  to  ask  thy  protection  on  account  of  the  deed  he  has 
done  that  he  has  come,"  said  Columcille,  "  and  to  ask  thee 
to  beseech  God  to  bring  back  his  son  to  life."  Upon  this 
Beacan  prayed  to  God  fervently  thrice,  by  the  direction  of 
Columcille  ;  and  it  was  in  this  way  that  the  son  of  the  king 
of  Ireland,  to  wit,  Breasal,  was  brought  back  to  life  through 
the  prayer  of  St.  Beacan  ;  and  God's  name  and  that  of 
Beacan  were  magnified  through  that  miracle. 

It  happened  that  Guaire,  son  of  Colman,  who  was  a 
contemporary  of  this  Diarmaid,  and  Cuimin  Foda,  son  of 
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CeAhhcjvAC  1  TDce^mpuLL  uió]\  ua  hmre.  A^tif  t>o  cui*\eAt> 
cní  ceAfCA  eACO]\]\A.  A|\  ocúf  AtwbAinc  CÁmiín,  "  Cj\éAt>,  a 
Su&ipe,"  aja  <pé,  "  au  ní  huó  riiAic  heAC  a^ac  ?  "  "  Óp  if 
lonnriiAf    né    a    b]\onnAf),''    aji    5UA1Pe-       "  ^5lT    cufA'    A 

"i*>  Ctnmin,"  An  5UA1]ie»  "  c|\é&t)  au  ni  hut)  mi&n  heAC?" 
"  1omAt>  te^hA]\  né  |']\iocAh  tiA  yinmne,"  An  Cuunin.  "A^ur 
cuta,  a  CÁmiín,"  A|\  Cuunín,  "  c|\éAt)  -oo  nuAU-fA  ?  "  "1omAt> 
5aIa|\  An  mo  conp,"  a*\  CÁmiín.  A$ur  pj*ji&t>Aji  &  -ocniun 
a  miAUA,  acc  1  m>ei|ie&T)  a  né  ^u]\  heAVCAineAt)   Cmmin  hé 

05  ttlocuA,  A^ur  ^un  beAn  ^ac  uac  t)e,  ma/p  fion  -oon  creAncur. 


UÁmi5  5UA1]^e  11UVC   CotmÁin  cpí  caua  -oo  fluAg  ConnAcc 

t)'A]\5Ain        iflurilAU       50      "OCAnÍA       *OÍOU1A       ttlAC       tlOTlÁm       T111C 

AongufA  pa  ni  CAirih  au  cau  pin  t)ó  1  nllíb  "pi-ógmnce  jté 
nÁit)ceA]\  ChÁ|\   ConncAe  Luimnig  auiú,  A^up  C115;  "OíorriA  if 

H00  guAiue  cac  t)A  céile  A5  Cajui  "PeA]\At>Ai§,  ^un  hjureAt)  -oo 
§UAine  ir  t)o  ConnACCAih  Ann.  A5U]'  t)o  tnA]\hAt>  au  miiiftip 
•óo-Áinírngce  -óíob  111  au  aou  pé  ré  cpiACAib  -o'uAirhib  ContiAcc. 
1]'  é  At)hA]\  yÁ  -ouAim^  5lló-1Pe  AP  An  V^UA5  hoin  A5  éihiuJAt) 
a  |\Aibe  ó  ShiAh   Occge  50   LumineAC  t)0  bí    t)o  feAnnomn 

1MB  ConnAcc  nó  50  "ocu^  Lujauó  ITIeAnn  111  ac  Aonguf  a  TTi-pig 
reACC  5CAÚA  An  ComiAcuAib  itia|\  a*\  iriAuh  reAÓc  nío^A  óíob, 
A^uf  ^An  t>o  fLuAg  Ai^e  acc  Atiiruit)  ip  ^iolÍAnpAit)  50 
u-oeAunAit)    yé    yeAUAnn    chomirii    t)A    b-puit     ó     bei|\n     cju' 

^CA]\hAt)     A£      CA|\n       PeA|\At)Alg     ^O      LuÓAt)      .1.      DeAhAC     ATI 

mr'  l/UÓAit)e,  A^uy  ó  Át  riA  bó|\Mriie  50  Léim  au  Con  ;  ^onAt) 
■oa    -óeAnhAt)    pn    *oo    nmne    Couhiac    ttiac    CuiteAnnÁm    Ati 

]\Ann-]^o  : 

]Tiv  hé  ]*in   A11   Luí;ait>  LÁiih'óeipg 
U-\lt  A]\  CóigeA-ó  ConriAcc  caiii, 
llló  Ó  Ca]\ii  -peAiXA-ÓAij  Y&.  uca-o, 

50  liÁr  tucA-o  Láti  -oo  í;aiL. 


Pá  hucc   coihAimp|\e   t)Á  céile  IIIocua  if  Cotum   Cihle, 
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Fiachtna,  and  Caimin  of  Inis  Cealltrach,  were  in  the  prin- 
cipal church  of  the  island,  and  three  questions  were  pro- 
posed between  them.  First,  Caimin  said,  "O  Guaire,  what 
wouldst  thou  wish  to  have  ?"  "  Gold  and  wealth  to  bestow, ' ' 
answered  Guaire.  "  And  thou,  O  Cuimin,"  said  Guaire, 
"  what  wouldst  thou  like  to  have  ?"  "  Many  books  con- 
taining the  word  of  truth,"  said  Cuimin.  "  And  thou,  O 
Caimin,"  said  Cuimin,  "  what  is  thy  wish  ?"  "  Many 
diseases  in  my  body,"  answered  Caimin.  And  the  three 
got  their  wishes,  save  that  at  the  end  of  his  life  Cuimin 
was  cursed  by  Mochua,  who  took  all  prosperity  from  him, 
if  we  may  trust  the  seanchus. 

Guaire,  son  of  Colman,  with  three  battalions  of  the 
Connaught  host,  came  to  plunder  Munster,  and  they  met 
Dioma,  son  of  Ronan,  son  of  Aonghus,  who  was  king  of 
Cashel  at  that  time,  in  Ui  Fidhghinnte,  which  is  now  called 
Clar  Chonntae  Liumnigh,  and  Dioma  and  Guaire  gave  battle 
to  one  another  at  Cam  Fearadhaigh,  and  Guaire  and  the 
Connaughtmen  were  defeated  there,  and  a  countless  num- 
ber of  them  were  slain,  together  with  six  leaders  of  the 
Connaught  nobility.  The  reason  why  Guaire  came  with 
that  host  was  to  claim  the  territory  from  Sliabh  Echtghe 
to  Luimneach,  which  belonged  to  Connaught  formerly, 
until  Lughaidh  Meann,  son  of  Aonghus  Tireach,  defeated 
the  Connaughtmen  in  seven  battles,  in  which  he  slew  seven 
of  their  kings,  though  he  had  no  host  except  mercenaries 
and  attendants,  and  he  made  sword-land  of  all  the  land 
from  Beam  tri  gCarbad,  at  Cam  Fearadhaigh,  to  Luchad, 
that  is,  Bealach  an  Luchaide,  and  from  Ath  na  Boraimhe 
to  Leim  an  Chon,  and  it  is  as  a  setting  forth  of  this  that 
Cormac,  son  of  Cuileannan,  composed  this  stanza  : 

It  was  this  Lughaidh  Lamhdhearg 

Who  lopped  off  from  the  fair  Province  of  Connaught 
From  Cam  Fearadhagh,  it  was  a  choice, 

To  Ath  Luchad  abounding  in  valour. 

Mochua  and  Columcille  were  contemporaries,  and  when 
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A^ur  An  nibeic  1  n-oícneib  An  fÁfAig  -oo  IÍIocua  nó  111ac 
*Ouac,  ní  nAibe  -oo  rpnéit>  f  ao^aIua  Ai$e  acc  college  if  U1CÓ5 

1120  if  ctnl.  1f  é  f  eit>m  -oo-níot)  An  coiteAc  -oó,  lAnriiéinge  ah 
riieA"óóin  oit)ce  *oo  coniiéA'O.  An  lucó^  lomonno  ní  téi^eAt)  x)ó 
acc  cúi^  uAine  -oo  co-oÍAt)  f An  bó  50  n-oiúce,  A^uf  An  CAn  t)0 
to^nAt)  ní-rA  rhó  -oo  co-obA-ó  *oo  -óéAnAiii,  An  mbeic  cuijtfeAC 
•oó  ó  iomAT)  Cjioiffiúiot  ir  rtéAÓcAn,  t)o  ^AbA-ó  An  tucó^  a^ 

1125  rbíobAt)  a  ctuAr  50  n-onrcA-ó  AThÍAi-ó  rm  é.  An  ctnt,  ceAnA, 
ir  é  fei-óm  -oo-niot)  beic  a$  rmbAb  An  $ac  line  da  léAgATJ 
'n-A  prAÍCAin,  if  An  cAn  *oo-níot)  rcíoc  ó  beic  a$  cAncAin  a 
pfAtrn  -oo  coiimuigeA-ó  An  cuit  An  An  bine  "o'frÁ^bAt)  50 
cibbeAi)  Aníf  "oo  nÁt)  a  pf&bm  -oo.     UajaIa  $0  ^no-o  -oa  éir 

1130  pn  50  bftiA]AA"OA]\  nA  cní  reoi-oe  pn  bÁf ;  A^uf  fCfíobAif 
TTIocua  beicin  "oa  éir  fm  50  Cotum  Cilte  aja  rnbeic  1  ní  1 
nAbbAin  t)ó,  A^ur  x>o-ní  CAf aoi-o  a]\  óa^  nA  beAbcAn  rom. 
Sc]\íobAir  Cobum  Cible  cui^e  A^ur  ir  eA-ó  At)ubAinc :  "A 
b|AÁcAin,"  An    re,   "ní    ctnnce    -ómc    1    n-ion^AncAf  éA$    tu 

1135  beAÍCAn  t)o  cuaió  uaic,  óin  ní  bí  An  uubAirc  acc  niAn  a  mbí 
An  fpnéió."  TDeAfAiin  An  An  fúgf  At>-fo  tia  bf  íonnAoni  hac 
nAibe  ruim  aca  rnA  reAÍbAib  pAogAÍCA,  ní  hioru\nn  if 
mónÁn  t)o  tucc  iia  hAimfijte-fe. 

*Oa  éif  rm  T)o  niAnbAt)  "OiAnniAi-o  iiiac  peAngu^A  Ceipn- 
1140  beoib  ní   ÓineAnn   1   ítÁic   bi^  1  IIIA15  tme  bé    hAo-ó    *Oub 
niAC  Suibne    A]\ui-óe,   A^ur  cu^At)    a  ceAnn  50    CbuAin   1llic 
flóir,  if  "oo  1iA-ónAiceAi)  a  cotAnn   1  ^Cuinnipe. 

*Oo  gAb  "peAi^ur  if  "OomnAbl  x)Á  niAC  lllinnceAncAig 
mic   6a]\ca   rrnc   llltnneA-OAig,   mic    Co^Ain   nnc    Héibb  IIaoi- 

1145  51AU.A15  T)o  píob  éineAihóm  níogAcc  6i]\eAnn  AOin  bbiAt)Ain 
AihÁin.  *Ouii"inreAc  mgeAn  T)uac  UeAn^uniA  níog  ConnAcc 
inÁÚAin  nA  mAC-fo.  J\y  yÁn  Ain-ro  cu^a-ó  Cac  S^P^  "Licjre 
An  LAi^mb  té  peA]\5ur  if  lé  "OotiinAbt,  Áic  A]\  cuic  ceicne 
céAt)  -oo  I/Aigmb  ir  t)o   mA]\bA"6   "OíoniÁn    mAC    CAi]\ibb   nnc 

1150  1T1ui]\eAX)Ai5  tilumt)eip5,  -oo  bí  'n-A  píj  ÍJtAt)  t)eic  mbbiAt)nA, 
bé  bACÍACAib  boinne.  A^ur  'd-a  diaixj  rin  puAin  peAngur 
ir  *OoiimAbb  bÁr. 
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Mochua  or  Mac  Duach  was  a  hermit  in  the  desert  the  only 
cattle  he  had  in  the  world  were  a  cock  and  a  mouse  and  a 
fly.  The  cock's  service  to  him  was  to  keep  the  matin  time 
of  midnight  ;  and  the  mouse  would  let  him  sleep  only  five 
hours  in  the  day-and-night,  and  when  he  desired  to  sleep 
longer,  through  being  tired  from  making  many  crosses  and 
genuflexions,  the  mouse  would  come  and  rub  his  ear,  and 
thus  waken  him  ;  and  the  service  the  fly  did  him  was  to 
keep  walking  on  every  line  of  the  Psalter  that  he  read,  and 
when  he  rested  from  reciting  his  psalms  the  fly  rested  on  the 
line  he  left  off  at  till  he  resumed  the  reciting  of  his  psalms. 
Soon  after  that  these  three  precious  ones  died,  and  Mochua, 
after  that  event,  wrote  a  letter  to  Columcille,  who  was  in  I, 
in  Alba,  and  he  complained  of  the  death  of  his  flock.  Colum- 
cille wrote  to  him,  and  said  thus  :  "  O  brother,"  said  he, 
"  thou  must  not  be  surprised  at  the  death  of  the  flock 
that  thou  hast  lost,  for  misfortune  exists  only  where  there 
is  wealth."  From  this  banter  of  these  real  saints  I  gather 
that  they  set  no  store  on  worldly  possessions,  unlike  many 
persons  of  the  present  time. 

After  that  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  king 
of  Ireland,  was  slain  at  Raith  Bheag,  in  Magh  Line,  by  Aodh 
Dubh,  son  of  Suibhne  Aruidhe ;  and  his  head  was  brought 
to  Cluain  Mic  Nois,  and  his  body  was  buried  at  Cuinnire. 

Fearghus  and  Domhnall,  two  sons  of  Muircheartach 
Mac  Earc,  son  of  Muireadhach,  son  of  Eoghan,  son  of 
Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  one  year.  Duinnseach,  daughter  of 
Duach  Teangumha,  king  of  Connaught,  was  mother  of 
these  two  sons.  It  was  about  this  time  that  the  Battle 
of  Gabhra  Lithfe  was  won  by  Fearghus  and  Domhnall 
over  the  Leinstermen,  wherein  four  hundred  Leinstermen 
fell,  and  Dioman,  son  of  Caireall,  son  of  Muireadhach  Muin- 
dearg,  who  was  ten  years  king  of  Ulster,  was  slain  by  the 
boors  of  Buirren.  And  after  this  Fearghus  and  Domhnall 
died. 
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*Oo  jj4.b  Gocaid  m&c  *Ooriin«MtL  nuc  1llui|\ce&]\c«Mt;  mic 
6\\|\ca  ^$uf  Oaot)Áti  tn&c  tl1ui|\ceA^c^ig  mic  6^]\ca  "oo  fiob 

íi-Tó  éi|\eATTióin  ^\ío§acc  éi|\eAnn.  Uju  bli&Dn^  DÓib.  íf  pÁn 
Atn-|*o  yuAi|\  C&i]\bj\e  C]\om  m&c  CjnomcAirm  S|\éib  mic 
Cocac  mic  AongtifA  nuc  tlAcyn^oic  -oo  bí  'ri-A  |\íg  THuiíimi 
C]\íoc^\t)  bti»yó&n  bÁ|\  U<M|M|'  pti  i-p  é  &n  CAi|\b]\e  Cj\om--po 
]\é  n-A  bÁ-p  7:115   C&c  peiTÍie^n   &}\   CobmÁn    Oe^   m&c  T).&|a- 

nfio  nuvoA,  Áir  a|a  b]\ife«Nt>  do  Cobm^n  yy  &ji  m&pb&T)  iom&D  da 
immiricifi  Aiiti.  A5U]'  i|*  uime  do  ^&.ptí  C«M|\bpe  Cpom  "óe 
<n]\  n-<N  beic  d<n  oile&m&in  nó  tk\  Atcpoin  1  ^Cjiomgb.Mfe, 
attimI   <\Deip   «mi   pte   y&r\   j\Min-fo  : 

"Uíj\eAc  é  ó  ponti  50  bonn, 
1165  Ve±p  fíjtféACA   CAipbpe  Cju>m, 

If  Aip  •oo  §aVi   .Mnm  |\é  ai|', 
&p  A   Alc|\om    1   ^CjxomjlvM]'. 

1r  é   «mi    Cv\i|\b]\e    C|\om-]^o   do   bponn    Ctii^m   Uania  do   T)ia 
1]"    DO    TIIAC    Léiníti. 

1170         At)ei|Mi»    ope&m    |\é    fCMicuj*    5Ufi&b    pÁti    ó.m-pj    pi&ift 

b|\é^nzsinn   bio|\ju\   bÁf.       Jiiie^t)  do   m&iji  pé  itt.01   bpciD 

bllOÓ&ll    DO    ]\él)\    6.11    CfeAHCtHpA    fAH    JIAtlll-fO    pof  : 

m&ips  11AC  poiceAnn  móp  a  \\±t 
bpé^tiAinn   pÁ   hÁtAliw   a   |\ioc, 
1175  Ceit]\e  pdit>  A5«r  cé'°' 

1]*  é  mé-o  b^oi  aj\  ah  mbioc. 

"O^  éif  pn   cuj;aú   Cac  UoU\   ij'  fojvcol^   lé    £iacaid    111  ac 

bAODÁUl     .vp     élllb     A^U]'     Af     Of]U11§lb,     MC     A]l    CU1C    10111  AT> 

D'éitib  if  D'O^jungib  Ann.  AgUf  pJAiji  Con^tb  mAC  Cotíi- 
nso  5A1U,  pí  T>Ál  lli^DsN  1  n  Alburn  bÁf,  ^  mbeit  fé  btiADtiA 
dóaj  1  bplAiceAf  iia  IiALdah  dó  ;  *&*$  if  é  ó.fi  Conv\ll-i'o 
do  bponn  oiLéATi  í  1  nAtb^m  do  Colum  Cille.  "O^  éif 
pn  do  cmc  eocMD  if  b.\oDÍ,n  lé  C]\ónÁn  nu\c  CijeApnAij 
pí  CiAtiriACCA  §linne  geuiie^n. 
U85  T)o  §v\b  Ammipe  nu\c  Sóadik\  mic  FeAjtgufA  CeAnn- 
yoDA  mic  CotumII  julb^n  mic  tléill  IU0151AIUM5  do  fíol 
éi^teAihóiTi    pío§ACC   éi|\e.\nn   r\ú   btu\DTK\.       b|\i§iD   inge^n 
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Eochaidh,  son  of  Domhnall,  son  of  Muircheartach  Mac 
Earca,  and  Baodan,  son  of  Muircheartach  Mac  Earca,  of  the 
race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland.  They 
reigned  three  years.  It  was  about  this  time  that  Cairbre 
Crom,  son  of  Criomhthann  Sreibh,  son  of  Eochaidh,  son  of 
Aonghus,  son  of  Natfraoch,  who  was  king  of  Munster  three 
years,  died.  It  was,  moreover,  this  Cairbre  Crom  who, 
before  his  death,  fought  the  Battle  of  Feimhean  against 
Colman  Beag,  son  of  Diarmaid,  wherein  Colman  was  de- 
feated and  many  of  his  followers  slain.  And  he  was  called 
Cairbre  Crom  from  his  having  been  educated  or  brought 
up  at  Cromghlaise,  as  the  poet  says  in  this  stanza : 

Straight  was  he  from  head  to  foot, 
A  truly  brave  man  was  Cairbre  Crom  ; 
The  reason  why  he  received  his  name 
Was  that  he  was  reared  at  Cromghlais. 

It  was  this  Cairbre  Crom  who  gave  Cluain  Uama  to  God 
and  to  the  son  of  Leinin. 

Some  seanchas  say  that  it  was  about  this  time 
Breanainn  of  Biorra  died.  And  he  lived  nine  score  years 
according  to  the  •seanchus  in  this  stanza  : 

Woe  to  him  who  reaches  not  great  prosperity ! 

Breanainn,  excellent  was  his  race, 
One  hundred  and  eighty  years 

Was  the  time  he  was  in  the  world. 

After  this  Fiachaidh,  son  of  Baodan,  fought  the  Battles  of 
Tola  and  Forthola  against  the  men  of  Eile  and  of  Osruighe, 
where  many  of  the  Elians  and  the  Ossorians  fell  ;  and 
Conall,  son  of  Comhghall,  king  of  Dalriada,  in  Alba,  died, 
having  been  sixteen  years  on  the  throne  of  Alba  ;  and  it 
was  this  Conall  who  gave  the  island  of  I  in  Alba  to  Colum- 
cille.  After  this  Eochaidh  and  Beodan  fell  by  Cronan,  son 
of  Tighearnach,  king  of  Ciannachta  Ghlinne  Geimhean. 

Ainmire,  son  of  Seadna,  son  of  Fearghus  Ceannfhoda, 
son  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race 
of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  three  years. 
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CobcAi£    rrnc    OitiotlA    -oo    LAi£nib    Anx)A    LAUnAnn    beAn 
Amrmne  rriÁCAiji  Aoóa  rrnc  Amrmne.       *Oa  éir  -pin  *oo   cmc 
1190  Ammijie   té  yeAngur  niAC    Tléitl  a]\  eAjibAT)    bAO-oÁm    rrnc 
Thnne&'ÓA  1  ^CAnpAi^  Lénne  ah   Cic. 


"Oo  gAb  bAouÁn  iiiac  llinneAtJA  mic  yeAngurA  CeAnn- 
Í'ot)a  mic  ConAitt  jutbAn  rrnc  tléibt  HAoigiAltAig  -00  pot 
Ci|\eAtiióin  nío^AÓc  €h|\eAnn  Aom  btiAt)Ain  ArhÁin.  Cacc 
liys  ingeAn  nío^  yionngAtt  beAn  bAO-oÁm  ;  A^ur  if  1  bptAiceAr 
bAox)Áin  j?UAin  An  nAorh,  bpÓAnAinn  CttiAnA  yeAncA,  bÁr, 
A^ur  Aof>  1TIAC  6ocac  UionrncAnnA  ni  ConnACC  -oo  rtiA]\bA-ó 
1  ^Cac  bÁgA,  ir  bAOT)Án  iiiac   CAinill  j\í  UtAX),  ir  UuAÚÁn 

LoCJIA  Atl   T1A01Í1.        "Oo  ftlOCC   OltlottA  ptAtin   bl£   1111C  yiACAC 

1200  TTluitteACAin  -oó.  A^ur  x)0  iiiAnbAT)  bAO*oÁn  ttiac  11inneAt>A 
ní  €hneAim  leir  An  *oÁ  Cmmín  .1.  Cmmín  mAc  CotmÁm  bi^  ir 
Cmmín  ttiac  Libnéin  1  sCAnjiAi^  Lénne  An  Cic  1  nlomAi]^^. 
1r  í  va  liAoir  oon  UigeA]\nA  *oo  Jiéiji  bet>A,  y An  ceAcpArtiA-o 
CAibioit  *oon  cyieAr  leAbAji  t)o  Scai|\  ha  SACfAn,  a$  -out  t)o 

1205  Colli  m   Citte  1   nAtbAin   565. 


IX. 

*Oo  §Ab  Aoo  niAC  AmnnpeAc  1111c  SéAX)nA  1111c  yeApgurA 
CeAnnpooA  nnc  ConAitt  JulbAn  rrnc  Héilt  tlAoigiAttAig  00 
fíot  CineAiiióm  níogAéc  CineAnn  reAcc  inbtiAT>nA  An  yicio. 
bni£i"o,  mje&n  CobcAig  1111c  OitiottA  -oo  t/Ai^mb,  mÁcAi}\ 
1210  An  Aox)A-ro.  *\y  é  Aot)  mAc  AmiinneAc  cu^  Cac  béAt  T)Ácí, 
rriAn  An  cmc  ColmÁn  beAg  mAc  *OiAnmAX)A  A^ur  CÚ15  mile 
mA]\  Aon  fur  cpé  pÁircme  Cotunn  Citte.  1r  rÁn  Ain-ro 
ruAip  SeAnAc  eArpo^  CtuAnA  1i1o|\Ai]\-o  bÁr,  if  yiACAit>  niAC 
bAooÁm    1111c    CAinitt    1111c    lllmpeA-OAig    liliim-oei]^   -oo    bi 

1215  'n-A   ní§    UtAT)    CÚ1$  btlAt)11A  An  pciT),  ^U]\   cmc  All  cpÁc-ro  1 
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Brighid,  daughter  of  Cobhthach,  son  of  Oilill,  one  of  the 
Lagenians,  of  Ard  Ladhrann,  was  the  wife  of  Ainmire  and 
mother  of  Aodh,  son  of  Ainmire.  After  this  Ainmire  fell  by 
Fearghus,  son  of  Niall,  at  the  instigation  of  Baodan,  son 
of  Ninnidh,  at  Carrig  Leime  an  Eich. 

Baodan,  son  of  Ninnidh,  son  of  Fearghus  Ceannfhoda, 
son  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race 
of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  one  year. 
Cacht,  daughter  of  the  king  of  Fionnghall,  was  the  wife  of 
Baodan ;  and  it  was  in  Baodan's  reign  that  Breanainn 
of  Cluain  Fearta,  the  saint,  died,  also  Aodh  son  of 
Eochaidh  Tiormcharna,  king  of  Connaught,  who  was 
killed  in  the  Battle  of  Bagha,  and  Baodan,  son  of  Caireall, 
king  of  Ulster,  and  Ruadhan,  of  Lothra,  the  saint.  This 
latter  was  of  the  race  of  Oilill  Flann  Beag,  son  of 
Fiachaidh  Muilleathan.  And  Baodan,  son  of  Ninnidh,  king 
of  Ireland,  was  slain  by  the  two  Cuimins,  to  wit,  Cuimin, 
son  of  Colman  Beag,  and  Cuimin,  son  of  Libhrean,  at 
Carraig  Leime  an  Eich,  in  Iomairg.  According  to  Beda, 
in  the  fourth  chapter  of  the  third  book  of  the  History  of 
Sacsa,  the  age  of  the  Lord  when  Columcille  went  to  Alba 
was  565. 

IX. 

'  Aodh,  son  of  Ainmire,  son  of  Seadna,  son  of  Fearghus 
Ceannfhoda,  son  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoi- 
ghiallach, of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty 
of  Ireland  twenty-seven  years.  Brighid,  daughter  of 
Cobhthach,  son  of  Oilill,  a  Lagenian,  was  the  mother  of  this 
Aodh.  It  was  Aodh,  son  of  Ainmire,  who  fought  the  Battle 
of  Beal  Dathi,  where  Colman  Beag,  son  of  Diarmaid,  and 
five  thousand  with  him  fell  through  the  prophecy  of  Colum- 
cille. It  was  about  this  time  that  Seanach,  bishop  of 
Cluain  Ioraird,  died,  also  Fiachaidh,  son  of  Baodan,  son  of 
Caireall,  son  of  Muireadhach  Muindearg,  who  was  king  of 
Ulster  twenty-five    years,  but  who  now  fell  at  the  Battle 
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^Cac   beAÚA  té  £iACAit)  hiac  TDéAmÁin.     A^ur  yiiAip  peiútim 
iik\c  UigeAnnAig  ni  111  um  An  bÁj\ 

1f  be  liAot)  niAC  AmmineAC  -oo  com  mop  At)  mónt)Áit 
T)|\omA    CeAC    mA|\    a    p^ibe    comúÁib     UAirte    ir    eA^Aibre 

1220  éineAnn.  Aguf  if  cni  1iAt>bAi]\  pjnnnpopAbcA  t>o  bí  a^; 
Aot)  |ié  c]\tnnnuig&t>  ha  coiitoAbA  rom.  An  céAt)A"óbAn 
tn'ob  *oo  T)íbi|\c  nA  bpbeAt)  a  hé-inmn  aji  a  melt)  *oo  mtnneAn 
if  A]\  a  x>eAC]\ACC  a  niAn.  Ói|\  T)o  bíoí)  ujm'ocat)  1  mbuitnn 
An   ottAirii   A^ur  CÚ15    fiji  "oóaz;  1    mbuitnn   An    Annoc  .1.  An 

1225  cé  -pÁ  50i|\e  cémi  y&x\  bptiúeAÓc  T)on  oLÍArii.  Asur  t>o 
V)Á-OAn  pÁn  Am  fom,  beA^nAC,  cp10.11  bjreAn  néi|\eAnn  né 
pbiueACC,  ir  ■oo  bíoír  ó  SAiiiAin  50  beAbbcAine  a]\  comn- 
liieAi)  An  feA]iAib  CipeAnn.  An  n-A  liieAr  -o'Aot)  niAC 
AmmineAC    ^ti|\    cj\om    ah    c-uaLac    "o'Cininn    iAt),    t>o    cinn 

1230  |\omie  a  n-oibinc  Ar  An  ]\íoJ;acc  uibe.  At)bA|i  oile  rór  t>o 
V)í  a^  Aot)  |\é  -oíbi|\u  nA  bpteA-ó,  111  An  t)o  cuAOAn  t)'iAnnAit) 
x>eiÍ5  óin  *oo  bí  1  mb|\Ac  Aotja.  "OeAÍ^  rm  cjiá  x)o  pÁ^bAt) 
^ac  |\í  niAn  féA-ocoiiiA|\cA  a^  ^ac  nít;  ci^eAt)  'n-A  t)iAi"ó  ; 
A^nr  if  é  iAn|\Ait)  An   oeib^  50  AinmiAnAC  -oóib  *oo  gníormg 

1235  Aot)  ]\é  n-A  n-AÚcun  ^up  lnonnApbAt)  50  *OÁt  Uiada  UIat) 
iao.  *Oo  bí  -oiocun  noniie  fin  An  iia  riteAt)Aib  ]\é  tmn 
ConcubAip  line  He^fA  IIÍ05  UtAt)  cné  n-A  n-AinbneAÚAib 
péin. 

"Oo  cionotADAn  pteAt)A  CineAnn  An  c|\Ác  roin  1  ^comne 
i2i<i  ir  1  ^coiiróÁib  a  céibe;  A^ur  "oo  b'é  a  Lion  a|\  ah  ^conróÁib 
rm  t>eic  ^céA-o  "o'^iteA-oAib  A5  a  ]\Aibe  bint)eAn  ;  A^ur  x>o 
bÁt)A]\  An  cnÁc  rom  a$  cmneAt)  coiiiAi]Abe  a|a  t)ut  1  nAibAin  ; 
A^tir  niA]\  i>o  cuAtAii)  ConcubA]\  rm  céit)  Cú  CuÍAinn  'n-A 
nx)Áit,  a^U]'  cu^  con^bÁib  -peAcc  mbbiAt)An  ^oóib,  attiaiI 
1245  A"oei|\  An  pte  yon  nAnn-ro  00  beAnA-ó  Ar  An  -ouAin  -oApAb 
coi'ac,   6AitiAin  UlAt)   loniiiAin   teAm  : 

11111    ConcubA]\    cloi-OeAlilJAUAT)  : 
CoumtiieAt)  feAcc  inbLiA"ÓAii   50  mblAi-ó, 
12.56  llAinne   -oo    ha   yiieA-OAib. 
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of  Beatha  by  Fiachaidh,  son  of  Deaman.     And  Feidhlim, 
son  of  Tighearnach,  king  of  Munster,  died. 

It  was  Aodh,  son  of  Ainmire,  who  convened  the  great 
assembly  of  Drom  Ceat,  where  there  was  a  convention  of  the 
nobles  and  of  the  clergy  of  Ireland.  And  Aodh  had  three 
chief  reasons  for  calling  together  that  assembly.  The 
first  reason  was  to  banish  the  files  (or  poets)  from  Ireland, 
because  of  their  being  so  great  a  burden  and  because  it  was 
so  difficult  to  rule  them.  For  the  ollamh's  retinue  numbered 
thirty,  and  there  were  fifteen  in  the  retinue  of  the  anroth, 
that  is,  the  person  who  was  next  to  the  ollamh  in  poetic 
rank  ;  and  about  that  time  nearly  a  third  of  the  men  of 
Ireland  belonged  to  the  poetic  order,  and  they  quartered 
themselves  from  Samhain  to  Bealltaine  on  the  men  of 
Ireland.  Now  Aodh,  son  of  Ainmire,  judging  that  they  were 
a  heavy  burden  to  Ireland,  decided  to  banish  them  from 
the  entire  kingdom.  Another  reason,  too,  that  Aodh 
had  for  banishing  the  files  was  that  they  went  to  demand  a 
gold  bodkin  that  was  in  his  mantle.  Now  this  was  a  bodkin 
that  each  king  left  as  an  heirloom  to  each  succeeding  king, 
and  it  was  their  inordinate  demand  of  this  bodkin  that 
incited  Aodh  to  drive  them  out,  so  that  they  were  banished 
to  Dal  Riada  of  Ulster.  The  files  had  been  dismissed 
before  then  in  the  time  of  Conchubhar,  son  of  Neasa,  king 
of  Ulster,  on  account  of  their  unjust  demands. 

At  that  time  the  files  of  Ireland  assembled  and  held  a 
meeting  ;  and  their  number  at  that  meeting  was  ten  hundred 
files  who  had  retinues,  and  they  were  at  that  time  deliber- 
ating on  going  to  Alba,  and  when  Conchubhar  heard  this, 
Cuchulainn  went  to  meet  them,  and  he  retained  them 
for  seven  years,  as  the  poet  says  in  this  stanza  which  is 
taken  from  the  poem  beginning  "  Dear  to  me  is  Eamhain 
of  Ulster"  : 

The  Ulstermen  arise,  noble  the  host, 
Led  by  Conchubhar  of  the  red  sword  ; 
Maintenance  for  seven  years  with  renown 
We  give  to  the  files. 
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"Oa  éir  pn  x)o  rc&oilpox)  n&  rile&t)A  rÁ  dnmn  ir  ni  nAibe 
•oíocun  ojiúa  ó  fom  atdac  50  h&imrin  £iAcn&  mic  bAox>Áin 
niog  "Ul<yó,  nÁ  ó  Auririn  £iAcn<N  50  h&imrin  1T)AoilcobA  mic 
"Oe&mAm   nuc   Cai|uUI  niog    Ul&T),   nÁ  ó  Aimri|\  Th&oitcobo> 

1250  50  1iAimri]i  Aot)A  mic  Amrmne&c.  fÁ  cní  iomo]V|\o  *oo  -Ó1ÚL- 
CAT>An  pn  éine&nn  x)o  ha  riteAT)<Mb  ^un  forctn-oeA-o&n 
Ut<Mt)  £&c  iiAin  •oiob  -pom  iat>.  An  ceA-ouAin  x>o  *oibneAÓ 
iat>  rÁ  hé  a  Lion  mite  ;  ^U]\  no  fore  Concub&p  50  niAicib 
UÍAt)   re&cc   mbtiAúnA  ia*o,  atti<mL   A-oubnAmAn.      An   -oa]\a 

I260t)ibinc  "oo  nmneAt)  o\\\\&  no  yore  Piaciia  m&c  t>AO"oÁin  ni 
UIa-o  btiAT)Ain  iao,  A^ur  reAcc  ^cóa-o  a  lion  urn  Coc»Mt> 
Ttigei^eAr,  aitiaiI  A*oein  An  pie  rAn   miAin  néAiii]\Ái"óce  : 

eocxM-ó  HíjéigeAf  neAcc  f\Án, 

buiX)    50    pAÓnA    niAC    OACoam, 

126r>  roynioc  fÁitce  -óíotnon  "óe 

11  a  yiUx)   |\oy  yofCAijce. 

An   cneA-p  reAcc  *oo  -oibneAt)  iat)  50  no  fore  lll&otcob^ 
ni  ÚIat>  iax>,  t)Á  cé<vo  x)é^5  a  lion,   urn   *ÓaUIáii    pongAitb 
ir  tun   SeAiicÁn,  aitiaiI  A-oei]\   An    rite    rAn    -ouAin   ce^-ona». 
1-270  A5  ro  m  An  A"oei]\ : 

peAcc  -oo  rilAobcobA  nA  ^cllAjA, 
rté  hlobAn  Cinn  UnÁccA  athau  ; 
"OÁ  céA-o  -oéA^  pie  yoypuAip 

r|Mf    Atl    1obA|\    At11A|\-'OUUA1T)  ; 

1270  "Oo   nAT>  -oóib  mAotcobA,  All   CITI5, 

CoinnriieA-o  ceo)\A  nibtiA-óAn  tubniti, 
inéAj\Aix>  ^o  bó  An  b|\ÁcA  bSm 
"Oo  cme  -oeAbb-ÓA  "óéAniÁin. 


An  t>AnA  1iA-ób&]\  rÁn  commón<yó  mónt>ÁiL  T)nom&  CeAC,  t 
1280  nt>óit  50  ^ctnnreA-ó  Aot)  btnncíor  An  T)Ál  Ria-oa  1  nAlbAin, 

A5ur  5AT1  *°°  C1'°r  A15e  °rTA  r°iT^e  rin  AÓc  élvSe  f LuA5  ^r 

minii    ir  An    cin    if    ioc    é^ncA    lé    pig    éijieMin,   aiiiaiI    do 
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After  this  they  let  the  files  scatter  all  over  Ireland,  and 
they  were  not  banished  from  that  time  forward  until 
the  time  of  Fiachna,  son  of  Baodan,  king  of  Ulster,  nor 
from  the  time  of  Fiachna  to  the  time  of  Maolcobha,  son  of 
Deaman,  son  of  Caireall,  king  of  Ulster,  nor  from  the  time 
of  Alaolcobha  to  the  time  of  Aodh  son  of  Ainmire.  Thrice 
then  did  the  men  of  Ireland  cast  off  the  files,  and  the 
Ulstermen  retained  them  on  each  of  these  occasions. 
The  first  time  they  were  banished  they  numbered  a 
thousand ;  and  Conchubhar  and  the  nobles  of  Ulster 
maintained  them  seven  years,  as  we  have  said.  On  their 
second  banishment  Fiachna,  son  of  Baodan,  king  of  Ulster, 
maintained  them  a  year,  and  seven  hundred  was  their 
number  under  Eochaidh  Righeigeas,  as  the  poet  says,  in 
the  above-mentioned  poem  : 

Eochaidh  Righeigheas  of  noble  laws, 
Went  to  Fiachna,  son  of  Baodan  ; 
He  gave  him  great  welcome, 
And  he  retained  the  files. 

The  third  time  they  were  banished,  when  Maolcobha, 
king  of  Ulster,  retained  them,  they  amounted  to  twelve 
hundred,  under  Dalian  Forgaill  and  Seanchan,  as  the  poet 
says  in  the  same  poem.     Thus  he  speaks  : 

When  Maolcobha  of  the  companies  was  once 
At  Iobhar  Cinn  Trachta  on  the  west  side, 
Twelve  hundred  files   he  found 
Behind  the  Yew  to  the  north-west  ; 

Maolcobha,   the  chief,   gave  them 
Maintenance  for  three  fair  years. 
It  shall  live  to  the  day  of  pale  judgment 
For  the  wel] -shaped  race  of  Deaman. 

The  second  reason  why  the  convention  of  Drom  Ceat 
was  held  was  in  order  that  Aodh  might  impose  a  tribute  on 
the  Dal  Riada  of  Alba,  as  he  had  no  tribute  from  them  up 
to  that  time  except  that  they  were  bound  to  raise  an  army 
by  land  and  sea  and  pay  an  eiric  to  the  king  of  Ireland,  as 

G 
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ofA-otug   CotrnÁn   rriAC    ConrigeAVt&ij,  "00  néin  rriAn  ADein  ré 
rem  fAn  nAnn-ro  : 

1285  SluAigeAX)  1a  -pontiAib  ■oo  §]Aéf, 

CoTdIac  a|A  tntnp.  50  tnbicbép — 
mo  "bpeAC  "beit§lic  ^ati  "bine — 
1f  éi]Aic  LÁ  'oeip'bfine. 


A11  cneAf  A-óbAn  rÁn  commónAt)  rnón"óÁiL  *OnorriA  CeAC, 
1290  «oo  -óíocun  ScAnnbÁm  tflóin  mic  CmnfAotAit)  a  rtAiceAf 
Ofiun^e,  cné  ^An  bmncíor  -o'íoc  né  hAcrá,  A^ur  An  cí  a  line 
loltAinn  rrnc  ScAnntÁm  tdo  nío^A-ó  An  Orntngib  cpé  beic 
uttiaI  rAn  rnbtnncíor  'o'Aot).  5or,A^  1A"°  f01n  ^^  CP1  fÁÚA 
rÁn  honTnngeAt)  rnójvóÁit,  T)noinA  CeAU,  aitiaiI  A-oein  *OAltÁn 
1295  pon^Aitb  rAn    nAnn-ro  : 


U]AÍ    fTÁCA    F|AÍOCA    "OOtl    T)ÁlL, 

Ap  cí   AicpíogcA  ScAnntÁin, 

"Utn  "ÓÁt  Ria-oa,   |\íot)§a  An   cpeAf, 

1f  nm  •óíocuj\  tiA  n-éiTeAf. 


1300  A^  ro  nA  nío^A  cui^eATJAC  ir  nA  rÍAÚA  reApAinn  "oo 
bí  1  mó]VÓ£it  *OnomA  CeAC  An  *ocúr  CnioriiúAnn  CeAnn  ní 
"LAi^e^n ;  lottAnn  wac  Sc&nntÁin  rmc  Cmnf  aoIai-ó  ní 
Or|\uige;  tTlAol-oúin  itiac  Actóa  beAnnÁm  ní  lAnÚAin 
ttluiTiAn  ;   "pingm  ttiac  Aoda  T)uib  mic  CniomcAinn  ní  tVluriiAn 

130-)  uibe ;  CnioiticAnn  'Oeit^neAÓ  ní  *oeirceinc  ChneAnn  ;  $iiAine 
rriAC  CotrnÁm  1  níge  ctomne  fiAcnAÓ  ceAr  ir  cuait>  ;  tvAg- 
aUI&c  mAC  Ua-oac  -oo  b<s  ní  An  ÚuAÚAib  UAitnon  ir  a]\ 
b]\éicpne  tlí  tluMnc  50  CtiAbÁn  TT)  o-ÓAinn  ;  CeAUlAc  mAc 
CeAnnAi^    rmc    *Otnb    T)ocnA    a|\    fapéicrne    Uí    TIó^aLLaií;  ; 

1310  CongAÍAc  Cmn  1T1&gAij\  a|»  Úín  ConAibt 'n-A  ní£ ;  *oÁ  ]\íg 
Oin^iAtt  .1.  *OAitriín  mAc  Aon^ti]^  ó  CLocaja  *OeArA  ^o 
pionncA]in  1  StiAb  puAit>  ;  Aot)  ttiac  T)uac  5aIai§  ó 
£ionncAnn   Sbéibe  Puai"o  50   Oóinn. 


An  UAti  rÁ  ctor  -oo   Cotum   Citle  1   nAtbAin  cnummugA'ó 
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Colman,  son  of  Coimhgheallach  ordained,  as  he  says  himself 
in  this  stanza  : 

A  host  on  land  always, 
A  fleet  on  sea  as  a  perpetual  custom — 
My  skilled  oral  judgment  without  harm — 
And  an  eiric  for  kindred  blood. 

The  third  reason  why  the  convention  of  Drom  Ceat 
was  held  was  to  oust  Scannlan  Mor,  son  of  Ceannfaolaidh, 
from  the  kingdom  of  Osruighe,  because  of  his  not  having 
paid  tribute  to  Aodh,  and  to  install  his  son,  Iollann  son 
of  Scannlan,  in  his  place  as  king  over  the  Ossorians  on 
account  of  his  being  obedient  to  Aodh  as  regards  tribute. 
And  these  are  the  three  reasons  why  the  convention  of 
Drom  Ceat  was  ordained,  as  Dalian  Forgall  says  in  this 
stanza  : 

There  were  three  reasons  for  the  convention  : 
In  order  to  depose  Scannlan  from  kingship, 
The  case  of  the  Dal  Riada,  kingly  the  battle, 
And  the  extermination  of  the  bards. 

The  following  are  the  provincial  kings  and  the  territorial 
princes    who    were    at   the   convention    of    Drom    Ceat : 
First  Criomhthann  Cearr,  king  of  Leinster  ;   Iollann,  son  of 
Scannlan,  son  of  Ceannfaolaidh,  king  of  Osruighe ;  Maolduin, 
son  of  Aodh  Beannain,  king  of  West  Munster  ;  Finghin,  son 
of  Aodh  Dubh,  son  of  Criomhthann,  king  of  all  Munster ; 
Criomhthann  Deilgneach,   king  of  the  south  of  Ireland  ; 
Guaire,  son  of  Colman,  from  the  kingdom  of  clann  Fiach- 
rach,    south    and    north ;     Raghallach,    son    of    Uadaidh, 
who  was  king  of  Tuatha  Taidhion  and    of  Breithfne  Ui 
Ruairc    as    far  as  Cliabhan  Modhairn ;     Ceallach,   son   of 
Cearnach,    son    of    Dubh    Dothra,    king    of    Breithfne    Ui 
Raghallaigh ;     Conghalach    Chinn    Maghair,    king    of    Tir 
Chonaill ;   the  two  kings  of  Oirghiall,  to  wit,  Daimhin,  son 
of  Aonghus,  from  Clochar  Deasa  to  Fionncharn,  on  Sliabh 
Fuaid  ;  Aodh,  son  of  Duach  Galach,  from  Fionncharn  on 
Sliabh  Fuaid  to  the  Boinn. 

When  Columcille  heard  in  Alba  of  the  summoning  of  this 
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1315  nA  corh-óÁtA  -pom  a^uv  nA  c]\í  hAt)bAi|\  y&y  cionóiLeAT>  í,  niA|\ 
acá,  AicníogAt)  ScAnntÁm,  T)íbinc  nA  briteAT)  ir  cun  bum- 
cíopA  An  *ÓÁt  Hiat>a,  "oo  úniAll  péin  a  hí  50  héinmn  niAn 
Aon  né  coiTricionót  nAOiTTictéi|\e ;  Ajur  if  é  tíon  cléine  "oo 
bí   'n-A  jrocAin  A5   ceAéc  pÁ  úuAinmi  nA  corrróÁLA  fom  :  t)Á 

1320  pci"0  rA^Anc,  pce  eAf po^,  cao^a  -oeoÓAn  ir  uin'ocAT)  ttiaic- 
ctéineAÓ,  attiaiL  A*oein  Airi|\A  Colinm   Cilte  fAn  nAnn-ro : 

"OÁ  -pici-o  fA^AjAC  a  Lion, 
■pice  eA]'pog  UAfAÍ  bpíoj, 
£j\i   ^AbÁiL  -p^Alm,  cbú  5A11   acc, 
1325  Cao^a  -oeoóAn  cníocA-o  tmac. 

TDo  yé&vy&YÓe  50  mbiAt)  -oicnei-oeArii  a^  ati  LéAgcoin  An 
An  ní  ctnnceAn  ríor  Annpo,  mAn  auá  50  mbeitnr  eArpm^  1 
^coinroeAcu  AbbAt).  5it)eAt)  *oÁ  LéAgcAn  An  t)A])a  CAibi-oil 
•00   ScAin  nA    SACfAn    -oo    rc|\íob   bet)A  rriAn  a  L^bnAnn   An 

1330  pnibiléi-o  oitém  1  1  nAlbAin,  ir  fottur  50  ml  í-oír  eArpins 
nA  hAtbAn  uitiaI  -o'AbbAit)  í  1  n-Alto-o.  A5  ro  iomonno 
niAn  ADeip  :  a  "  fÁ  ^nÁc,"  An  ré,  <c  ^T  Ari  oitéAn-ro  -oo 
fío]\  UAccAnÁn  -oo  beic  ai|a  -oo  biA-ó  'n-A  Abb  ir  'n-A  y ó^Anc 
a^    a  mbíot)    An    cníoc    inte    rÁ    n-A    rtnAÓc    A^ur   -pÁ    n-A 

1335  'ótigeA'ó,  A^ur  yóy  -pÁ  •otigceAc  *oo  nA  heArpo^Aib  péin, 
^én  nór  neArh^nÁÚAÓ  é,  beic  uriiAt  •oó,  t)o  néin  fompÍA 
An  céA-o*ooccú|\A  "oo  bí  aj\  An  oibéAn  ttac  ]\Aibe  'n-A 
eAfpo^  acc  'n-A  fA^Anc  if  'n-A  riiAnAc."  A^ur  tf 
■pobbnr    £U]\Ab    é    Colum    OLte  aii   céAtmoccúi^    j:uai]\    An 

1340  p|Mbitéix)  An  "ouúr  1  ní,  attiaiI  A-oein  De-OA  rAn  -oeAc- 
niAX)  CAibit)ib  -oon  cingeAt)  teAbA|\  *oon  SuAin  céA-onA. 
b  "  pÁ  hé  Cotum,"  Ap  ré,  "  céA-ODoecúin  An  cpeiTmft 
CAcoitice  "oo  nA  piccib  rAn  Aip-o  cuai-ó  a^  nA  ]^téibcib  ir 
An    céA*0"ouine    -oo    úó^Aib    mAimpueA|\    1    n-oitéAn    í    -oo    bí 

1340  cÁ-ÓArAC  ciAn  "D'Aimpp  a^  lomA-o  -oo  poibbeACAib  nA  Scou  ip 
nA  bpicc."     Ap  nA  b]\iAÚ|AAib-re  be*OA  ir  loncm^ce  5U|\aI) 

a.  Habere  autem  solet  (inquit)  ipsa  Insula  rectorem  semper 
Abbatem  presbiterem  cuius  iuri  et  omnis  provincia  et  ipsi  etiam 
episcopi  ordine  inusitato  debeant  esse  subiecti  iuxte  exemplum 
primi  doctoris  illius  qui  non  episcopus  sed  presbiter  extitit  et 
monachus. 
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convention  and  the  three  reasons  for  which  it  was  sum- 
moned, to  wit,  the  deposition  of  Scannlan,  the  banishment 
of  the  files,  and  the  laying  tribute  on  the  Dal  Riada,  he 
proceeded  from  I  to  Ireland  with  a  company  of  holy  clerics  ; 
and  the  number  of  clerics  he  had  with  him  as  he  came  to 
this  convention  was  forty  priests,  twenty  bishops,  fifty 
deacons,  and  thirty  minor  clerics,  as  the  Amhra  Choluim 
Chille  says  in  this  stanza  : 

Forty  priests,  the  full  number, 
Twenty  bishops  noble  strong 
To  chant  psalms,  faultless  the  repute, 
Fifty  deacons,  thirty  minor  clerics. 

The  reader  may  possibly  disbelieve  what  has  been  here 
stated,  to  wit,  that  bishops  should  be  among  the  following 
of  an  abbot.  If,  however,  one  reads  the  second  chapter 
of  the  History  of  Sacsa  which  Beda  has  written,  where  he 
speaks  of  the  privileges  of  the  island  of  I,  in  Alba,  it  will 
appear  that  the  bishops  of  Alba  were  subject  to  the 
abbot  of  I  in  olden  times.  It  is  thus,  indeed,  he  speaks  : 
"  It  was  ever  the  custom  in  this  island,"  says  he,  "  to 
have  as  superior  an  abbot  who  was  a  priest,  and  who  had 
jurisdiction  and  authority  over  the  entire  country,  and 
even  the  bishops  themselves  were  subject  to  him,  though 
the  custom  was  unusual,  according  to  the  example  of  the 
first  doctor  who  was  in  the  island,  who  was  not  a  bishop 
but  a  priest  and  a  monk."  And  it  is  plain  that  Colum- 
cille  was  the  first  doctor,  who  was  first  given  the  privilege 
in  I,  as  Beda  says  in  the  tenth  chapter  of  the  fifth  book  of 
the  same  History.  "Colum,"  says  he,  "was  the  first  doctor 
of  the  Catholic  faith  to  the  Picts  of  the  mountains  in  the 
north,  and  the  first  to  build  a  monastery  in  the  island  of  I, 
which  was  long  venerated  by  many  congregations  of  the  Scots 
and  Picts."    From  these  words  of  Beda  it  is  to  be  understood 

6.7Columba  erat  primus  doctor  fidei  Catholicae  Transmontanis 
Pictis  ad  aquilonem  primusque  fundator  monasterii  quod  in  Hii 
Insula  multis  diu  Scotorum  Pictorumque  populis  venerabile 
mansit. 
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é  Cobum  Cibbe  An  ceATD-ooccuin  *oo  cuait)  x)o  fiobAt)  An 
c]\eit)iiii  -oo  ha  "Piccib  1  -ocuAipceAnu  AtbAn,  i-p  ^unAb  tnme 
rm  ni  heAt)  AriiÁm  "oo  §AbAT)An  nA  rA^Aipc  if  tu\  ro&n&ig 
1350  onnA  f  ém  beic  uriiAb  "oo  Cobum  Cibbe  if  "o' Abb  Ait)  Í  -oa  elf, 
acc  fóp  •oo  §AbAT>Af  ua  heAfpin^  féin  opnA  é,  -oo  bníg 
^unAb  é  Cobum  Cibbe  cu^  fobup  An  cnei"Oiiri  An  "ocúf  t)óib^ 
A^ur  if  untie  rm  uÁn^AOAn  eAppui^  1  néi]\mn  1  ^coirrmeAcc 
Cobuim    Cibbe  50  mónt)Áib   T)|iotiia   CeAC. 


X. 

1355  1f  attiIai-o  cÁmi^  Cobum  Cibbe  1  nCipmn  A^ur  bpém 
ciAncA  CAnpnA  An  a  fuibib  50  uac  -pAicpeAt)  tnn  ChpeAun. 
Chn  -oo  bí  -o'pACAib  Ain  ^au  úin  ChneAnn  t/fAicpri  ón  cnÁc 
•oo  cui]\  111obAipe  "oo  bneic  Aicnige  Ain  *oub  1  nAbbAin  a^u^ 
^au   -ponn   nA  liCineAnn  *o'f  Aicpm  50  bÁ-p,  lonnuf  50  -ocÁini^ 

1360  t>e  f  m  ^un  con^Aib  An  bnéix)  cia]\ca  An  a  p  inbib  An  reAb 
■00  bi  1  néinmn  50  cibbeAi)  1  n  Abb  Ain  -oó  ;  ^onAt)  a^ 
|?Airnéir  An  comAibb  -oo  punne  Cobum  Cibbe  An  An  mbjteic 
rm,  -oo  nmne  TMobAipe  An   nAnn-po  : 

5é  cÁitiij;  Cobum    <mioi]\, 
136ó  1   n-eAcAf  ca]\  am   mó|\tiiuip, 

ní   fACAi-6   ní  1    néi|\mn   Áin, 
1a|\  t>cijeAcc   If   111    móp'ó^ib 

1f  é  At)bA|A  lomopno  fá  nu$  lllobAipe  -oo  b]\eic  ai\  Cobum 
Cibbe    -oub    1    nAbbAin,    iiia|\    cÁmi^    -oo    Cobum    Cibbe    Cfií 

1370  caúa  t)0  óun  1  néipmn,  niAf  auá  Caú  Cúibe  T)j\eimne,  Cac 
Cúibe  txAÚAn,  ir  Cac  Cúibe  f  eAÓA.  1f  é  At)bA|i  Caca  Cúibe 
T)neimne  *oo  néip  An  cpembeAbAi]i  t)a  n^AipceAji  t1it)i]\ 
CiAnÁm  :  ^eir  UeAmpAC  tdo  ninne  T)iA|AmAit)  mAC  "JTeA^^uf  a 
Ceinpbeoib  ní   6-ipeAnn    ir  *oo   mA]\bAi>    x)ume    ua^aÍ   a|\   ójí 

1370  b-peir  rm  bé  CtiApnÁn  mAC  Ao-óa  mic  6ocac  UiO]\mcA]AnA ; 
A5ub  'f  U1irie  *oo  iiiA]ib  *OiAi\mAit)  An  Ciu\)\nÁn-],o  cpé  niAn 
■oo   niApb    reireAn    An    "oume    uavaL   a|\    An   breir  1    n-A^Au'v 
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that  Columcille  was  the  first  doctor  who  went  to  plant  the 
Faith  among  the  Picts  in  the  north  of  Alba,  and  that  it  was 
for  this  reason  that  not  only  the  priests  and  monks  under- 
took to  be  subject  to  Columcille  and  to  the  abbot  of  I 
after  him  but  even  the  bishops  themselves  took  this  yoke 
on  them  because  it  was  Columcille  first  gave  them  the  light 
of  the  Faith.  And  it  was  for  this  reason  that  bishops  came 
to  Ireland  accompanying  Columcille  to  the  convention  of 
Drom  Ceat. 


X. 

Columcille  came  to  Ireland  having  a  cerecloth  over 
his  eyes,  so  that  he  might  not  see  the  soil  of  Ireland. 
For  he  was  forbidden  to  look  at  the  soil  of  Ireland  from  the 
time  that  Molaise  imposed  as  penance  on  him  to  go  to  Alba 
and  not  to  see  the  land  of  Ireland  till  death,  and  it  was 
for  this  reason  that  he  kept  the  cerecloth  over  his  eyes 
while  he  was  in  Ireland  until  his  return  to  Alba ;  and  it 
is  to  relate  Columcille's  fulfilment  of  this  penance  that 
Molaise  composed  this  stanza : 

Though  Colum  came  from  the  east 
In  a  bark  across  the  great  sea, 
He  saw  nothing  in  noble  Ireland 
On  his  coming  to  the  convention. 

Now  the  reason  why  Molaise  imposed  on  Columcille 
the  penance  of  going  to  Alba  was  that  Columcille  caused 
three  battles  to  be  fought  in  Ireland,  to  wit,  the  Battle  of 
Cuil  Dreimhne,  the  Battle  of  Cuil  Rathan,  and  the  Battle 
of  Cuil  Feadha.  The  cause  of  the  Battle  of  Cuil  Dreimhne, 
according  to  the  old  book  called  Uidhir  Chiarain,  was  this  : 
Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  king  of  Ireland, 
held  a  Feis  of  Tara,  and  a  nobleman  was  slain  at  that  feis 
by  Cuarnan,  son  of  Aodh,  son  of  Eochaidh  Tiormcharna  ; 
and  the  reason  why  Diarmaid  slew  this  Cuarnan  was  that 
he  had  slain  the  nobleman  at  the  feis  in  violation  of  the  law 
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■óUgit)    if    ceAjmiAinn    nA    yeire.       drcuf    rub    "oo    rnA]\bAT) 

CUAjAtlÁn      "00      CUAli)      A|\     COrilAl]ACe     T)Á     1TIAC    11lic    CAncA    .1. 

1380  FeA|\£ur  ir  *OoninAÍt  ir  cinnit)  pn  An  coriiAince  Cotuim 
Citte  é,  A^ur  CAn  coriiAince  Cobtnm  nuvnbcAn  be  *OiAnniAit) 
é  cné  coilb  neACCA  nA  UeAtiinAC ;  A^ur  cÁmi^  -óe  rm  ^un 
cioncnb  Coburn  Cibbe  cbAnnA  11éilb  ah  cuAi-pceinc  (cné  n-A 
ccmiAipce  rem  if  cné  coriiAince  cbomne  1l1ic   6ajica  r>o  fÁn- 

1385  115AÍ))  ^\i]\  cuine&t)  Cac  Cúibe  T)nei  trine  An  *ÓiAnmAro  if  An 
ConnACCAib  :    ^up  b]\treAO  "óíob    cné    gtnt)e   Cobmni    Cibbe. 

Cui]\it)  be^bAn  'Oub  ITlobA^A  A^b^n  otbe  ríor  pÁ  •ocu^ató 
Cac  Cúibe  T)|\einine,  niA|\  acá  cnér  An  $cb&ombneic  nu$ 
*OiAnniAit)  1  n-Ag<Mi)  Cobinm  Ctbbe  aii  caii  no  pcpíob  An 
i39(i  SorpcéAb  a  beAb&n  fionncAin  ^mi  fiof,  A5ur  ArmbAirc 
fionncAiti  ^un  teir  rém  An  tn&icbeAbAn  -oo  rcníobA-ó  A-p  a 
be^bAn  rém.  "Uime  rm  -oo  co§a"oa]\  beAC  An  be^c  "OiAnni&i-o 
'n-A  bneiceArii  eAcopnA  ;  A^ur  if  í  bpeAC  ru^  *OiAnniAro 
^u|\^b  beir  ^ac  bom   a  bomín.  ir  ^un^b  beir  5AÓ  be&bAn 

1395  A    1Í"l<McLeAbA]\  J     ^OnAT)    é    pTl     An    *OAnA     1lAt)bA]\    J?Á    -OCUT^t) 

Cac  Cúile  T)]\eiriine. 

1r  é  At)bAn  rÁ  "dcu^   Cobtnn   Ctbbe  rÁ  -oeAjiA  Cac   Cúibe 

TlACAn    -oo  CAbAinc    An    *ÓÁb  nAnufoe  ir  An  UbbcACAib  -oo 

coirc  iomnAfAin  ca|\Ia  imp  Colum   Ctbbe  ir  CoriigAbb  iiia|\ 

1400  -oo  CAirpeÁnADAn  T)Áb  nAninúe  ir  UtbcAit;  iat)  rém   beAc- 

cnoniAc  rAn  impeAr-An. 

1r  é  AÓbA}\  rÁ  "ocu^   Cobum    Ctbbe  rÁ  -oeAnA  Cac  Cúite 

peA*ÓA    -oo    CAbAinc    An    CotmÁn   mAC  *OiA|\niA'OA  1   ntn'ol  a 

fÁnm^ce  |tá  tDAO-oÁn  niAc  TlmneA-óA  ní  6ipeAnn  x>o  mA]\bAi) 

1105  bé    CoinÁn    niAC    CotmÁin     1    t^éim     An     61c    CAn    coihAince 

Colmm. 

UniAl.t*Air  iomo|\]\o  Cobmn  50  n-A  nAOiiiicLéi|i  a  hAtbAin, 
^TTiAit  At)iibnAmA|A,  50  éinmn,  Agur  An  CAn  tdo  bí  A5 
ceAcc  1  n^ó-n  n&  corinóÁtA  At>tib<Mnc  An  níogAn,  beAn  Aot)A, 
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and  sanctuary  of  the  feis.  And  before  Cuarnan  was  slain 
he  put  himself  under  the  protection  of  the  two  sons  of 
Mac  Earca,  to  wit,  Fearghus  and  Domhnall,  and  they  put 
him  under  the  protection  of  Columcille,  and  Diarmaid 
slew  him  in  violation  of  Columcille's  protection  for  having 
transgressed  the  law  of  Tara,  and  the  result  of  this  was 
that  Columcille  assembled  clanna  Neill  of  the  north  (on 
account  of  his  own  protection  and  that  of  the  children  of 
Mac  Earca  having  been  violated),  and  the  Battle  of  Cuil 
Dreimhne  was  fought  against  Diarmaid  and  the  men  of 
Connaught,  and  they  were  defeated  through  the  prayer  of 
Columcille. 

The  Black  Book  of  Molaga  gives  another  reason  why  the 
Battle  of  Cuil  Dreimhne  was  fought,  to  wit,  through  the 
unjust  judgment  Diarmaid  gave  against  Columcille,  when 
he  secretly  copied  the  Gospel  from  Fionntain's  book,  and 
Fionntain  claimed  for  his  own  the  copy  which  was  written 
from  his  own  book.  Accordingly,  both  sides  chose  Diarmaid 
as  a  judge  between  them ;  and  the  judgment  Diarmaid  gave 
was  that  to  every  cow  belonged  her  calf  and  that  to  every 
book  belonged  a  copy  of  it ;  and  that  was  the  second  reason 
why  the  Battle  of  Cuil  Dreimhne  was  fought. 

The  reason  why  Columcille  caused  the  battle  of  Cuil 
Rathan  to  be  fought  against  the  Dal  nAruidhe  and  the 
Ultonians  was  because  a  contention  had  arisen  between 
Columcille  and  Comghall,  when  the  Dal  nAruidhe  showed 
themselves  partial  in  the  contention. 

The  reason  why  Columcille  had  caused  the  Battle  of 
Cuil  Feadha  to  be  fought  against  Colman,  son  of  Diarmaid, 
was  to  avenge  the  affront  given  him  in  the  murder  of 
Baodan,  son  of  Ninnidh,  king  of  Ireland,  at  Leim  an  Eich 
by  Coman,  son  of  Colman,  in  violation  of  Colum's  protection. 

Now  Colum,  with  his  holy  clerics,  proceeded  from  Alba 
to  Ireland,  as  we  have  said,  and  when  he  was  approaching 
the  convention  the  queen,  Aodh's  wife,  told  her  son,  Conall, 
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i4io  né  n-A  rriAC  ConAUl  "$An  cÁ*ÓAr  *oo  úAbAipc  *oon  coijinctéineAc 
nÁ  "oa  btntmi ;  A^ur  Ap  bpA§Áit  -pcéAL  aij\  rm  -oo  Colum  -pub 
nÁim^  An  tÁcAi-p  ir  e&f>  ADiibAi-pc  :  "  1-p  ceA*o  tioni-rA  An 
-pio^An  50  n-A  lunnibc  -oo  beic  1  niocc  *oa  coipp  1  ^cionn 
ah  ÁÚA-ro  úíór  50  *ocí  An    OpÁc."     A5  ro  *oeipmineAcc  nA 

íáioliAriinA  a^  Aicf|\iocAÍ  bpiAÚAp  Cotuun  fAn  n&nn-ro  : 

1f  ceA-o  "oi-fe  beic  'n-&  coi]\|\, 
A|\  An   ctéi|\eAc  50  jAÓ-Loinn, 
'S  if  ceAo  t>A  Vnnrntc  50  beACC, 
Deic  'ii-a  coi|\|\  'n-A  coitrii'oeAcc 

1420  A511P  ir  unne  *oo  011*01115  An  mmlu  do  beic  'n-A  coipn  mAn 
Aon  nir  An  nío^Ain,  x>o  b-pí^  ^upAb  i  cÁmi^  1  -oceAccAipeAcc 
ón  nío^Ain  50  ConAÍt  a$  a  nÁ*ó  nir  ^An  cÁ*ÓAf  1)0  CAOAinc 
-oon  coi|\nctéi|\eAÓ  nÁ  *oa  buióm.  A^ur  *oo  cLtnmm  ó  n-A 
tÁn  "oo  *óAomib  50  b]?AicceA|\  *oÁ  coipp  -oo  gnÁc  An  An   Ác 

1425  acá  bÁnii  né  T)nuim   CeAc  ó  fom  AÍe. 

T)áIa  Cotinrn  Cible,  a|\  poccAin  nA  coiíu')ÁIa  x>ó  if  é 
oipeAÓc  ConAitt  imc  Ao-óa  nnc  AmmipeAC  bA  ne^-pA  óó  "oon 
cotrmÁil;  A^u-p  m<\|i  *oo  connAipc  ConAÍL  nA  ctéini<5  -^peAp- 
Aip  ■OAorcAnptuAg  An  oipeAcuA  -púúAib,  cní  nAonbAip  a  Uon, 

1430  "5Up    ^AbADA-p    "OO    CAobAlb    CJllAt)    0]\]1A,    ^UjA    bpÚgAX)    1f    ^Up 

bpeoóA-ó  nA  ctéinig  beo.  1-p  -oo  pApnuig  Coturn  cia  -oo  bí 
A5  a  mbuALAt)  AttiÍAix)  pn.  T)o  ciiAbkiu  Cotum  ^up&b  é 
ConAlU  mAC  Ao*óa  *oo  bí  a^  a  n^pieApACC  né  -oéAnAiii  An 
^níoiiiA  rom,  ip*  cinnif  Cotum  -pÁ  -oeAjiA  cpí  11&01  ^ceobÁm 
1435*00  buAin  An  cnÁú  rom  Ap  Con&tt  ^up  1ie<ypc<MneA*ó  té 
Cotum  é,  ip  -^un  beAn  níge  ir  AipeACA-p  ciAbb  ir  ctnmne  i*p 
a  mncleAcc  *oe.  A^ur  ó  n&  cto^Aib  pm  -oo  beAtiAt)  aiju 
gAi|\ceA]\  ConAÍb  CI05AC  -óe. 

T)o    CUA11)    Colum    lAp  rm    50   hoipeACU    T)orhnAilb    mic 

1440  Aoóa;    ip  éipgif    TDoninAbt  'n-A    comne    ip  *oo  ye&\\  ]?ÁiLce 

noniie  ir  C115  póg  *oa  gptiAit)  ip  *oo  cui]\  'n-A  lonAt)  -p éin  'n-A 

fuit)e  é.     U115   Colum   a  beAnnAÓc  -oo   "ÓomnAtt  itiac  Aoóa, 

ip  lAnnAif  An  *Oia  ]\íogAcc  éi]\eAnn  *oa  noccAin,  A$up  nÁmi5 
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not  to  show  any  reverence  to  the  heron-cleric  or  to  his 
company.  And  when  Colum  was  informed  of  this  before 
he  arrived  at  the  place  he  said  :  "It  is  my  will  that  the 
queen  and  her  handmaid,  in  the  shape  of  two  herons,  be 
over  that  ford  below  until  Doom.  Here  is  a  proof  from 
the  Amhra  repeating  the  words  of  Colum  in  this  stanza  : 

Let  her  become  a  heron, 
Said  the  cleric  in  a  great  rage, 
And  let  her  handmaid  exactly  be 
A  heron  in  her  company. 

And  the  reason  why  he  ordered  that  the  handmaid 
become  a  heron  together  with  the  queen  was  that  it  was 
she  who  came  with  a  message  from  the  queen  to  Conall, 
telling  him  not  to  show  any  reverence  to  the  heron-cleric 
or  to  his  company.  And  I  hear  from  many  people  that 
ever  since  two  herons  are  usually  seen  on  the  ford  which 
is  beside  Drom  Ceat. 

As  to  Columcille,  when  he  arrived  at  the  convention  the 
party  of  Conall,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  was  the  nearest 
to  him  in  the  assembly,  and  when  Conall  saw  the  clerics  he 
incited  the  rabble  of  his  party  against  them,  thrice  nine 
their  number,  and  they  pelted  them  with  clods  of  clay,  and 
they  bruised  and  hurt  the  clerics.  And  Colum  asked  who 
were  thus  beating  them.  Colum  was  told  that  it  was 
Conall,  son  of  Aodh,  who  was  inciting  them  to  do  this  deed, 
and  he  ordered  that  thrice  nine  bells  be  rung  on  the  spot 
against  Conall,  whom  he  cursed  and  deprived  of  royalty, 
of  authority,  of  senses,  of  memory,  of  his  understanding. 
And  from  these  bells  that  were  rung  against  him  he  is 
called  Conall  Clogach. 

After  this  Colum  went  to  the  party  of  Domhnall,  son  of 
Aodh,  and  Domhnall  went  to  meet  him  and  bade  him 
welcome,  and  kissed  his  cheek  and  seated  him  in  his  own 
place.  Colum  gave  his  blessing  to  Domhnall,  son  of  Aodh, 
and  prayed  God  that  he  might  attain  the  sovereignty  of 
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■pÁ  -óeineA-ó  50  nAibe  cní  bliATmA  "oéA^  1  bjrlAiceAf  éineAnn 

1445  fill    rilA1]\   bÁr. 


UniAllAir  Coin m  A-p  pn  50  1ioij\eACCAr  An  níog  if 
*OotrmAll  'n-A  focAin ;  A^u-p  a^  noccAin  "oo  Colurn  *oo  lÁÚAin 
An  níog  p&ilcigif  noiriie — x>o  §Ab  eA^lA  trión  An  ní  noniie 
cnér  An    ní   *oo   nmne   né  ConAll  ]nr  An  nío^Ain  if  né  n-A 

1450  lnnmlc,  aiíiaiI  A-oiíb|\AtriAn.  '"Oo  b'í  ni'f*Áilce  mo  niA]\," 
A|\  Colum.  "  "Oo-géAbAin  r m,"  An  An  pi.  "  TTlAi^eAt),"  A]\ 
Colum,  "  np  é  niA|i  iAnnAim  :  cní  lnc^e  iA]\nAim  o}\c,  rtiAn 
acó,  -pAfcót)  nA  bpleAÓ  acaoi  -oo  ÚAÚjTAnn  Af  éi]\mn,  ir 
rcAoile^f)  100  ScAnnlÁn  tflón  niAC  CmnfAolAi-ó  ní  Orntnge 

1455  av  An  rnb]\oit>  'n-A  bpml  a^ac,  ir  ^An  -oul  do  cun  binncíorA 
An  X)Ál  Ria*oa  1  nAlbAin."  "tlí  coil  lioni/'  An  An  ní. 
"  vArcót)  nA  bpleA-ó,  An  riiéi-o  a  n-AinbneAt  if  An  a  líon- 
riiAine  ACÁ1T).  Ói|\  bit)  cníoÓAo  1  nibtnom  An  oll^ttiAn  \y  a 
CÚ15  -oéA^  1  mbuTÓm  An  An|\oc  A^ur  rriAn  pn  -oo  ha  ^n-vóAib 

1460  p le  oile  ó  fom  ríor."  *Oo  bíoó  bmóeAn  An  leic  A5  ^ac 
Aon  *oíob  T)o  néin  a  céime  féin,  lonnur  50  n&ibe  u]\iAn  breAn 
néineAnn  né  pl-meAÓc  beA^nAC. 


A*oub^inc  Colum  Cille  nir  An  níg  50  niAt>  cói]\  rnójiÁn 
•00  n&  pileAt)Aib  t)o  cun  An  ^cúl  An  a  líonriiAine  -oo  bÁ*0A]\ 

1465  Ann.  J1^^"0  At)ubAi]ic  nif  ple  -oo  beic  'n-A  a^vooIIatti 
Ai^e  -pém  An  Aicnir  r-A  níog  nontie,  ir  oll&rii  *oo  beic  a$  ^ac 
píg  CÚ151Ú,  i]'  yór  oIIatíi  t>o  beic  a^  ^ac  cigeAnnA  cjuúca 
coat)  nó  cuMce  1  né-ijunn  ;  A^ur  x)o  cmneA-ó  An  An  t^coiri- 
Ai]\le  pn  lé   Coluni   Cille,  ir  Aonum^ir  Aot)  é;    ^onAt)   a^ 

U70  rriAOióe^iTi  n^\  conmiAome  pn  *oo  cui|\  Colum  Cille  An  nA 
pleAi>Aib  -oo  nmne  IllAolrtiCAin  An   nAnn-ro: 


tlo   ^ao]\^x)  •óe  ha   yilit> 
C]Aé  Cotutn  An  cAoinrolijit); 
■piLe  gAC  cuAice  ní  cponi, 
1475  If  eA-ó  "oo  ojvouig  Cotom. 
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Ireland ;    and    it    happened    ultimately  that    he    held   the 
sovereignty  of  Ireland  for  thirteen  years  before  he  died. 

Colum,  accompanied  by  Domhnall,  proceeded  thence  to 
the  king's  party,  and  when  he  had  come  into  the  king's 
presence  the  latter  welcomed  him — the  king  dreaded  him 
greatly  on  account  of  what  he  had  done  to  Conall,  to  the 
queen,  to  her  handmaid,  as  we  have  said.  "  My  welcome 
is  compliance  with  my  wish,"  said  Colum.  "  It  shall  be 
granted  thee,"  said  the  king.  "  Then,"  said  Colum,  "  what 
I  wish  is  this  :  I  make  three  requests  of  thee,  namely,  to 
keep  the  files  whom  thou  art  banishing  from  Ireland,  and  to 
free  Scannlan  Mor,  son  of  Ceannfaolaidh,  king  of  Osruighe, 
from  the  bondage  in  which  thou  keepest  him,  and  not  to  go 
to  impose  a  tribute  on  the  Dal  Riada  in  Alba."  "  I  do  not 
wish  to  keep  the  files,"  said  the  king,  "  so  unjust  are  their 
demands  and  so  numerous  are  they.  For  there  are  usually 
thirty  in  the  train  of  an  ollamh,  and  fifteen  in  that  of  an 
anroth,  and  so  on  for  the  other  grades  of  the  file  down  to 
the  lowest."  Each  of  them  used  to  have  a  separate  train 
of  attendants  according  to  his  degree,  so  that  nearly 
the  third  of  the  men  of  Ireland  followed  the  bardic 
profession. 

Columcille  said  to  the  king  that  it  was  right  to  set 
aside  many  of  the  files,  as  they  were  so  numerous.  But 
he  advised  him  to  maintain  a  file  as  his  own  chief  ollamh  t 
after  the  example  of  the  kings  who  went  before  him,  and 
that  each  provincial  king  should  have  an  ollamh,  and, 
moreover,  that  each  lord  of  a  cantred  or  district  in  Ireland 
should  have  an  ollamh,  and  Columcille  proposed  this  plan 
and  Aodh  assented  to  it  ;  and  it  was  to  celebrate  this 
benefit  which  Columcille  conferred  on  the  files  that  Maol- 
suthain  composed  this  stanza  : 

The  files  were  saved   by  this  means 
Through  Colum  of  the  fair  law  ; 
A  file  for  each  district  is  no  heavy  charge. 
It  is  what  Colum  ordained. 
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UÁmi^  -oon  onmi5AT)-ro  "oo  nmne  Aot)  niAC  AmrrnneAc 
iy  Cotum  CiUle  50  mbiot)  otL<Mri  cmnce  a^  ní§  éineAnn  ir 
A5  5^c  ]\íg  cui^eATDAc  ir  aj;  ^ac  ogeAnnA  cpnúcA  céA'o,  ir 
jreAnAnn  fAon  a  5  ^ac  otÍATTi  fn'ob  ó  n-A  úigeA-priA  trém  ;  A^up 

1480  for  fAOinre  coirceAnn  ir  ceAnmAnn  ó  feApiAib  (hneAnn  a$ 
-peA-jAAnn  ip  a$  mAoin  CfAogAÍCA  jac  otÍAiriAn  -oíob.  T)o 
0]\T)tiigeAT)A]A  jrór  -peA|AAnn  ccncceAnn  -oo  nA  liotÍATTinAib  50 
cmnce,  rriAn  a  mbiAt>  múnAf)  coicceAnn  aca  attiaiL  Univer- 
sitie,  niAjA  acá  flÁic   CeAnriAic  ir  ITlAfptn-óe  tflAige  StéAÓc 

1485  |"ah  mbpéicpne,  rtiAn  a  mbíot)  múnA-ó  tia  n-eAbA'ÓAn  1 
n-AifCit)  aca  -o'treAiAAib  ÓineAnn,  ^ac  Aon  "oo  úo^a-ó  beic 
yo^lumcA  1  -peAncur  nó  pnA  heAÍA-ónAib  oibe  *oo  bí  ai\ 
511ÁCU5AT)  1  néipunn   An  cati   pom. 

1r  é  fÁ  bA|\-oolbArh  1  néinmn  An  cj\Áú  -pom  6ocait) 
1490  éi^eAr  ttiac  OiÍioIIa  mic  due,  A^ur  ip  nif  a  -oeipúí 
'OAUlÁn  yon^Aitt,  ip  "oo  cui]\  obÍAiriAin  tiAit>  An  cúi5eAT)Aib 
6i]AeATin,  mApi  auá  Aot)  éi^eAf  An  cníc  OneAg  ir  aja  An 
TTIiT)e,  t1|ATriAob  Ain^oéi^eAr  An  -oá  Cúi^eAf)  IThiTriAn,  SeAncÁn 
mAC  CuAi|ApeA]\CAi5  aja  Cúi^eAt)  ConnAcc  A^ur  y^An  yi]Ab 
1495  mAC  1T)ui|\eATJAig  rmc  ITIon^Ám  1  n-oUlAiiinAcu  "ULat),  A^ur 
-pop  obtAiii  1  n^AC  uniúÓA  céA-o  1  iiéijAinn  -pÁ  11A  1lA]VO- 
olbAirinAib-re,  if  feAtAAnn  rAO]\  ó  n-A  bptAicib  -peAnAmn 
•oóib  A^u-p  ceA]AmAnn,  attiaiI  AmibnArriAn,  if  -ouApA  cmnce 
An  -pon   a  nxniAn  ip  a  iTonéAÓc  x)a  5<\c  Aon  -oíob. 

1500  An  -OAnA  hAtctnnge  *oo  lAnp  Cobum  An  Aob,  rcAOiteAt) 
•00  ScAnntÁn  1ílón  ní  Opntnge  A^ur  a  téi^eAn  da  cjaíc  -pém ; 
•00  éimit)  Aot)  pn.  "Hí  ieAnATh  CAipur  rm  opu,'*  A]\  Colum, 
"mAfA  uoib  té  'Oia  é  50  nAibe  a^  buAm  iti'iAltcnAnn 
nó  mo  bnó^  *óíom-rA  Anocc  rAn  lAipiiiéin^e  niAp  a  mbiA*o." 


1505        "  An    cjAeAr    Accumge  iA]\nAim   opu,"   An   Cotum    Citte, 

"  CA1]AT)e    "OO    CAbA1|AC    "00    *OÁt    RlAT)A    ^An    T)ub    t)A    n-AjA^Ain 
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From  this  regulation,  which  was  made  by  Aodh,  son  of 
Ainmire,  and  Columcille,  it  followed  that  the  king  of  Ireland 
and  every  provincial  king  and  every  lord  of  a  cantred 
had  a  special  ollamh,  and  that  each  of  these  ollamhs  had 
free  land  from  his  own  lord,  and,  moreover,  the  lands  and 
worldly  possessions  of  each  of  these  ollamhs  enjoyed  general 
exemption  and  sanctuary  from  the  men  of  Ireland.  It 
was  also  ordained  that  a  common  estate  should  be  set  apart 
for  the  ollamhs  where  they  could  give  public  instruction 
after  the  manner  of  a  University,  such  as  Raith  Cheannait 
and  Masruidhe  Mhuighe  Sleacht,  in  Breithfne,  where  they 
gave  free  instruction  in  the  sciences  to  the  men  of  Ireland, 
as  many  as  desired  to  become  learned  in  seanchus  and  in  the 
other  sciences  that  were  in  vogue  in  Ireland  at  that  time. 

The  ardollamh  of  Ireland  at  that  time  was  Eochaidh 
Eigeas,  son  of  Oilill,  son  of  Earc,  and  it  was  he  who  was 
called  Dalian  Forgaill,  and  he  sent  out  ollamhs  and  set  them 
over  the  provinces  of  Ireland,  namely,  Aodh  Eigeas  over 
the  district  of  Breagh  and  over  Meath,  Urmhaol  chief  eigeas 
over  the  two  provinces  of  Munster,  Sanchan,  son  of  Cuair- 
fheartach,  over  the  province  of  Connaught,  and  Fear  Firb, 
son  of  Muireadhach,  son  of  Mongan,  in  the  ollamhship  of 
Ulster ;  and,  moreover,  an  ollamh  in  every  cantred  in 
Ireland  under  these  high  ollamhs,  and  they  were  to  have 
free  land  from  their  territorial  chiefs,  as  well  as  sanctuary, 
as  we  have  said ;  and  each  of  them  was  to  get  certain 
rewards  for  their  poems  and  compositions. 

The  second  request  Colum  asked  of  Aodh  was  to  set 
Scannlan  Mor,  king  of  Osruighe,  free,  and  let  him  go  to  his 
own  country.  This  the  king  refused.  "  I  shall  not  press 
it  further,"  said  Colum,  "if  it  be  God's  will  may 
Scannlan  untie  my  thongs  or  take  off  my  shoes  to-night 
when  I  am  at  matins." 

"  The  third  request  I  make  of  thee,"  said  Columcille, 
"  is  to  grant  a  respite  to  the  Dal  Raida  and  not  to  go  to 
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50  liAtbAin  -oo  ÚAbAc  bumcíofA  onjiA.     Óif  ní  -otigceAc  t)uic 

T>'f  A<gÁlt    UACA    ACC    AHTOCÍOf    If    él|\£e    ftlJAg    Af    nilllf    If  Af 

cif."      "Hi   cuib]A<vo  CAifoe  -óóib  j;.mi   -out  t>a  n-ionnfinge/' 
1510  aji    Aot).       "  inAfeó/ó,"   A|\   Cotum,   "  biAii)   c&ifoe  50  bnác 
uaic";   A$uf  pÁ  fíon  fin. 

Leif  fin  ceiteAbp&if  Cotum  Citte  50  n-A  ctéin  -oon  fig 
if  -oon  coiiróÁit  ;  A^uf  AT>ei|\  LeAbAf  5^irme  *^A  ^°c  5° 
fAibe  Ao-óÁn  niAC  5^1^in  1™c  *Ootii Anguine  ní  AtbAn  f  An 
1515  coriróÁit-fe,  ir  5U]\  ceiteAbAif  1  n-AomfeAcc  fé  Cotum  Citte 
■oon  fig  1]"  "oon  com  t>  Ait.  A*oein  An  teAbAf  céA-onA  50  fAibe 
An  conit)^ib-re  *OnomA  CeAC  'n-A  fui"óe  btuvóAin  if  mi  A5 
o|i-ou^at)  neAccA  if  -otigeAt)  cáhac  if  cÁifoeAfA  1-01  n  feAjiAib 
éifeAim. 


XL 

1520  TDaIa  Coluim  Citte  ia|\  £;ceiteAbfAT)  "oon  comt)Áit 
C|\iAttAif  50  "OmbeA^tAif  1  n1mr  6o^Ain  ;  A$uf  iAf  "octj- 
e^cc  nA  hoit)ce  "oa  elf  pn  cÁim^  tAfAif  -oeAttfuigceAc 
úemeAt)  fAn  com-óÁit  Af  ah  bfOffAife  x>o  bí  a^  coiméAT> 
An   cfAoi   'n-A  fAibe   ScAnntÁn    1Tlóp  1   mbfoix)  a$  Aot),  if 

1525  *o Á  ftAbfA  "óéA^  iAnnuit)e  -oo  cuibfeAc  Aip,  50  -ocu5AT)Af 
An  foff  Aife  a  n^núife  fé  tÁn  Af  méix)  An  tonnfAi-ó  -oo 
conncAT)A|A.  A^u-p  UA11115  -otunii  t)eAttfuigceAC  fotufc^ 
50  ScAnntÁn  fAn  Áic  céA-onA  'n-A  fAibe,  A$uf  AtnibAifC 
An  511c  f  An  -otúiiii  fif  :     "  £1^15»    a    ScAnntÁin,   if  fÁ^Aib 

1530  t)0  ftAbf  AX)A    If  VO    CfÓ   If  CAf  A1TIAC    1f  teAU    mife    If  UAbA1]\ 

■oo  tÁiii  im  tÁim."  U15  ScAnntÁn  auiac  lAf  fin  A^uf  An 
c-Ain^eAt  foniie.  TDo  mor-ui^fiot)  tucc  An  coiméAt)A  é  A^uf 
vo  f  lAffuit;  pAt)  cia  -oo  bi  Ann.  "  ScAnntÁn,"  Af  An 
c-Ain^eAt.  "  *OÁ  niA-6  é  ní  mneofAt),"  an  iA*o-fAn.  5^UAifif 
1535  &n  c-Am^eAt  if  ScAnntÁn  1  noiANÓ  Cotuim  Citte  u\]i  fin  ; 
A^uf  An  cnÁc  x)o  bí  Cotum  a^  An  lAifiiiéif^e  A5  t)ut  ca]\ 
cf Ann  f Ain^eAt  fiAf  if  é  ScAnntÁn  -oo  bí  a^  buAin  a  b]\Ó5 
•óe  ;   if  -oo  pAf  ]\tng   Cotum    Citte  cia  -oo  bi  Ann  ;  if  vo  mnif 
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Alba  to  plunder  them  with  a  view  to  laying  a  tribute  on 
them,  for  you  have  a  right  only  to  a  head-rent  from  them 
and  a  levy  of  forces  on  land  and  sea."  "  I  shall  not  grant 
them  respite,  but  shall  pay  them  a  visit,"  said  Aodh. 
"  Then,"  said  Colum,  "  they  will  have  a  respite  from  thee 
for  ever,"  and  so  it  was. 

Thereupon  Columcille,  with  his  clerics,  took  leave  of  the 
king  and  of  the  convention,  and  the  Book  of  Glendalough 
states  that  Aodhan,  son  of  Gabhran,  son  of  *Domhanghurt, 
king  of  Alba,  was  at  that  convention,  and  that  he  took  his 
leave  of  the  king  and  of  the  assembly  along  with  Columcille. 
The  same  book  says  that  the  convention  of  Drom  Ceat 
sat  for  a  year  and  a  month  instituting  laws  and  regulating 
tributes  and  forming  friendly  alliances  between  the  men  of 
Ireland. 


XI. 

As  to  Columcille,  when  he  had  taken  his  leave  of  the 
assembly  he  proceeded  to  Duibheaglais,  in  Inis  Eoghan, 
and  on  the  next  night,  after  nightfall,  a  brilliant  flame  of 
fire  came  upon  the  guards  at  the  convention,  who  kept  the 
cell  in  which  Aodh  had  Scannlan  Mor  confined,  bound  by 
twelve  iron  chains,  so  that  the  guards  put  their  faces  to  the 
ground  because  of  the  greatness  of  the  blaze  which  they 
saw.  And  a  bright  dazzling  flame  came  to  Scannlan  in  the 
place  where  he  was,  and  a  voice  in  the  flame  said  to  him, 
"  Arise,  O  Scannlan,  and  quit  thy  chains  and  thy  cell,  and 
come  forth  and  follow  me,  and  place  thy  hand  in  mine." 
After  this  Scannlan  came  forth  with  the  angel  in  front  of 
him.  His  guards  observed  him,  and  asked  who  was  there. 
"  Scannlan,"  said  the  angel.  "  If  it  were  he,  he  would  not 
tell,"  said  they.  Thereafter  the  angel  and  Scannlan  went 
after  Columcille  ;  and  when  Colum  was  at  matins,  as  he 
was  passing  through  the  sanctuary  railing  it  was  Scannlan 
who  was  taking  off  his  shoes  ;    and  Columcille  asked  who 

H 
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-peireAn  ^unb'é  t?éin  ScAnntÁn.     An  uAn  "oo  pAfnuig  Coturn 

1540  Ci XXe  rcéAtA  tie,  "  •oeoc,"  AT>eineAT)  -peireAn,  An  riiei-o  a 
úAncA,  óin  peoit  f AilAce  -oo-bein'oír  "oó  rAn  cnó,  ir  ^An  *oeoc 
'n-A  "oiAit) ;  A^ur  An  a  rinoncA  -oo-beineAt)  pn  *oo  -pneA^nA 
An  Colum  CiVle  *oo  fÁ^Aib  Cotum  CiVle  nigneAf  ÍAbAncA 
An  5AÓ  nig  "oa  ftiocc  tda  mbeic  1  nOpninje.     UAinir  rm  C115 

1545  Coturn  CiUle  pÁ  'oeAnA  An  OAOicin  uni  *oeocA  "oo  cAbAinc  t)o 
ScAnntÁn  ;  Ann  rm  noccAir  ScAnntÁn  a  rcéAÍA  "oo  Cotum, 
attiaiL  A*oubnAmAn  ctiAr.  A"oubAinc  Cotum  CiVte  né 
ScAnnlÁn  cniAÍt  1  nOrntnge.  "tlí  péA-o&irn,"  An  ScAnntÁn, 
"  -o'eA^ÍA  Acóa."     "tlí    heA^Ait  -otnc,"  An    Cotum,  "  bein 

1550  mo  toAÓAVl  -péiri  m<Nn  comAince  LeAC,  Axjur  pÁ^Aib  A$Am 
comtionót  1  n*OunriiAi5  1  nOpntngib  í.  Leir  rm  cniAÍÍAif 
ScAnntÁn  1  nOrntngib  ir  "oo  gAb  ceAnnA-p  a  cníce  yém 
peAt)  a  né;  óin  níon  léi^  eA^ÍA  Cotum  Citte  "o'Ao-ó  biiAró- 
neAtn  T)o  -óéAnAiri  Ain  ó  fom  ahiac. 

1535  T)o  ceAn^Ail  ScAnntÁn  1  ^cúicitJ^At)  a  fAOjACA  niAn  pn 
rcneAbAÍt  nó  cní  pm^mne  An  ^ac  ceAÓ  rntnnncine  'n-A 
•óútAig  ó  blA-ómA  50  rntnn  ^aca  bliA-ónA  t>o  coiTTicionoi 
Coltnrn  CiVle  1  nXítinniAig  1  nOpntngib,  AriiÁiL  LéAgcAn  1 
nAriinA     CoUnm     CiUle    a$    AcpniocAt     An     geAbÍAim    cu^ 

1560  ScAnntÁn  'oo   Cobum  : 

"OO    ]\1A]A    Om    CUACAlb    OTT)    C01§, 
ClA    btJT)    1l]\    ttJAÓAin.    IT    tuib, 

ScneAbAtt  ^aca  ViA-óbA  foin, 
An  rnín  ó  'blA'ómA  50  rntnjA. 

1565  U115  róp  Cotum  Citte  a  beAnnAÓc  •o'OriiAtngib  ui"le,  An 
comgioVl  50  mbeix>ír  réin  ir  a  ní  iitíiaI  "oó  t?ém  ir  *oa 
coiiticionól  1  n'OujAtriAig  ó  Almoin  50  ViAimrin  fÁ  T)íol  tia 
cÁnAc  -oo  ceAr.^Ait  ScAnnbÁn  ojaj^a  -pém  A^iif  An  a  rtiocc, 
AttiAit  téAjcAn  rAn  AthnA : 

1570  beATiriAcc  A|v  Of|\uijib  UAitn, 

An.  a  mbofglAine  50  gcéibt, 
"beAHtiAcc  'oo  -rnuin  if  *oo  cí|\, 
tJAitn  cpé  beit  -OA  píj  -oom  néip. 
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was  there,  and  he  replied  that  he  was  Scannlan.  When 
Columcille  asked  news  of  him,  he  answered  "  a  drink,"  so 
great  was  his  thirst,  for  it  was  salted  meat  they  gave  him 
in  the  cell,  with  no  drink  after.  From  the  frequency  with 
which  he  gave  that  answer  to  Columcille,  the  latter  left 
an  impediment  in  speech  on  every  king  of  his  progeny 
who  should  rule  in  Osruighe.  Now  Columcille  directed 
Baoithin  to  give  three  drinks  to  Scannlan,  and  then  Scannlan 
told  his  story  to  Colum,  as  we  have  said  above.  Columcille 
directed  Scannlan  to  proceed  to  Osruighe.  "  I  cannot," 
said  Scannlan,  "  through  fear  of  Aodh."  "  Thou  needest 
have  no  fear,"  said  Colum  ;  "  take  my  staff  with  thee  as  a 
protection,  and  leave  it  with  my  community  at  Durmhagh, 
in  Osruighe."  Upon  this  Scannlan  proceeded  to  Osruighe, 
and  ruled  over  his  own  country  during  his  life ;  because  fear 
of  Columcille  prevented  Aodh  from  troubling  him  thereafter. 
In  return  for  his  liberation  in  this  manner,  Scannlan 
imposed  a  yearly  tax  of  a  screaball,  or  threepence,  on  every 
household  in  his  country  from  Bladhma  to  the  sea,  to  be 
paid  to  the  community  of  Columcille  at  Durmhagh,  in 
Osruighe,  as  we  read  in  the  Amhra  Choluim  Chille,  which 
quotes  the  promise  which  Scannlan  made  to  Colum  : 

Thy  share  of  my  lands,  of  my  house, 
Be  they  numerous  as  rushes  or  herbs, 
It  is  screaball  from  each  house, 
The  portion  from  Bladhma  to  the  sea. 

Columcille,  moreover,  gave  his  blessing  to  all  the  Ossorians 
on  condition  that  they  and  their  king  should  be  obedient 
to  himself  and  to  his  community  at  Durmhagh  in  suc- 
ceeding times  as  regards  the  payment  of  the  tax  which 
Scannlan  imposed  on  themselves  and  on  their  posterity, 
as  we  read  in  the  Amhra  : 

A  blessing  from  me  on  the  Ossorians, 

On  their  pure-handedness  and  wisdom  ; 

A  blessing  on  sea  and  on  land 

From  me,  because  of  their  king's  submission  to  me. 
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<\n     Colum     Cilte    acáviiaoi-o    -oo    Luat)    Annro    1|*   é   pÁ 

1575  h^inni    bAirce  -óó    C]\ioiiiÚAnn.   A^ur    AxaÍ    pá   h&wm    t)on 

Ain^eAÍ    conrme^ccA    -oo  bí    A^e,  A^ur  T)enu\b  An  -oe^nuvn 

"oo  bíot)  50  cmnce  a]\  cí  a  buAit>eA]\cA,  AriiAit  léAgcA];  p^n 

Ariift&.      A  5   ro   nu\|\  At>eij\ : 


C|\ioiiicAnn  11  a  Cu urn, 
158  Anim  b^-iyce  CoLuim  Cille 

AxaI  Alum   a  &IH51L  5.M1  011 
A^uf  TDeniAl  a  -óeAiiion. 


\f  mine  cnÁ  vo  LeAn  Cotum  Cilbe  o'&mm  Ain,  An  caii 
•00  bí  'n-A  leAnb  a^  a  riumAt)  a$  THib^t-Mre  1  -oUí^  L1115- 

15S5  'óeAC  1  ^CinéAb  ConAitX,  *oo  téi^cí  tÁ  ^óa  reAccriu\me  pÁn 
mb-MÍe  Aiiuc  é  "oo  neAbnAt)  1  me.\[c  a  íucca  coiiiAOire,  iiia]\ 
f*AOjvóÁit  A]i  mbeiú  -oon  fuit  níogTbA  f>ó  ;  a^u^  nu\n  *oo 
cteAccAt)  "oub  AtriAC  bÁ  rAti  creActriiAin  niAn  rm,  "oo  rionót- 
•OAOir  lemb   An  ceAnncAi]\  *n-A    comne   An  lÁ  -oo  cteACcA-ó 

1590  éinge  Am&c  ;  A^ur  aja  mbeic  aj\  Aon  lÁÚAin  úóib  A5  jreiceAiii 
ni]\  An  CAn  Accí-oír  a^  cniAtl  ón  niAinirnn  cuca  é  -oo  Ú05- 
bAt>AOÍ|*  a  Íáitia  uné  búc5^i]\  A5  a  |iÁt>  o'AOtigÁip  "  A5  vút> 
Cotuvn  ik\  Citle  cujAinii."  A$ur  111A1V  "°0  cuaIaid  a  oit)e  50 
^cbeAccAOi   nir  nA  beAnbAib   Cotnm   Cibte  *oo  gAinm  "óe,  do 

r  riieAV  $nn  coil  né  T)ia  An  c-Airmi  pti  UAntA  1  mbéAÍAib  nA 
leAnb  neATTiu]\cóit)eAC  "oo  §Ai]\m  "oo  fíoii  "oe,  a^uj*  ah  c-Ainm 
bAirce,  niAn  acá  CnicnricAnn.  -oo  c&b&ipc  1  nt)eA]\mAt>.  A^ur 
in  mime  ca]\Ia  a  fAiiiAitc  -pn  tdo  riiAl»M]\c  An  AnniAnnAib 
n&  nAorii  ;    bíot)    a   i?u\"ónAi^e   pn    An   ttlocutJA  -OAn   b'Ainm 

ibckd  CAnnÚAC  An  "ociir,  if  An  CAOihÁn  nAOihÚA,  -oaIca  pÁ^nAi^, 
t)An  b'Ainm  a]\  -ouúr  111ac  1lei]'e,  if  An  pÁt)|\M5  fém  -o^]\  b' 
Ainm  bAi^ce  Soclieu,  i|«  An  a  "ocu^  5e1u11^nuT  l^^oniu]' 
A1]\  An  CAn  -oo  nmne  tÁincu]\  Ai|\  ij*  nu\]\  cu^  Coeue|xinu]' 
pÁpA  pÁt)|\Ai5  T)'Ainm   Aip  né  hucc  a  cinnce  1   né-i|\mn   -oo 

1605  f* íoIa-ó  An  cneit)ini,  \f  An  pionnbAnn  Co|\CMge  vs}\  b'Ainm 
bAirce  LiiAn,  i|*  a]\  eArpo^  1obAin  t)A|\  bVinm  LoiceAt)  vo 
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Criomhthann  was  the  baptismal  name  of  the  Columcille 
we  are  treating  of  here,  and  Axal  was  the  name .  of  his 
guardian  angel,  and  Demal  was  the  name  of  the  demon 
that  specially  troubled  him,  as  we  read  in  the  Amhra. 
Thus  it  speaks  : 

Criomhthann  Ua  Cuinn,  fair  consummation, 
Was  the  baptismal  name  of  Columcille  ; 
Axal  the  name  of  his  angel,  without  fault, 
And  Demal  his  demon. 

Now  Columcille  clung  to  him  as  a  name,  because  when 
he  was  a  child  under  instruction  at  Dubhghlaise,  in  Tir 
Luighdheach,  in  Cineal  Conaill,  he  was  permitted  to  go  out 
into  the  village  one  day  each  week  to  play  with  his  equals 
in  age  as  a  privilege,  as  he  was  of  the  royal  blood. 
And  as  he  was  wont  to  go  out  thus  a  day  in  each  week, 
the  children  of  the  district  used  to  assemble  to  meet  him 
on  the  day  on  which  he  was  wont  to  go  out,  and,  being 
together  waiting  for  him,  when  they  beheld  him  coming 
towards  them  from  the  monastery,  they  used  to  lift 
their  hands  for  joy,  and  say  with  one  voice,  "  Here 
comes  the  Colum  or  dove  of  the  Church,"  and  when 
the  teacher  heard  that  the  children  were  in  the  habit 
of  calling  him  Columcille  he  deemed  it  to  be  God's  will 
that  he  should  be  always  called  by  that  name  which 
was  in  the  mouths  of  the  innocent  children,  and  that  his 
baptismal  name,  to  wit,  Criomhthann,  should  lapse.  And 
a  change  of  name  of  this  kind  has  often  been  the  lot  of  the 
saints,  witness  the  case  of  Mochuda,  who  was  first  called 
Carrthach,  and  of  St.  Caomhan,  a  disciple  of  Patrick,  who 
was  first  called  Mac  Neise,  and  of  Patrick  himself,  whose 
baptismal  name  was  Sochet,  and  whom  Germanus  called 
Magonius,  when  he  imposed  hands  on  him,  and  whom  Pope 
Coelestinus  called  Patrick  on  the  occasion  of  his  sending 
him  to  Ireland  to  propagate  the  Faith,  and  that  of  Fionn- 
bharr,  of  Cork,  whose  baptismal  name  was  Luan,  and  of  the 
bishop  of  Iobhar,  whose  name  was  Loichead,  and  who  lived 
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beAnnuig  1  mbei^-éi]Ainn  1  n-ioccA]\  LAigeAn,  if  An  Conn- 
tAOc  riAOTTicA  eArpo-5  Citte  T)AnA  *OAn  céA-OAmrn  RomceAnn, 
ir  An  tflotin^  t)A|\  céA"OAinrn  *OAincitt,  1-p  mA]i  pn  *oo  iriónÁn 
1610  "o a  n-ionnurAiritAib  oite,  ionnur  tiac  cui]\ce  1  ^conncAbAinc 
^unAb  CniomcAnn  fÁ  hAinm  bAirce  -oo  Cotum  Citte,  CAn 
ceAnn  ^un  teAn  Cotum  Citte  •o'Ainm  coicceAnn  "oe  vo  néin 
An    AT)bAin    cuAr. 

Diot)  a  piop  a^ac,  a  téAgcóin,  ^unAb  p'n-CineAnnAC 
1615  Cotum  Citte  *oo  teic  a  ACAn  ip  a  mÁÚAn  ^uf  nAC  AtbAUAC, 
AriiAit  At>eini"o  ctut)  -oo  ua  hAtbAncAib.  Óin  ip  pottup 
^unAb  CineAnnAc  -oo  ÚAOib  a  aúa]i  é,  *oo  bníg  50  téA^CAn 
1  nAOimpeAncup  CipeAnn  gun&b  é  feni)timi-ó  ttiac  peAngupA 
CeAnnpo-OA  mic  ConAitt  jutbAn  rrnc  tléitt  TlAoi§iAttAi§ 
1620  X)o  bA  Aijvopí  A]\  Cinmn   pÁ  Iiaúain  t)o    Cotum    Citte.       A5 

fO  T)eA|lbAX)  ATI  UreAHCAIt)  Aip   pn,  AITIAlt  téAgcAn  pAn   -ouaiti 

X)A|iAb  co-pAC  :   1lAoimpeAncup  nAom   1npe  pÁit  : 

CoLum   Cilie  cjúce  Cuinn, 
TTIac  Veif>limi,ó  tiAf  £ac  t>y\um5, 
1625  ^THc  "PeAP5urA  AT1   5"íoniA  §Ainj;, 

1T11C   CotiaiU,  jjulbAn   jlAtiAint) 

1r   T)eAnb    póp  ^unAb    CipeAnnAÓ    Cotum    Citte    -oo   teic   a 
tíiáca|i,  -oo  péin  feAnrcuf a  ha  liAmnA  mAp  a  n-AbAin  ^unAb 
i    dene  ingeAn    "Oíottia  rrnc    TIaoi   vo    ptiocc    CAinbpe    Hia 
1630  1pe&}\  ní  LAigeAii  a  itiácai|\.     A5  po  m&p  At)ei|\  ad   AmpA  : 

eicne  AineAccA  no-obí, 
An   nío§Ati   -oo  "ÓÁt  ^CAinbní, 
TllÁcAin  CoLuim  T>iAt>A  -óe, 
1n§eAti    'OiomA  imc   tloe. 

1635  *Oo  ciO|\|\bAt)  a  copp  té  Cotum  Citte  common  pom  té 
cporcAt)  té  hupnuigcib  if  té  ptéAccAnAib,  ionnup  $up  feAp^ 
cottimóp  -pom  té  cnuAr  cnÁbAit),  ^up  téip  a  eArn^c  cné  h-a 
Aibít),  An  CAn  •00  tuigeAt)  pAn  gAimrti  'n-A  "óú^boiú  |\e 
péi-oeAt)  no.  5AOice  An  a  co]Ap  cnép  An  bpnoig,  AniAit  A-oein 

1610  An  AriinA  pAn  nAnn-po  : 
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and  blessed  in  Beigeirinn,  in  the  lower  part  of  Leinster,  and 
of  St.  Connlaoch,  bishop  of  Cill  Dara,  whose  first  name  was 
Roincheann,  and  of  Moling,  whose  first  name  was  Dairchill, 
and  similarly  of  many  others  like  them  ;  so  that  it  can- 
not be  doubted  that  Criomhthann  was  the  baptismal 
name  of  Columcille,  notwithstanding  that  Columcille  clung 
to  him  as  his  common  name  for  the  above  reason. 

Know,  O  reader,  that  Columcille  was  a  genuine  Irishman 
on  his  father's  and  mother's  side,  and  not  an  Albanian, 
as  some  Albanians  say.  For  it  is  evident  that  he  was 
Irish  on  his  father's  side,  as  we  read  in  the^history  of  the 
saints  of  Ireland  that  Feidhlimidh,  son  of  Fearghus  Ceann- 
fhoda,  son  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach, 
who  was  high  king  of  Ireland,  was  father  to  Columcille. 
Here  is  the  seancha's  statement  of  this,  as  we  read  in  the 
poem  which  begins  :  The  sacred  history  of  the  saints  of 
Inis  Fail  : 

Columcille,  of  the  land  of  Conn, 
Son  of  Feidhlimidh,  o/er  every  tribe, 
Son  of  Fearghus,  of  the  fierce  action, 
Son  of  the  very  noble  Conall  Gulban. 

It  is  also  certain  that  Columcille  was  Irish  on  his  mother's 
side,  according  to  the  account  given  in  the  Amhra,  where 
it  states  that  Eithne,  daughter  of  Dioma,  son  of  Naoi,  of 
the  race  of  Cairbre  Nia  Fear,  king  of  Leinster,  was  his 
mother.     Thus  speaks  the  Amhra  : 

Eithne,  who  is  mighty, 
The  queen  out  of  the  Dal  Cairbre, 
Mother  of  Colum,  who  was  thence  pious, 
Was  daughter  of  Dioma,  son  of  Noe. 

Columcille  mortified  his  body  by  fasting  and  prayer 
and  prostration  to  such  a  degree  that  he  grew  so  emaciated 
through  pious  austerity  that  when  he  lay  in  the  sand  in 
his  cell  as  the  wind  rushed  in  through  the  roof  his  ribs  were 
distinguishable  through  his  habit,  as  the  Amhra  says  in 
this  stanza  : 
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jbé  -do   tvnjeA-ó  if  in   ngAineArii. 

1    ii-a  Vije  -jta  -mó]\  fAoc. 
Sbiocc  a  eApiAC   cpé  n-A  éi-oeA-ó, 

V^  léij\  lé  -pei-oe^t)  tia  n^or. 

1645  T)o  b'é  ^oi-p  CoUinn  Cilte,  <mi  c&n  pj&ip  yé  b<yp,  peACC 
mbti&tjfi*  -oé^5  if  c]aí  pcit>,  Mn&it  At)ei]\  T)AltÁn  Voi^ill 
1  nArii^  CoIuitti  Citle  féin,  -oo  fC]AÍob«yó  té  TX\UL\n  50 
5^0-0  ■o'éip  bÁif  Colinm   Citte  : 

Coltnn   jein  bAoi   fAn   mbioc  ifibÁn, 
1650  Saoc]\ac  ón   gcumg  a  cojxpÁri, 

Céi-o  50  ViAinjflib  Af  a  cacc 
1a^  -peAÓc  mbtiA-óriAib  feAcciiioJAC. 

niAp    acá,  cpí    bbiA-óriA    if    -oÁ   pcit)    -oo    caic   t)a   ^impjt   1 
néi-pinn,   if    t)a    éi^    pn    ceiúpe   bt,iA"óriA    *oé^5    aja    pcit)    1 
1655  nAtbAin,   4MÍ1A1Í  «voei]\  ^n   >Aiíi|a«n  iv\n  i^rm-i^o  : 

C]\í    bblA-ÓTlA    CeAC]\ACA"D    T)íob 

"Oó   1   néijvirm  £An   tmfntalfl  ; 

Ceiúj\e  bbiA-óriA  c]\íocax>  ceAiin, 
1    iiAtbAin  x)'Airle  éij\eAiin. 

1660  A5  fo  Ti^  c|\í  h«Mce  'n-A  ^cle&ccAt)  Colum  Cilte  coiimunóe, 
1  ní  1  nAtbAm,  1  nT)ci]Ae,  %f  1  n*Oún  tdá  UeAÚ^l&^,  m&]\  &\\ 
h^T>lAice&t>  é,  niAp  ^-oeip  -pé  yé\n  -p^n  -pAnn-fo  rru\jA  a  noccAnn 
a  ionrii&ine  -oo  ha  cp   hÁicib   pn  : 

mo  ]\ac  1  nl  5A11  coipe, 
1665  A5ur  ™'AnAm   1    n"Ooi]Ae, 

Aguf  tno   cojvpÁn   t?Án  tic 

VÁ    "OCA    pÁ-0]\A15    1f    b]MJ1C. 

An  u-pÁc  T)o  bíot)   Cotuin   Cilte  &$  \\kii    &ippimi    nó    ^5 

p1'Abni<M|Ae<\cc  nó  ^5  -peAnmóifi.   "oo  ctuincí   mile   50  lein  ^ 
1670  §uc,  AS*<f  ní  fubAin^eAt)  De^m^n   a  guc  $&n  ceiúeAt)  nonrie, 

ATTIAlt    «VOeitt    Atl    AlíipA    fATl    ]AAnn-]'0  : 

Som  a  50ÚA,  Cobvmn  Citte, 

bój\  a  binne  óp  ^ac  cbéi]\. 
50  ceAnn  CÓ15  cér>  -oé^  céimeAnn. 
It575  Anbble  ]\émieAnn,  eAt)  bA  ^éib. 
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Plain  he  used  to  lie  on  the  sand, 
In  his  bed  was  great  suffering  ; 
The  form  of  his  ribs  through  his  dress 
Was  distinct  as  the  winds  blew. 

Columcille's  age  when  he  died  was  seventy-seven  years,  as 
Dalian  Forgaill  says  in  Amhra  Choluim  Chille  itself, 
which  was  written  by  Dalian  soon  after  the  death  of 
Columcille  : 

While  Colum  was  in  the  fair  world 
His  body  laboured  beneath  the  yoke 
He  went  to  angels  out  of  his  body 
After  seven  and  seventy  years, 

namely,  forty-three  years  of  his  life  he  spent  in  Ireland,  and 
after  that  thirty-four  years  in  Alba,  as  the  Amhra  says  m 
this  stanza  : 

He  was  three  years  and  forty  of  them 

In  Ireland,  without  anxiety, 

Four  and  thirty  strong  years  ",  - 

In  Alba  after  Erin. 

The  three  places  in  which  Columcille  used  to  dwell  are 
in  I  in  Alba,  in  Deny,  in  Dun  da  Leathghlas  where  he 
was  buried,  as  he  says  himself  in  this  stanza,  in  which  he 
reveals  his  love  for  these  three  places  : 

My  happiness  in  I,  without  fault, 
t/  And  my  soul  in  Derry, 

And  my  body  beneath  the  stone 
Under  which  are  Patrick  and  Brighid. 

When  Columcille  said  Mass  or  sang  psalms  or  preached,  his 
voice  was  heard  at  a  distance  of  a  mile  and  a-half,  and  a 
demon  could  not  endure  his  voice,  but  lied  before  it,  as  the 
Amhra  says  in  this  stanza  : 

The  sound  of  his  voice,  of  Columcille's, 
High  its  melody  above  every  company  ; 

As  far  as  fifteen   hundred  paces, 
Mighty  courses,  was  it  distinct. 
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T)o  bi  f A^Afc  1  *oUin  ConAibl  1  n-Aimfif  Cotinm  CiUle 
•oo  currming  nó  *oo  co^Aib  eA^LAif  t>o  clocAib  UAifbe  A^uf 
■oo  nmne  Abcoin  glome  mnce,  A^tif  x>o  cuif  -oeAtb  gfieine 
ir  éAfCA  *oa    n-oeAlbugAt)   f&n    eAz^lAif  fin.      5°  "SV0X>  ^^ 

1680  eif  fin  cÁmi^  Anbf  Ainne  men  An  An  f  asajac  if  cÁmi^ 
x)eAtiiAn  ctn^e  ia-ji  f m  50  nn^  Leif  f An  Aieon  é.  A^uf  An 
cnÁc  fÁn^AtDAn  1  n$An  "oo  Cotum  Cille  of  a  cionn,  fUAin 
attia^c  opf a  if  "oo  jiiiine  coitia|aca  iiA  cnoice  of  a  cionn  f An 
Aieop ,  gun  cine  An  f a^ajac  Leif  fin  AnuAf.      Aguf  *oa  bicm 

1685  f m  *oo  10-óbAi-p  An  f  A^Afc  An  eA^ÍAif  *oo  nmne  *oo  CoLum 
Cibte  cné  n-A  foijvicm  a  lÁmAib  An  "oeAmAin,  if  t>o  cuai-o 
fém  1  n-ofo  rriAnAC,  $un  caic  a  AimfeA-p  50  mAic  ó  fom 
Am  ac. 

"Oo  bi  nAom  1  ntlíb  pAinceAÍtAig  1  nOfntnge  DAf  b'Ainm 

1690  Coifponn  if  céit)  Cotum  Citle  AimreAf  *oa  fiof  1  n-ooig  50 
•ocmbn At)  f  A"ÓAf  c  a  teAbAf  "oó,  óin  "oo  bA  "oume  n ó-f  ogLumcA 
A5  a  f  Aibe  lomAt)  "LeAbAf  é.  A^uf  t>o  héimgeAt)  teif  a 
fAt)Afc  -oo  cAbAfC  *oo  CoUim  CiVle ;  A^uf  ^tn-oif  CoUim 
*Oia  a^a  iAf f  Ait)  Ain  ^An  AointeAbAf  -oiob  do  beic  mtéAgcA 

1695  *oo  neAÓ  'n-A  beACAit)  ;  A^uf  nion  f  oa-oa-o  f  ocaL  *oo  léAgA-ó 
tonnuA  ó  fom  aitiac  gti-p  cnionA*OAf. 

*Oo  connAifc  bAOicin  -oViftin^e  cni  CACAOipe  A]\  neAm 
mAf  acá  CAÚAoif  oin,  CACAOif  Aif 51T)  if  cacaoi|\  glome ;  1f 
nocuAif  Cotum   Citte  tió  ^unAb  1  ^comAip   CiAnÁm   mic  An 

1700  cSAoin  "do  óí  An  cacaoija  oin,  An  mere  a  omig  *o,Aoi"óeA,ÓAib, 
•'  &$uf  An  CACAuif  Aif5To  to  cortiAin-fe  f em  a  OAOicin  acá, 
Af  gtome  -oo  cpÁbAit)  ;  An  cACAoin  lomonno  glome  mi 
coihAif-fe  aca,  oin  ciot)  5^-An  mo  cnÁbA"ó,  if  Aibn ifc  co"oluit)e 
50  mime  mé." 

1700  A5  fo  ceicfe  cÁnA  é-if eAnn  .1.  cÁm  •00  cuif  pÁt)f  A15  ^An 
ctéifce  t)o  mAfbAT) ;  cÁm  A-óAmnÁm  ^An  mnÁ  vo  mAfbAt)  ; 
cÁm  *Ooif e  Cotuim  Citte  ^An  bA  bteACCA  x)o  mAfbAt)  ; 
A^uf  cÁm  X)omn^i5  ^An  AifceAf  -oo  -óéAnAm   Ann. 
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There  was  a  priest  in  Tir  Chonail  in  the  time  of  Columcille 
who  built  or  erected  a  church  of  precious  stones,  and  he 
made  an  altar  of  glass  therein,  and  he  had  images  of  the 
sun  and  moon  set  up  in  the  church.  Soon  afterwards  this 
priest  fell  into  a  deep  swoon,  after  which  a  demon  came  to 
him  and  took  him  with  him  into  the  air.  And  when  they 
came  near  Columcille  overhead,  he  caught  sight  of  them 
and  made  the  sign  of  the  cross  above  him  in  the  air,  and 
thereupon  the  priest  fell  down.  And  for  that  reason  the 
priest  made  an  offering  of  the  church  he  had  built  to 
Columcille  on  account  of  his  having  rescued  him  from 
the  hands  of  the  demon,  and  he  joined  an  order  of  monks 
himself,  and  led  a  good  life  thenceforward. 

There  was  a  saint  in  Ui  Faircheallaigh,  in  Osruighe, 
called  Coisfhionn,  and  Columcille  went  on  a  certain  oc- 
casion to  see  him  in  the  hope  that  he  might  let  him  see  his 
books,  for  he  was  a  very  learned  man  and  had  many  books. 
And  he  refused  to  let  Columcille  see  them.  And  Colum- 
cille' prayed  God  to  grant  that  no  person  alive  might  be 
able  to  read  any  one  of  these  books  ;  and  from  that  time 
not  a  word  of  them  could  be  read,  and  they  decayed. 

Baoithin  saw  in  a  vision  three  chairs  in  heaven,  namely, 
a  chair  of  gold,  a  chair  of  silver,  and  a  chair  of  glass ;  and 
Columcille  explained  to  him  that  the  chair  of  gold  was  for 
Ciaran  mac  an  tSaoir  for  his  great  hospitality  to  guests, 
"  and  the  chair  of  silver  is  for  thyself,  O  Baoithin,  for 
the  purity  of  thy  piety  ;  but  the  chair  of  glass  is  for  me, 
for  though  my  piety  be  pure,  I  am  often  frail  and 
worldly." 

The  following  are  the  four  rules  of  Ireland,  to  wit,  the 
rule  made  by  Patrick  forbidding  the  killing  of  clerics  ; 
the  rule  of  Adhamnan  forbidding  the  killing  of  women  ; 
the  rule  of  Doire  Choluim  Chille,  forbidding  the  killing  of 
milch  cows  ;  and  the  rule  of  Sunday  forbidding  a  journey 
on  that  day. 
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XII. 

If  1  bylAiceAy  An   Aoi)A-yo  miG  AmnnyeAc  yuAin  Colum 

i7io  Cilte  bÁy.  Uin^,  &  léAgcóin,  £U|\Ab  é  Colum  CiVle  m,\c 
Penjlimit)  mic  peA]\§uf  a  An  Colum  An  a  byuilnn  a$  L&D44fi€ 
50  yó-yo.  At)ei|\  lomoyyo  LeAbAy  Uuatí)  111ic  AoÚA^Ám 
rp  nAOimyeAncuy  nAom  eiyeAnn  ^o  yAbADAy  ioniAX)  "oo 
tiAoniAib  if  t)o  bAnnAOtiiAib  OiyeAnn  'n-A  luce  coriiAnmAnn. 

1715  Oi|\  AT)ei|\it)  50  yAbAt)Ay  *oa  Colum  if  yiee  TlAOrilCA  1 
nChjiififi,  A^uy  pÁ  lie  Colum  Cille  An  céA"0-Colum  -óíob. 
A^uf  fof  if  rtiAji  cuimnmgA-ó  a|\  nAOihcACC  Coluun  Cille 
cu^At)  Colum  An  ^ac  aou  -oo  cÁc.  Do  bÁt)An  CÚ15  CiAnÁm 
if   yiee    nAomÚA    1   n€h|\mn,  A$uy   yÁ  tn'ob    Cu\yÁn    CIuaua 

1720  ITIic  Hóif  if  CiAnÁn  SAigne  if  CiAyAn  UiobyAit)e  11aoi.  *Oo- 
bÁT)An  nk  Aot>Án  "oéA^  if  yiee  nAomcA  1  neiymn  ;  -oo 
bÁ-OA]\  veovcc  mll)Ai|\]\pnn  1  nCiymn  if  pÁ  -oíob  ym  bAiyy- 
ponn  nó  pionnbAyy  CoycAi£e.  &£Uf  pÁ  itiAC  An  pionnb&ttfl 
foifi  "o'Aimiy^m  mAC  *Omb  *Oinbne  mic  llmneAÚA  mic  Cocac 

1725  mic  CAiybye  Aiyo  mic  byuvm  mic  Cocac  1lluiJmeAt)óin  yÁ 
ni  CineAnn.  Do  boooAy  iomo|\|\o  yeAcc  nAOimeArpin^  "O^a^ 
if  reAcu  ^coat)  -oume  ]\ia§aIca  1  ^eomúionól  CoyCAige  1 
byocAiy  £ionnbAiyy.  Do  b&OAji  ceicye  bAOitin  nAomuA  1 
nChymn,   ttiAji   aca    OAoicin    mAC     UpéAnAinn,    t)AOicín    nu\c 

1730  "ponnAig,  bAOicin  hiac  AHaii)  if  bAOicin  niAC  CuAnAC. 
*Oo  bÁT>An  CÚ15  byigno  "oéA^  nAomÚA  1  n€hninn,  if  pÁ  xnob 
fill  byigno  m^eAn  X)ubúAig  -oo  l^Aignib  acá  iomyÁiT)ceAC 
yeAt)  II A  hCoypA;  A$uy  if  yolluy  ^uyAb  -oo  yliocc  6ocac 
pinn   ]TuAr  nAiyc  1  ;    &£tif  yA  -oeAnbnACAin  -oo   Conn   Cóa-o- 

1735  cacac  yA  |ti  6i]\eAnn  An  cCocaitj  ]Tionn  yom.  A5  yo 
■oeAyluvo  nAoniiyeAncAiy  CiyeAnn  A1|\  pri,  aiíiaiI  leA^rAy 
yAn  t)UAin  ■0A|\Ab  coyAc :  tlAOwhfeAncAf  tiAOiii  Ifife  £Áit : 
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It  was  in  the  reign  of  this  Aodh  son  of  Ainmire  that 
Columcille  died.  Understand,  O  reader,  that  the  Colum 
of  whom  we  have  been  speaking  up  to  this  is  Columcille 
son  of  Feidhlimid,  son  of  Fearghus.  But  the  Red  Book 
of  Mac  Aodhagan  and  the  sacred  history  of  the  saints  of 
Ireland  say  that  many  of  the  saints,  male  and  female,  of 
Ireland  bore  the  same  name.  For  they  say  that  there  were 
twenty-two  St.  Colums  in  Ireland,  and  Columcille  was  the 
first  Colum  of  them  ;  and  further,  it  was  in  commemoration 
of  the  sanctity  of  Columcille  that  each  of  them  was  called 
Colum.  There  were  twenty-five  St.  Ciarans  in  Ireland, 
and  amongst  them  were  Ciaran  of  Cluain  Mic  Nois,  and 
Ciaran  of  Saighir,  and  Ciaran  of  Tiobraid  Naoi.  There 
were  thirty-two  St.  Aodhans  in  Ireland.  There  were  seven 
St.  Bairrfhionns  in  Ireland,  and  amongst  these  was  Bairr- 
fhionn,  or  Fionnbharr,  of  Corcach.  And  this  Fionnbharr 
was  the  son  of  Aimhirgin,  son  of  Dubh  Duibhne,  son  of 
Ninnidh,  son  of  Eochaidh,  son  of  Cairbre  Ard,  son  of  Brian, 
son  of  Eochaidh  Muighmheodhon,  who  was  king  of  Ireland. 
And  there  were  seventeen  holy  bishops  and  seven  hundred 
religious  in  the  community  of  Corcach  along  with  Fionn- 
bharr. There  were  four  St.  Baoithins  in  Ireland,  to  wit, 
Baoithin  son  of  Breanainn,  Baoithin  son  of  Fionnach> 
Baoithin  son  of  Alladh,  and  Baoithin  son  of  Cuanaidh. 
There  were  fifteen  St.  Brighids  in  Ireland,  and  amongst 
them  was  Brighid,  daughter  of  Dubhthach,  of  Leinster, 
who  is  celebrated  throughout  Europe  ;  and  it  is  clear  that 
she  is  of  the  stock  of  Eochaidh  Fionn  Fuath  nArt ;  and 
that  Eochaidh  Fionn  was  brother  to  Conn  Ceadchathach, 
who  was  king  of  Ireland.  Here  is  the  testimony  of  the  sacred 
history  of  Ireland  on  this  point,  as  we  read  in  the  poem 
which  begins  :  The  sacred  history  of  the  saints  of  Inis  Fail : 
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bjMJit)  mjeAn  "óubÚAijj  "Ouinn, 
mic  "Onenrme,  nuc  "bneArAit,  binnp, 
1740  1Tlic  X)ein  mic  ConntA  true  Ainc, 

1Tlic  CAin.bne  ThA  mic  ConrnAic, 

mic  AonjtifA  TTIÓ1|A  tniAT)  íi^ajac, 
mic   eocAc  "Finn  fuAc  j\é  TiAnc, 
mic  "peTOtimix)  fteACciriAin,  ]\Áiti, 
1745  mic  CuacaiL  UeAcctriAin  ciojnÁin. 

A5  ro  rior  ha  ceicne  bnigit)  "oéA^  nAomcA  -oo  bi  1 
néinmn  1  n-eA^mAir  tía  bni5*oe  úuA-p  :  bnijit)  mgean  T)íottia, 
bnigit)  in^eAti  ThiATiAig,  bnigi-o  m£eAn  ThomÁm,  bnigi-o 
m^eAn  CAnnA,  bnigit)  mgeAn  CoLLa,  bnigix)  mgeAn  Cac- 
1750  UAin  Ain't),  bnijit)  1nre  bpig-oe,  Dpigi-o  mgeAn  >OAitiAi]\, 
bjAigix)  cSeAnboÚA,  bnijit)  mgeAn  £iAX)nAC,  bnigit)  mgeAn 
Aot)A,  A^uf  bjAigi-o  mgeAn  Ltnn^e. 

1r  né  btiti  Ao-oa  rrnc  AmmineAC  An  a  b-ptntmi-o  a$  cnÁcc 
A$ur  Aot)Áin  mic  5A^T^iri  T105  AtbAn  T)o  bi  ciAr.AorcA  An 
1755  CAti  f  om  *oo  béi5eA*OAn  jAe-óit  TTlAnAinn  xn'ob. 

1r  né  tmn  Aot)A  rrnc  AmmineAC,  fór,  rtiAin  An  nAom 
CAinneAC  Acat)  bó  bÁr  1  n-AOir  a  ceicne  mbtiA-OAn  a|a 
ceicne  riciT> ;  Agur  if  An  rbiocc  ^eAngurA  mic  tlóig  *oo  bi 
An  CAinneAC-ro.  1r  rÁn  Atn-ro  cu^  CotmÁn  Rími-ó  Cac 
1760  SteAmnA,  Áic  An  bnireAt)  An  ConAbt  mAC  Aot>a,  Agur  Cac 
Cúite  CaoiÍ  bé  piACAiT)  mic  bAODÁm,  Áic  An  bnifeAt) 
-o^Piacato  mic  T)éAmÁm,  ir  1  •ocu^A'o  Án  A  mumncine. 

T)a  éif  rm  C115  CcnAbb  hiac  Suibne  bnireAt)  1  ^cac  An 
nA  cni  bAof)Aib   1   n-Aonbó,  mAn  acá   Aot>    SbÁine   ir   Aot) 
I7fi5  buif)e  ní  Ó  tTlAine  ir  Acró  Tlóm,  ní  Ó  bfÁilge.     1  mbntngm 
-oÁ  Co^a  T)o  bnif  onnA,  Aii-iAit  AtDein  An  file  rAn  n^nn-ro: 

t)A  nó-trión.  An   puAcumA, 

An.  níojntn'ó  éineAnn  mte, 
Ao-ó  StÁme  50  -pocui-oe, 
1770  Aox)  ftóm  Aguf  Ao-ó  bui"óe. 
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Brighid,  daughter  of  Dubhthach  Donn, 
Son  of  Dreimhne,  son  of  Breasal  Borr, 
Son  of  Dein,  son  of  Connla,  son  of  Art, 
Son  of  Cairbre  Nia,  son  of  Cormac, 

Son  of  Aonghus  Mor,  of  high  dignity, 

Son  of  Eochaidh  Fionn,  hated  of  Art, 

Son  of  Feidhlimidh  Reachtmhar  the  noble, 

Son  of  Tuathal  Teachtmhar,  the  excellent. 

The  following  are  the  fourteen  St.  Brighids  who  were 
in  Ireland  besides  the  Brighid  spoken  of  above  :  Brighid, 
daughter  of  Dioma ;  Brighid,  daughter  of  Mianach ; 
Brighid,  daughter  of  Moman  ;  Brighid,  daughter  of  Eanna  ; 
Brighid,  daughter  of  Colla  ;  Brighid,  daughter  of  Eachtar 
Ard ;  Brighid  of  Inis  Brighde ;  Brighid,  daughter  of 
Damhar ;  Brighid  of  Seanbhoth ;  Brighid,  daughter  of 
Fiadhnat ;  Brighid,  daughter  of  Aodh  ;  Brighid,  daughter 
of  Luinge  (or  Long  ?). 

It  was  in  the  time  of  Aodh  son  of  Ainmire,  of  whom  we 
are  treating,  and  of  Aodhan  son  of  Gabhran,  king  of  Alba, 
who  was  very  old  at  the  time,  that  the  Gaels  lost  Manainn. 

It  was,  moreover,  in  the  time  of  Aodh  son  of  Ainmire, 
that  St.  Cainneach,  of  Achadh  Bo,  died,  aged  eighty-four 
years  ;  and  this  Cainneach  was  of  the  stock  of  Fearghus, 
son  of  Rogh.  It  was  about  this  time  that  Colman  Rimhidh 
fought  the  Battle  of  Sleamhain,  in  which  Conall,  son  of 
Aodh,  was  defeated,  and  the  Battle  of  Cuil  Caoil  against 
Fiachaidh,  son  of  Baodan,  in  which  Fiachaidh,  son  of 
Deman,  was  defeated  and  his  people  slaughtered. 

After  that  Conall  son  of  Suibhne  defeated  in  battle 
the  three  Aodhs  in  one  day,  namely,  Aodh  Slaine,  and 
Aodh  Buidhe,  king  of  Ui  Maine,  and  Aodh  Roin,  king  of 
Ui  bhFailghe.  It  was  at  Bruighean  da  Choga  he  defeated 
them,  as  the  poet  says  in  this  stanza  : 

Dreadful  was  the  bloody  state 

Of  the  kings  of  all  Ireland, 
Aodh  Slaine  with  a  host, 

Aodh  Ron  and  Aodh  Buidhe. 
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T)o  biot)  iomo|\no  eAfAoncA  gfiÁé&c  i-oip  An  dá  piACAit)  "oo 
LuAiDeAmAji    50    5^0*0    noiiiAinn,     ntAji     acá    JTiacait)     mAC 

bAODÁm  Aguf  fiACAiD  itiac  "OéATnÁin  ;  A^ur  rÁim^  -oo  guiDe 
CoriigAilt  tiAOincA  buAiD  -oo  beic  50  mime  A5  mAC  bAODÁm  ; 

1773  A^tif  An  CAn  do  cui|\  mAC  'OéAmÁin  pn  1  leic  An  nAOirh 
do  piApnuijj  CorhgAbb  De-feAn  cu\  but)  ye  Ann  lenp  neAih  ij* 
a  iiiA]\bAD  d'^aJáiI,  ionÁ  btiAtD  do  byeic  it/  beic  reAt  beo 
A^ur  ijrneAnn  pÁ  DeiyeAD.  ADiibAi|\c  nu\c  "OéArnÁm  50  rriATJ 
yeAnn  tei|*  buAiD  do  byeic  A|i  a  iiÁmAiD,  ionnny  ha  hÁtn  if 

1780  »ia  héACCA  DO-béApAD  onju\  50  nibenoiy  da  n-Aicpf  i  gcoih- 
DÁtAib  coicceATitiA  ó  Aimpfi  50  hAimpru  bA  hole  ye 
CoriigAlt  att  no§Airi  nuj  ;  *5tif  yu^  ati  piACAit)  oit,e  neATh 
do  nogAW  1]'  DiommbuAiD  ^caca  do  beiú  Ai|\ ;  A^uy  yuAiy 
pn  eye  JinDe   CoriigAitb. 

17S5  *Oo  biot)  cjiÁ  céite  coniAiyce  nAOiih  A5  ^ac  AiyDAicme 
•o'uAiybib  jAeúeAb  6-ineAnn.  biot)  a  pADnAiye  pn  aji  nA 
Dyon^Aib-ye  yioy :  ói|\  do  bioD  CAOirhgm  5^irme  "^  ^°c 
a^  CuacaLacaiTj  1]"  a^  DnAnACAib  ;  ITIaodó^  yeAynA  az; 
Uib    ^CmnyeAtAig ;    IlloUng    A5   CAornAnACAib  ;    fionncAin 

1790  CtiiAnA  be-iDneAC  a$  yiot  tílófvóA;  CAinneAC  Acad  bó  A5 
Oyym gib  ;  UiuvoAn  LocftA  a^  yiot  ^CmnéiDi-ó  ;  DeA^tÁn  a^ 
ha  T)éipb  ;  Sé&fiTJA  a^  cloitin  OjviAin  ^AÚAnÍAc  ;  5obntm> 
1  TtluycruviDe  1111c  *OiAnmAt>A  ;  ColrnÁn  1  ntlíb  IÍIac  Coille  ; 
A5«f  mAp  pn   ní  biot)  cyioc  nÁ   cine  1   nÓininn   gAn    coim- 

1795  Aiyce  cmnue  nAonii  nó  bATiTiAOirii  aca  da  dtu^aid  cÁÓAf  if 
onóin.  JiDeAD  acáid  nAOirii  oile  Ann  iy  coiccinne  ionÁ  An 
•onon^  do  LuADAmAfi,  nu\p  ArÁ  Cobum  Cille,  finnén  f!iui§e 
bite,  Cu\yÁn  CbiiAnA,  CotíiJaII  beAnncAin,  Owjit)  Citle 
T)AnA,    v\itbe    bntig,    a^u]'    VIaotti    pÁDnAig,    AriiAil    AX>ein 

1800  Aon Juy  Céite  X)é  fAn  LeAbAn  da  n^AinúeAn  Pt/aÍCA1|i  nA 
ílAnn.     A5  yo  niAn  ADein  : 

Uí   11éill    rule  A]\  cúl  Coluim, 

ní  A]\  fcÁt  tttiune; 
A|\  cúl  pntiéiti  tiunje  bile, 
1885  uIai-ó    tnle  ; 
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Now  there  was  constant  dissension  between  the  two 
Fiachaidhs  we  have  just  mentioned,  to  wit,  Fiachaidh,  son 
of  Baodan,  and  Fiachaidh,  son  of  Deaman,  and  through  the 
prayer  of  St.  Comhghall  the  son  of  Baodan  often  got  the 
upper  hand  ;  and  when  the  son  of  Deaman  charged  the 
saint  with  this,  Comhghall  asked  him  in  turn  whether  he 
preferred  heaven  and  to  be  slain  to  gaining  a  victory  and 
living  for  a  time  and  hell  in  the  end.  The  son  of  Deaman 
said  he  preferred  to  gain  a  victory  over  his  enemy  so  that 
his  slaughter  of  them  and  exploits  against  them  might 
be  recited  at  general  assemblies  from  age  to  age.  Comh- 
ghall disapproved  of  the  choice  he  made,  and  the  other 
Fiachaidh  chose  heaven  and  defeat  in  battle,  and  this  he 
obtained  through  the  prayers  of  Comhghall. 

Indeed  every  great  tribe  of  the  nobles  of  Ireland  had 
an  attendant  guardian  saint.  In  testimony  of  this  take 
the  following  tribes  :  For  the  Tuathalaigh  and  the  Bran- 
aigh  had  Caoimhghin  of  Glenn  da  Loch  ;  the  Ui  Cinn- 
sealaigh  had  Maodhog  of  Fearna  ;  the  Caomhanaigh  had 
Moling  ;  the  siol  Mordha  had  Fionntain  of  Cluain  Eidh- 
neach  ;  the  Ossorians  had  Cainneach  of  Achadh  Bo  ;  the 
siol  gCinneidhidh  had  Ruadhan  of  Lothra ;  the  Deise 
had  Deaglan  ;  the  clann  Briain  of  Eatharla  had  Seanna  ; 
Gobnuid  was  for  Muscraidhe  Mic  Diarmada  ;  Colman  for  Ui 
Mac  Coille  ;  and  similarly  there  was  no  district  or  tribe  in 
Ireland  without  the  special  protection  of  a  male  or  female 
saint,  whom  they  venerated  and  honoured.  But  there  are 
other  saints  more  generally  known  than  those  we  have 
mentioned,  such  as  Columcille,  Finnen  of  Magh  Bile, 
Ciaran  of  Cluain,  Comhghall  of  Beannchair,  Brighid  of 
Cill  Dara,  Ailbhe  of  Imleach,  and  St.  Patrick,  as  Aonghus 
Ceile  De  says  in  the  book  which  is  called  Psaltair  na  Rann. 
Thus  does  he  speak  : 

The  Ui  Neill,  all  protected  by  Colum, 

Are  not  in  the  shade  of  a  bramble  ; 
Protected  by  Finnen  of  Magh  Bile 

Are  all  the  Ultonians  ; 
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CL^nriA  CoTitiicr   6|t   cut    CiAnÁm, 

3ion   tiac  comnoinTi  ; 
TDÁt   n^]Atn-óe  ua|*aL  iTnjjMnn, 

An.  cut,  Cotti  joilt ; 
"bi-o  Lai£ih  An  cut  bni^-oe, 

Ctú  50  fAi-ob^e; 
mutfiA  tnte  joT»A  coince. 

«Nn  cúl   A-iLbe  : 
An-onAomi   éineAnn  50   n-A  niAnc-Aib, 
1815  1p   é  A  n-uTÓe 

sac   yvAon  'ti-a  -oceit)  a  mbeic  -po  fee- 7 

pá-oj\Aij;  uile. 


1f  -pé  Linn    Acóa  mic  AitimipeAC    -oo    beic    1   bjrl&ice&f 

éijAeAnn  t)o  bAcn  b|u\n-oub  tiiac  Cocac  mic  m«i]teATÓAit 
1820  vmc  AonjufA  mic  'peit/limit)  mic  CArmA  CimrpeAbAit  V,-a 
píj  l,Ai§eAn  AOinbliA-ÓAin  ArhÁin.  A^uf  if  leif  pélfl  ir 
lé  l/Aigmb  "oo  rnApbAt)  Aot)  ttiac  v\inmi|ie,\c  1  ^Caú  beAl4.1t 
T)úin  bot^.  At)ei|AúeA]A  -pó-p  ^u^'Ab  iad  l/Aigin  jréin  -oo 
itiAjtb  bjuMToub  1  5CAÚ  CArncluAriA.  nó  ^up&b  lé  SÁitÁn 
1825  SAOib-óe«Np5  AipcinneAC  SeAnboice  Sine  -00  úuic  ré,  attiaiI 
AX>ei|A   ati   yite  fAii   |\Ann-,po: 


SAnÁn  SAOib-óeAjvj  feob  Atnne, 
AincmneAC  SeAtiboic  Sine, 
ní  -OAlb.  ^én  b'Ann^TTi   1   tcac. 
1830  "Oo  riiAnb  bpATTOub  mic   eoÓAC. 


1r  ^Án   Afivpo   ]:uai]a  Ml   nAorii    CotmAn    CaIa  bAr. 

X)o  ^Ab  Aot>  StÁine  hiac  *Oia]utia"oa  rrnc  peA|\^urA  Ceipn- 
beoib  mic  CoriAiVl  CfiéAiHcAinne  mic  tTu\lt  TlAOigiAÍlAit;  if 
CotrnÁn  ftíimó  nu\c  ÍHuipceApcAit;  lllic  Ca^ca  t)o  fíol  éipe- 

1835  Aiiióin  jM'ogACc  éipeAnn.  Sé  bliA-óriA  1  ^corii^lAiceAf -oóib. 
ftluirAHifi  injeAfi  ConcAjtAinn  mic  T)iuc  -oo  ConnAcuAib 
td^cai]a  Aoóa  SlÁme  ;  A^u-p  e-icne  inJeAn  OnéAruvnn  T)aiII 
•00  ComiAccAib  pÁ  beAti  -oó ;  if  jtwj  peifeA|i  itiac  -oó  .1. 
"Oia^ttiai-o,   TDonncA-ó,   TtlAolbjieAf  Ait,  ÍMAoloÓAr»,   CoriigAÍt, 

I8i0  if  O1I1H.       1f  umie  cu^At)   Aoú    StÁine    -D'Amm   Aip   .1.   *fi 
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The  tribes  of  Connaught  are  protected  by  Ciaran, 

Though  it  be  not  an  equal  division  ; 
The  Dal  nAruidhe,  the  noble,  the  amiable, 

Are  protected  by  Comhghall  ; 
The  Leinstermen  are  protected  by  Brighid, 

Fame  and  riches  ; 
All  Munster,  with  its  produce, 

Is  protected  by  Ailbhe. 
The  chief  saints  of  Ireland,  with  her  monks, 

It  is  their  care, 
Whatever  path  they  walk  in,  to  be  all  under  the  shield 

Of  Patrick. 

It  was  while  Aodh  son  of  Ainmire,  held  the  sovereignty 
of  Ireland  that  Brandubh,  son  of  Eochaidh,  son  of  Muire- 
adhach,  son  of  Aonghus,  son  of  Feidhlimidh,  son  of  Eanna 
Cinnsealach,  was  king  of  Leinster  for  one  year.  And  he 
and  the  Leinstermen  slew  Aodh  son  of  Ainmire,  in  the 
Battle  of  Bealach  Duin  Bolg.  It  is  also  said  that  it  was 
the  Leinstermen  themselves  who  slew  Brandubh  in  the 
Battle  of  Camcluain,  or  that  it  was  by  Saran  Saobhdhearg, 
the  airchinneach  of  Seanbhoth  Sine,  he  fell,  as  the  poet 
says  in  this  stanza  : 

Saran  Saobhdhearg,  noble  guide  ! 

The  airchinneach  of  Seanbhoth  Sine, 

'Tis  no  falsehood,  though  he  was  seldom  in  battle, 

He  slew  Brandubh,  son  of  Eochaidh. 

It  was  about  this  time  that  St.  Colman  of  Eala  died. 

Aodh  Slaine,  son  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirr 
bheoil,  son  of  Conall  Creamhthainne,  son  of  Niall  Naoi- 
ghiallach,  and  Colman  Rimhidh,  son  of  Muircheartach  Mac 
Earca,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of 
Ireland.  They  were  six  years  in  joint  sovereignty.  Mugh- 
ainn,  daughter  of  Cucharainn,  son  of  Duach,  a  Connaught- 
woman,  was  the  mother  of  Aodh  Slaine ;  and  Eithne,  daugh- 
ter of  Breanainn  Dall,  a  Connaughtwoman,  was  his  wife  ; 
and  she  bore  him  six  sons,  to  wit,  Diarmaid,  Donnchadh, 
Maolbreasail,  Maolodhar,  Comhghall,  and  Oilill.  He  was 
called  Aodh  Slaine,  for  it  was  on  the  river  which  is  named 
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An  AbAinn  -OAnAb  Amm  SlÁme  nu^At)  é.  1r  1  bplAiceAf  nA 
■oeire-re  t)o  ctnn  gnéA^óin  1Tlón  nA  ÍIótíia  S.  Au^urcme 
niAnAÓ  rriAn  Aon  \\é  coriicionót  nAOirrictéine  *oo  fiotA-ó  An 
CpeiT)iTTi  ÓAcoitice  1  rnb]\eACAin.  *Oo  ctnc  CoLrnÁn  tlíthit) 
1845  bé  LócÁn  T)iottriAiTi.  T)o  mA]Vb<yó  Aot)  StÁme  té  ConAÍl 
njmcbmn  tíiac  Suibne. 

T)o  5^b  Aot)  tlAiniot)nAC  niAC  'OoirmAitX  mic  1Tlui]\- 
ceAncAi^  imc  tTluineAT)Ai5  nnc  CogAm  tme  VléitX  tlAoigiAUl- 
Aig  *oo  fiob  6i|ieAtTióin  nío^Acu  €hneAnn  reAÓu  rnbtiA-óiiA  An 

1850  pci*o.  bjn§  m^eATi  OncA  niic  €hpc  true  Cocac  mÁCAin  Ao-óa 
UAinicrónAig.  A^ur  1]"  tnme  ^AinúeAn  Aoi)  tlAiniof)nAc  "óe,  .1. 
neAT^A  j?uAn&  tmmr  *oo  gAbAt)  é,  A^ur  dá  iiiat)  leir  niAiceAr 
An  *ootriAin  -oo-béAjAAt)  -oo  cionn  foncAÓCA  AoniiAine  -o'f  A5Á1L 
*oó.       1onAnn  lornonno  UAnA    ei"ónig    ir  neAT)^  fUAp,   ^onAt) 

1855  Ai]\e  pn  j;AinceA]\  Aot)  UAinio-ónAC  "óe.  1]*  1  bft&iceAr  An 
Ao-ÓA-ro  cu^At)  Cac  Ot)bA  bé  hAongur  niAC  CotmÁm,  Áic 
An  ctnc  ConAÍb  t,Aogb]\eA5  niAC  Aot>A  SlÁme.  A^ur  x>o 
cuic  Acró  HAi|Mot)nAC  ní  CineAnn  1  ^Cac  t>Á  peA]\CA. 

*Oo  gAb  ITlAotcobA  niAC  Acvóa  nnc  AmrmneAC  mic  SéAtmA 
i860  tnic  peApgiij^A  CeAnnf*OT)A  mic  ConAitX  jutbAn  mic  tléitt, 
HA0151AUIA15  x>o  fíob  6i]AeAriióm  níogAÓc  ChneAnn  ceicne 
bti^-ónA.  CnómreAÓ  mgeAn  Ao-óa  fmn  jtí  Orjnnge  beAn  An 
TÍlAoitcobA-ro.  *Oo  cinc  ÍTlAotcobA  té  Smbne  ITIeAnn  1 
^Cac  Stéibe  beAt5AT)Áin. 
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Slaine  he  was  born.  It  was  in  the  reign  of  this  pair  that 
Gregory  the  Great  of  Rome  sent  St.  Augustine,  the  monk, 
together  with  a  community  of  holy  clerics,  to  propagate 
the  Catholic  Faith  in  Britain.  Colman  Rimhidh  fell  by 
Lochan  Diolmhain.  Aodh  Slaine  was  slain  by  Conall 
Guithbhinn,  son  of  Suibhne. 

Aodh  Uairiodhnach,  son  of  Domhnall,  son  of  Muir- 
cheartach,  son  of  Muireadhach,  son  of  Eoghan,  son  of  Niall 
Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty 
of  Ireland  twenty-seven  years.  Brigh,  daughter  of  Orca  Mac 
Eire,  son  of  Eochaidh,  was  the  mother  of  Aodh  Uairiodhnach. 
And  he  is  called  Aodh  Uairiodhnach,  for  he  was  subject  to 
cold  fits  of  pain,  and  if  he  owned  the  wealth  of  the  world 
he  would  give  it  to  get  a  moment's  relief.  Now  itara 
cidhnigh  means  readhg  fuar,  or  'a  cold  pang,'  and  hence  he 
was  called  Aodh  Uairiodhnach.  It  was  in  the  reign  of  this 
Aodh  that  Aonghus,  son  of  Colman,  fought  the  Battle  of 
Odhbha,  in  which  Conall  Laoghbhreagh,  son  of  Aodh 
Slaine,  fell.  And  Aodh  Uairiodhnach,  king  of  Ireland, 
fell  in  the  Battle  of  da  Fhearta. 

Maolcobha,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  son  of  Seadna, 
son  of  Fearghus  Ceannfhoda,  son  of  Conall  Gulban,  son  of 
Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  four  years.  Croinseach,  daughter  of 
Aodh  Fionn,  king  of  Osruighe,  was  the  wife  of  this  Maol- 
cobha. Maolcobha  fell  by  Suibhne  Meann  in  the  Battle  of 
Sliabh  Bealgadain. 
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1865  T)o  §Ab  Suibne  1T)eAnn  ttiac  £lAcnA  true  "peAnAtJAig  mic 
IVIuijiceAncAig  mic  tTluipeA-OAig  mic  e-ogAin  mic  Héitb 
ttAoigiAtlAig  níogACc  CineAnn  tní  bliA-ónA  "goa^.  1f  1 
bptAiceAj*  cSuibne  1Tleinn  jruAin  CAOiriigm  §tmne  T)Á  1/OC 
bÁr  1  n-AOir  a  fé  picit)  bbiAT>An  ;   CAOimgm  ttiac  CAOiiibogA 

1870  mic  CAoimpeA-OA  rrnc  Cuinb  mic  peAjigur^  LAoibueing  mic 
poÚAig  mic  Cocac  LÁnTiDeip5  mic  ÍTleifin  Conb  *oo  ftiocc 
L^b|iAt)A  Lom^rig.  If  jrán  Am-ro  piAin  Aot>  beAnnAin  ní 
tTluriiAn  bÁr,  A^uf  An  nAom  A"ÓAmnÁn  rnAC  TvónÁm  rmc 
Uinne  rnic  Aoda  mic  Cotuim  mic  Sóaoiia  nnc  peAngurA  mic 

1875  ConAiUl  §utbAn  rrnc  tléibl  tl&oigiAbtAig  *oo  bí  'n-A  Abb  í 
1  nAUbAin.  TtónA  mgeAn  "OungAite  ní  11  a  -oUuncAine  beAn 
cSuibne  tTleinn  ju'05  CineAnn.  TDo  niAnbA'ó  Suibne  ITleAnn 
ní  ÓineAnn   té  CongAÍ  CÍAon  ttiac  ScAnnbÁm  SciAúteAÚAin. 

*Oo  ^Ab  *OoiTinAbb  mAC  Aot)A  mic  AmrnineAC  nnc  SéA-onA 
is»)  niic  JTeAngurA  CeAnnfot)A  mic  ConAill  JulbAn  rrnc  Tléibb 
VlAoigiAblAig  too  fiot  6i|te&móin  ^ío^acc  é-ine^nn  cní 
bliA-ónA  -oéA^.  A^uf  if  é  Ail  T)oirinA"lt-ro  C115  Cac  "Óúin 
Ceiceinn  A]\  ConJAl  ClAon,  Áic  a]\  bjnr  ve  féin  ir  A|i 
niAnb  ioniA"0  *oa  thumncin.  If  1  b^tAice^-p  T>oirmAibt  ^ór 
18S5  f  UAin  An  nAorii  -OA  n^Aipcí  lllunnA  b^f,  if  -oo  -oíbiieAt) 
CAnnÚAC  .1.  mocu-oA  a  Racaiti  50  Lio]%  lllón.  A$ur  if  aj\ 
fbiocc   Céin  mic  peAj^urA  ■oo  bí  1l1ocut)A. 

1a]i  nt>ut  lornopno  "oo  IÍIocu-oa  a  CiA]inAi"óe  An  oiticjie 
50  UACAin,  100  nmne  mAinircin  Ann  A$ur  cuinif  coiiicionól 
1890  rriAnAc  -pAn  niAinircin,  50  n&t>A-oAn  -oeicneAbA]i  if  f eAÓc 
^cóax)  niAnAC  'n-A  focAin  ^nn  -oo-beineAt)  a  mbeACA  com 
cnÁibceAÓ  A^u-p  pn  Ar,  50  mbíot)  Ain^eAt  a^  bAbAipc  nir 
An   cneAf  mcnAó  *oíob,  lonnur  50  -ocÁini^   -oe  pti   -§u\\  pÁf 


sec.  xiii.]  HISTORY  OF  IRELAND.  119 

XIII. 

Suibhne  Meann,  son  of  Fiachna,  son  of  Fearadhach, 
son  of  Muircheartach,  son  of  Muireadhach,  son  of  Eoghan, 
son  of  Niall  Naoighiallach,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
thirteen  years.  It  was  in  the  reign  of  Suibhne  Meann  that 
Caoimhghin  of  Gleann  da  Loch  died,  aged  six  score  years. 
Caoimhghin  was  the  son  of  Caomhlogha,  son  of  Caoimh- 
fhiodh,  son  of  Corb,  son  of  Fearghus  Laoibdheargh,  son 
of  Fothach,  son  of  Eochaidh  Laimhdhearg,  son  of  Meisin 
Corb,  of  the  race  of  Labhraidh  Loingseach.  It  was  about 
this  time  that  Aodh  Beannain,  king  of  Munster,  died,  and 
St.  Adhamnan,  son  of  Ronan,  son  of  Tinne,  son  of  Aodh, 
son  of  Colum,  son  of  Seadna,  son  of  Fearghus,  son  of  Conall 
Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach,  who  was  abbot  of  I 
in  Alba.  Rona,  daughter  of  Dunghal,  king  of  Ui  Turtaire, 
was  the  wife  of  Suibhne  Meann,  king  of  Ireland.  Suibhne 
Meann,  king  of  Ireland,  was  slain  by  Conghal  Claon,  son  of 
Scannlan  Sciathleathan. 

Domhnall,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  son  of  Seadna, 
son  of  Fearghus  Ceannfhoda,  son  of  Conall  Gulban,  son  of 
Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  thirteen  years.  And  it  was  this 
Domhnall  who  won  the  Battle  of  Dun  Ceitheirn  against 
Conghal  Claon,  in  which  he  overthrew  him  and  slew  many 
of  his  people.  It  was,  moreover,  in  the  reign  of  Domhnall 
that  the  saint  who  was  called  Munna  died,  and  that  Carr- 
thach,  that  is,  Mochuda,  were  banished  from  Rathain  to 
Lios  Mor.  And  Mochuda  was  of  the  stock  of  Ciar,  son  of 
Fearghus. 

Now  when  Mochuda  went  from  Ciarraidhe  on  a  pil- 
grimage to  Rathain  he  built  a  monastery  there,  and  he 
placed  a  community  of  monks  in  the  monastery  ;  so  that 
there  were  seven  hundred  and  ten  monks  with  him  there, 
who  passed  their  lives  so  piously  that  an  angel  used  to  con- 
verse with  every  third  monk  of  them,  and  thus  it  came  to 
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clú    if    oiftóe&pc&f   món    nAonicACCA    aaa    coriicionót    TlAitne. 

189.5  Hi  me  ptl  do  §Ab  uinéAD  luonii  ctomne  TléilL  ip  cui]\id 
^coaLa  50  1V)ocuda  da  fó^nA  óó  IIacahi  do  r]\éi^eAn  A^tif 
cjaiaIL  da  DÚÚA15  féin  .1.  Don  fhurilAin.  VpeA^pAir  IVIocuda 
•00  ha  reAcuAib  cÁini^  pip  n&  ViAiceAfCAib  pii  A^jur  AOubAij\c 
nAé    cpéi^jreAD   llACAin    acc    thuíia    z^cinneAD    LÁrii    eAfpin^: 

1900  nó  níog  6f  é.  &£tif  An  noccAm  nA  f  coaI  ^om  50  nAoniAib 
ctoinne  fléill»,  iaiaj\ato  &ji  blÁcniAC  ir  aaa  *ÓiAniriAiD 
HuAmnó,  dá  riiAC  Aoda  SlÁme  do  bí  do  cÍAnnAib  néiLt, 
■out  do  DÍbinu  111ocuda  &f  llACAin  ;  A^uf  té  gpeAfAcc  nA 
Djunn^e  pn   uéio    OlÁcriiAC  ip  *OiA]AniAiD    HuAntnó    -o'ionn- 

190.5  fmge  RAicne  G^Uf  opon^  do  ctéi]\  An  cAoibe  cuaid  'n-A 
brocAi|t. 


A]\  n-A    clof  "00    tTloCUDA   50    DCÁn^ADAjA  ^n-A  §A]A.   DO    CU1|A 

d^eAnnA  -oo  iu  picuib  nó  do  CntncneACAib  a  hAtbAin  daa\ 
b'Ainm   ConfCAticín,  do  bí  'n-A  riiAviAc  cuaua  pAH  comcionót, 

1910  x)o  ginóe  iu  n-UAfAÍ  -pom  um  co.i|\oe  bbiA-ónA  do  uAbAijAc 
•00  lÍlocuoA  1]"  oa  COiriicionót  c*ui  a  noíbinc  a  tlAÚAin  : 
&5tif  pUAi|«  yé  pn  o'impróe  haca.  &5Uf  aja  ^CAiceArii 
riA  bliAónA  AniAÓ  C151D  iia  huAifle  coatdtia  1  ^cionn 
bliAÓriA    50    mbtivóin    "oo    ha  cléijAib   coadha  'tl-A  bt:ocAi]A; 

I91S  a^u]^  A|A    i\ocuAin    1    V)yocAi]A    IIaici  e    Dóib    cinpi^    blÁcm^c 

"pcéAÍA     50      UIOCUDA     A^A     1&]AnA1D     &f     A11      inAinirC1]A  :      A^U^ 

ieif  pn  ctnjii]1  111ocuoa  An  ConrcAncín  coadha  da  n^ui-óe 
utn  CAij\oe  biiAÓnA  oite  do  CAbóJ]\c  dó.  a^ut  00  Aon- 
cuigeADAn   pti,  ^éjA  teA-pc  teo  é.      A^u^  1    ^cionn    ati   C]\eA]^ 

1920  btiAÓriA  ^iM'ofCA]\  té  tAT)|AArínAib  11  a  tléill  nA  huAifle 
ir  Ati  ctiA]A  céAt>nA  ]\é  ceAÓc  00  -óil~>i]\c  IIIocuoa  An  cneA-p 
bliAÓAin  a  RACAin  ;  &guy  s]\  -oci^eAcc  1  n^A]\  oon  bAite  -oo 
cui]\eAOA|A  «mi  conióÁib  pn  -o'AonAoncA  *OiA]\mAit)  lluAninó 
a^u]^  Ai]\cmneAC    CIumia   Congu]"A    ip  ^ocuióe    oite   niAitle 

1925  niú  do  ÚAbM|\c  1Tlocut)A  A|\  tÁnii  Af  An  niAini]Xi]\  :  a^u]"  Ap 
poccAin  nA  he^gAitfe  -óóib,  céio  An  c-Aii\cmneAc  irceAC  ^y 
AnAi|A    T)iAnmAiD    ]\é    hu]\j\Mn    An    dojaui^    oon    teic    AITIU15 
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pass  that  the  fame  and  renown  for  great  sanctity  of  the 
community  of  Rathain  grew  apace.  For  this  reason  the 
saints  of  the  clann  Neill  became  very  envious,  and  they 
sent  word  to  Mochuda  directing  him  to  abandon  Rathain 
and  betake  himself  to  his  own  country,  that  is,  to  Munster. 
Mochuda  replied  to  the  messengers  who  brought  him  these 
instructions  and  said  that  he  would  not  leave  Rathain  unless 
he  were  put  out  of  it  by  the  hand  of  a  bishop  or  of  a  king. 
When  this  message  reached  the  pious  men  of  the  clann 
Neill  they  besought  Blathmhac  and  Diarmaid  Ruanuidh, 
two  sons  of  Aodh  Slaine,  who  were  of  the  clann  Neill,  to  go 
and  expel  Mochuda  from  Rathain ;  and  at  the  instigation  of 
this  body,  Blathmhac  and  Diarmaid  Ruanuidh,  along  with 
a  company  of  clerics  from  the  northern  side,  visited  Rathain. 

When  Mochuda  heard  that  they  had  come  close  to  him 
he  sent  a  lord  of  the  Picts,  or  Cruitnigh,  from  Alba,  called 
Constantine,  who  was  a  lay-brother  in  the  community,  to 
beseech  these  nobles  to  give  a  year's  respite  to  Mochuda 
and  to  his  community  before  expelling  them  from  Rathain. 
And  he  got  this  request  from  them.  And  when  the  year 
passed  the  same  nobles  came  in  a  year's  time,  along  with  a 
company  of  the  same  clerics,  and  when  they  had  come  close 
to  Rathain,  Blathmhac  sent  word  to  Mochuda  asking  him 
to  come  out  of  the  monastery  ;  and  thereupon  Mochuda 
sent  the  same  Constantine  to  beseech  them  to  give  him 
another  year's  respite,  and  they  granted  this,  though 
unwillingly.  And  at  the  end  of  the  third  year  the  same 
nobles  and  the  same  clerics  were  incited  by  the  lawless  folk 
of  the  Ui  Neill  to  come  and  expel  Mochuda  the  third  year 
from  Rathain  ;  and  when  that  company  had  come  near  the 
village  they,  of  one  accord,  sent  Diarmaid  Ruanuidh  and 
the  airchinneach  of  Cluain  Conghusa,  along  with  a  party, 
to  bring  Mochuda  by  the  hand  out  of  the  monastery ;  and 
when  these  had  reached  the  church  the  airchinneach  went 
in  and  Diarmaid  remained  outside  at  the  doorpost.     When 
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U15  TTIocuda,  iAf  sctof  T)iAiniiADA  do  beic  fAn  Donuf, 
D'fÁibciugAÓ    noiriie    A$uf   iAffAif    fAn    eA5t0.1i"   irceAC    é. 

193«  "Hi  fACAD,"  Af  *OiAfmAiD.  "An  Dom  bj\eic-fe  Af  An 
rriAinifcif  cÁn^Aif  ?"  An  TTIocuda.  "If  eAÓ,"  An  *OiAfmAiD, 
"^iDeAD  ni  ob|AAim  a  DeAn^m,  A£;uf  if  AicpeAc  liom  cigeAcc 
fAn  DÁit-fe  Af  TTiéi-o  do  nAomcAccA  if  D'onófA-f  a  a^  *Oia." 
"  Onóin  Af  neAtti   if  1  DCAliriAin  Dinc-fe,"  Af  TTIocuda,  "if 

1935  cuttiacc  if  fi§e  if  ptAiceAf  €hfeAnn  Dine,  if  jiac  An  do 
fUocc  doc  éif ;  A$uf  An  cAn  pUlfeAf  cú  fAn  ^cottidáiI  do- 
béAnAiT)  TiA  V1Ó15  aca  Ann  T>AifrnAiD  TtuAnuio  mAf  Aicif 
one.  51*°exVó  1f  1  n-onóif  "Oinu-re  if  doc  fliocc  f  ACAf  An 
fOfAmm  pn."     Leir  fin  citUf  'OiAfrriAiD  $uf  An  ^comóÁit ; 

1940  A^ur  An  foccAin  do  tÁcAip  dó,  f1AffUlglf  blÁÚTÍIAC  t>e 
cnéAD  Af  nA|\  cuif  LÁm  1  TTIocuda  da  cAbAifC  Af  An  rriAinif- 
Of.  "  Tlíof  obfAf  é,"  Af  T)iAfmAiD.  "1f  fUAnuio,  a 
"OiAnmAiD,  An  ^níom  fom,'"'  A^uf  An  n-A  ctof  fin  Don 
COTÍ1DÁ1L  cu^ADAf  *OiA|\niAiD  UuAnuiD  D'Ainm  Aif.      1onAnn 

1945  lomonno  f  UAnuiD  if  DeAf^cAC,  ^onAÓ  fliocc  ThAnniADA 
TtuAnuiD  ^AifceAf  da  fbiocc  ó  foin   1  be." 


T)áIa  btÁicttiic,  céiD  50  bf  uijunn  leif  Don  riiAinifcip,  if 
cuifif  bÁm  1  TTIocuda,  A^uf  cu$  50  heAfAoncAC  Af  An 
niAinifdf    ATTiAc    é,    mAf    Aon    né    n-A    coimcionóL.       TTlAt- 

1950  luigif  lomof  no  TTIocuda  Dl^cniAC  Uf  lAlÍAif  iomoj\f  o 
TTIocuda  Af  fin  mAf  Aon  né  n-A  comcionot  mAUAC  a^ 
DéAnArii  feAfC  if  mionbAt  50  f Ámi$  nA  *Oéif e  ;  A^uf  An 
foccAin  Annfm  dó,  cÁim^  fí  nA  n*Oéife  'n-A  comne  if 
cu$  cÁDAf  if  onóin  dó  if  do  cioniAin  a  conp  if  a  AnAm   Af 

1956  a  comAifce;  A^uf  cfiAttAiD  mAf  Aon  50  *Oun  Scinne  fé 
fÁiDueAf  Liof  TTlóf  Amú.  CorhnuiDif  TTIocuda  if  a  coim- 
cionót  Ann  fin  if  DO-nio  eA5t,Aif  Ann  ionnuf  50  f Aibe  An 
Aic  fm  onóf ac  lomfÁiDueAC  1  ^cpÁbAD  if  1  bfogluim  ó  foin 
1  be.     gonAD   é  fin  cfiAÍb  TTIocuda  a  TÍAÚAin  50  Liof  TTIóf 

1990  50  f  ó-f  o. 
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Mochuda  heard  that  Diarmaid  was  at  the  door  he  went 
to  welcome  him  and  ask  him  into  the  church.  "  I  will 
not  go  in,"  said  Diarmaid.  "  Is  it  to  carry  me  off  from  the 
monastery  thou  hast  come  ?  "  said  Mochuda.  "  It  is," 
said  Diarmaid,  "  but  I  dare  not  do  it,  and  I  repent  of 
having  come  on  this  expedition,  by  reason  of  thy  great 
sanctity  and  of  the  honour  God  gives  thee."  "  Honour  in 
heaven  and  on  earth  be  thine,"  said  Mochuda,  "  and  power 
and  the  sovereignty  and  the  kingdom  of  Ireland  be  thine, 
and  may  thy  progeny  prosper  after  thee ;  and  when  thou 
shalt  have  returned  to  thy  company,  the  youths  who  are 
there  will  give  thee  the  name  Diarmaid  Ruanuidh  in  re- 
proach. But  that  nickname  will  redound  to  thy  honour 
and  to  that  of  thy  offspring."  Thereupon  Diarmaid 
returned  to  the  company,  and  when  he  came  before  them 
Blathmhac  asked  him  why  he  did  not  lay  hands  on  Mo- 
chuda and  bring  him  out  of  the  monastery.  "  I  dared 
not  do  it,"  said  Diarmaid.  "  That,  O  Diarmaid,  is  a 
bashful  behaviour."  And  when  the  company  heard  this 
they  dubbed  him  Diarmaid  Ruanuidh.  Now  ruanuidh 
means  deargthach  or  '  bashful,'  so  that  his  descendants  are 
called  the  descendants  of  Diarmaid  Ruanuidh  ever  since. 

As  to  Blathmhac,  he  went  with  a  party  to  the  monastery 
and  laid  hands  on  Mochuda,  and  brought  him  and  his  com- 
munity out  of  the  monastery  against  their  will.  And  Mochuda 
cursed  Blathmhac.  And  Mochua  proceeded  thence,  with 
his  community  of  monks,  performing  wonders  and  miracles 
till  he  arrived  at  the  Deise ;  and  when  he  arrived  there  the 
king  of  the  Deise  went  to  meet  him,  and  reverenced  and 
honoured  him,  and  commended  his  body  and  soul  to  his 
protection ;  and  they  both  proceeded  to  Dun  Scinne, 
which  is  now  called  Lis  Mor.  There  Mochuda  and  his 
community  dwelt,  and  there  they  built  a  church,  so  that 
the  place  has  been  honoured  and  celebrated  for  piety  and 
learning  ever  since.  Thus  far  the  going  of  Mochuda  from 
Rathain  to  Lis  Mor. 
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1f  lé  T)omnAlt  niAC  -Ao-úa  nnc  AnmifeAC  fi  CifeAnn 
cu^at)  Cac  UlAi^e  Rac,  áic  Af  niAfbAT)  CongAl  ClAon  *oo 
bí  'n-A  fig  lit  At)  T)eic  rnbliAT)nA.  A^Uf  if  UfiifA  a  Aicne 
Af    An    fCAif-fe    *OA    n^AifceAf     Cac    ITlAige    R&c    ^ufAb 

1965  OfOtllgce    ATI    C-inneAtt  If  Atl    C-OfTm^AT)    T)0    bíOT)  Af  ftuAg- 

Aib  5Aei°©AL  f é  hucc  -ootA  1  n-iornmbuAlAT)  nó  T)0  CUf  CACA 
T)Ólb.  Ólf  "OO  bíOT)  A|VOCA01feAC  Af  An  ftllAg  inle,  A^Uf 
CAOIfeAC    Af    ^AC   ftl1AgbuiT)in    T)A  nibíOT)  fÁ  n-A  fmACC,   A^Uf 

fiiAiceAncAf  1  nibf  ACA15  t^ac  cAoifig  fÁ  leic  Af  a  n-AiceAn- 

197(1  caoi  5AC  ftuAgbuiTbeAn  -oiob  reoc  a  céite  teif  ha  f  eAncAitnb 

Af  a  mbioT)  *o'fiACAib  beic  -oo  lÁCAif  nA  n-UAfAt  fé  linn 

caca  nó  combliocc  *oo  cAbAifc  t)a  céite,  lonnttf  50  mbiAX) 

f  At>Afc  fúl  a$  nA  feAncAiT)ib  A|\  ^níottiAfCAib  nA  n-UAfAl 

f é  f Aifnéif  f ífinnig  t)o  -óéAnAiti  Af  a  n-oÁtAib  leAc  Af  leAc. 

1975  A^Uf  if  inme  fin  T)o  bi  a  feAncA  fern   1   bfocAif  T)oirmAilt 

nnc  Aot)a  f  105  ÓifeAnn  f é  hucc  Caca  ITlAige  Rac.     Óif  Af 

rnbeic  T)o  T)oriinAlt  a$  cfiAtt  1  ^coinne  Con^Ail  fiog  UIat), 

A^uf  iat)   t)a   5AÓ   leic  T)'AbAinn,  A^Uf  Af  bf AlCfin    CfluAg  A 

célie  Tbóib,  fiAff mjif  'OoninAtt  t>a  feAncA  $ac  meif^e  50 

1980  n-A  f UAiceAncAf  y Á  feAC  *óíob,  A^uf  noccAif  An   feAncA  fin 

T)Ó,  A1TlÁlt  léAgÚAf  f  An   IaOIT)  T)Af  Ab    COf  AC  '.     Uf  ÓAn    CIA5AIT) 

caca  CongAil,  iriAf  a  bftnt  An  f Ann-fo  Af  fiiAiceAncAf  f  105 
UIat)  f  ém  : 

leoiriAn  bm-óe  1  fjAóll  UAitie, 

1985  COtilAJACA    T1A    CpAob|MJA1T)e, 

niA]A  *oo  bí  A5  ConcubAj\  cait>. 
AcÁ  a^  CoiijaI  A]A  con^báil. 

If  imciAH  ó  T)o  cionrifcnAT)Af  ^^1^  ^nÁctigAT)  nA  fUAic- 
eAncAf  Af  lofj;  clomne  IffAel  léf  ^nÁctn^eAT)  fAn 
1990  égipc  iat)  fé  Imn  5Ae>D1^  ^00  liiAfCAin,  ah  caii  tdo  bÁT)Af 
clAnn  IffAel  A5  cjuaII  cféf  An  THiiif  Ruait)  A^uf  tTlAoire 
'n-A  AfocAOifeAC  Of f a.  T)Á  cfeib  -oóa^  iomof f o  t>o  bÁT)Af 
Ann,  A^uf  fluAgbtn-óeAn  if  fiiAiceAncAf  Af  leic  a^  ^ac 
cfeib  T)íob  fÁ  feAC. 
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It  was  Domhnall,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  king  of 
Ireland,  who  fought  the  Battle  of  Magh  Rath,  where  Con- 
ghal  Claon,  who  had  been  ten  years  king  of  Ulster,  was  slain. 
And  from  the  tract  called  the  Battle  of  Magh  Rath  it  may 
be  readily  seen  that  the  array  and  order  of  the  Irish  troops 
as  they  went  into  conflict  or  engaged  in  battle  were  well 
regulated.  For  there  was  a  leader  of  the  entire  host,  and 
a  leader  of  each  division  of  the  host  under  his  charge,  and 
an  emblem  on  the  standard  of  each  leader,  from  which  the 
divisions  of  the  army  were  distinguished  from  one  another 
by  the  seanchas,  who  were  bound  to  be  with  the  nobles 
whenever  they  engaged  with  one  another  in  conflict  or 
battle,  so  that  the  seanchas  might  be  eyewitnesses  of 
the  exploits  of  the  nobles,  and  thus  be  able  to  give  a  true 
account  of  their  deeds  on  either  side.  And  hence  Domh- 
nall, son  of  Aodh,  king  of  Ireland,  had  his  own  seancha 
with  him  when  he  was  about  to  engage  in  the  Battle  of 
Magh  Rath.  For  when  Domhnall  was  marching  against 
Conghal,  king  of  Ulster,  and  they  were  on  either  side  of  the 
river,  and  when  they  were  in  sight  of  each  other's  host 
Domhnall  asked  his  seancha  to  name  every  one  of  the 
standards  separately,  and  its  emblem,  and  the  seancha  told 
him  what  they  were,  as  we  read  in  the  poem  which  begins  : 
Mightily  advance  the  battalions  of  Conghal,  in  which  is 
this  stanza  on  the  king  of  Ulster's  own  emblem  : 

A  yellow  lion  upon  green  satin, 
The  emblem  of  the  Craobh  Ruadh, 
Such  as  was  held  by  noble  Conchubhar 
Conghal  now  holds. 

It  is  a  long  time  since  the  Gaels  began  the  practice  of 
having  emblems,  in  imitation  of  the  children  of  Israel,  who 
employed  them  in  Egypt,  in  the  life-time  of  Gaedheal, 
when  the  children  of  Israel  passed  through  the  Red  Sea, 
with  Moses  as  their  chief  leader.  Now  there  were  twelve 
tribes  of  them,  and  each  tribe  had  a  separate  division  of 
an  army  and  a  separate  emblem. 
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199o  UpeAb  lluben,   m^n-opAjpA  'n-A  bpACAig  mAp  f  UAiceAncAr  : 

UpeAb  Simeon,  ja  'n-A  bpACAij  mAp  fuAiteAncAp ; 

UpeAb  bein,  An  Aipc  'n-A  bpACAig  niAn  puAiúeAncAr; 

TneAb  1ut)A,  beotfiAn  'n-A  bpACAig  m&p  fuAiceAiicAp; 

UpeAb  1fACA|\,  AfAb  'n-A  bpACAij  mAp  f uAiceAncAr ; 
2000  UpeAb  ScAbubon,  bon^  'n-A  bpACAi£  niAp  puAiceAncAp ; 

UpeAb  tle-pcAbem,  -oeAbb  "ÓAim  aVLai-ó  'n-AbpACAi§  niA|\  fuAiceAncAp; 

UpeAb  jgAT).  "oeAbb  bAinbeoniAm  'n-A  bpACAii;  mAp  fuAiteAncAf; 

UneAb  lorepb,  cApb  'n-A  bpACAig  mAp  f  UAiceAncAf ; 

CpeAb  "beniAnnn,  fAobáú   'n-A  bpACAig  mAp  puAiceAncAf; 
2005  UneAb  t)An,  nACAip  neime  'n-A  bpACAi§  m&|\  f  UAiceAncAr  ; 

UpeAb  Afep,  cnAob  obAX)  'n-A  bpACAi§  mAn  fuAiceAncAr : 

A5   ro  fior   fui*óeAiri    An    rreAncAit)    A]i  fuAiueAnuAf Aib 
cLomne    1f]\Aet,   aiíiaiL  téAt;cAn    1   reAnteA"bA]i    LeACAcnn   1 
ntljimuniAiTi    if    1    mójiÁn    tdo    LeA/bjiAib    cnLe    rAn    l,AOit)-re 
2010  f  ior  : 

Aicne  -ÓAm  jac   mei]\ge  móp, 

UO    bAO!    A^    clomn    UAbbA1§    lACob, 

UeAnc  neAc   Ar  a  ViAicbe  Ann 
A5A  mbeic  Aicne  a  n-AnmAnn  ; 

2fiio  UneAb  Ruben  pAC  nor  cobAij\, 

Ho  b'é  a  meip^e  mAn-opo§Aip; 
Ré  buATi  no  caic  An  cpeo,b  re, 
Ho  beAn  "pbuA§  rriAic  a  meipge. 


2080 


UpeAb  Simeon,  niop  pip  meipge 
Ace  5  a  -ouAibp eAc  -oibpeipge ; 
Simeon  An   cpionnA  ceAb^AC 
Dm  "ÓíonnA  bA  •oibpeAp^AC. 


UpeAb  betn,  bucc  ha  ViÁipce. 
lonrOA  a  •ocpeoi-o  'ta  -ocpomcAince 
2025  "bA  CAipce  -OA  fbÁmce  po 

ITAicpm   no   nÁipce  aca. 

tneipge  a^  C]\eib  1uoa  AmpA 
SAihAib  beomAin  bAncAbmA; 
UpeAb  io-OAip  1  n-uAip  peip^e 
2Q3u  SIuai§  •óíomAip  mun  •oeigmeipje. 

UpeAb  IpACAp  An  óip  jbAin 
meipse  Aice  mAp  AfAin  ; 
mime  flog  50   n-oeip^e  nopeAC 
13 m  An  meip^e  móp  mAipeAC. 
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The  tribe  of  Ruben,  a  mandrake  on  its  standard  as  an  emblem 

The  tribe  of  Simeon,  a  javelin  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Levi,  the  Ark  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Juda,  a  lion  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Isacar,  an  ass  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Zabulon,  a  ship  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Nephtalem,  the  figure  of  a  wild  ox  on  its  standard  as  an  emblem; 

The  tribe  of  Gad,  the  figure  of  a  lioness  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Joseph,  a  bull  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Benjamin,  a  wolf  on  its  standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Dan,  a  serpent  on  its   standard  as  an  emblem  ; 

The  tribe  of  Aser,  an  olive  branch  on  its  standard  as  an  emblem. 

Here  follows  the  seancha's  account  of  the  emblems  of  the 
children  of  Israel,  as  we  read  in  the  old  Book  of  Leacaoin, 
in  Urmhumha,  and  in  many  other  old  books,  in  the  poem 
below  : 

I  know  each  great  ensign 
That  the  proud  children  of  Jacob  had, 
Few  are  the  people  thereafter 
Who  know  their  names. 

The  tribe  of  Ruben,  prosperity  helped  them, 

Their  ensign  was  a  mandrake  ; 

The  spirited  tribe  lasted  a  long  time, 

A  good  host  followed  its  ensign. 

The  tribe  of  Simeon  asked  no  ensign 

But  a  stern    avenging  javelin  ; 

Simeon,  the  guileful  wise  one, 

Who  was  vindictive  in  the  affair  of  Dionna. 

The   tribe   of  Levi,   the  people   of   the  Ark, 
Numerous  their  flocks  and  great  herds  ; 
It  was  a  guarantee  of  their  welfare 
To  see  the  Ark  with  them. 

The  ensign  of  the  noble  tribe  of  Juda, 
The  figure  of  a  powerful  lion  ; 
The  tribe  of  Juda,  in  the  hour  of  wrath 
Proud  hosts  following  a  good  ensign 

The  tribe  of  Isacar,  of  the  pure  gold, 
Had  an  ensign  like  an  ass  ; 
Often  a  host  with  ruddy  face, 
Followed  the  great  beautiful  ensigDr 
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203.5  UneAb  ScAbtilon  nA  jtiaLI  h^Iau 

"OeAbb  a  tneinge  lonj;  IticcthAn. ; 

bA    5IIÁC     fOp    COntlAlb    CAtlA 

CÁc  'n-A  lonjjAib  luccriiAnA. 


2040 


"Oe&tb  -ÓAnri   aUIait>  niApginn  nun. 
A5  cneib  tlepcAletri  nenrmi§  ; 
"Don    cneib  |\o  cbeAcc  jrnAoc  feinge 
Tlíon  úeAnc  Íaoc  mun  buAicrrieinse. 

rneinje  az;  cneib  ^a-o  1  tigleoJAil 
ttlAn  "óeitb  bíor  A|\  bAinbeoniAin  ; 
2045  tlocAn  cmi  né  ynAoc  -peipge 

^ac  Laoc  nmn  tnun  ■pijnieipje. 

meinge  triA|\  cAnb  50  nó]'  neinc 
Úoin  Ag  cneib  lorepli  oint>ei]\c; 
Su&icnt)  nofineAt)  bA-obA 
2050  A11   cmeA-ó  -oÁn  coriiA]\t)A. 

UneAb  beniArmn  50  mbnij  nun, 
Ho  biot)  a  inein^e  ór  mein^ib ; 
rtleinge  mA]\  An  bpAob  brojlAó, 
•Oein^e   ]-An  caoiti  cotiio]\-ÓAc. 

2055  CneAb  "Oaii  bA  -ouAibreAc  a  11  -oneAni, 

OineAcc  nennneAc  coige  cuAiceAÍb  ; 
CnéAii  né  liAcgom  Iía  -oóig  -óe 
111  A]\  iiac]aui§  niói}\  A  rnein^e. 

UpeAb  Aren  níoj\  c|\uait>  um  én&-ó 
2050  1tteinj;e  *OAn  beAn  niA]\  tocA]\ ; 

ttlAn  Aon  cÁnuilX  a  co§a 
1r  C]\Aob  Ábuinn  fionnobA, 

Ho  Áinirnor  caIX  a  -ocneAbA 
1ío  Áiniin  mé  a  mein^eAÓA; 
2o<j5  1TlAn  cÁi-o  t>ion5nA  ha  "ocpeAb  -oce, 

|?eA]\  cÁ  n-iom-ÓA  AHAicne?     Aicne. 

1-p  1   birtAiceAf  "OoiiitiAitt  nnc   Aot)A  11105   éijieArm   A|\  a 

tAb]iAmAOi"o  fUA]iA'OA]i  nA  nAoirii-fe  pop  bÁf  .1.  IIIocua  -oo 

ftiocc    OitiolÍA   inic    Cacao^i    1)lói]i   "oo   beAiintng    1    -oUeAc 

2070  TTIocua  1   t/Aoigi]',  A^uf  TTIocu'OA  if  1l1olAife  Leicglmne  -oo 

bí    "OO  j'tlOCC    C01lAlU,  5U^bATl   ™1C  ^éltt  TlAOlglAtlAlg,    A^Up 
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The  tribe  of  Zabulon,  of  the  bright  girdles, 
The  figure  of  their  ensign  was  a  laden  ship  ; 
It  was  usual  on  the  shallow  waves 
For  all  to  be  in  their  laden  ships. 

The  figure  of  a  wild  ox,  short-flanked,  swift, 
Had  the  tribe  of  Neptalem,  the  venemous  ; 
Of  the  tribe  that  practised  the  fury  of  wrath 
The  warriors  round  their  ready  ensign  were  not  few. 

The  ensign  of  the  tribe  of  Gad,  in  conflict, 

Was  as  the  figure  of  a  lioness  ; 

Nor  have  we  deemed  timorous  in  the  time  of  wrathful  fury 

Each  warrior  following  the  great  ensign. 

An  ensign  like  a  bull  with  constant  strength, 
In  the  east  had  the  tribe  of  renowned  Joseph  ; 
It  is  well  known  that  vultures  sought 
The  bold,  glorious  race. 

The  tribe  of  Benjamin,  of  swift  vigour, 
Its  ensign  was  above  ensigns  ; 
An  ensign  like  the  ravening  wolf, 


The  tribe  of  Dan,  stubborn  the  race, 
A  venemous  family  of  a  sinister  house, 
Powerful  to  strike  back,  as  it  implies, 
Like  a  great  serpent,  its  ensign. 

The  tribe  of  Aser,  not  stinted  in  herds, 
An  ensign  they  clung  to  like  a  garment  ; 
Its  choice  was  identical  with 
A  beautiful  fair  olive  branch. 

I  have  enumerated  their  tribes  above, 

I  have  enumerated  their  ensigns  ; 

The  enumeration  of  the  abodes  of  the  spirited  tribes. 

How  many  men  are  ignorant  of  ?     I  know. 

It  was  in  the  reign  of  Domhnall,  son  of  Aodh,  king  of 
Ireland,  of  whom  we  are  treating,  that  the  following  saints 
died,  to  wit,  Mochua,  of  the  race  of  Oilill,  son  of  Cathaoir 
Mor,  who  lived  and  blessed  in  Teach  Mochua  in  Laoighis, 
and  Mochudha  and  Maolaise  of  Leithghlinn,  who  were  of 
the  race  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach  and 
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Comt)Án  hiac  T)a  CeA}it)A  ^uf  CnonÁn  eArpo^  CAon"onomA. 
A^uf  fUAin  "OomnAll  itiac  Ao-oa  nnc  AinnnpeAC  ní  éineAnn 
bÁr. 


XIV. 

2075  "Oo  tAb  ConAtl  CaoI  \f  CeAtlAÓ  da  iiu\c  IVlAoilcobA 
mic  Ac-da  imc  Am  mine  ac  mic  SéADnA  nnc  peAn^urA  CeAnn- 
fox)A  mic  ConAitl  JulbAn  mic  tléibb  tlAOigiAllAig  do  fíot 
6ineAmóm  níogAcc  ChneAnn.  Uní  btiADnA  "oéA^  DÓib  1 
jcom-pbAiceAf.     1r  'n-A  brÍAiúeAr  ruAip  CuAnnA  mAC  CAibcín 

2080  pí  bpeAnrriAige  .1.  Laoc  LiAÚmAine  bÁr;  ^uf  yÁ  ^eAn  com- 
Aimrine  do  5UA1re  ™^c  CobmÁm  An  CiK\nnA-ro,  A^ur  do 
bí  coimmeAr  omig  tf  DAonnActA  eAcoj\nA  ;  £;onAD  tnme  rin 
■00  nmne  An  dá  ómmiD  .1.  ConróÁn  ir  ConAtt  An  |iAnn 
leAÚAÓ  iomAnb&DA  eACO]i|iA  A|iAon,   mA]i   a  n-Ab|iAiD  : 

2Qgc  TJÁil-  gAC  nei6  "OÁ  tnbí  'n-a  láirii; 

Do.ní  "5uAi|\e  iriAC  CoLmÁin  ; 
A  tfiiAn  jrém  t>a  jac  n-ouine 
"OÁitceAp  "Lé  Iaoc  LiActfiuDie. 

1r  'r-A  brlAiceAf  yóy  tdo  mAnbAD  UajaIIac  mAC  Uadac 
MSO  do  bí  'n-A  níj  ComiAÓc  CÚ15  bliADHA  An  pciD  bé  1TL\oib- 
bni§De  niAC  lT)ottACÁm  if  bé  n-A  mo^Aib.  1r  aitiIaid  -oo 
bí  An  IIaJaVLac-vo  tÁn  -o'yuAC  ir  D'fonmAD  né  mAC  -oeAji- 
bnÁÚAji  ]:Á  ptie  ionÁ  yém,  d'casIa  50  DCiocrA-ó  rÁ  n-A 
bnÁgAi-o  -oo  biiAin  níge  ConnAÓc  *oe.  5lueA,ó  *H  bruAin 
209d  Á]iac  A]i  mAC  a  DeA]ibnÁcAn  "oo  mAnbAD ;  50  DUÁmi^  *óe 
pti  51131  gAb  feingbi^e  é  cné  neAiticAiceAm  bit)  cné  yonmAD 
né    mAC     a    -óeA|\b]\ÁCA]\.       UAinir    pn     do    cuin    ceACCA    1 

nt)Ált    A    bjlÁCAp     '^A     1A}AnA1D     A1|1     CeACC    DA    féACAin.        X)ÁtA 

An    bnÁc&n    -oo    ÚU13    ceAÍ^   IxaJaIIai^    pp   do    ctnn    cionói 
zmq  An   rbuAg    if  céit)   1    nt)Áit   a   bn^ÚA]i    IxA^AtÍAig,   A^ur   aja 
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Comhdhan,  son  of  Da  Cearda,  and  Cronan,  bishop  of  Caon- 
drom.  And  Domhnall,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  king 
of  Ireland,  died. 


XIV. 

Conall  Caol  and  Ceallach,  two  sons  of  Maolcobha,  son  of 
Aodh,  son  of  Ainmire,  son  of  Seadna,  son  of  Fearghus 
Ceannfhoda,  son  of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach, 
of  the  race  of  Eireamhon,  assumed  the  sovereignty  of 
Ireland.  They  reigned  together  for  thirteen  years.  It 
was  in  their  reign  that  Cuanna,  son  of  Cailchin,  king  oi 
Fearmaighe,  that  is,  Laoch  Liathmhaine,  died,  and  this 
Cuanna  was  a  contemporary  of  Guaire,  son  of  Colman, 
and  there  was  a  rivalry  between  them  in  hospitality  and 
charity  ;  and  hence  the  two  jesters,  Comhdan  and  Conall, 
composed  between  them  this  stanza  on  their  rivalry,  in 
which  they  say  : 

Everything  that  is  in  his  hand 
Guaire  son  of  Colman  bestows, 
What  each  one  covets  is  given  him 
By  the  Warrior  of  Liathmhain. 

It  was,  moreover,  in  their  reign  that  Raghallach,  son  of 
Udaidh,  who  was  king  of  Connaught  twenty-five  years, 
was  slain  by  Maoilbrighde,  son  of  Mothlachan,  and  by  his 
slaves.  It  happened  thus  :  this  Raghallach  was  full  of  hatred 
and  envy  towards  the  son  of  an  elder  brother,  fearing  lest 
he  might  oppose  him  and  deprive  him  of  the  kingdom  of 
Connaught.  Still  he  found  no  opportunity  of  slaying  his 
brother's  son,  so  that  he  was  wasting  away  through  not 
taking  food  because  of  his  envy  of  his  brother's  son. 
Moreover,  he  sent  a  messenger  to  his  kinsman,  asking  him 
to  come  and  see  him.  As  to  the  kinsman,  he  understood 
Raghallach's  deceit,  and  he  assembled  a  company  and  went 
to  meet  his  kinsman  Raghallach  ;  and  as  he  went  into  his 
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rmtit  do  Iácai|\  tu^  a|\  a  iritnnncif  a  ^cboiDine  do  beic  nocc 
fÁ  n-A  ^conmb  aca,  A^iif  niAf  do  connAifc  RAgAblAc  fin 
ADiibAifC,  "1f  cfUAg  An  ci  if  Antij'A  tioni  fAn  bioc,  Aguf  if 
iniAn  tiom  -oo  beic  'n-A  oigfe  ofAtn,  n.\c  CAobAC  beif  mé,  if 
2105  mé  fé  1nicc  bÁif."  111a|\  -oo  cuaÍa  ioiuoj\]\o  ah  bfÁcAif  fin, 
cÁini5  a  cjAome  50  mó]\  A1]\,  A^tif  cÁini^  'n-A  uacad  aj\  'n-A 
ihÁfAc  da  fiof,  if  bingiD  rnumnceAf  RAjAblAig  Aif  ^un 
niAfbAD  beo  é.     Leif  fin   do  éifi§  1Ia§aVIac   fbÁn  An  cnÁc 

fOltl   If  "OO  gAO  A^   fteADtlgAD    £0    f  tlb&C    fOfbfÁllceAC.       X)o 

2110  fiAf ftiig  lomoff o  111 111  \\e Ann  .1.  beAn  RAgAbbAig  da  d]\aoi 
iAf  niAfbAt)  a  bjiÁCAf  do  R^aIAac  All  f  Aibe  $UAif  'n-A 
cionn.  A*oubAi|\c  An  Df  aoi  ó  do  riiAfb  Ra§aÍIac  a  bfÁcAif 
50  •ociocfAT)  a  inbÁf  AfAon  da  ^cbomn  fern  50  btiAc;  A^uf 
fóf  5ii]\Ab  Don   §em   do  bi  'n-A  bf oinn  do  ciocf  ad  a  rnbÁf . 

211",  X>o  nocc  fife  fin  do  Ra^aUIac,  A^iif  ADubAij\c  fiA  iaj\ 
nibneic   ha  p;eme  a  niAfbAD  do  bÁcAif . 


Hug  llluifeAnn  ingeAn  if  do  cuif  1  hiaIa  i,  50  dcu^ad 
do  ttitnciDe  da  minnncif  da  niAfbAD  í.  Ó  do  connAinc  An 
inuici"óe  5núi|'  nA  nAoiDeine,  cAmi^  a  cnoiDe  inf  j\e,    if  do 

2120  cuif  f An  niÁbA  céADnA  'n-A  bfUAif  ó  n-A  niÁCAif  í,  if  \\  115 
óf  ífeA^  50  DOftif  riiná  cj\  Aibcige  do  bi  'n-A  focAif  í,  ^5Uf 
fÁ^bAif  Af  bemn  cnoife  bÁirii  f  é  ceAc  nA  innÁ  ]\ ia^aIca  An 
iiiaIa.  UÁmi^  An  beAn  fiA^AbcA  ^uf  An  ™áLa,  A5Uf  m^f 
ftiAi]\  An    nAoiDin    Ann    SfÁDtngif  í    50    móf   if   do    oil   50 

2125  heA^tufCA  i.  ^5ur  m  f  Aibe  1  néi|\mn  'n-A  coniAimft|\ 
x^ern     bA    fciAiriDA    ionÁ    í,    lonnuf    50    DcÁmi^    a    cbú    50 

RAgAbbAC,   1f    DO   CUlf    UeACUA    DA    1l1A|\fA1D    A|\   A    bllimig  ;     1f 

nio|\  fAorii  An   buimeAc  fin.     Ru^ad  iAf  fom  Af  éigin  cui^e 

i,  if  mAf  do  connAifC  í   do  lion   da  5fÁD,  if  do  biot)  Ai^e 

2130  'n-A  beAnnÁn  beApcA.      gAbAif  iomof  f  o  óad  a  be^n  f  ém  .1. 

1Tlni|\eAnn,  if  céiD  50  fig   CifeAnn   do  CAfAom  An  gnioiiiA 
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presence  he  directed  his  party  to  wear  their  swords  un- 
sheathed at  their  waists,  and  when  Raghallach  saw  this 
he  said  :  "  It  is  sad  that  he  whom  I  love  most  dearly  on 
earth,  and  whom  I  wish  to  make  my  heir,  trusts  me  not, 
though  I  am  at  the  point  of  death."  Now,  when  his  kins- 
man heard  this  he  was  greatly  afflicted  at  heart,  and  he 
came  alone  next  day  to  see  him,  and  Raghallach's  party 
sprang  upon  him  and  slew  him.  Thereupon  Raghallach 
got  up  in  health  on  the  spot  and  set  to  feasting  merrily 
and  most  pleasantly.  But  Muireann,  that  is,  Raghallach's 
wife,  inquired  of  her  druid  after  Raghallach  had  slain  his 
kinsman  whether  there  was  trouble  in  store  for  her.  The 
druid  said  that  since  Raghallach  had  slain  his  kinsman, 
both  their  deaths  would  be  speedily  brought  about  by 
their  own  children  ;  and,  moreover,  that  it  was  the  child 
in  her  womb  who  would  bring  about  their  death.  She 
made  this  known  to  Raghallach,  and  he  told  her  to  kill 
the  child  immediately  after  its  birth. 

Muireann  gave  birth  to  a  daughter,  and  put  her  into  a 
bag  with  a  view  to  giving  her  to  one  of  her  people,  a  swine- 
herd, that  he  might  kill  her.  When  the  swineherd  saw  the 
face  of  the  infant  his  heart  yearned  towards  it,  and  he  put 
it  in  the  same  bag  in  which  he  got  it  from  its  mother  and 
took  it  privately  to  the  door  of  a  pious  woman,  who  was 
near  at  hand,  and  left  the  bag  on  one  of  the  arms  of  a  cross 
that  was  near  the  pious  woman's  house.  The  pious  woman 
came  upon  the  bag,  and  when  she  found  the  infant  in  it 
she  loved  it  greatly  and  reared  it  religiously.  And  there 
was  not  in  Ireland  in  her  time  a  more  beautiful  girl,  so 
that  her  fame  reached  Raghallach,  and  he  sent  messengers 
asking  her  of  her  nurse.  But  the  nurse  did  not  grant  this  re- 
quest. After  this  she  was  brought  to  him  by  force,  and  when 
he  saw  her  he  became  greatly  in  love  with  her  and  he  had 
her  as  a  concubine.  Now  his  own  wife,  Muireann,  became 
jealous,  and  went  to  the  king  of  Ireland  to  complain  of  this 
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rom.  UÁmi^  c]aá  rníocbú  An  tube  fin  pÁ  éijnnn,  ir  fÁ 
•oocnAt)  né  nAoriiAib  éi|\eAnn  -pin,  A^uf  cÁmi5  feicin  ^AbAin 
■o'ionnrtnge    TtAgAbbAig    t)a    coi]aiu§at),  if   cati^a-oaja   nAOitn 

2135  ioittúa  mAilbe  pif  *oa  iaj^aií)  A1]A  rcAnAt)  nir  ah  obc  rom. 
A^up  níon  béi^  -óe  o|\-|\a  mbe  é,  cia  x)o  cj\oipcrioT)  aija. 
5it>eAT)  itia]a  pAbAt)  "oo  "OAcnnib  AinnnAr»ACA  oibe,  *oo  gint)pcm 
tiA  nAoiTTi  *Oia  rÁ  5AÍI  ei|-eATi  -oo  riiA^cAin  An  foeAbbcAine  bA 
neAfA   f)óib,   A^ur  a    cuicim    té    T)noct>Aoinib,  A$ur  for   bé 

2J4J)  liA-pmAib  x)eó]AÓite  A^up  1  n-ioriA"ó  f AbAC ;  At^uf  cAnbA"OAn 
pn   tube  -óó  |\é  hucc  tia  t)eAbbcAme.     ^iat)   AbbcA  lomonno 

1A1_\      11-A      boU      CAjAbA      A|\       f1At)Án       fAn       OlbéATI      'n-A       pAlbe 

TlAgAbbAc  if  é  A^;   coiméAT)  nA  hmre,  A$uf  niA|A  -co  connAinc 

ATI    f1A*Ó   "DO   tjAb   A   gA  If  CH^    UnCAjA  "0011    pA"Ó    ^I1]\  CU1f   ATI   £A 

2M5  t|\it).  Uéi-o  An  f  iat)  a]\  f  nÁrii  ható,  A5ur  too  ctiAit)-reAn  i 
^coire  'n-A  t)iAii)}  if  celt)  An  j:iat>  reAb  ón  boc  50  x)CA]\bA  é 
né  mogAib  -oo  bi  a^  buAin  iriónA  if  niAnbAit)  An  piAt)  if 
jiAnnAiT)  eACO|\|AA  é.  UÁim^  llAgAbbAc  -oa  n-ionnrmge  if 
•00  nmne   bA^An  onnA  cré  nomn   An    yiAt)A  A^ur  At)ubAipc 

2150  F1ú  Ari  feoib  -o'AireA^.  1r  eAÓ  lomorf  o  -oo  cmneAf)  beip  nA 
mogAib  An  ni  -oo  thAnbAt) ;  A^ur  beir  fin  -oo  gAbA-OAji  *oa 
nÁiiiAib  if  "OÁ  fÁ)%Aib  oibe  Air,  ^un  riiA]\bA-OA|A  é,  AriiAib  -oo 
CA^Ann^i^AeAt)  beir  nA  nAoniAib  t)ó.  A^u]'  ru<yi]\  1T1ui]AeAnn 
.1.  a  beAn   bÁf  cj\é  éAT>   né  n-A  lnngm   rém. 


8155  1f  rÁn  Am-fo  cu^ad  Caú  Cai|ui  ConAibb  bé  T)ia|aihait> 
niAC  Ao-óa  SbÁme,  Áic  a]a  rriAnbA-ó  Cuaia  tiaac  AtiiAbguit)  -oo 
bí  'n-A  -pig  IlliniiAn  *oeic  mbbiA-ónA,  A^uf  CtiAn  uiac  ConAilb 
|\í  Ó  bpi-ógmnce  A^nr  UAbAtnonAC  ní  Ó  l/iACÁm  ;  A^up  if 
cné    gnit)e   coniicAonóib    CiA]AÁm   1   ^CluAin    tllic   Tlóir   nti^ 

2160  T)iA]AmAi"0  buAit)  An  cm:a  rom.  Asur  1A|\  -oceAcc  ca]a  Aif 
•00  "ÓiAnmAi-o  50  CbiiAin  111ic  blóip  vo  bnonn  treAnAnn  t)on 
eA^bAir  pn  mAn  pón  né  ViAbróin.  A^nr  if  é  Ainni  An 
r:eA}AAinn   rm   Amú    1>iaú   tflAncÁm,  A^uf  if  1   ^CluAin   tVhc 
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deed.  And  the  scandal  of  this  evil  deed  spread  through 
Ireland,  and  the  saints  of  Ireland  were  pained  thereat,  and 
Feichin  Fabhair  came  to  Raghallach  and  charged  him,  and 
many  saints  came  with  him  and  entreated  him  to  give  up 
this  sin.  But  he  did  not  give  it  up  for  them  all,  though  they 
fasted  on  his  account.  However,  as  a  warning  to  other  people 
of  inordinate  desires,  the  saints  prayed  God  that  he  should 
not  be  alive  the  Bealltaine  following,  and  that  he  should 
fall  by  wicked  people,  and,  moreover,  by  puny  arms  and 
in  a  squalid  spot ;  and  all  these  things  befel  him  on  the 
approach  of  Bealltaine.  For  a  wild  deer  which  had  been 
wounded  came  helter  skelter  into  the  island  in  which 
Raghallach  was,  and  which  he  was  guarding,  and  as  he 
saw  the  deer  he  laid  hold  of  his  javelin  and  made  a  cast 
of  it  at  the  animal  and  pierced  it  through  therewith.  The 
deer  swam  away  from  him  and  he  followed  it  in  a  skiff, 
and  the  deer  went  some  distance  from  the  lake  and  came 
upon  slaves,  who  were  cutting  turf,  and  they  slew  the  deer 
and  divided  it  between  them.  Ragallach  came  up  to  them 
and  threatened  them  for  having  divided  the  deer,  and 
asked  them  to  give  back  the  venison.  But  the  slaves 
resolved  to  slay  the  king,  and  thereupon  they  attacked  him 
with  their  oars  and  other  implements,  and  slew  him  as 
was  foretold  regarding  him  by  the  saints.  And  Muireann, 
his  wife,  died  through  jealousy  of  her  own  daughter. 

It  was  about  this  time  that  the  Battle  of  Cam  Conaill 
was  fought  by  Diarmaid,  son  of  Aodh  Slaine,  wherein  Cuan, 
son  of  Amhalghuidh,  who  was  king  of  Munster  ten  years, 
and  Cuan,  son  of  Conall,  king  of  Ui  Fidhgheinnte,  and 
Talamonach,  king  of  Ui  Liathain,  were  slain  ;  and  it  was 
through  the  prayer  of  Ciaran's  community  at  Cluain  Mic 
Nois  that  Diarmaid  won  that  battle.  And  when  Diarmaid 
returned  to  Cluain  Mic  Nois  he  bestowed  land  on  that 
church  as  altar-land.  And  the  name  of  that  land  at  this 
day  is    Liath  Mhanchain,  and    it  was   at  Cluain  Mic  Nois 
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11óif  x)o  pÁ^Aib  *OiA]\m*M-o  é  fém  -o'A-ónACAt  An  CAn  "00- 
2160  §éAbAú  bÁf .  1f  pÁn  Am-f  o  f  UAif  punf  a  nAomcA  xx>  fliocc 
Lm^-óeAc  Laitia  "oeAnb^ÁCAn  OitiottA  Óbtnm  bÁf,  ^uf 
llloiceAÍló^  An  tiAOTTi  "oo  beAnnmg  1  5C1UI  ITIoiceAÍtó^ ; 
A5ur  1f  <MA  fliocc  ConAine  mic  6i-oi]Afceoil  •00  bí  ati  tiaotti- 
po.  *Oa  éi|*  fin  -oo  cuic  CeAÍtAÓ  fAn  bpug  óf  bomn  A$uf 
2170  x)o   niApbAt)   CoiiAbt  CaoL  té"OiAi|\mM,o  niAC   Aotj    StÁme. 


T)0    5AI3    btÁCTTIAC    If    ThAftnAIT)     txtlATHJID    T)Á     111AC    AOT)A 

SbÁme  1111c  T>iA|\mA*OA  mic  peAngufA  Ceinnbeoib  mic 
C011A1IX  CneAmcAinne  imc  tléitt  1lAoigiAÍÍAig  *oo  pot 
Ói|ieAitióm  fíogAcc  ChneAnn  -peACC  mbtiA'ónA  1  ^compbAiceAf ; 

2175  A^U-p  If  'n-A  bftAICeAf  CU^A-Ó    CAC    PaTICCI    lé    llOff  A,   Á1C  A"|\ 

cuic  ]\i  SAcr An  mAf  Aon  f  é  cpíocAT)  cit;eApnA  "oa  mumncip. 
1-p  pÁn  Am-fo  puAip  tllbcÁn  nAomcA  bÁf  A^uf  HIao-oo^ 
pe^nnA  iriAC  Soa-oha  mic  dnc  mic  peAnA-uAit;  mic  piAcpAC 
mic  AtiiAbguix)  mic  1V)uineA"ÓAi5  mic  CAffCAmn  mic  Ginc  mic 
2180  6-ocac  mic  CoIIa  UAif,  A^uf  Ctnmín  po-c-A  hiac  piAcnA,  aii 
riAom,  Aguf  UlAoriAC  iviac  pingin  ni  ITIumAn.  puAin  "OiAn- 
niAiD  1luAniji-6  if  btÁcrriAC  bÁf  *oon  plÁig  -oa  r>5AipceAf  ati 
buit)e   ConAibt. 

*Oo  §Ab  SeAciiAfAC  mAC  btÁicmic  mic  Aot)A  SlÁme  nnc 
2185  "OiAf niA-OA  mic  peAf  guf  a  Ceif  fbeoil  mic  CoriAitb  CpéAm- 
cAinne  mic  Héitt  flAOigiAtbAig  -oo  fiot  €hneAmóm  tn'ogAcc 
ÓineAnn  fé  btiA-ónA.  1f  1  bpÍAiúeAf  An  níg-fe  cu^a-ó  Cac 
peine  ix)if  UbbuAib  if  Cnuicmg,  Áic  Af  mAnbA-ó  iotiut)  vo 
•ÓAOimb  -oa  5AÓ  teir.  1f  fÁn  Am-po  fUAif  t)Aoicin  Abb 
2190  beAnncAin  bÁf .  T)a  éif  fin  "oo  cine  SeAÓnAf ac  n í  6ipeAnn 
be   T)ub   n"Otnn   -oo   CméAb  ^CAipbne. 

*Oo  ^Ab  CeAnnf aoÍaix)  niAC  btÁicmic  mic  Aoxja  SbÁme 
mic  *OiAnmA"OA  mic  peAngufA  Ceipnbeoit  mic  CoiiAitb 
CnéAmÚAinne    mic   tléitb    HAoigiAÍlAig   "oo    fíob    éijieAmóm 
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that  Diarmaid  willed  that  he  should  be  buried  after  his 
death.  It  was  about  this  time  that  St.  Fursa,  of  the 
race  of  Lughaidh  Lamha,  brother  of  Oilill  Olum,  died,  and 
also  Moicheallog,  the  saint,  who  lived  and  blessed  at  Cill 
Moicheallog  ;  and  this  saint  was  of  the  race  of  Conaire, 
son  of  Eidirsceol.  After  this  Ceallach  fell  at  the  Brugh  on 
the  Boyne,  and  Conall  Caol  was  slain  by  Diarmaid,  son  of 
Aodh  Slame. 

Blathmhac  and  Diarmaid  Ruanuidh,  two  sons  of  Aodh 
Slaine,  son  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of 
Conall  Creamthainne,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the 
race  of  Eireamhon,  held  jointly  the  sovereignty  of  Ireland 
seven  years  ;  and  it  was  in  their  reign  that  Hossa  fought 
the  Battle  of  Pancti,  where  fell  the  king  of  Sacsa  and  thirty 
lords  of  his  people.  It  was  about  this  time  that  St.  Ulltan 
died,  and  Maodhog  of  Fearna,  son  of  Seadna,  son  of  Earc, 
son  of  Fearadhach,  son  of  Fiachraidh,  son  of  Amhalghuidh, 
son  of  Muireadhach,  son  of  Carrthann,  son  of  Earc,  son  of 
Eochaidh,  son  of  Colla  Uais,  and  Cuimin  Foda,  son  of 
Fiachna  the  saint,  and  Maonach,  son  of  Finghin,  king  of 
Munster.  Diarmaid  Ruanuidh  and  Blathmhac  died  of  the 
plague  called  the  Buidhe  Conaill. 

Seachnasach,  son  of  Blathmhac,  son  of  Aodh  Slaine, 
son  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of  Conall 
Creamhthainne,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of 
Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  six  years.  It 
was  in  the  reign  of  this  king  that  the  Battle  of  Feart  took 
place  between  the  Ulstermen  and  the  Cruithnigh,  wherein 
there  were  many  slain  on  both  sides.  It  was  about  this 
time  that  Baoithin,  abbot  of  Beannchair,  died.  After  this 
Seachnasach,  king  of  Ireland,  fell  by  Dubh  nDuin,  of  the 
Cineal  Cairbre. 

Ceannfaolaidh,  son  of  Blathmhac,  son  of  Aodh  Slaine, 
son  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of  Conall 
Creamhthainne,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of 
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2i9§  pio^Acc   éipe^nn   ceicpe    bliAófiA.      Agiif  if   'ti-A   fl&ice&r 

•00  boipceAÓ  beAnncAip  if  -00  niApbs.\-o  a  cómcionób  bé 
heACcpAnncAib.  A511P  if  umie  ^AipceAp  DeAmiCAif  -oon 
Áic  pm,  bpeApAb  bpeAC  pi  t,Ait;eAn  -oo  cumd  Lion  ptuAg  vo 
cpeACA-6    AbbAn,  50   "ocu^    iohiat)  buMp   if  bócÁmce  beip  1 

eoo  néipinn,  A^up  lAp  -oceAcc  1  -ocip  -oo  -pern  if  -oa  pbuAg  "oo 
pmneA-o  popbon^popc  beo  pAn  Áic  -oa  n^AipceAp  beAnncAip 
Anoip,  if  mApbcAp  iomA"o  -oo  riA  buAib  beo  niAp  peobriiAC,  50 
pÁmi^  ioniAt)  t)'A-ÓApcAib  nA  mbó  nó  t>a  mbeAnnAib  peAi) 
An  riiACAipe,  ^o  fiÁini^  bílAj  beAnncAip  -o'Ainni  a]\  ^n  Áic  x>e 

8306  pti.  ^5up  AimpeAp  irnciAn  tda  éip  pti  ah  CAn  -oo  cÓ£;Aib  An 
c-Abb  nAorhcA  CoriigAbb  mAimpceAp  pAn  Áiu  coa-oha,  U113  pÁ 
■oeAp  a  pbonnAT)  ón  Áic  ionAp  có^bAt)  í,  ^onAt)  mme  pn 
pÁi-óceAp  rriAinipceAp  beAnnccop  piA.  5°  Sb0-0  1  ^"01  ^m-ó 
boipcce    n.\    mAinipcpeAc-po     -o'AbbriiuppcAib     -oo     rnApbAT) 

SID  CeAnnpAobAiu  -pi  ÓipeAnn  bé  )TionnACUA  pbeAT>AC  ttiac 
"OonncAt'A  1   ^Cau   CeAbbupAc. 


Do  ^Ab  JTionnACCA  pbeAT)AC  nuc  "OonncAiJA  mic  Aoi)^ 
SbÁme  -oo  piob  éipeAihóm  piogACX  EhpeAnn  peACc  nibbiAt)nA; 
Ap;up   ip  "n-A   pbAiceAp    "oo-nici    iottiad   pbeAt>  if   péApCAt)    1 

#15  né-ipmn,  ^onAt)  uime  pn  ^AipceAp  pionnAccA  pbeAt)AC  -óe. 
If  'n-A  pbAiceAp  pop  puAip  CobrnÁn  eApp>oz;  1npe  bó  pinne 
bÁp,  A^up  pi  on  Án  -oo  beAnnmg  1  nAip-o  £1011  Ám  ;  A511P  if  Ap 
pbiocc  ]?iacac  ITIinbbeAÚAin  -oo  bi  ah  f  ion  An  pom  ;  frgiif 
puAip  ApAnnÁn  nAomrA  bÁp.     1p  é  pionnACCA  vo  cuip   Caú 

22-ju  Loca  J^bvNip  a]\  bAigmb,  Áic  Ap  ctnc  ioniAt)  -oo  Lai 511  ib  beip. 
If  'n-A  pbAiceAp  puAip  CeAnnpAobA-m  tia  potbumA  bÁf,  if  "oo 
boipceAt)  'Oun^Ab  ttiac  ScAnnAib  pi  CpinrneAC,  A^up  CeAnn- 
PaoIaix>  pi  CiAnn^ccA  §bmne  5ei1^ie0kn'  ^^  1TlAobx)úin  nnc 
VT)Aoibpiúpi5  1  n*Oún  Ceiceipn.    1p  'n-A  pbAiceAp  pópcu^AtíAp 

SB25  bpeAcnAi^  pu«M5  1  néi]\mn;  xjo  péi]\  bet)A  fAti  26  CAbAiuib 
•oon   ceAÚpATTiAt)  beAbA|\.     UÁim^   UAOipeAC  fttJAig   piog   do 
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Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  four  years. 
And  it  was  in  his  reign  that  Beannchair  was  burned,  and 
its  community  slain  by  foreigners.  And  the  reason  why 
this  place  is  called  Beannchair  is  this,  Breasal  Breac,  king 
of  Leinster,  went  with  a  full  host  to  plunder  Alba,  and 
brought  much  cattle  and  herds  with  him  to  Ireland,  and 
when  himself  and  his  host  came  to  land  they  built  a  camp 
in  the  place  which  is  now  called  Beannchair,  and  they  killed 
many  of  the  cows  for  meat,  and  many  of  the  cows'  horns,  or 
beanna,  remained  throughout  the  plain;  and  hence  the  place 
was  given  the  name  of  Magh  Beannchair.  And  a  long  time 
after  that,  when  the  holy  abbot  Comhghall  built  a  mon- 
astery' in  the  same  place  he  ordered  that  it  be  named  from 
the  place  in  which  it  was  built,  and  hence  it  is  called  the 
Monastery  of  Beannchair.  Soon  after  the  foreigners  had 
burned  this  monaster}',  Ceannfaolaidh,  king  of  Ireland,  was 
slain  by  Fionnachta  Fleadhach,  son  of  Donnchadh,  in  the 
Battle  of  Cealltair. 

Fionnachta  Fleadhach,  son  of  Donnchadh,  son  of  Aodh 
Slaine,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of 
Ireland  seven  years  ;  and  in  his  reign  many  banquets  and 
feasts  used  to  take  place  in  Ireland,  hence  he  is  called 
Fionnachta  Fleadhach.  It  was,  too,  in  his  reign  that 
Colman,  bishop  of  Inis  Bo  Finne,  died,  and  Fionan,  who 
lived  and  blessed  in  Ard  Fionain  ;  and  this  Fionan  was  of 
the  race  of  Fiachaidh  Muilleathan ;  and  St.  Arannan  died. 
It  was  Fionnachta  who  won  the  Battle  of  Loch  Gabhair 
against  the  Leinstermen,  wherein  many  of  the  Leinstermen 
fell  by  him.  It  was  in  his  reign  that  Ceannfaolaidh,  the 
learned,  died,  and  Dunghal,  son  of  Scannal,  king  of  the 
Cruithnigh,  and  Ceannfaolaidh,  king  of  Ciannachta  Ghlinne 
Geimhean,  were  burned  by  Maolduin,  son  of  Maoilfithrigh, 
in  Dun  Ceitheirn.  It  was  in  his  reign,  moreover,  that  the 
British  made  an  incursion  into  Ireland,  according  to  Beda 
in  the  26th  chapter  of  the  fourth  book.     The  leader  of  the 
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SAcrAib  lOAn  b'Amm  C^benchur,  A^ur  rÁ  lie  Ainm  An  CAo-ipg 
bencbur,  A^ur  *oo  liAip^eAt)  niónÁn  •o'fhnmn  beir,  ah  caii 
pÁ    1iaoi]*    "oon    UigeArnA    684.       A5     ro     niAn    *oo-ni    bet)A 

2230  eA^TlAC  An  Ail   II^Tlíoril-rO.        «"  "OoVl Al^^eAT)   ^O  CnUA^AI^ITlelt, 

An  cine  neiriicionnuAC  té  benchur  acá  -oo  f  íoj\  nógnÁ"óAc  -do 
cine  nó  *oo  cjieib  ha  SAcrAnAc."  Aj;ur  tu^AXiAn  Cac  Raca 
1llói]\e  1  1llAig  Line,  Áic  An  niA]\bA*OAn  CuniArcAc  pi  C]\uic- 
neAc     A^uf    '0|\on5     riión    t>o     5Ae-óeA^A1^     ™&V    ^on     )"T- 

2235  Uu^A-OAn  for  bneAtnAig  ^uai^  Ar  roin  50  1iO|tcA,oer,  ir  *oo 
hAin^eAt)  An  c-oitéMi  rom  teo.  UAn^A^An  "onon^  xnob  for 
1  x)zi\\  1  n-cnpceAn  I^AigeAn  ir  *oo  liAin^eA-ó  ccaUIa  ir  cuaúa 
teo,  A^ur  cittix)  ca]\  a  n-Air  CAn  éir  10-niAT)  cpeAC  ir  Ai]\^ce 
•00  -óéAnAth  *óóib.      A5  ro  nAnn  t)o  ninne  AáAmnAn  -o'pionn- 

2240  acca  An  ci^Ác  -oo  1Í1A1C  An   bópAiiiie  "oo  ITIotm^  : 

ViomiAccA  triAC  "OonncA'ó.A, 
1lo  tiiAic  móji  -oo  riAOm, 

U]\í    CAOJAT)    COAT)    bó    f\.Ab]AA, 

/\y  5AÓ  bó  50   n-a  1ao§. 

2215  1r  5^°"°  *°A  éir  rm  $u|\  niApbAt)  pionnAcco.  ní  éi|\eAnn  lé 
IiAod  111AC  'Ottnri^  ir  bé  Con^AÍAÓ  rriAC  ConAin^  i  nJJneAtt- 
aiJ  *Oottnf). 

a  be]\c1nif  vastavit    misere  gentem    innoxam  et    nationi   Anglorum 
semper  amicissimam. 
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host  of  the  king  of  Sacsa,  whose  name  was  Egberthus,  the 
leader's  name  being  Berthus,  came  and  plundered  a  large 
part  of  Ireland,  in  the  age  of  the  Lord  684.  Thus  does 
Beda  lament  this  deed:  "  Berthus  plundered  deplorably  an 
inoffensive  nation  and  one  ever  most  friendly  to  the  people 
or  race  of  Sacsa."  And  they  fought  the  Battle  of  Raith  Mor 
in  Magh  Line,  wherein  they  slew  Cumascach,  king  of  the 
Cruithnigh,  together  with  a  large  body  of  Gaels.  Moreover, 
the  Britons  went  thence  on  an  expedition  to  the  Orcades 
and  plundered  that  island.  A  company  of  them  also 
landed  in  the  east  of  Leinster,  and  they  plundered  churches 
and  country  districts,  and  they  returned  after  having  com- 
mitted much  spoiling  and  plundering.  Here  is  a  stanza 
that  Adhamnan  composed  for  Fionnachta  when  he  remitted 
the  Boraimhe  to  Molaing  : 

Fionnachta,  son  of  Donnchadh, 

Remitted  much  to  a  saint  : 
Thrice  fifty  hundred  chained  cows, 

And  each  cow  with  her  calf. 

Soon  after  that  Fionnachta,  king  of  Ireland,  was  slain  by 
Aodh,  son  of  Duitheach,  and  by  Conghalach,  son  of  Conaing, 
at  Greallach  Doluidh. 
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"Oo    §Ab    Lom^-peAC    ttiac    AongtifA   mic    "OomnAilb    tine 
Aot>A  nnc   AmmineAC   -oo   fíob   éineAmóm   -píogACc  Ch-peAnn 

2200  occ  mbbiA*ónA.  1f  'n-A  flAiceAf  cÁmi^  At)AmnÁn  a  hAbbAin 
50  hCifinn  ■oo  feAnmoip,  if  fUAin  ITIobm^  LtiAcnA  bÁf,  if 
•00  cpeACAf)  TTIa^  ITItiifteiriine  bé  OneAcnACAib.  1f  1 
bfbAiceAf  ah  nig-fe  CAfbA  bo-Án  món  1  Sacf&ib  if  1  nChnmn, 
if  ta^Ia  ^ojACA  C]\i  mbtiAf)An  1  néirnnn,  50  mbí-oíf  tiA  t)AOine 

2255  A5  ire  a  céibe  mnue  An  cnÁt  rom.  1f  fÁn  Am  fom  cÁmi^ 
e-^befchuf  nAOthcA  -oo  feAnmóin  50  hAlbAm,  A^ur  fUAin 
ITIinneA-oAC  tTluibleACAn  -pi  ConriACu  bÁf,  if  cu^A"©  Cac 
ITlAige  Ctnbmn  bé  hUtbcACAib  A|\  15neAunACAib,  Áic  ah  cuic 
lomAt)  *oo  1i)jAeAcnACAib  Ann.     1f  fÁn  Atn-ro  fiiAin  A*ÓAmnÁn, 

2260  Abb  Í,  bÁr  1  n-AOir  a  f  eAcc  mbtiA"ÓAn  ■oéA^  if  cru  pcit) ;  A^ur 
•00  cuA"OAn  nA  SA]AAcení  rluAg  bíonmAn  né  hucc  ConfCAn- 
uionopuib  50  n"oeAnnAt)A|\  fofton^popc  c]\i  mbbiAt)An  ?n-A 
omceAbb.  UAi|M-p  pn  do  tnéi^eAOAn  An  cACAin  ^An  a 
^AbÁit.      T)a   éif  fin   fUAip    Coib-óeAn    eAfpo^   Ar\t>A  SfAc 

2260  bÁf .    5°  5P0"0  ^'^  "ó1^10  f 1T1  cu^At)  Cac  CopAinn  té  CeAbtó.c 

niAC   tlA^AbÍAig  "oo   bí   'n-A   pig   ConnAcc   feAcc  mbbiA-ónA, 

Á1C  A]\  rriAfbAt)    Lom^feAC  ttiac  AongufA  pi  ChneAnn    teif. 

*Oo  §Ab  CongAb  CeAnnttiAgAi]\  ttiac  "feApijuf  a  f ÁnAD  mic 

ConAilb  §ulbAn  mic  tléilb  tlAcngiollAig  -oo  fíob  ÓifeAitióm 

2270  píojj&cc  GipeAnn  nAOi  mbbTA-onA.  1f  beif  An  ^CongAb-fo 
■oo  boifceAt)  Citb  *Oaiaa  tnte  ix>ip  eA^bAif  if  cuaic.  giúeAt) 
ca|\Ia  bÁf  obAnn  AoniiAipe  x>ó  y ém  upéf  An  n^niotti  foin. 

T)o  gAb  feAfgAb  ttiac  111  Aoibe-otnn  mic  lllAoitf  icfig  mic 
Aotja  VlAifiO'ónAig  mic  T)omnAibb  mic  llluifceAfCAig  mic 
2275  tTltnf eAX)Ai5  mic  CogAin  mic  tléibl  llAOigiAlbAig  -oo  fiot 
éineAmóm  fíogAÓc  6i]\eAnn  feAcc  mbbiAX)nA  -oéA^.  CeAcc 
ingeAn  CeAblAig  mic  TtlAOibcobA  pi  Cinéib  ^ConAibb  fÁ 
mÁúAif  *oon   peAfgAb-fo.     If  'n-A  flAiceAf  iomo|\]\o   fUAi]\ 
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XV. 

Loingseach,  son  of  Aonghus,  son  of  Domhnall,  son  of 
Aodh,  son  of  Ainmire,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  eight  years.  It  was  in  his  reign  that 
Adhamnan  came  from  Alba  to  Ireland  to  preach,  and  Moling, 
of  Luachair,  died,  and  Magh  Muirtheimhne  was  plundered 
by  the  Welsh.  It  was  in  the  reign  of  this  king  that  a  great 
cow-plague  existed  in  Sacsa  and  in  Ireland,  and  there  was 
a  famine  for  three  years  in  Ireland,  so  that  the  people 
devoured  one  another  there  at  this  time.  It  was  about 
this  time  that  St.  Egberthus  went  to  preach  to  Alba,  and 
Muireadhach  Muilleathan,  king  of  Connaught,  died,  and 
the  Ulstermen  won  the  Battle  of  Magh  Cuilinn  over  the 
Britons,  where  many  Britons  fell.  It  was  about  this  time 
that  Adhamnan,  abbot  of  I,  died,  aged  seventy-seven 
years,  and  the  Saracens,  with  a  numerous  host,  laid  siege  to 
Constantinople  and  built  a  three  years'  encampment  around 
it.  After  this  they  raised  the  siege.  After  this  Coibhdhean, 
bishop  of  Ard  Srath,  died.  Soon  after  this  the  Battle  of 
Corann  was  fought  by  Ceallach,  son  of  Raghallach,  who 
was  king  of  Connaught  for  seven  years,  wherein  he  slew 
Loingseach,  son  of  Aonghus,  king  of  Ireland. 

Conghal  Ceannmhaghair,  son  of  Fearghus  Fanad,  son 
•of  Conall  Gulban,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of 
Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  nine  years.  It 
was  this  Conghal  who  burned  all  Cill  Dara,  both  church 
and  district.  But  he  himself  got  a  sudden  and  instant 
death  after  this  event. 

Fearghal,  son  of  Maoilduin,  son  of  Maoilfhithrigh,  son 
of  Aodh  Uairiodhnach,  son  of  Domhnall,  son  of  Muir- 
cheartach,  son  of  Muireadhach,  son  of  Eoghan,  son  of  Niall 
Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty 
of  Ireland  seventeen  years.  Ceacht,  daughter  of  Ceallach, 
son  of  Maolcobha,  king  of  Cineal  Conaill,  was  this  Fearghal's 
mother.      And  it  was  in  his  reign  that  Baodan,  bishop  of 
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OACoAn  eAppo^  1npe  bo  ]?inne  bÁp,  A^up  cu^a-o  cac  imp 
2280  *ÓÁb  Ria-oa  ip  bpeAcnAig  pAn  Áic  *oa  n^AipceAp  Cloc 
tílionntnpc,  ip  *oo  bpipeAÓ  -oo  bpeAcnACAib  Ann,  1p  pÁn 
Ain-po  -oo  x)íbi|A  HeAccAin  pi  ALbó,n  coriicionób  mAtiAc  CAp 
•opium  bpe&CAn,  cpé  beic  a$  -pA5o.it  Locca  'ii-a  Ainiiiu\n- 
Aib. 


2285  1p  1  bpbAiceAp  An  nig-pe  too  peApAt)  tia  cpí  ppApA  ó 
pÁu')ceAp  tliAÍb  P|\ApAC,  -oo  bpí§  ^u|\Ab  bé  Linn  ha  bppAp 
nó  nA  ^ceAÚ  -pom  -oo  cup  pu^At)  é;  ppAp  meAÍA  Ap  pocAin 
O15  ip  ppAf  Ai]\5ix)  A|\  £oco.in  TÍlóip,  pp&p  pobA  Ap  tflAig 
t^AigeAn.     1p  pÁn   Ain-po  cu^ax)   cac  Abriunne  ioip   tilupcAt) 

2290  rriAC  t>pAin  -oo  bí  'n-A  nig  L<MgeAn  CÚ15  bbiAt)nA  x)éA5  A^up 
JTeAp^Ab  1T1AC  1TlA0ibet)úin  pi  éipeAnn,  A^up  ip  é  bíon  pbiiAg 
cÁmi^  pí  ChpeAnn  ^up  An  ^caú  pom  .1.  míbe  \y  pice  ;  A^up 
ip  é  bíon  uÁmi^  pí  l^AigeAn  Ann  nAOi  míbe,  A^up  occ  bpícm 
pníorii-bAOc  1  •ocnnceAbb  cuipp  An   pig  pém   A5  -oul  pAn  caú. 

2295  bpipceAp  lomoppo  An  caú  A]i  pig  ChpeAnn,  xy  x>o  cuat)A|\  *oá 
cóa-o  ip  nAonbAn  ip  cpí  picix)i  n^eAlcAcc  -oa  iiitnnnci|\,  A^up 
mAnbcAn  cjn'  rhíbe  ip  *0Á  céAt)  t)íob  ;  A^up  -opon^  eibe  At>eip 
■guy  niAnbAÓ  peAÓc  míbe  tn'ob.  J\y  é  pÁc  pÁ  DCÁim^  An 
niíopAÚ  pom   A|1  píg  éineAnn,  pé  hucc  cpiAbbcA  x>o  ÚAbAipc 

2300  Caca  AbitiAine  céit)  "opon^  -oa  mmnncip  •o'ApjAin  eA^Aibpe 
T)A  n^AinceA|\  Cibbín,  \y  beipio  a|\  éi^m  Leo  Aonbó  x>o  bí  a^ 
-oícpeAbAc  nA  heA^Aibpe  pm,  Agup  niAbbuigip  An  tncpeAbAc 
pom  An  ní  50  n-A  pbuAg,  A^up  -oa  bícin  pin  CApbA  míop&c 
caca  t)óib  ;   ip  do  cinc  pí  ChpeAnn  ip  10111AX)  "oa  liunnncip  Ann, 

2305  AITImL    AT)ubpATTIA]\    CUA]\ 


X)o  ^Ab  pogApcAÓ  mAC  11éilb  mic  CeAjniAig  SocaiL  itiic 
*OiA|\mA,OA  True  Aoúa  SbÁme  *oo  píob  éhpeAiiióm  ]\íogAcc 
éi|\eAnn  AombbiAf)Ain  AihÁm,  ^up  rmc  bé  Ciohaoc  iiiac 
1ongAb<Mg  1   ^Caú  beil^e. 

2310  T)o   §Ab    CionAOú   niAC    lojl^AbAlg    1111c    ConAin^    CuppAig 
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Inis  Bo  Finne,  died,  and  a  battle  was  fought  between  the 
Dal  Riada  and  the  Britons  in  the  place  called  Cloch  Mhion- 
nuirc,  and  the  Britons  were  defeated  there.  It  was  about 
this  time  that  Neachtain,  king  of  Alba,  expelled  a  com- 
munity of  monks  from  Britain  for  animadverting  on  his  vices. 

It  was  in  the  reign  of  this  king  that  there  fell  the  three 
showers  from  which  Niall  Frasach  is  named,  as  he  was 
born  when  these  freasa  or  showers  fell ;  a  shower  of  honey 
on  Fothain  Bheag  and  a  shower  of  silver  on  Fothain  Mhor 
and  a  shower  of  blood  on  Magh  Laighean.  It  was  about 
this  time  that  the  Battle  of  Almhuin  was  fought  between 
Murchadh,  son  of  Bran,  who  was  fifteen  years  king  of 
Leinster,  and  Fearghal,  son  of  Maolduin,  king  of  Ireland  ; 
and  the  host  the  king  of  Ireland  brought  to  that  battle 
amounted  to  twenty-one  thousand,  and  the  host  the  king 
of  Leinster  brought  there  amounted  to  nine  thousand  and 
eight  score  chosen  warriors  as  a  bodyguard  to  the  king  him  - 
self  when  going  into  the  battle.  And  the  king  of  Ireland 
was  defeated  in  the  battle,  and  two  hundred  and  sixty-nine 
of  his  people  were  seized  with  frenzy,  and  three  thousand 
two  hundred  of  them  were  slain ;  and  others  say  that  seven 
thousand  of  them  were  slain.  The  reason  why  this  disaster 
befel  the  king  of  Ireland  was  that  when  he  was  on  the 
point  of  setting  out  to  fight  the  Battle  of  Almhain  a  party 
of  his  followers  went  to  plunder  a  church  called  Cillin,  and 
carried  off  by  force  the  one  cow  that  the  solitary  hermit 
of  that  church  had  and  the  hermit  cursed  the  king  and  his 
host,  and  hence  they  met  reverse  in  battle  ;  and  the  king  of 
Ireland  fell  there  with  many  of  his  people,  as  we  have  said 
above. 

Fogharthach,  son  of  Niall,  son  of  Cearnach  Sotal,  son 
of  Diarmaid,  son  of  Aodh  Slaine,  of  the  race  of  Eireamhon, 
held  the  sovereignty  of  Ireland  one  year,  and  fell  by 
Cionaoth,  son  of  Iorghalach,  in  the  Battle  of  Beilge. 

Cionaoth,  son  of  Iorghalach,  son  of  Conning  Cnrrach, 

Iv 
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mic  Con^Aib  inic  Acvóa  Stáme  t>o  fiob  CineAriióm  níogAcc 
éineAnn  óeicne  btiA-ónA.  1r  1  bptAiceAr  An  níg-re  ^u^a-ó 
CAire  A*ÓAmnÁin  a  hAtbAin  1  néinmn.  T)a  éir  rm  cu^a-o 
Cac  *OnorriA  ConnÁm  bé  JTbAicbeAncAC  ™ac  Lom^rig  An 
2315  CionAC-c  mic  lon^AbAig,  Áic  An  cine  CionAoc  ní  éineAnn  A^ur 
lomA-o  *oo  -OAomib  mAn  Aon  nif. 


*Oo  §Ab  pÍAicbeAnuAÓ  hiac  Lom^rig  nuc  Aongu-pA  mic 
*OoThnAitt  mic  Ao-oa  mic  AmrmneAC  -oo  fiob  ÓineATÍióin 
níogAcc  CineAnn  reAcc  TnbbiA"ónA.  tDinneAnn  mgeAn 
2320  CeAbbAig  mÁcAin  An  pbAicbeAncAig-pe.  1r  1  bjrbAiceAr  An 
nig-re  *oo  néin  Dcoa  cu^at)  Cac  *OnoniA  T)ein5  1  nAbbAm 
it)in  T)nurc  ir  Aongur,  oÁ  ní§  nA  ^CntncneAC,  ^Á  iomcor nAm 
tiA  cníce,  A^ur  "oo  cine  T)nurc  A$ur  iomA"o  "oa  riitnnncin  Ann. 


A^u-p  50  ^ncro  -oa  éir  rm  cu^at)  Cac  TTlunbuib^  itnn 
2325  "ÓÁl  Ria*oa  if  nA  piccib  .1.  nA  Cntncnig,  Áic  aja  mAnbAt) 
iomAX)  -oo  nA  piccib  Ann.  1-p  rÁn  Arn-ro  cu^at)  Cac  p°cAncA 
1  tDtnncei  trine  té  bAot)  ObbÁm  if  bé  cbAnnAib  TléiUl  An 
"UblcACAib,  Á1C  An  mAnbA^ó  Aot)  ílóin  t)o  bí  'n-A  nig  UbAX) 
cníocAX)  bbiA-ÓAn  A$ur  ConcAt)  mAc  CuAnAc  ni  CobA.  T)a 
2330  elf  pn  riiAi}\  plAicbeAncAc  hiac  Loin-pi;  pi  éineAnn  bÁr  1 
nAtvo  THaca. 


T)o  §Ab  Aot)  ObbÁn  niAC  "jTeAngAibe  rrnc  1TÍAOibe-oúm  mic 
ITlAOibpcnig  rrnc  Aot)A  tlAinio-onAig  mic  "OoriinAibb  mic 
iritnnceAncAig  rrnc  TTIuineA-ÓAig  mic  CogAm  mic  lléitl 
2335  TIaoií;iaVIaií;  -oo  fíob  é-ineATrióin  nío^Acc  ÓineAnn  nAoi 
mbbiA'ónA.  tonige  mgeAn  OncA  rrnc  CAjincAinn  mÁcAin  Aoxda 
ObbÁm.  1r  1  brbAiceA-p  An  Ao-óA-ro  cu^a-ó  Cac  DeAtAig 
péibe  i"Oin  An  ItluiriAin  ir  LAigm,  Áic  An  cinc  iottía-o  -oo 
ThtnrhneACAib  ir  do  t^Aignib  Ann,  rnA|\  Aon  né  CeAbbAc  nu\c 


sec.  xv.]  HISTORY  OF  IRELAND.  147 

son  of  Conghal,  son  of  Aodh  Slaine,  of  the  race  of  Eireamhon, 
held  the  sovereignty  of  Ireland  four  years.  It  was  in  the 
reign  of  this  king  that  the  relics  of  Adhamnan  were  brought 
from  Alba  to  Ireland.  After  that  the  Battle  of  Drom 
Corrain  was  won  by  Flaithbhearthach,  son  of  Loingseach, 
against  Cionaoth,  son  of  Iorghalach,  where  Cionaoth,  king 
of  Ireland,  fell,  and  many  of  his  people  along  with  him. 

Flaithbhearthach,  son  of  Loingseach,  son  of  Aonghus, 
son  of  Domhnall,  son  of  Aodh,  son  of  Ainmire,  of  the  race 
of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  seven 
years.  Muireann,  daughter  of  Ceallach,  was  the  mother 
of  this  Flaithbhearthach.  It  was  in  the  reign  of  this  king, 
according  to  Beda,  that  the  Battle  of  Drom  Dearg,  in  Alba, 
was  fought  between  Drust  and  Aonghus,  two  kings  of  the 
Cruithnigh,  for  the  mastery  of  the  country,  and  Drust  and 
many  of  his  people  fell  there. 

And  soon  after  that  was  fought  the  Battle  of  Murbholg 
between  the  Dal  Riada  and  the  Picts,  that  is,  the  Cruithnigh, 
wherein  many  of  the  Picts  were  killed.  It  was  about  this 
time  that  the  Battle  of  Fotharta,  in  Muirtheimhne,  was 
won  by  Aodh  Ollan  and  by  the  clann  Neill  against  the 
Ultonians,  wherein  Aodh  Roin,  who  was  thirty  years  king 
of  Ulster,  and  Conchadh,  son  of  Cuana,  king  of  Cobha, 
were  slain.  After  this  Flaithbhearthach,  son  of  Loingseach, 
king  of  Ireland,  died  at  Ard  Macha. 

Aodh  Ollan,  son  of  Fearghal,  son  of  Maolduin,  son  of 
Maoilnthrigh,  son  of  Aodh  Uairiodhnach,  son  of  Domh- 
nall, son  of  Muirchearthach,  son  of  Muireadhach,  son  of 
Eoghan,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eiream- 
hon, held  the  sovereignty  of  Ireland  nine  years.  Brige, 
daughter  of  Orca,  son  of  Carrthann,  was  mother  of  Aodh 
Ollan.  It  was  in  the  reign  of  this  Aodh  that  the  Battle  of 
Bealach  Feile  was  fought  between  Munster  and  Leinster, 
wherein  fell  many  Munstermen  and  Leinztermen,  together 
with  Ceallach,  son  of  Faolchur,  king  of  Osruighe.     It  was 
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S340  VAobcmp  pi    Oppmge.       CACwb  nuc    pongAine   pi    IlluiiiAn 
pi  5  buAit)  ah  caúa  fom. 


Da  eip  pn  C115  Aongup  mAC  feAjigtifA  pí  ma  bpicc 
|iuM5  if  rnAit)in  Ap  "ÓÁb  Kiat>a  1  nAbbAin.  ^ii]\  hAip^eAt) 
if  511P  cpeACAt)  beip  1A-Q  if  $up  boipc   T)ún   Cpei^e  ;    A$up 

•.'345  "oo  $AbAt)  DonngAb  if  ^eApgup,  "°A  "1AC  SeAbbinoe  pi 
T)Áb  íviAt>A  beip,  Agup  "oo  cuip  1  n^éibeAiin  iAt).  1p  pÁn 
Am-po  CApbA  T)Áb  it>ip  Aot)  ObbÁn  pi  ChpeAnn  if  CACAb 
111  ac  yiongAine  pig  niUTTiAn  a$  Cip  da  §t,Ap  1  ntlpriiuriiAin, 
niAp    A]\    1iopt)UigeAú    peAcc    if  "01156    if   cíop   pÁ-opAi^    Ap 

235ft  6ipmn  beo.  1p  ^eApp  'n-A  óiait>  pn  50  "ocu^At)  Cac  Áca 
SeAnnAig  .1.  Cac  tlcbAit)  imp  Aoó  OlbÁn  pig  CipeAim  if 
Aot)    ttiac    Cot^An    pig    LAigeAii,    Áic    A|\    rpomgonAt)    A00 

ObbÁn    If    AH     1l1A]\bA'6     Aot)     111  AC      Cob^AII     A^Uf     D]AAt1     OeA^ 

111AC  1llupcAt)A  beicpí  l^AigeAn  if  ioniAT)  tAiAipbib  l/AlgeA1l 
2355  niAji  Aon  pui,  ^up  cuiceA"OA]A  HA01  mibe  "oo  Lai^hid  Ann.  *Oa 
éip  pm  puAip  pbAnn  niAC  CponniiiAOib  eAfpog  lleAcpuinne 
bÁp,  Agup  CACAb  niAC  ]?ion§Aine.  pi  IlluiiiAn,  If  Aoi>  bAbV) 
niAC  InnpeACCAig  do  bí  'h-a  pig  ConnACC  feACC  mbbiAÓfiA, 
A^up  -oo  niA]\bAx')  Aot)  OlbÁn  pi  éipeAnn  1  5CAÚ  SeinixmiTO  .1. 
2360  1  j^CeAtiATimif,  bé  X)oiimAbb  tuac  fnuncADA. 


"Oo  gAb  T)oiiniAbb  niAC  HlupÓAÓA  1111c  *OiApmAt)A  mic 
Ai]\meAÓAig  Caoic  1111c  ConAibb  jincbmn  1111c  Sinbne  mic 
CobmÁm  111  óip  mic  *OiApmAt)A  1111c  |TeApgupA  Ceippbeoib  nnc 
ConAibb     CpéAiiicAinne    1111c     lléibb    1lAOigiAbbAig    -oo    piob 

2365  ÓipeAiiióm  piogAÓc  ChpeAnn  t)Á  bbiAt)Ain  if  t)Á  pcit). 
Aibpin  mgeAn  CoiiigAibb  t>o  T)eAbbnA  TÍlóip  mÁÚAip  X)oiii- 
nAibb  nnc  IllupcAOA  piog  CipeAnn.  If  'n-A  bpbAiceAf  t)o 
TnApbAt)  CobmÁn  eAfpog  1/AopÁm  bé  liUib  t>UupcAipe,  Agup 
puAip   CoprriAC   eAppo^  Aca  Upturn   bÁf.     1f  fÁn   Ain-po  t>o 

2370  coniiApcAf  fAiiiAibc  HAcpAC  neniie  Ap  buAiiiAin  pAii  Aieop  ;  Aguf 
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Cathal  son  of  Fionghaine,  king  of  Minister,  who  won  that 
battle. 

After  this  Aonghus,  son  of  Fearghus,  king  of  the  Picts, 
routed  and  defeated  the  Dal  Riada  in  Scotland,   and  he 
plundered  and  robbed  them  and  burned  Dun  Creige  ;  and 
he  seized  Donnghal  and  Fearghus,  two  sons  of  Sealbhuidhe, 
king  of  Dal  Riada,  and  put  them  in  prison.     It  was  about 
this  time  that  a  meeting  took  place  between  Aodh  Ollan, 
king  of  Ireland,   and  Cathal,   son  of  Fionghaine,   king  of 
Munster,  at  Tir  Daghlas,  in  Urmhumha,  where  they  imposed 
Patrick's  rule  and  law  and  tribute  on  Ireland.     Soon  after 
that  the  Battle  of  Ath  Seannaigh,  that  is,  the   Battle  of 
Uchbhadh,  was  fought  between  Aodh  Ollan,  king  of  Ireland, 
and  Aodh,  son  of  Colgan,   king  of  Leinster,  wherein  Aodh 
Ollan,  was  severely  wounded,  and  wherein  fell  Aodh,  son  of 
Colgan,    and    Bran    Beag,   son   of    Murchadh,   half-king   of 
Leinster,    together   with   many  Leinster   nobles,   and   nine 
thousand  Leinstermen  fell  there.     After  that  Flann,  son  of 
Cronnmhaol,    bishop    of    Reachruinne,    and  Cathal  son   of 
Fionnghaine,    king   of    Munster,   and   Aodh   Balbh  son  of 
Innreachtach,  who  was  the  king  of  Connaught  seven  years, 
died  ;   and  Aodh  Ollan,  king  of  Ireland,  was  slain   in  the 
Battle    of   Seiridmheadh,  that  is  at  Ceanannus,  by  Domh- 
nall  son  of  Murchadh. 

Domhnall,  son  of  Murchadh,  son  of  Diarmaid,  son  of 
Airmeadhach  Caoch,  son  of  Conall  Guithbhinn,  son  of 
Suibhne,  son  of  Colman  Mor,  son  of  Diarmaid,  son  of 
Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of  Conall  Creamhthainne,  son  of 
Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  forty-two  years.  Ailpin,  daughter  of 
Comhghall,  of  the  Dealbhna  Mor,  was  mother  of  Domhnall, 
son  of  Murchadh,  king  of  Ireland.  It  was  in  his  reign  that 
Colman,  bishop  of  Laosan,  was  slain  by  the  Ui  Turtaire, 
and  Cormac,  bishop  of  Ath  Truim,  died.  It  was  about 
this  time  that  the  form  of  a  serpent  was  seen  in  motion  in 
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|uiai]\  SeAcn^i'Ac  niAC  C0I5MI  pi  Ha  ^CmnfeAlAig  \>Áp,  ifoo 
rnA|\bA-o  CAiceAfAc  nuc  Oitiott<\  pi  CpincneAc  1  Raic  beic- 
eAÓ  bé  LAigmb.  If  1  bfbAireAp  An  pig-fe  pi&ip  SuAipteAc 
eA^po^  £obAip  h&y  a^u]*  Opb]\Án  eAppo^  CttiAnA  C]\éA™int>. 


•_'S75        T)a    eiy    pn    cu^a-ó    Cac    beAbAij;    C\\ó    lé    Cpiomú&fiti 

itiac  ÓAnnA,  Áic  Á}\  ctnc  pionn  hiac  Ai^b  a$  UiobpAit> 
firm  A^u-p  cu5<vó  Á]\  "OeAbbnA  uime,  ^gti^  a^  aii  1151110™ 
fom  ^AinceAji  t/oc  An  ue^t^ig  Cpó  -oon  boc  auá  fAn  Áic 
pm,   A^up  UobA]\  pinn   "0011   ciob]\Ai"0    acá   ^aii    aic   ceA-onA. 

2380 1f  pÁn  Airi-po  -oo  cinc  CunuifCAC  pi  Ó  bpÁibge  bé  11lAoL-oúin 
111  ac  Aoóa  beAnnÁm,  pi  IllmiiAn,  a^Uf  ]?UAip  Aonjup,  |\í 
AbbAn,  bÁ-p,  i]'  cu^ad  Cac  beAÍAig  g^t^111  ^  111AC 
ComceApcA  pi  Ofptiijje  an  "ÓúngAl  hiac  LAiógem  pí  Ua 
^CmnpeAbAig,   Áic  &p  ni&pb&ú  'OúngAt  if  ioiha-o  -o'liAiptib 

J38ó  t^AigeAn  m*|\  Aon  pip;  a^u]*  pu^ip  tl1uij\ceAj\CAC  itiac 
1TlupcAT)A  pí  L<M§e^n  bÁ]\  Da  éif  pti  pi&ip  T)oiiinAbb  tnac 
1Vhipc&"ÓA  céit)pí  ÓipeAnn  X)o  cbomn  ColmÁm   bÁ]\ 


*Oo  §Ab  1lu\bb  FpAfAC  iiKvc  peAN^Aile  nnc  1lK\oilet)úin 
nnc  HlAOilpcpií;  iiiic  Aot>a  llAipioviiAij   1111c  T)oirmAit,b  rmc 

■_':«o  HltnNceAjvuAig  1111c  ITIuipe&ú&ig  mic  605A111  mic  tléill 
1lA0igiAbÍAit;  -oo  fíob  éi|\eAiiióin  píogACt  6i|\eAim  ceirne 
bbiAtniA.  AirioccA  mgeAii  Cém  líí  ConcubAij\  píog  CiAnn- 
acca  iiiácain  tléilb  £pAfAi§.  A5U]'  if  inme  g&ipce&p  11iAbb 
PpAfAC  te,  c]\í   ceAÚA  do   yeA]wvó   1  néipe^nn  An   caii   pugAt) 

•_>395  é.  ppAif  ihe^l/A  A]\  V0CA111  biz;  if  VVA1f  A1n51t)  ^V  Votary 
1Ílói]\  1]'  fPA1r  F°^A  A1A  1^1a15  l^^seAn.  lon^nn  lomoppo 
fpAif  ^ur  cioc.  1]'  1  bpÍAice^f  ^n  tléill-i^e  ]?uai|v  "Ouib- 
lonnpACC  niAc  CaúaiI  mic  Hluipe&ú&ig  1T1uilleACAin  vo  bí 
'n-A    píj    ConnAcr    ci'115    biiAimA   bÁf;    A^up    ca|\Ia  mAit>m 

24onCAtniAn   ly  io»ia-o  50|\ca  1   néi|\mn.  a^u]'  pu^ip  TJúnJAt  niAc 
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the  air ;  and  Seachnasach,  son  of  Colgan,  king  of  Ui  Cinn- 
sealaigh  died ;  and  Caitheasach,  son  of  Oilioll,  king  of  the 
Cruithinigh,  was  slain  at  Raith  Beitheach  by  the  Leinster- 
men.  It  was  in  the  reign  of  this  king  that  Suairleach,  bishop 
of  Fobhar,  died,  also  Osbhran,  bishop  of  Cluain  Chreamhuidh. 

After  that  was  fought  the  Battle  of  Bealach  Cro  by 
Criomhthann,  son  of  Eanna,  where  fell  Fionn,  son  of  Arb, 
at  Tiobraid  Fhinn,  and  the  Dealbhna  were  slaughtered 
around  him ;  and  it  is  from  this  event  that  the  lake  in  that 
place  is  called  Loch  an  Bhealaigh  Chro,  and  the  well  that 
is  in  the  same  place  is  called  Tobar  Finn.  It  was  about 
this  time  that  Cumascach,  king  of  Ui  Failghe,  fell  by 
Maolduin,  son  of  Aodh  Beannan,  king  of  Munster,  and 
Aonghus,  king  of  Alba,  died ;  and  Mac  Coinchearca,  king 
of  Osruighe,  won  the  Battle  of  Bealach  Gabhran  against 
Dungal,  son  of  Laidhghein,  king  of  Ui  Cinnsealaigh,  wherein 
Dunghal  was  slain,  together  with  many  of  the  Leinster 
nobles.  And  Muirchearthach,  son  of  Murchadh,  king  of 
Leinster,  died.  After  this  Domhnall,  son  of  Murchadh,  first 
king  of  Ireland  of  the  clann  Colmain,  died. 

Niall  Frasacb,  son  of  Fearghal,  son  of  Maolduin,  son 
of  Maoilfithrigh,  son  of  Aodh  Uairiodhnach,  son  of  Domh- 
nall, son  of  Muircheartach,  son  of  Muireadhach,  son  of 
Eoghan,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamh- 
on,  held  the  sovereignty  of  Ireland  four  years.  Aithiochta, 
daughter  of  Cian  O  Conchubhair  king  of  Ciannachta,  was 
the  mother  of  Niall  Frasach.  And  the  reason  why  he 
is  called  Niall  Frasach  is  that  there  fell  three  showers  in 
Ireland  when  he  was  born — a  shower  of  honey  on  Fothain 
Bheag  and  a  shower  of  silver  on  Fothain  Mhor  and  a  shower 
of  blood  on  Magh  Leighean.  And  frais  means  a  shower. 
It  was  in  the  reign  of  this  Niall  that  Duibhionnracht, 
son  of  Cathal,  son  of  Muireadhach  Muilleathan,  who  was 
five  years  king  of  Connaught,  died  ;  and  there  was  an 
earthquake  and   a  great  famine  in  Ireland,  and  Dunghal, 
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Ce&Ll&ijj  pi  Ofpinje  b<yp.  "Oa  elf  pn  cu$«vó  Cac  Acatj 
Lia^  1X)1|A  Uib  mDpitiin  if  tlib  inline,  Áic  an  chic  iomAt) 
t)a  $ac  teic ;  A^uy  fUAijA  CjionnriiAoL  eó.rpo5  CiVle  TTIóipe 
bÁ-p,  A^tif  Aitpífl  jm'  tiA  bpicc  Aguf  Aot^nAC  eAfpoj^  Ajvoa 
MK  bpeACÁw.  go  5JUH)  t)a  éif  pn  *oo  cuait>  ApcgAite  itiac 
CacaiI  -oa  entitle  50  hi  Cotinm  Citte  1  nAlbAin  ;  A^uf  f  uaih 
Ve^P5ur  eATP°5  "O^iihLiAg  bÁf ;  &§uy  cu^at)  caú  1  jjCojiArm 
it)1|a  CméAl  ^ConAitt  if  ^CinéAÍ  Cót^in,  Áic  1  ^115  111aoI- 
oúiii  hiac  Aot)A  OllÁin  pí  An  pocl&  buAii),  if  vo  bpifeAt) 
0  T)onittAtt  ttiac  v\o"óa  ttltmroeijuj  if  -oo  mA^bAt)  ioitia-o 
•oa  ihuiniicip  Arm.  *Oa  éif  pn  V/uai^  1lu\bb  p^AyAc  jií 
éi]\e«Min   bÁf  1    ní    Cottnm    CiVle   1   nAlb<Mn. 
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*Oo    ^Ab    "OoniiCAt)    111ac     iJoniiuvibb    nnc     111u]\ca"óa     nnc 

1)iAi\rnAT)A    iinc    AiiuneAÓAij    Caoic    rrnc   ConAitL    juicbinn 

ií4I5  rmc  Sinbne  rmc  CoLmÁin  1llói]\  mic  "OiApnuvoA  mic  peAi^ur-A 

Ceijipbeoii  mic  ConAiLl  CttéArhcAine  mic  Héitl  IIA0151AUIA15 

•00  fíol    éi|\e^irióin    -jM'ogACc    éi|\e<Min    r*eAÓc    mbtiAT>nA  an 

pC1T)  ;     A^tlf    1f    "o'é&-§    té    1lAT)A]\C    T)0    CUA.lt)    fé. 

1)o  §Ab  Aoi)  Oiunxnge  in^c  tléill  VYArAi.5  11l1c  Veo"1^5A1^e 
Siao  mic  1l1«Noile-oúin  mic  ftlAOiVpicjiig  mic  Aoíja  UAi|uoúnM§  mic 
DotrmAtt  mix  HlinrvceAjiCAig  rmc  lllinneA-uAig  rrnc  CogAin 
ímc  Héibb  llAOigiAttAig  -oo  fíol  ÓipeArhóin  níoJacc  é-ineAnn 
ceiq\e  bliAÚnA  pceAT).  IJúrilAic  mgeAn  ylAicbeAi\CAig 
mic  l»oiti5fi5  pi  Cinéit  ^ConAitl  ttiácaih  Aot)A  Oiprmige. 
Uts  A^ur*  if  uime  gAi]\ce^]\  Aot>  Oinrmige  -óe  .1.  An  cati  too 
coir-ceA-6  -oo  cíocAib  a  bmimge  é.  -oo  §Ab  a$  -ou'ib  «n  -óopn 
ArhAil  -oo  belt  a^  -oiút  cíoc  a  binmige  ;  ^oiiat)  unne  pn 
CAi|tfn£eAf   v\ot)   Oi|\nT)i5e   nó   Aotj  13oi|in-oi^e  -óe. 
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son  of  Ceallach,  king  of  Osruighe,  died.  After  that  was 
fought  the  Battle  of  Achadh  Liag  between  Ui  mBriuin  and 
Ui  Maine,  where  many  fell  on  either  side,  and  Cronnmhaol, 
bishop  of  Cill  Mhor,  and  Ailpin,  king  of  the  Picts,  and 
Aolgnat,  bishop  of  Ard  Breacain,  died.  Soon  after  that 
Artghaile,  son  of  Cathal,  went  on  a  pilgrimage  to  I  Colum- 
cille,  in  Alba,  and  Fearghus,  bishop  of  Daimhliag,  died  ;  and 
at  Corann  there  was  a  battle  fought  between  Cineal  Conaill 
and  Cineal  Eoghain,  wherein  Maolduin,  son  of  Aodh  Ollan, 
king  of  the  Fochla,  was  victorious,  and  Domhnall,  son  of 
Aodh  Muindearg,  was  defeated  and  many  of  his  people 
slain  there.  After  this  Niall  F^asach,  king  of  Ireland,  died 
in  I  Columcille,  in  Alba. 


XVI. 

Donnchadh,  son  of  Domhnall,  son  of  Murchadh,  son  of 
Diarmaid,  son  of  Airmeadhach  Caoch,  son  of  Conall  Guith- 
bhinn,  son  of  Suibhne,  son  of  Colman  Mor,  son  of  Diarmaid, 
son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son  of  Conall  Creamhthaine, 
son  of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held 
the  sovereignty  of  Ireland  twenty-seven  years,  and  it  was 
on  his  pillow  he  died. 

Aodh  Oirndighe,  son  of  Niall  Frasach,  son  of  Fearghal, 
son  of  Maolduin,  son  of  Maoilnthrigh,  son  of  Aodh 
Uairiodhnach,  son  of  Domhnall,  son  of  Muircheartach,  son 
of  Muireadhach,  son  of  Eoghan,  son  of  Niall  Naoighiallach, 
of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
twenty-four  years.  Dunlaith,  daughter  of  Flaithbheartach, 
son  of  Loingseach  king  of  Cineal  gConaill,  was  the  mother 
of  Adoh  Oirndighe.  And  he  is  called  Aodh  Oirndighe,  for 
when  he  was  weaned  from  his  nurse's  breasts  he  set  to 
suck  his  fists  as  if  he  were  sucking  his  nurse's  breasts  ; 
hence  he  was  called  Aodh  Oirndighe  or  Aodh  Doirndighc 
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If  1   bplAiceAr    Aot>A    Oinnoige    cÁn^AOAji    LocLonnAig 

24:50  An  -ocúr  1  néipinn  Anno  "Oommi  820.  Aguf  1  ^cionn  t)Á 
bliA'ÓAn  "00^5  'n-A  -óiaix)  rin  cÁmi^  An  c-AnfLAic  Uuji^epur 
1  néijnnn  A^tir  jta  lie  ObcobAji  hiac  CionAOCA  1111c  CongAiL 
line  fllAOileoum  1111c  Aoúa  beAnnÁin  y&  ni  An  An  1l1uiiiAin 
An   cAn  rom,  ^0  V®in  x>nuin$e  né  reAncur.     5it>eA-ó  At>eij\ 

2435  pplicnomcon,  iiiaji  a  T)C]\ÁccAnn  a|\  éijnnn  'n-A  cnomic, 
^un^b  né  linn  £eii)limit)  mic  CjuorhcAinn  00  beic  1  bj:LAic- 
eAr  íílumAn  c^n^AOAji  LocloniiAi^  a|\  T>cúr  1  néi]\mn.  A5 
}'o  niA|i  A-oein  :  a  "  Ó  cigeAcc  PÁOHA15  50  hAimrin  Veit>lirmt> 
1111c  C|\ioriicAinn  niot;  tTlurii&n  00  gAbAt>A}\  C]\í  ní§  oéA^  A|\ 

•_-uo  pcit)  -ptAiceAf  éi]\e<Min  |\é  né  nA  ^ceicne  ^céA-o  bliAt)An 
do  bí  ó  c15e0.cc  pÁO|\Ai5  1  néi]\mn  50  ^&bÁit  fÍAicir 
llluiiiAn  t)"peit)lirnit)  ;  1  n-Aimri]\  cnÁ  £eif)liinit)  cÁn5AT)A]\ 
lucc  nA  tlonu&e^iA  riiAn  aoii  né  h-a  ocAoireAc  Uungefiuf 
*oo   ^AbÁit    iia     c]\íce-re  "   .1.   éipe.        Aoeijuo    "opon^    oile 

2445  ^unAb  né  Imn  Ainc]\e  1111c  C&cail  x>o  beic  1  b^LAiceAr 
ílluiiiAn  00  cionnrcnAt)A|\  LoclonnAig  ceAcc  "o'An^Am 
CineAnn  An  -ocúr.  A^ur  ir  ]Hoj\  -óchb  rm.  ^ve^x)  nío|\ 
§AbAt)A]\  ^neuii  -o'éijunn  acc  ge  00  nmneAOAn  buAU>neAifc 
0|\]\<n.     1r  yío|\  pój*  An  ní  Aoeiji  policnorncon  rtiAn  a  n-^bAi]\ 

2450  511  nAb  1  b^ÍAiceA]' TPeit)biniit)  1111c  CnioriiCAinn  A]\  aii  tlltniiAin 
cÁmi^  An  c-AnylAic  Uu^ermr  Lé]\  cin|\e<vó  AiibnoiT)  aj\ 
Ginmn.  1r  p'o]i  yóy  0011  opum^  Aoeip  50  •ocÁn5At>A]\ 
LoclonnAig  1  néi|\mn  |\é  Imn  OicobAij\  00  beic  1  bplAit- 
eAr  llliiniAn,  ^i-óeAt)  ir  iao  Aicnie  cÁmi^  Ann   aii   cnÁc  rom 

2155  .1.  *OAinyi]i  ón  "OAniA  .1.  Denmarke,  A^ur  ir  x)íob  §<Mj\ceAii 
"Oinbgemnce  no  "OnbtoclonnAig  piA  remleAbn^ib  reAn- 
curA  ^5ur  ^mn^einnce  no  pionntocLoniuM^  t)o  lucc  ha 
HoiMiAe^iA. 

Uui^  C]1Á,  a  LéA^uóin,  nAc  Aiiini  cuince  cnnó  ]-aii  bioc  T)o 

2wu  ]\éin  nA  5Ae"ó1^5e  l^octonnAig,  acc  ir  ioiiAnn   boctonnAC  né 

a.  Ab  adventu  Sancti  Patricii  usque  ad  Feilimidii  regis  tempora 
33  reges  per  quadringentos  anno^  in  Hibernia  regnaverunt,  Tem- 
pore auteni  Feilimidii  Xoruaegienses">duce  Turgesio  terram  hanc 
occuparunt. 
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It  was  in  the  reign  of  Aodh  Oirndighe  that  the  Loch- 
lonnaigh  first  came  to  Ireland  in  the  year  of  the  Lord 
820.  And  twelve  years  after  that  the  tyrant  Turgesius 
came  to  Ireland,  and  it  was  Olchobhar,  son  of  Cionaoth, 
son  of  Conghal,  son  of  Maolduin,  son  of  Aodh  Beannain, 
who  was  king  of  Munster  at  that  time  according  to  certain 
chroniclers.  But  the  Policronicon  where  it  treats  of  Ireland 
in  its  chronicle  says  that  it  was  when  Feidhlimidh,  son 
of  Criomhthann,  reigned  in  Munster  that  the  Lochlonnaigh 
hrst  came  to  Ireland.  Thus  it  speaks  :  "  From  the  coming 
of  Patrick  to  the  time  of  Feidhlimidh,  son  of  Criomh- 
thann, king  of  Munster,  thirty-three  kings  held  the 
sovereignty  of  Ireland  during  the  period  of  the  four 
hundred  years  that  elapsed  from  the  coming  of  Patrick 
to  Ireland  till  Feidhlimidh  assumed  the  sovereignty  of 
Munster ;  and  in  the  time  of  Feidhlimidh  came  the 
Norwegians  with  their  leader  Turgesius  to  conquer  that 
country,"  that  is,  Ireland.  Others  say  that  it  was  when 
Airtre,  son  of  Cathal,  reigned  in  Munster,  the  Lochlonnaigh 
began  to  come  to  plunder  Ireland.  And  in  this  they  are 
right.  However,  they  did  not  get  a  grip  of  Ireland  though 
they  harassed  the  country.  Moreover  what  the  Poli- 
cronicon states  is  true  where  it  says  that  it  was  in  the 
reign  of  Feidhlimidh,  son  of  Criomhthann,  over  Munster 
that  the  tyrant  Turgesius,  who  reduced  Ireland  to  slavery, 
came.  True  also  is  the  statement  of  those  who  assert 
that  the  Lochlonnaigh  came  to  Ireland  in  the  reign  of 
Olchobhar  over  Munster,  but  the  tribe  who  came,  hither 
then  were  the  Dainfhir  or  Danes  from  Dania,  that  is 
Denmark,  and  it  is  these  are  called  Duibhgheinnte  or 
Dubhlochlonnaigh  in  the  old  books  of  the  seanchus,  while 
the  Norwegians  are  called  Finngheinnte  or  Fionnloch- 
lonnaigh. 

Understand  now,  O  reader,  that  Lochlonnaigh  in  Irish 
is  not    a    specific     name    for    any    particular    tribe,     but 
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jiÁt>  iy  •oume  tÁi-oi|\  Afi  fAii^u^e  ;  ói|i  if  ionAim  lonn  if 
tAi*oi]\  &~§uy  ^y  lonAiin  toe  if  ^&iji^e  ;  a^u^  -oo  t)|\í§  50 
}\<\b<vo&f\  luce  ha  50^100-1*0  ciiAifcei]\c  nA  bConpA  50  cpéAii 
An  Cininn  -peAÍA-o  Aimpne,  aiíiaiL  cmn|:eAm  ywy  t>a  éip  fo, 
24<>5  -oo  5Ai|\cí  Lé  peA|\Alb  e-ine&nn  LocbonnAig  .1.  -OAome  bÁi-o|\e 
A]\  yAijin^e  úíob,  a*\  riiéA-o  iia  cneife  "oo  5AbAT>A]\  a|i 
JAe-óeAlAib,  aitiaiI  yoitX**eocAm  1  n-A*\  ii-oiaió  -oo  \\éi\\  aii 
teAt)Ai]\  t>a  ii5<M]\úeA]\  C05AT)  5a1X  \\é  ^&eve&l&ih.  A5  yo 
poj*  1*111111  AicgeAnn  via  fCAine. 


2470  If  1  bjrt&iceAy  Aoóa  OiniToi£e  aja  €h|\mn  &~§uy  v\i]\C|\e 
niAC  CacaiI  *oo  beic  'n-A  p'5  tTluriiAn  cÁn5At)A]i  5^1^  ■ 
5C&oininif  Ó  bpACAit),  tucu  qtí  pcio  ton5  a  Lion,  ^u-p 
*io  hionn]\At)  aii  cín  Leo,  if  -oo  h^i^eAt)  if  *oo  Loi|*ceAt> 
Im-p    L&bnAinne    if  "OAijunif  Leo,    A5UP  CI15JW0    6ot;AnAcc 

2475  Loga  l/ém  cac  -óóib,  1]*  -oo  niAnbA-ó  fé  pp  t>éA5  ip  ceiújie 
céA-o  "oo  §^LLAib  Aim.  CÁH115  Loin^e&y  oite  •o'pionnloc- 
LoniiAib  .1.  Lucc  iiA  11o|\uó,e5iA  1  néijiinn  An  "oa^a  bLiA-óam 
iAn  i^AbÁiL  p§e  IHumAii  T>'peiT)Liniió  itiac  CnioiftcAinn  511*1 
hiorm|\At)    1)*    ^up    liAin^eAt)    1m**    Ueninn    if    OeAnncAin   ^y 

2480  CLuAin  tlAiiiAi|"  Moy  ITIaoLavó  1|*  Sceilij;  Illicit  Leo.  UÁ11115 
Lon^eA**  oile  1  -ocuAi-pceAnc  Óine^nn  1**  -oo  Iiai^ca-ó 
l)eAtincAi|i  UIa-6  1**  *oo  mA|\bAt)  a  1ieA]*p05  %V  A  "OAOine 
yojjLumcA  11*  do  b|\i|*eAt)  fcpín  C01Í15A1LL  Leo.  UÁ11115 
Lon^eAf  oiLe  t>on  Lucc  céAT)nA  1   nUíb  5011111  feALAi  5  ^y  00 

2485  1iAip5eAt>  UeAC  niuntiA  *\y  UeAÓ  1Tlotin5  ip  1nif  U105  teo ; 
A5Uf  cÁn5AX)A]\  ia]\  y\r\  1  riOfpuigib  if  yo  liAij^eAÓ  ah  cíja 
ieo ;  \y  cu5a*oa|i  Ofimige  cac  "óóib,  Áic  a|\  cuic  iiióiiif*ei]*eA*\ 
i-p  feAcc  5céAD  -oo  LocbomiAib  Ann.  "Oo  1nonn]iAt)  mAf 
An  5céA*onA  T)ún   *OeAn5iTiiji5e  1^  1nif  CogAnÁm  \y  *Oi],i]ic 

litoo  UiobjiAiDe  ^y  LiOj*  lllón  teo.  *Oo  toifceAX)  if  t»o  liAi^eAt) 
CeAÍL  1TlotAi]*e,  5^eAtir>  ^^  ^0^  1T  CliiAin  Ai|\o  lllobeAt)Ó5 
1]*  Sojvo  Cobunn  Cibbe  ^y  T)aiiíiIia5  CiA*\Ám  1|*  SlÁme  1*" 
CcaIIa  SÁibe  1|*  CliiAin  Uaitia  %y  lllun^Aipio  i|"  u^\thóp 
ceAbb   é-i^eAiin   inle  beo. 
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Lochlonnach  means  a  man  who  is  strong  at  sea  ;  for  lonn 
means  strong  and  loch  means  the  sea  ;  and  since  the  in- 
habitants of  those  countries  of  the  north  of  Europe  held 
for  a  time  powerful  sway  over  Ireland,  as  we  shall 
hereafter  relate,  the  Irish  called  them  Lochlonnaigh,  that  is 
men  strong  at  sea,  because  of  the  great  sway  they  acquired 
over  the  Gaels  as  we  shall  show  below  on  the  authority  of 
the  book  which  is  called  Cogadh  Gall  re  Gaedhealaibh. 
Here  follows  a  short  summary  of  the  history. 

While  Aodh  Oirndighe  reigned  over  Ireland  and  Airtre 
son  of  Cathal  was  king  of  Munster,  the  foreigners  came  to 
Caoin-inis  O  bhFathaidh,  their  number  being  the  manning 
of  sixty  ships,  and  they  ravaged  the  country  and  plundered 
and  burned  Inis  Labhrainne  and  Dairinis  ;  and  the 
Eoghnacht  of  Loch  Lein  gave  them  battle,  and  therein 
were  slain  four  hundred  and  sixteen  foreigners.  Another 
fleet  bringing  Fionnlochlonnaigh,  that  is  Norwegians,  came 
to  Ireland  the  second  year  of  Feidhlimidh  son  of  Croimh- 
thann's  reign  over  Munster,  and  they  ravaged  and  plundered 
Inis  Teimhin  and  Beannchair  and  Cluain  Uama  and  Ros 
Maolaidh  and  Sceilig  Mhichil.  Another  fleet  came  to  the 
north  of  Ireland  and  they  plundered  Beannchair  in  Ulster 
and  slew  its  bishop,  and  its  learned  people,  and  they  broke 
the  shrine  of  Comhghall.  Another  fleet  of  the  same  people 
came  to  Ui  Cinnsealaigh,  and  they  plundered  Teach  Munna, 
Teach  Moling  and  Inistiog ;  and  they  went  thence  to 
Osruighe  and  they  plundered  the  country;  and  the  Ossorians 
gave  them  battle  and  seven  hundred  and  seven  of  the 
Lochlonnaigh  fell.  Similarly  Dun  Deargmhuighe  and 
Inis  Eoghanain  and  Disirt  Tiobraide  and  Lios  Mor  were 
spoiled  by  them.  They  burned  and  spoiled  Ceall  Molaise, 
Gleann  da  Loch,  and  Cluain  Ard  Mobheadhog  and  Sord 
Cholum  Chille  and  the  Daimhliag  Chiarain  and  Slaine  and 
Cealla  Saile  and  Cluain  Uama  and  Mungairid  and  the 
greater  number  of  the  churches  of  all  Ireland. 
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•2495  UÁini^  lomoffo  tom^eAf  oite  xn'ob  1  ^CuAn  l/tnmnii; 
5U]\  InonnfAT)  A$nf  5UP  haif^eAt)  CofCA  bAifcmn  if 
U|\A*o|Mii-6e  if  Hi  ConAiVl  gAbfA  leo,  A^tif  cu^fA-o  Hi 
ConAiVl  cac  i)óib  a^  SeAnriAit),  ^uf  rnAfbA"ó  iottiat)  *oo 
LoctonriAib  Ann,  Aguf  ni  feAf  -oúmn   cÁ  itiéA-o  a  lion.     *Oa 

2500  éir  pn  cÁmi^  Uuifgéif  An  c-AnylAic  50  tom^eAf  rnóf  teip 
1  T>cuAifceAnc  éineAnn  A^uf  ■oo  gAb  ceAnnAf  a  f  Aibe  00 
LoclAnnAib  1  nChpnn  fÁn  Am  fom,  ^uf  InonnnAT)  ctiAif- 
ceAnc  ChfeAnn  inte  teo,  A^ur  t)o  fCAOilpot)  nA  T)AnAif 
fÁ   ueic   Cmnn   tnte ;    ir  "oo  cuinpox)  AfCfAig  uaca  Af   Loc 

2505  n^ACAc  if  A|\ú]\Aig  oibe  1  tAigmtnt;  if  A]\  Loc  Rib,  ^Uf 
liAin^eAt)  Ant)  HIaca  fÁ  úfi  1  n-Aonriií  AthÁm  "Leo.  ^511^ 
■00  gAb  Uun^éir  Ab-ÓAine  Afo  1T)aca,  AihAit  no  CAinnn^in 
Cotnm   Citte,   AthAit  AX)ein  fé  f  ém  : 

LoinjeAf   fo   bocA  1lib  -oe. 
2516  "bu-6  TTIA16  t)o  triójvA-ó  jeimice. 

"but)    UACAlb    Abb   A]VO    niACA, 
bu-Ó    yO]\bATriAf    AttflACA. 

*Oo  ÚAiffngif  pot)  z\\&  nAoirii  ÓifeAnn  olc  t>o  ceACc  aj\ 
éinmn  cné  uAbAf  a  -ocp&c  if  en é  nA  n-Ain-otige,  50  TDcÁini^ 

2515  teif  pn  foinneAfc  LoclonnAC  off  a  fé  tmn  AifUfe  rrnc 
Cacaií  *oo  beic  1  ^ceAnnAf  TTIumAn  if  Aot)A  Oifntnge  -do 
beic  1  bfÍAiceAf  éi|\eAnn  tube.  A^up  if  leip  An  AnftAic 
Uuiff;éir  cAn^A^Af  LoctonnAig  Af if  1  nChpinn  An  CAn  fÁ  fí 
llliiihAti  'peit)timit)  niAC  CfioinrAinn  ;  A^Uf  if  é  An  Utnf^éif- 

2520  fe  -oo  -oibif  ^Af AmÁn   An    pf Í01V1Á1T)    50    n-A  ctéif  a  hAfo 

111  AC  A,    AlTIAlb     A-OubfAmAf,    1f    X)0    finf)    fém    'n-A    11-Á1C    ^Uf 

^-AbA-ó  bé     HlAOibfeAcbAinn   é,  x)a  éif  pn,  $uf  bÁni)  1  t,oc 

Amnmn    AiriAib    A"oéAfArn    "n-A    -oiato    fo.      If   1    bfÍAtceAf 

Ao-óa    Oifn-oige    Af    éifinn    -co    liAifjeAt)  1nif  pÁ-of A15  if 

2525  m óf Án   -oo   nA  1ioitéAnAib  acá  noif    éiftnn    if   AlbAinn    ié 

\>ocbonnAib. 

If  fÁn  Am  fom  -oo  cuifeAt)  ciof  pÁ-OfM^  Af  ConnACC- 
Aib    lé    JofnigAl    niAC    T)in    'Oacaix)    A^uf    x)o    fomn     Aot> 
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Another  fleet  of  them  entered  the  harbour  of  Luimneach 
and  spoiled  and  plundered  Corca  Baiscinn  and  Tradruidhe 
and  Ui  Conaill  Gabhra,  and  the  Ui  Conaill  gave  them  battle 
at  Seannaid,  and  many  of  the  Lochlonnaigh  were  slain 
therein,  but  we  do  not  know  the  full  number.  After  that 
Turgesius  the  tyrant  came  with  a  large  fleet  to  the  north 
of  Ireland  and  became  ruler  of  all  the  Lochlonnaigh  that 
were  then  in  Ireland,  and  they  spoiled  all  the  north  of 
Ireland,  and  they  let  the  Danair  loose  on  the  entire  of 
Leath  Cuinn  ;  and  they  put  some  of  their  vessels  on  Loch 
nEachach  and  others  in  Lughmhuigh  and  on  Loch  Ribh, 
and  they  plundered  Ard  Macha  thrice  in  a  single  month. 
And  Turgesius  took  possession  of  the  abbacy  of  Ard  Macha, 
as  Columcille  had  foretold,  as  he  himself  says  : 

A  fleet  on  Loch  Ribh, 
The  Gentiles  will  be  greatly  uplifted  ; 
Of  them  will  be  the  abbot  of  Ard  Macha, 
And  the  tyranny  of  a  despot. 

The  saints  of  Ireland  foretold  that  evil  would  befal 
Ireland  through  the  pride  of  their  rulers,  and  through  their 
tyranny,  hence  the  oppression  of  the  Lochlonnaigh  came 
on  them  in  the  reign  of  Airtre  son  of  Cathal  over  Munster, 
and  of  Aodh  Oirndighe  over  all  Ireland.  And  it  was  with 
the  tyrant  Turgesius  that  the  Lochlonnaigh  came  again 
to  Ireland  when  Feidhlimidh,  son  of  Criomhthann,  was 
king  of  Munster;  and  it  was  this  Turgesius  who  banished 
Farannan  the  primate  and  his  clergy  from  Ard  Macha,  as 
we  have  said,  and  he  took  their  place  himself,  and  he  was 
seized  by  Maoilseachlainn  afterwards,  who  drowned  him 
in  Loch  Ainninn,  as  we  shall  relate  below.  It  was  in 
the  reign  over  Ireland  of  Aodh  Oirndighe  that  the  Loch- 
lonnaigh plundered  Inis  Phradraig  and  many  of  the  islands 
that  lie  between  Ireland  and  Alba. 

It  was  about  this  time  that  Patrick's  tribute  was 
imposed  on  the  people  of  Connaught  by  Gormghal,  son  of 
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Oi|\rmige  ah  l1lit>e  foi|\  -oÁ  iii&c  *OonncAt)A  tine  T)omtiAill, 
2530.1.  ConcubM]\  ^y  OiUll,  agiif  t>o  toifceAÓ  Í  Cottnni  CiLLe 
1  nAtbAin  ié  boctonriAib  An  C|\Ác  pom  ;  ir  t>o  h&ipge&ú 
Lmjih  fÁ  vó  1  n-Aonrin'  Lé  hAot>  Oipmoige  ]\í  éine&nn. 
S^n  bbi&t>Ain  'ri-A  -úi&it>  pn  *oo  bí  cói]\neAc  mó]\  \y  ceirm- 
ceAc  1  nCi|unr>  -o'éir  féibe  Pat^aaij;,  gun  m&j\boó  "oeic- 
2535  tie&b&ji  if  niíte  "oo  -óAomib  i"oin  pon  if  riin&oi  té  i*oin 
Coj\ca  OAi]"cinn  ir  nuii|\.  A^ur  t>o  poinn  1tiif  five  í  pétti 
1  t)C|aí  jiAnnAib  ^un  yolcAT)  ici|i  t>á  bA  "oéAj  -o'fe&n^vm 
iia  hÁice  pn  iaji  'oceAcc  tia  iiia|ia  CAi]\fi. 

1^  pÁn  &mfó  -oo  cuaió  Aot>  Oinntnge  |\í  Cijve&rm  50 
2540  fliiAg  LíonriiAn  niAn  aoii  ]ur  1  bAigmb  50  *Oún  Cuaij\  A^ur 
■00  |iomn  Ctn^eA-ó  bAigeAn  itn]\  "óír,  .1.  i"Oi]\  1Í1ui|\eAf>AC 
niAC  IIiianac  ir  171inpeAt)AC  hiac  bj\Ain.  T)a  éiy  pn  t>o 
boifceAi)  Itiif  1l1tnj\e<yó<Mt;  té  LoclonnAib.  1f  fÁn  Ain-fo 
yiiAi|i  6ocaii)  ecvrpo^  UmíiIacca  bÁ-p,  if  cu5at)A]\  LoctonnAig 
2515  Áp  mófi  A}\  yeAnAib  l1iiiAiLt,  Áic  aji  mAnbAt)  Co]\c|\ac  nuc 
ploinn  AbnAt)  A^uf  *OiinA-óAc  [\í  thiiAitt;  ir  j:uai|\  Cfoip- 
fceot  iiiac  CeALÍAig  eA^po^  5^imie  "°^  ^°c  ^Ár  XV  SiAÚAb 
eAppo^  Ho|*a  CommÁm.  T)a  éir  pn  -oo  m&]\b*Nt>  Aot> 
Oi]\n-oige   jtí   éineAiin  1   ^Cac  t)Á   1peA]\CA  té  1llAolcAno.t£. 
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Din  Dathaidh,  and  Aodh  Oirndighe  divided  Meath  between 
the  two  sons  of  Donnchadh,  son  of  Domhnall,  to  wit, 
Conchubhar  and  Oilill;  and  I  Coluimcille  in  Alba  was  burned 
by  the  Lochlonnaigh  at  this  time,  and  Laighin  was  twice 
plundered  in  one  month  by  Aodh  Oirndighe,  king  of  Ireland. 
In  the  following  year,  after  the  Feast  of  St.  Patrick,  there 
were  great  thunder  and  lightning  in  Ireland,  which  killed 
one  thousand  and  ten  persons,  male  and  female,  between 
Corca  Baiscinn  and  the  sea,  and  Inis  Fide  burst  itself  into 
three  parts,  and  in  that  place  as  much  land  as  would 
support  twelve  cows  was  deluged,  the  sea  having  come 
over  it. 

It  was  about  this  time  that  Aodh  Oirndighe,  king  of 
Ireland,  together  with  a  numerous  host  went  into  Leinster 
to  Dun  Cuair  ;  and  he  divided  the  province  of  Leinster  be- 
tween two,  that  is  between  Muireadhach,  son  of  Ruaraidh 
and  Muireadhach,  son  of  Bran.  After  that  the  Lochlonnaigh 
burned  Inis  Muireadhaigh.  About  this  time  Eochaidh, 
bishop  of  Tamhlacht,  died  ;  and  the  Lochlonnaigh  wreaked 
great  slaughter  on  the  men  of  Umhall,  on  which  occasion 
Coscrach,  son  of  Flonn  Abhradh  and  Dunadhach,  king  of 
Umhall,  died  ;  and  Eidirsceol,  son  of  Ceallach,  bishop  of 
Gleann  da  Loch,  and  Siadhal,  bishop  of  Ros  Comma  in,  died. 
After  that  Aodh  Oirndighe,  king  of  Ireland,  was  slain  in 
the  Battle  of  Da  Fearta  by  Maolcanaigh. 


M 
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2550  "Do  ^Ab  ConcnbAn  tiiac  *OonncAT)A  mic  TDomnAitb  mic 
1l1ti|\cAt)A  mic  *OiAnmAT)A  mic  A1j1me.vo.M5  C^oic  mic 
ConAibb  §uicbmn  mic  Stnbne  mic  CobmÁm  Thóin  mic 
T)iAnmA-OA  mic  "peAjigufA  Ceinnbeoib  mic  Con^ibb  CjiéAm- 
CAinne  mic  lléibb  tlAoigiAbbAig  t>o  fiob  éineAmóm  juogócc 

255.5  6i|ieAnn  ceitne  btiA-onA  "oé^.  1r  1  bjrbAiceAf  An  Con- 
cubAi]\-re  An  Ó1  rvi  nn  ]?uai|i  CeAnnjrAobAit)  eArpo5  Aca 
Upturn  bÁp,  if  Cocmd  Ó  UuAÚAib  eAfpoz;  L115111M5  ;  ^511^ 
•00  liAii^eAt)  1nif  "OahíiIí  if  Co]\cac  té  LocLonnAib  ;  A511}' 
■co  cinpeAtb  cíop  pÁt)]\Ai5  An  An  IlluriiAin  bé  feicLimnó  mAC 

2560  CniomúAinn  if  bé  bAincne  itiac  ConcubAin,  ir  -oo  cuineAt) 
cior  pÁT)]iAi5  An  ConnACCAib  beir  ad  Aincne-pe ;  A^up  t>o 
liAinge&t)  beAnncAi]i  if  *Oún  LeAcglAire  bé  boclonnAib ; 
A5ur  "oo  boirceAt)  UlAg  bile  50  n-A  -oéincigib  leo.  If  pÁn 
Am-p  "oo    bi    niin |\eAt)AC   hiac    Cocac  'n-A    jii§    UIat)  A51J]" 

2565  cu 5  ConcubAn  hiac  T)onncA-ÓA  pi  6i]\eAnn  ttlAiúm  AoriAig 
UAibbueAH  A|\  JAileAH5Aib,  aic  4}\  tine  ioihat)  -oiob  Ann, 
A5U]'  cu5A"OA|\  t/OcbonnAig  mAixbm  món  A]\  LAignib  1  nT)]iuim 
ConnbA,  Aic  An  emu  Conum^  hiac  Con  Con^iobc  pi  ha 
bponutiAc  A511]'  mó|\Án  mAibte  pip.     T)a  éir  pn  -oo  ViAij^eAT) 

2570  Ant>  111aca  bé  LoctonnAib  ;  A511P  1  5cionn  miorA  'n-A  "óiait) 
pm  -oo  hAin5eAT)  bugmAg  if  pne  CiAnnACCA  if  Liop  1l1ó|\ 
50  n-A  5ceAbbAib  inle  leo. 


X)o  bÁ-OAn  iomo]\no  5ur  An   Atn-p  ceinjie  pniomrcolA  1 

néinmn,  .1.  pcob  1  nA|\t)  111  aca  mA|\  a  nAbAD^n  peAcc  mibe 

2575  m ac  téiginn  "oo   péip  peAnnollA  ppiot  1   nOxpont),  if  rcob 

1   5CAipeAb,  rcob  1   nT)ún  t)Á  LeAú^bAir,  ^ur  pcot  1  Lion 

111ó|\  rtiAn  Aon  né  hiomA-o  cobÁirceAt)  ó  fom  aííiac.     5110eA"° 
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Conchubhar,  son  of  Donnchadh,  son  of  Domhnall,  son 
of  Murchadh,  son  of  Diarmaid,  son  of  Airmeadhach  Caoch, 
son  of  Conall  Guithbhinn,  son  of  Suibhne,  son  of  Colman 
Mor,  son  of  Diarmaid,  son  of  Fearghus  Ceirrbheoil,  son 
of  Conall  Creamhthairie,  son  of  Niall  Naoighiallach,  of 
the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
fourteen  years.  It  was  in  the  reign  of  this  Conchubhar 
over  Ireland  that  Ceannfaolaidh,  bishop  of  Ath  Truim, 
died,  and  Eochaidh  O  Tuathail,  bishop  of  Lugbmhagh  ; 
and  Inis  Daimhli  and  Corcach  were  plundered  by  the  Loch- 
lonnaigh  ;  and  Patrick's  tribute  was  imposed  on  Munster 
by  Feidhlimidh  son  of  Criomhthann,  and  by  Airtre  son 
of  Conchubhar,  and  Patrick's  tribute  was  imposed  on 
Connaught  by  the  same  Airtre ;  and  Beannchair  and  Dun 
Leathghlaise  were  plundered  by  the  Lochlonnaigh  ;  and  they 
hmrned  Magh  Bile  and  its  penitential  cells.  About  this  time 
Muireadhach,  son  of  Eochaidh,  was  king  of  Ulster,  and 
Conchubhar,  son  of  Donnchadh,  king  of  Ireland,  inflicted 
the  Defeat  of  Aonach  Tailltean  on  the  Gaileanga,  wherein 
many  of  them  fell ;  and  the  Lochlonnaigh  inflicted  a  great 
defeat  on  the  Leinstermen  at  Drom  Connla,  where  Conuing, 
son  of  Cu  Choingiolt,  king  of  the  Forthuath,  fell,  and  several 
others  with  him.  After  that  Ard  Macha  was  plundered  by 
the  Lochlonnaigh,  and  a  month  afterwards  Lughmhagh  and 
Fine  Chiannachta  and  Lios  Mor  with  all  their  churches 
were  plundered  by  them. 

Now  up  to  this  time  there  were  four  chief  schools  in 
Ireland,  to  wit,  a  school  at  Ard  Macha  in  which  there  were 
seven  thousand  students  according  to  an  old  scroll  which 
was  found  in  Oxford,  and  a  school  at  Cashel,  a  school  at 
Dun  da  Leathghlais  and  a  school  at  Lios  Mor,  together 
with    numerous    colleges    as    well.       But    they   were   now 
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•oo    cuipeA"ó   An  5C11L    ah    uj\Ár-ro   iat>.     T)a   éif  pn    pi  Ai]i 
ConcubAin  wac  T)onnÓA-ÓA  f\i   éijieAiin   bÁp 


2580  *Oo  g&b  Il10.ll  CAitbe  1TIAC  Aot)A  Oi|\troi§e  1111c  11éilt 
£|\^rAi§  inic  peA^Aite  nn c  lllAoite-oúm  rrnc  TllAoitpúf\i 5. 
mic  Aoóa  l1^i|\ioonAi5  rrnc  *OoiiiiiAitl  imc  ITIinjiceAncAig 
rmc  1T)ui]ieAT)Aig  imc  Co^mii  1111c  11éill  IIA0151AUI&15, 
-oo     p'ob      éi|\eATtióm      p'ogACc      éijieAnn      CÚ15      bbiAT>riA 

2585  T)é&5.  ITIeAób  mgeAn  1nn]ieAcuAi5  nnc  lllinneA'ÓAig  |\í' 
ConnAcc  ™ácaij\  ah  TléitA-re.  A5U]"  ir  mme  §AipxeAyi 
11iaII  CAitbe  -óe,  .1.  bÁ  n-Aon  -oa  touáihi^  11iaÍI  niAncfbuAg 
mó|\  -o'ionnpn^e  iia  liAbAim  -OAnAb  Ainm  CAtlAnn,  A5ur  "Go- 
bi ctnte  rnón  psn  ADAinn   aii  caii  f  oin ;  céi-o  cnÁ  ^iobbA  05 

2590  "oo  iiiuinríci|\  An  p'og  nompA  "o'pop  ha  h&bAnn  ip -oo  bÁÚA-ó 
é.  T)o  jvÁió  An  ní  né  các  -oul  -OA  |:o]auacc  ^y  ní  bpuAiji  ó 
neAÓ  -out  Ann.  T>o  cuaid  ah  |\í  yé)-n  A|i  a  eAc  -oa  fóiprm,. 
A^ur  m&n  "oo  oeAii  coj*a  An  eic  né  bniiAc  ha  liAbAnn  "oo 
bpr  An   bnuAÓ  ip  nu^  An  AbAnn  An  ní  béi  511^  bÁCAt)  é,  ói]\ 

2595  t)o  cai  11)11151  peAÚ  *oó  £ij|\ó.b  é  a  oácaí)  1  ^CAtb&mn  -oo- 
géAOA"ó  ;  ^oiiAt)   Ai|\e  rm   A-oei|\ceA|\  HiAbb   edible  pp 


1r  1  t)]:bAiceAr  An  tléitl-pe  piMp  *0ia|uhaix)  itiac  Uoni- 
AbcAig  p'  ConnAÓc  bÁr ;  ir  x>o  1iAi|u-eAt)  Loé  bpcijinne  aji 
CongAÍAC  itiac  ne-AÓAC  ir  *oo  niAjibAt)  é  jréin  bé   LoctonnAib; 

26io  ^ur  "°0  CUA1D  VliAtb  CAitbe  p'  éijieAnn  50  rttiAg  bíomiiA]\ 
rriAn  Aon  pr  1  LAignib  a^  cun  pog  oj\]\a,  .1.  b]i&n  hiac 
pAob^m.  T)a  éi|*  pn  -oo  hAiii^eA-ó  J-'e^puv  HlAotióg  lé 
boctonnAib,  in  do  toirceAt)  lllun^Aip-o  ir  ioiiiad  ce^bt  1 
nUnriiuniAin    beo ;    A511]"    -oo    liAiji^eAÍ)    Cilb    X)AnA    hia]\   aii 

2«05  5c é at) n a  bé  t/octonnAib.  1p  yÁn  Ain-ro  cÁim^  bncc  c|\í 
yicm  bon^  ón  nó|\mAnt)ie  An  bómn,  a^uj'  dó,  pcio  bon^ 
A|i  ADAinn  Licpe,  511^  Ai|i^rioD  An  bom^eAf  yoin  tllA^ 
Licpe,  .1.  ConncAe  Áca  CbiAú,  Aguj^  HIaj  DjieA^,  .1.  fine 
^AÍb,  i"oi|i  ceAÍÍA  ir  "oúnA  \y  CjieAbA.     T)a  éiy  pn   cu^adaii 
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broken  up.      After    this    Conchubhar   son    of    Donnchadh, 
king  of  Ireland,  died. 

Niall  Caille,  son  of  Aodh  Oirndighe,  son  of  Niall 
Frasach,  son  of  Fearghal,  son  of  Maolduin,  son  of  Maolnth- 
righ,  son  of  Aodh  Uairiodhnach,  son  of  Domhnall,  son  of 
Muircheartach,  son  of  Muireadhach,  son  of  Eoghan,  son 
of  Niall  Naoighiallach,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  fifteen  years.  Meadhbh,  daughter 
of  Innreachtach,  son  of  Muireadhach,  king  of  Connaught, 
was  the  mother  of  this  Niall.  And  he  is  called  Niall  Caille, 
for  one  day  when  Niall  with  a  large  host  of  calvalry  ap- 
proached the  river  which  is  called  Callann,  and  there  was 
a  great  flood  in  the  river  at  that  time,  a  youth  of  the  king's 
party  went  before  them  to  explore  the  river  and  was  drowned. 
The  king  asked  the  party  to  go  to  his  relief  and  he  got  no 
one  to  go.  The  king  himself  went  on  his  horse  to  relieve 
him,  and  as  the  horse's  feet  touched  the  bank  of  the  river, 
the  bank  gave  way  and  the  river  carried  away  the  king, 
and  he  was  drowned,  as  it  was  foretold  him  that  he  would 
die  by  being  drowned  at  Callann.  For  this  reason  he  is 
called  Niall  Caille. 

It  was  in  the  reign  of  this  Niall  that  Diarmaid,  son  of 
Tomaltach,  king  of  Connaught,  died,  and  Loch  Bricirnne 
was  plundered  against  Conghalach,  son  of  Eochaidh,  and  he 
himself  was  slain  by  the  Lochlonnaigh ;  and  Niall  Caille,  king 
of  Ireland,  went  with  a  large  host  to  Leinster  to  appoint  a 
king  over  them,  that  is  Bran,  son  of  Faolan.  After  that 
Fearna  Maodhog  was  plundered  by  the  Lochlonnaigh  and 
Mimgairid  and  many  churches  in  Urmhumha  were  burned 
by  them  ;  and  similarly  Cill  Dara  was  plundered  by  the 
Lochlonnaigh.  It  was  about  this  time  that  the  crews  of 
sixty  ships  came  from  Normandy  to  the  Boyne,  and  forty 
ships  to  the  river  Lithfe,  and  that  fleetful  plundered  Magh 
Lithfe,  that  is  the  county  of  Ath  Cliath,  and  Magh  Breagh, 
that  is  Fine  Ghall,  their  churches,  fortresses  and  dwellings. 
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2610  LocloniuMj  caú  an  tlíb  11éitt  a^  1nnbeA]\  nA  mbÁnc  ó 
Sioru\irm  50  rntnp,  Áic  An  rinc  ioitiat)  nAc  Áijumgúe&ji 
acc  a  bppothcaoipj  ;  A^ur  -oo  toirceA'ó  Imp  CcAttcnA 
if  Clu&m  TThc  Tlóip  ip  ceAtlA  Loca  héipie  inle  lé  Loc- 
Lotin&ib. 


2615  1p  pÁn  Atn-po  T)o  bí  "penóLur.iT)  ihac  C|\ioiiiÚAinn  'n-A  |\íg 
llluiiiAn  ip  'n-A  Ai^-oeA-ppo^  Leice  111o§a,  A^ur  t)0  cuait) 
■o'An^Ain  "Leice  Cumn  ó  t)io]^w\  50  UeAiiiAi|\  b|\e^,  Aguf 
■oo  pApcót)  1  T)UeAirinAi5  é,  ip  -co  mA|\V>A-ó  Innpe^cc&c  niAC 
HlAoite'oúin  bé  mumnci|\    "|peiótimit)  1  -oUeAiii^Aig  ;   A^Uf  50 

2fi20  5]\od  -oa  éir  pn  puAi|\  peiDÍiiTni)  ™ac  CpoiiicAirm  bÁp  an 
rnbeic  reAcc  inbtiA"ónA  pceAt)  'n-A  píj  inuiiiAn  Noniie  pn  ; 
A5uf  T  1  ceipc  uo-beiN  An  LeAbAN  1j\pi  ain  :  #  "  T)o  cum- 
^anau)  An  r-eA^nuit)  nó-inaic  A^ur  An^CAi]\e  nA  Scoc"  Ap 
ro  if  loncingce  ^u^  -óuine  eA^nmúe  quvibceAC  peii)timió 

2(i25  111AC  C]AiomcAinn  'n-A  AimpjA  pém. 


Un^  An  peit>timit)-re  meAt)ANCiiAi]\c  Leice  Cumn  if  vo 
íoc  pú  An  cíor  "oo  "ótit;eA-OA]\  ■o'pAJÁit  ó  NÍ5  CAipt,  A^ur 
An  biAÚACAf  "oo  bí  ^'pACA-ib  ONNA-fAn  T)o  CAbAinc  'n-A 
A^Ait)   pn,   Az^ur  nA   cnAnArcAib  -oo  bíot)   ó  níogAib   CAipt 

2630  •00  NÍotjAib  Leice  Cumn  iy  vo  |\íogó,ib  ^AiJeAn  ip  -oo  nA 
pporiipl&CAib  peANAinn  *oo  bíot)  yucAib,  aiíiaiL  ctnpeAr 
bemén  naottica  nuc  Seipcném  pj\íomÁ.ió  ÓineAnn  pop  e 
1  LeAbAn  iu  ^CeA]\c  pAn  *ouAin  -OA^Ab  conac  :  "Obi^eAt) 
^ac  ní  ó  p'5  C<Mpt.       A5   ro  lomonno  cíor  iy  cuA|\ArcAit 

2635  nA  p'og-ro  ó  nío^Aib  C^ipil  if  a  cuAiNC-reAii  if  a  AinipeA]* 
biAr>CA  onna  *oó,  cionn,  .1.  cóat)  cloiúeArii,  cóatd  co]\n,  céAt> 
eAC,  ^y  cóax)  bnAC  *oo  -jn'^  C]\uACAn  ip  biACAt)  ■oÁ  nÁice 
ó  níj  CnuAcnA  t)o  níg  CAipit,  ^up  a  -out  leir  1  t)Uí|\ 
ConAibl  ;  yice  ]?Ait  nó  pÁmne,  yice  piceAll  ir  pice  cac  do 


a.  Optimus  sapiens  et  anachorita  Scotorum  quievit. 
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After  this  the  Lochlonnaigh  won  a  battle  over  the  Ui  Neill 
at  Inbbear  na  mBarc,  between  the  Sionainn  and  the  sea, 
wherein  many  fell  though  only  their  chief  leaders  are  men- 
tioned ;  and  Inis  Cealltra  and  Cluain  Mic  Nois  and  all  the 
churches  of  Loch  Eirne  were  burned  by  the  Lochlonnaigh. 

It  was  about  this  time  that  Feidhlimidh,  son  of  Criomh- 
thann,  was  king  of  Munster  and  archbishop  of  Leath 
Mogha,  and  he  went  to  plunder  Leath  Cuinn  from  Biorra 
to  Teamhair  Bhreagh,  and  he  was  detained  at  Teamhair  ; 
and  Innreachtach,  S3n  of  Maolduin,  was  slain  by  Feidh- 
limidh's  party  at  Teamhair,  and  soon  after  that  Feidh- 
limidh, son  of  Criomhthann,  died,  having  been  then  twenty 
seven  years  king  of  Munster ;  and  the  character  the 
Leabhar  Irsi  gives  of  him  is  :  the  excellent,  wise  man  and 
anchorite  of  the  Scots,  rested  in  peace.  From  this  it  is 
to  be  inferred  that  Feidhlimidh,  son  of  Criomhthann,  was 
a  wise  and  pious  man  in  his  own  time. 

This  Feidhlimidh  made  the  circuit  of  Leath  Cuinn,  and 
paid  the  rents  that  by  law  its  kings  were  entitled  to  from  the 
king  of  Cashel — while  they  gave  the  food-supply  that  they 
were  bound  to  give  in  exchange  for  them — and  the  wages 
that  the  kinbs  of  Cashel  were  bound  to  pay  to  the  kings  of 
Leath  Cuinn  and  to  the  kings  of  Leinster,  and  to  the  chief 
territorial  lords  that  were  under  them,  as  St.  Beinen,  son 
of  Seiscnen,  primate  of  Ireland,  sets  it  down  in  the  Book 
of  Rights  in  the  poem  which  begins  :  Every  king  is  entitled 
to  get  from  the  king  of  Cashel.  Now  the  following  are 
the  rent  and  wages  of  these  kings  from  the  king  of  Cashel, 
and  his  circuit  amongst  them  and  his  seasons  for  getting 
provisions  from  them  on  the  occasion  of  it ;  a  hundred 
swords,  a  hundred  goblets,  a  hundred  steeds  and  a  hundred 
mantles  for  the  king  of  Cruachain,  and  provision  for  two 
quarters  from  the  king  of  Cruachain  for  the  king  of  Cashel, 
and  that  he  should  escort  him  to  Tir  Chonaill ;  twenty 
bracelets  or  rings,  twenty  chess-boards,  twenty  steeds  for 
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26á0  nig  Cniéil  5C011A1II  A^u-p  bi&ÚAt)  rníorA  ó  nit;  CinéiL 
ConAitt  A$ur  a  -out  beir  1  xy'Ciy  CogAin  ;  cao^a  co|\n,  cao^a 
cloiT>eArh  "oo  nig  Oitig  A^ur  biAÚA"ó  niíorA  if  a.  "óub 
teir  ^o  UuIaiJ  nÓ^.  U]\íocat>  co]\n,  cjiíoca-o  cloi-óeAiii  *oo 
ylAic    UoIca    fÓ^;     biACAÍ)    tjá    tnÁc    *óé^    u&it)    "oo    |ti§ 

2045  ITIuriiAn  Aguf  a  -out  Leir  1  nOin§iAll&ib.  Ocu  túipeACA, 
cní  yicit>  ioda]\  ir  Cj\i  pcit>  eAC  -oo  nig  OintpAlt  if  a 
biAÚA-ó  nií  1  nCAih&in,  A^ur  a  -out  leir  1  nUltcAib  An 
clAiinAib  T\ut)]unge.  CéAt>  copn,  coat)  rtiACAl,  céAt) 
clonbeArh,   céAt)  eAc  ^y  "oeic   lon^A  tjo  nig   UIaí)   if  biACA-ó 

2650 -oÁ  rhíor  ó  clAmiAib  Uuúninge  -óó-rAn,  ir  -out  t)a  coirh- 
TjeAÓc  50  UeArhj\Aig.  Uju'ocatj  lúinec\c,  cníocA-o  yAit,  CÓAT) 
eAC,  ir  cníoÓAt)  ?  pceAll  "oo  pig  UeAiiinAC  A£;ur  biACAt) 
niíopA  ó  píg  UeAíiip<Nc  -oó  ;  A^ur  ceiceop&  pne  ric\  UeAiiipAC 
t,Air   50    hÁc    CIiac.       X)eic    mnÁ,    -oeic   Lon^A,    -oeic   n-eic 

2655 -oo  pig  Aca  CIiac  if  biACAt)  niíorA  -oó  ó  |\íg  Áca  CllAC, 
A^ur  a  -óul  Iait  i  L<M§mb.  Ujuocat)  bó,  rniocAX)  ton^, 
cníocAt)  eAÓ,  cniocATj  cihíiaI  nó  cmIíii  tjo  nig  t,ó>igeAn  A^iip 
biACAt)  T)Á  riiíor  x)ó  ó  L&igmb,  .1.  mí  ó  uaccan  t,AigeAn 
if   m í   ó  ioccAn   L&i£e&n.      Ujmocatj    eAÓ,    c|\íoca-o    lúi]ieAc, 

2660  c|\íocat)  cloit>eAtii   do   yl&ic   íoccai}\    LAigeAti    ó   ]iíg   CAipt. 


VlleAr,  a  léA§cói|i,  11  ac  nnre  ir  ugD^i  nip  An  ní-pe 
acc  An  riAOiii  bemén,  Arh&it  i|"  pollup  a  LeAbA|\  iia 
^CeA^c.* 


*The  enumeration  of  rents,  etc.,  given  in  text,  is  abridged  from  the 
Book  of  Rights.     See  O'Donovan's  edition,  p.  32. 
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the  king  of  Cineal  Conaill,  and  provision  for  a  month  from 
the  king  of  Cineal  Conaill,  and  that  he  should  escort 
him  to  Tir  Eoghain  ;  fifty  goblets,  fifty  swords  for  the 
king  of  Oileach,  and  provision  for  a  month,  and  that  he 
should  escort  him  to  Tulach  Og  ;  thirty  goblets,  thirty 
swords  for  the  prince  of  Tulach  Og,  provision  for  twelve 
days  from  him  for  the  king  of  Munster,  and  that  he  should 
escort  him  to  Oirghialla  ;  eight  coats  of  mail,  three  score 
tunics  a.nd  three  score  steeds  for  the  king  of  Oirghialla, 
and  provision  for  him  for  a  month  in  Eamhain,  and 
that  he  should  escort  him  to  Ulster  to  the  clann 
Rudhruighe ;  a  hundred  goblets,  a  hundred  mantles, 
a  hundred  swords,  a  hundred  steeds  and  ten  ships  for 
the  king  of  Ulster  and  provision  for  two  months  from 
the  clann  Rudhruighe  for  him,  and  that  he  should  escort 
him  to  Tara  ;  thirty  coats  of  mail,  thirty  rings,  a  hundred 
steeds  and  thirty  chess-boards  for  the  king  of  Tara,  and 
provision  for  a  month  from  the  king  of  Tara  for  him 
and  the  four  tribes  of  Tara  to  escort  him  to  Ath  Cliath  ; 
ten  women,  ten  ships,  ten  steeds  for  the  king  of  Ath  Cliath 
and  provision  for  a  month  for  him  from  the  king  of  Ath 
Cliath,  a.nd  that  he  should  escort  him  to  Leinster  ;  thirty 
cows,  thirty  ships,  thirty  steeds,  thirty  female  sla.ves  or 
maidens  for  the  king  of  Leinster,  and  provision  for  two 
months  for  him  from  Leinster,  to  wit,  a  month  from  Upper 
Leinster  and  a  month  from  Lower  Leinster  ;  thirty  steeds, 
thirty  coats  of  mail,  thirty  swords  for  the  chief  for  Lower 
Leinster  from  the  king  of  Cashel. 

Understand,  O  reader,  that  I  am  not  the  author  of  these 
things,  but  St.  Beinen,  as  is  plain  from  the  Book  of  Rights. 


i;o  yoruvs  yeASA  ah  énnnn.         [book  ii. 


XVIII. 

A^uf  "o'éir  yeit)Urmt>  mic  CporiiÚAinn  -o'yA^Aib  bÁif 
26C5  -do  gó/b  ObcobAn,  Abb  Inibig  1obAin,  pge  CAipb  ;  A^uf  f  An 
mbti,vóAin  pn  cu^  IVlAoiLveAcbAinn  -|\í  llli-oe  cac  a|\  1_oc- 
bonnAib  1  ^CAfÁn  Op^e  fAn  llliúe  mAfl  An  cmc  peAcu 
^cóat)  -oíob  ;  A^u-p  cu^  UigeApiAÓ  bpreAi)  op\A  1  n*Ooi]\e 
*Óip|\c  x>Á  Conn  a.  1|'  pÁn  Am-ro  •oo  mAnbAT)  SAXobb  CAOtf- 
2670  eAC  nA  LoclonnAC  bé  CiAnnACUAib  jjt/inne  ^61™6^1"1*  T  ctigAt) 
Án  inó]\  An  LoctonnAib  1  ^C^nn  feAnATíAii;  A^uy  oeAn^Á^ 
oibe  a  5   Cat  1\ikmo. 

T)a  éip  pn  x>o  ^AbAt)  Ac  CIiac  bé  LocbonnAib  An 
•ocúr.     1]"  pÁn   aiii-|'o   pop  nu^At)   CojiniAC  rnAc  CuibeAnnÁm, 

2Í575  pÁ  ní  HluniAn  reACC  nibbiA'ónA  ip  pÁ  ViAinoeAppo^  1  ^CAireAt 
1  n-A0inyeAcc  ;  A^ur  "oo  mAnbAt)  eArpo^  Eeib^e  -OAn  b'Ainm 
Cxmch  ;  if  cu5a*oa|\  LoclonnAiJ  caú  a]\  ConnAccAib,  Áic  a|v 
ctnc  THAol/oúin  hiac  TntnngeAj'A  if  iohiat3  -do  ConnACCAib 
niA|\   Aon    nif ;    &5Uf   ]TUA1]\    DjMAn   niAC  yAobAm   ní    L^oigre 

2680  bÁr.  1)a  éip  pn  cÁn^ADAn  LocbonnAig  CAbb^c  nión  An  l^oc 
nOACAc  ^un  hAijtgeAt)  cuaca  tp  ceAltA  cuAijxeinc  BineAnn 
beo,  if  -oo  bcnrceA-ó  yeAnnA  if  Co]\cac  niAn  ah  ^céA^onA 
beo. 

X)o  cuavó  HiALb  CAibbe  ni  éi|\eAnn  An  c]\AC-po  50 
268ó  rbuA5  bíonniAn  leir  "o'An^Ain  ir  *oo  cneACAt)  VeAn  ^CeAbb  ip 
TDeAbbnA  e-AtnA  ;  ir  ynAin  mu-pcAi)  niAC  Ao-óa  ní  ConnACc 
bÁr  An  c|\Ác-ro,  ip  loreph  eApDO^  CbnAnA  UAir.  1p  rÁn 
Ain-ro  yór  "oo  nmneAt)A]\  LocbonnAig  lon^poyc  a^  tinti 
T)uACAibb  Af  An  1"iAi]\5eAi)  uuaca  UeAcbA  beo.  *Oo  nin- 
2690  neAX)An  LocbonnAig  nu\n  An  ^céAtmA  bon5po]AC  oibe  A5 
*Ouibbmn  at  a]\  1iAi)^eAt)  L^i^in  ir  Uí  Héibb  ir  a  -ocuaca 
»f  a  ^ceAbbA  50   SbiAb  bbA-órriA  beo.     X)a  éif  pn  lomonno 
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And  after  the  death  of  Feidhlimidh,  son  of  Criomhthann, 
Olchobhar,  abbot  of  Imleach  Iobhair,  assumed  the 
sovereignty  of  Cashel  ;  and  in  that  year  Maoilseachlainn, 
king  of  Meath,  won  a  battle  over  the  Lochlonnaigh  at  Casan 
Brige  in  Meath,  where  seven  hundred  of  them  fell,  and 
Tighearnach  defeated  them  at  Doire  Dhisirt  dha  Chonna. 
It  was  about  this  time  that  Saxolbh,  leader  of  the  Loch- 
lonnaigh, was  slain  by  the  Ciannachta  of  Gleann  Geimhean, 
and  great  slaughter  was  made  of  the  Lochlonnaigh  at  Carn 
Fearadhach  and  terrible  slaughter  also  at   Eas   Ruadh. 

After  this  Ath  Cliath  was  first  taken  by  the  Loch- 
lonnaigh. It  was  also  about  this  time  that  Cormac  son  of 
Cuileannan,  who  was  king  of  Munster  seven  years,  and  was 
at  the  same  time  archbishop  at  Cashel,  was  born,  and  the 
bishop  of  Tealach,  whose  name  was  Exnich,  was  slain,  a,nd 
the  Lochlonnaigh  won  a  battle  over  the  Connaughtmen, 
in  which  fell  Maolduin,  son  of  Muirgheas,  and  many 
Connaughtmen  with  him  ;  and  Brian,  son  of  Faolan,  king 
of  Laoighis,  died.  After  that  the  Lochlonnaigh  came  with 
a  large  fleet  on  Loch  nEachach,  and  they  plundered  the 
districts  and  churches  of  the  north  of  Ireland  and  similarly 
they  burned  Fearna  and  Corcach. 

Niall  Caille,  king  of  Ireland,  went  at  this  time  with 
a  numerous  host  to  plunder  and  spoil  Feara  Ceall  and 
Dealbhna  Eathra  ;  and  Murchadh,  son  of  Aodh,  king  of 
Connaught,  died  at  this  time,  also  Joseph,  bishop  of  Cluain 
Uais.  It  was  about  this  time  also  that  the  Lochlonnaigh 
built  a  camp  on  Linn  Duachaill  from  which  they  plundered 
the  districts  of  Teathbha.  Similarly  the  Lochlonnaigh  built 
another  camp  at  Duibhlinn  from  which  they  plundered 
Leinster  and  Ui  Neill  and  their  districts  and  churches  to 
Sliabh  Bladhma.     And  after  that   they  plundered  Cluain 
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-oo  luMj^eAt)  CIuahi  duneAC  if  CluMn  1o|\aijat)  if  CtuAin 
lllic  tlói -p  leo  ;  a^Uf  fu&ifi  FeAjtguf  itiac  P0ÓA15  ]\i  ConnACC 
-2695  b^y,  A^uj-  -oo  cc^b^Tj  -oún  if  OAin^eAn  lé  Uin ]\^éip  jtIaic 
LoclonnAc  A|t  toe  Uib  ;  gu|i  Aiugpot)  CliiAin  Ifhc  Tlóif  a.ttíf 
ip  CtuAin  peAjiCA  OpéATiAinn  if  Cíp  dá  S^&f  !F  ^°é]^  *f 
caujiaca  lomÚA  oite.  AgUf  t).v  éij*  pn  pu&i|i  5°lvn15^^ 
ttiac    T)in    *Oacait)    eAfpo^    Uuniie    Léi]\e    bÁf.       ^Uf    cug 

2709  fli Alt  CAilbe  ní  é-i|\eó.nn  c^c  -oo  LoclonnMb  aj\  111m§  Íoca, 
rru\]\  A|\  etne  lonut)  -oíob  Lei]'.  A^Uf  if  spot)  'n-ó»  thaix)  pn 
511^    bo^cAt)    11u\ll   CAilte   ni    éine&nn    1    ^CAllAinn,  aitumI 

At)ub|\<M11A|\. 

'Oo  g&b  ^n  c-AfipL&ic  Uuii^epup  on  1lo|\UAe5iA  50  n-A 
2705  }.*ui|\inn  -o'Vionnloclonruvib  bA]\ÁncAr*  61  peAnn  cj\í  bliA-ór.A 
■opa^.  ca|\  éif  mAp  t)o  bí  fé  a^  biiAió|\eAt>  éineAiw  peAÓc 
rnbliAt)nA  oé&^;  A^up  00  bí  fé  A3  iminc  j:oi|\nei|\c  if 
^oijAéi^in  aj\  éi|\inn  nif  aii  jté  pn,  ian  -oci^eAcc  00  loui^eA]' 
mó|\  ón    V)o|MK\e5iA  -oo   con^nAiii  "óó  ;    ^u|\  g^b^t)^]!    cuati   1 

2710  octiA-pceó^c  éipeAnn  ;  ^u|\  hAijtgeAt)  ah  cntoc  foin  teo, 
A5UT  5yP  S^dat!)  a  mbjiAigoe  :  A^up  do  cui|\eA"OA]\  bó^-o  50 
bfui|iinn  ionncA  ]\é  fojjAit  -oo  óé&n&rii  an  aii  Loc  nC^c^c 
if  <\]A  Loc  IXíb,  míiaiI  &<oubn&ni&|il  t>o  pétn  map  -oo  CAip|tnj:in 
Colum  Cille  fAii  pAiin  poriiAinn. 

-27L5  *Oo  CAippnj^ip  póf  OeApcÁn  n&  pÁifctne  50  mbiAi>  ní 
AnfÍAiceAC  -oo  LoctonnAib  a|\  éipinn,  a^Uf  maqi  An  ^céA-on^ 
50  rnbiAt>  ^bb  aj\  ^ac  cill  i  néi]\inn  "oo  Lo€lonnAib.  A3 
■po  niAp  At>éip  pn  p&nn-fo  : 

UiocpAio   ^einnce  cap  muip  meitin, 
■2T20  nieA]-cpAiT)  A]\  peAj\Aib   éi^eAtin, 

but)  uo,CAib  Abb  A|\  jac  ciLl, 
but)   uAco.ib   ]\í   pop  éijMnn. 

1)1a|\  -oo  conncAt)A|\   uAifbe   éi]\eAnn   Cui^tgéif  A5   coim- 
iheArcAió  no>  c|\íce  if  a^  ^AbSit  uptAiiiAip  óf  a  cionn,  ^guf  é 

2725  a 5  imi|tc  mogfAine  if  OAOipe  ui|\|\e,  vo  gAb  meifneAÓ 
meAnniAn  c|\óx)acu  if  CAÍmAcc  innnne  tia  liUM^le  céAt>nA, 
■§u\\  cui|\eó,T)A|A  DU0.-0    if  -ooc^p    móp    o|V|\a.   yem    0,5   CACiigAú 
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Eidhneach  and  Guam  Ioraird  and  Cluain  Mic  Nois ;  and 
Fearghus,  son  of  Fothach,  king  of  Connaught,  died;  and 
Turgesius,  chief  of  the  Lochlonnaigh,  built  a  dun  and 
a  fortress  on  Loch  Ribh ;  and  they  plundered  Cluain 
Mic  Nois  again,  and  Cluain  Fearta  of  Breanainn  and  Tir 
da  Ghlas  and  Lothra  and  many  other  stone  fortresses. 
And  after  that  Gormghall,  son  of  Din  Dathaidh,  bishop 
of  Lann  Leire,  died.  And  Niall  Caille,  king  of  Ireland, 
gave  the  Lochlonnaigh  battle  on  Magh  Iotha  wherein 
many  of  them  fell  by  him.  And  it  was  soon  after  this 
that  Niall  Caille,  king  of  Ireland,  was  drowned  at  Callan, 
as  we  have  said. 

The  tyrant  Turgesius  of  Norway  with  his  army  of 
Fionnlochlonnaigh  held  the  supremacy  of  Ireland  thirteen 
years,  after  he  had  been  harassing  the  country  for  seventeen 
years ;  and  during  that  time  he  was  oppressing  and 
coercing  Ireland,  a  large  fleet  having  come  from  Norway 
to  help  him  ;  and  they  put  into  harbour  in  the  north  of 
Ireland ;  and  they  plundered  that  country  and  got  hostages 
thence,  and  they  sent  boats  manned  to  spoil  Loch 
nEachach  and  Loch  Ribh,  as  we  have  said,  in  accordance 
with  what  Columcille  prophesied  in  the  stanza  already  given. 

Bearchan  of  the  Prophecy  also  foretold  that  a  tyrant  of 
the  Lochlonnaigh  would  be  king  of  Ireland,  and  similarly 
that  every  church  in  Ireland  would  have  an  abbot  of  the 
Lochlonnaigh.  Thus  does  he  speak  in  the  following 
stanza  : 

The  Gentiles  will  come  over  the  stuttering  sea, 
They  will  commix  with  the  men  of  Ireland  ; 
An  abbot  of  their  race  will  rule  each  church  ; 
Of  the ai  will  be  a  king  of  Ireland. 

When  the  nobles  of  Ireland  saw  that  Turgesius  was 
upsetting  the  country,  and  that  he  had  it  in  his  power, 
and  that  he  was  enslaving  and  tyrannising  over  it,  these 
nobles  assumed  a  magnanimous  courage  and  a  valorous 
steadfast   spirit,   and  they  underwent   great   hardship  and 
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jiif  n<\  1u\npbACAib  -pin.  A5  fo  riop  cuit)  T)o  nA  mA-omAib 
cti^AT)A|\  ^^e'ó1^  oj\|\a,  m&]\  acá  An  bj\ireAt>  cu^a-oa^  CinéAb 

2730  ConAibl  o|\|\a  A5  6Ap  ÍIuaió,  Ate  aj\  m&jvb&t)  ionuo  -oiob, 
\y  An  bnipeAÓ  cu^A-oAn  *OÁb  ^Cait  a^  A|\t)  bneACÁin  -oóib, 
\y  mA|\  -do  niA]\bAt)  SAXolb  iAj\bA  boclonnAC  50  n-A  binóm 
bé  hllíb  ^Cob^An,  \y  niA|\  cu^  OtcobA]\  niAC  CionAOCA  -pi 
llluriiAn,   ip  Lo|\cÁn   itiac   CeAblAig   |\í   b-MgeAn    Cac  Scéice 

273.3  neACCcin  o|\jaa,  Áic  aj\  mov|\bAT>  l^jibA  UumAi]\  cÁnAipce  111'og 
bocbonn  teo,  ip  *oÁ  céA-o  -oéA^  tdo  triAicib  LoclonnAC  mAn 
Aon  nir.  *Oo  bnir  yoy  An  cOlcobA|\  céA-onA  if  CogAnAcc 
CAipib  c&c  o|A|aa  bÁnri  né  CAireAb,  Áic  An  cuic  CÚ15  céA"o 
•oíob    a  5    T)un    lIlAOibe    Urnbe.       *Oo    cuic  cni  coat)  ip  uni 

2710  pcit)  bé  litlíb  bpiúgmnce  -óíob,  i^  t>Á  céAt>  bé  CiAnnAcc- 
Aib,  ^y  "OÁ  f  1Ó1X)  "oóa^  a^  "0|\inm  *oÁ  Con  bé  UigeAnnAC  pi 
Loca  5AbAi|\.  X)o  bpup  lomonno  mAn  An  ^céAt^nA  ITI&01I- 
peAclAinn  tiiac  IllAotnuAnint)  ní  TTIiúe  Cac  5^A1f^irme 
o|\|\a,   Á1C    A]i    niAnbAt)    -peo.ee    ^cóax)    dóa^    -oo  LoctonnAib 

2715  Ann. 


5é}\    b'iomóA   iomo)A|AO   caca   ^y  coimgbeACA    cu^ad    it)1|\ 

5Aet)ib   ip  Uupgeir  50   n-A  LoclonnAib,   cné  bionttiAipe 

riA  ^CAbbAc  ip  z\\é  loniAt)  rbiiAg  ci^eAt)  x>o   con^nArii   beip 

ón  HonuAe^iA  ir  0  cniocAib  oile  cuAirceinc  nA  h6o]\pA,  -oo 

-2700  cuAit)  Ai^e  An  5^e^e^A1^»  5ut*  cuip  fÁ  bpoit)  ip  -pÁ  rhog- 

pAine  -oó  péin   \y  -oa  Abbriiup]\cAib  iat). 


nA 


A5  ro  rio-p  50  cuniAin  *oo  TTiogfAine  5Ae"°e^  F^  ^oc- 
tonnAib,  ly  An  cior  ir  An  cÁm  -oo  biot)  ojajaa,  niA|\  acá  ]\i 
a}\  ^ac  cjAiúcA  céAt)  1  nÓipmn  do   LoclonnAib,   ^y  CAOifeAc 

•2755  A]\     5AC     CUA1C     1|*    Abb     A]\     ^AC     Clbb,      ITlAOf     Af    5AC     b<Nlbe, 

]tiAicneAC  nó  biiAnnA  a|a  $ac  coig,  if  ^An  mpeA-o  eom  ci|\ce 
da  ttiAom   yem   An  cuniAf  p|\    An    cige,    A^up  mutiA   nibeic 
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distress  in  their  conflict  with  these  tyrants.  Here  follow  some 
of  the  defeats  which  the  Gaels  inflicted  on  them,  namely, 
their  defeat  by  the  Cineal  Conaill  at  Eas  Ruadh  where 
many  of  them  were  slain ;  and  their  defeat  by  the  Dal  gCais 
at  Ard  Breacain  ;  and  when  Saxolbh,  an  earl  of  the  Loch- 
lonnaigh  with  his  party  was  slain  by  the  Ui  Colgan ;  and 
when  Olchobhar,  son  of  Cionaoth,  king  of  Munster,  and 
Lorcan,  son  of  Ceallach,  king  of  Leinster,  won  the  Battle 
of  Sciath  Neachtain  over  them,  wherein  they  slew  Earl 
Tomar,  tanist  to  the  king  of  Lochlonn,  together  with  twelve 
hundred  of  the  nobles  of  the  Lochlonnaigh.  Moreover,  the 
same  Olchobhar  and  the  Eoghanacht  of  Cashel  overthrew 
them  near  Cashel,  where  five  hundred  of  them  fell  at 
Dun  Mhaoile  Tuile.  Three  hundred  and  sixty  of  them 
fell  by  the  Ui  Fidhghinnte,  and  two  hundred  by  the 
Ciannachta,  and  twelve  hundred  at  Drom  da  Chon  by 
Tighearnach,  king  of  Loch  Gabhair ;  and  also  Maoilseach- 
lainn,  son  of  Maolruanuidh,  king  of  Meath,  overthrew  them 
in  the  Battle  of  Glaslinn  in  which  seventeen  hundred 
Lochlonnaigh  were  slain. 

Though  there  were  many  battles  and  skirmishes 
fought  between  the  Gaels  and  Turgesius  with  his  Loch- 
lonnaigh, still  by  reason  of  the  numerous  fleets  and  the 
many  hosts  that  came  to  his  aid  from  Norway  and 
from  other  countries  in  the  north  of  Europe,  he  con- 
quered the  Gaels  and  reduced  them  to  subjection  and  to 
slavery  to  himself  and  to  his  foreigners. 

Here  is  a  short  account  of  the  slavery  of  the  Gaels 
under  the  Lochlonnaigh,  and  of  the  rent  and  tribute  im- 
posed on  them,  to  wit,  a  Lochlonnach  king  over  every 
cantred  in  Ireland,  and  a  chief  over  every  district  and  an 
abbot  over  every  church,  a  steward  over  every  townland, 
and  a  mercenary  or  hired  soldier  over  every  house,  while 
the  householder  had  not  the  disposal  of  as  much  as  a 
hen     of     his    own    property  ;     and    were    there    but    one 
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acc  An  AongAiiinAC  ircit;  ni  bfrtn^eA'ó  An  tiAOii)in  Aononbce 
ha  An  ^aÍ-jaac  a  b^nne,  acc  a  conrieA-o  oon  biiAnnA  ;   A^uf 

2760  rnun  but)  rÁringce  é  'oo-beineAt)  -peAn  An  cige  nir  fAn 
oineAccAp  i  n^eAÍt  né  n-A  buAnnAcc.  *Oo  bíot)  uin^e  -o'ón 
^aca  bti&x>nA  a^  LocbonnAib  An  £ac  ye&]\  1  n6inmn  nó 
An  crpón  ón  ce^nn.  Hi  bíoú  lomonno  bnAC  nÁ  éAt)Ac  An 
rigeAnnA  nÁ  An  bAnpb&ic,  acc   éAOAige   ir   bnAic    ACCAicce 

27Gt>  nA  LocbonnAc  ;  x^&n  neAj\c  béigeAnn  t)o  ce&^Arc  ionÁ 
eA^Aibre  -D'Ait-me  acc  LocbonnAig  'n-A  -oceAmpbAib  ir  n& 
nt)únCAib,  ^ah  rnuice  ^An  cbéinig  ^ah  teAbAin  nÁit)  rmonnA 
1  neitjbéir  nÁ  1  iiiAimrci|\  *oa  n-eA^bA,  ^An  -pile  ^An  reAbl- 
rArii  ^An    oinritieAC   a^   leAmri&in   -otigit)  nA  t)úcc&rA,   ^An 

'2770  m^eAn  níog  nÁ  cigeAnnA  nÁ  cAoirig  né  cnn  ríooA  nÁ 
^néir,  ^An  niAC  níog  nÁ  cAoirig  a^  rogttnm  búic  nÁ  bÁrii- 
A15,  ^An  rteAt)  nÁ  réA-pcA  *oa  cAireAiii  itnn  cÁint>ib  acc  An 
ruigeAlb  t>o  bíot)  v'eiy  T)AHAn  x)A  rÁrugAt)  rém  t)i. 


X)o  bí  "oo  cpuime  nA  "OAOi|\re-re  LocbonnAc  a]\  5Ae"°eA^- 
277/)  Aib  gun  gAb  cuinre  ihó]\  ri|\  éipeAnn  uite;  ir  An  c-i^niiiAn 
t)A  gctéin  x)0  riioo|\  ir  "oo  bíot)  a^  a  n t> í r b  111  5 &t)  rém  1 
gcoibbob  if  1  n-ionAt)Aib  -oiAiiiAi}ie  50  -oeAnóib  a^  CAbAipc 
a  mbeACAt)  Ar  50  c]\ÁibceAC,  *oo  guit)eA*OAn  *Oió.  50  "oúc- 
nAÓCAC  rÁ  iad  jréin  t)'fóinicin  ó  AnpbAiceAf  Uungeriuj'.  T)o 
2780  cnoirceAT)  rór  beo  ai]\,  A$ur  cu$At>An  pÁ  -oeAnA  An  $ac 
cuaca  i?í]\éAncA  X)0  bí  uiii^b  T)óib  An  ní  céA*onA  t>o  -óéAn^iii. 
A^ur  "oo  éirc  *Oi&  né  n-A  115111  úe  mAitte  né  Uupgériur  "00 
CAbAinc  A]\  cumA|"  nA  n5^et)eAb,  Aiiu\it  cmppeAin  níop  *oo 
Íácai|i  Annro. 


2785  An  nibeic  iomo|\|io  -oo  Úuii^epiur  fAn  Anfb^iceA^ 
yoinei^neAc-ro,  A^ur  5AeT^1^  cné  uiíiIacc  AiriróeonAij;  A5 
^iAbÍAt)  t)ó,  x)o  |imne  bon^ponc  coiiinunóce  x>o  -pém  bÁiiti  né 
-oúmbiop  1ÍlA0itfeAcb<Mnn   mic    ITlAoibpiiAnnit)    níog   1Tlit)e ; 
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stripper  in  the  house  neither  the  babe  one  night  old 
nor  the  sick  person  would  get  her  milk,  but  it  was 
kept  for  the  soldier,  and  if  he  were  not  satisfied  be 
took  the  householder  with  him  to  the  assembly  in 
pledge  for  his  maintenance.  The  Lochlonnaigh  exacted 
an  ounce  of  gold  each  year  from  every  man  in  Ireland 
or  else  the  nose  from  his  head.  And  neither  lord 
nor  lady  wore  a  mantle  or  dress  but  the  cast-off  clothes 
and  mantles  of  the  Lochlonnaigh ;  they  were  not  per- 
mitted to  give  instruction  or  frequent  church — but  the 
Lochlonnaigh  were  in  their  churches  and  in  their  duns — 
with  no  professors  or  clergy,  without  books  or  jewels  in 
the  abbey-churches  and  monasteries  through  fear  of 
them  ;  without  a  file,  without  a  philosopher,  without  a 
musician  according  to  the  laws  of  the  country ;  without 
the  daughter  of  a  king  or  lord  or  chief  wearing  silk  or 
embroidery ;  without  the  son  of  a  king  or  a  chief  learning 
feats  of  agility  or  casting;  with  no  feast  or  banquet  held 
among  friends,  but  what  remained  after  the  foreigners 
had  been  sated  therefrom. 

The  severity  of  the  servitude  to  which  the  Lochlonnaigh 
had  brought  the  Gaels  was  the  cause  of  great  trouble  to  all 
the  men  of  Ireland  ;  and  the  remnant  of  their  clergy  that 
survived,  and  that  were  wont  to  hide  themselves  in  woods 
and  in  secret  places  leading  pious  lives  in  wretchedness,, 
earnestly  prayed  God  to  release  them  from  the  tyranny 
of  Turgesius.  They  fasted  also  against  him,  and  directed 
each  of  the  faithful  laity  who  were  subject  to  them  to 
do  the  same.  And  God  heard  their  prayer,  and  put 
Turgesius  in  the  power  of  the  Gaels  as  we  shall  here 
immediately  relate. 

While  Turgesius  thus  held  oppressive  sway,  and  while 
the  Gaels  were  submissive  to  him  in  unwilling  obedience, 
he  built  a  fortified  residence  for  himself  near  the  duinlios 
ofjMaoilseachlainn,  son  of  Maolruanaidh,   king  of  Meath ; 
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A^uf  Lá  n-Aon  da  DCÁmi^  50  ceAc  TTlAOilfeAclAinn,  accí 
m§e&fi  áLahiti  AoncuriiA  do  bí  akj  IllAoilfeAclAinn,  A^uf  aja 
mbeit  ao|ta  AimrnAnAC  dó  fém,  lAppAif  An  m^eAn  An  a 
h&ÚAip  ]\é  Lmge  jaaa  aia  LeAnnÁncACC.  "  A  úi^eAnnA,"  An 
IVlAOilfeAclAinn,  "  if  DeAnb  Liorn  hac  AnfÁ  aja  nVmgm 
niAf  riinAoi  pófCA  acc  50  m^i)  tóp  LeAC  f  eAlAióeACC  d'a;  a§aiL 

2795  da.  ^1"0^10  1  Ann  Aim  °rc  5Ari  m'mgeAn  d'iaiaiaaio  of  aiad 
lonnuf  nAC  ctnnpnbe  nuACAf  Amu§A  tnpjAe  ;  A^uf  ó  caaaLa  do 
Longponc-f  a  1  n$An  "oon  lior-fo  *n-A  bf  uiLnn-fe,  cuipfeAD 
m'mgeAn  óf  ipeAl  10  DÁ1I  niA]i  Aon  pif  nA  CÚ15  mnÁib  05A 
dóa^  if  Áilne  A^uf  if  feAfCAmlA  fAti   lllióe  tnle  ;   A^uf  if 

2800  DeAfb  Liom  An  CAn  Accipn  An  bAncpACc  foin,  hac  biAio  feAD 
nÁ  finm  lin  mgm  féin  az;ac,  Af  a  n-Áille  feoc  m'mgeAn 
fém,''  *Oo  b<\  coil  lé  Uuf^éif  fin,  A$uf  do  cumAÓ  oioce 
cmnue  Leo  'n-A  ^cinppiDe  An  mgeAn  50  n-A  bAncnAcc  1  iadaaL 
Útnmréif  "oa   lon^ponc.      UajaLa   pÁn   Am   fom    cnummugAD 

2805  1f    COirhtlOnÓt    AJA    A    JAAbADAf    DO     CAOAfeACAlb     1/OclonnAC     1 

néi|Ainn  50  hÁt  CLiaú  1  ^comne  Uinn^eif  né  cmneAD 
comAiple  DÓib  um  ceAnn  nA  cníce  do  cof nAiti  if  do  CAomnA  ; 
A^tif  ia-)\  mbeic  Ann  fin  DÓib,  noccAif  Uuin^éif  do  cuid  do 
iaa  UAOifeAÓAib  fin  An  dáaL  do  bí  idija  é  pém  if  1T)A0ilfeAC- 
2810  ÍAinn,  if  z;eAllAif  mnÁ  Don  Dpinn.5  Díob-fAn  do  -jaaca-o  leif, 
A^uf  c]\ia11aad  leip  iu  CÚ15  P1A  ^é^S  La  mó  meifneAC  if 
mAcr/Aif  do  iu  CAOifeACAAb  fm,  A^uf  ní  -óeAnnADAn  pop  nÁ 
coihfiutóe  50  foccAin  ton^puifc  UAJif^éif  DÓib  mAf  Aon  f é 
n-A  DnteAjAnA. 


asis  'Oáía  17lAOitfeActAinn  do  cuip  cionól  óf  ífeAb  A]\  CÚ15 
feAf Aib  DéA^  do  nA  hó$Aib  ^An  péAfó^A  if  uf-p AtriAncA  do 
bí  r An  1Vhoe,  A5Uf  C135  fÁ  DeAfA  eAffADA  bAn  do  cuja  o]ajaa 
if  cloiDeAih  ^GAff  fÁ  conn  ^ac  Aom  DÍob,  A^uf  a  $cuf  mAf 
fm    1    fiocc   bAncfACCA  a^  coiniDeAcc   a  inline.      A5Uf  An 

nn  UAn  CÁ11115  An  oióce  do  ^eAÍlAD  ife  do  cup  1  nDÁil  Ump^éif. 
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and  on  a  certain  day  when  be  came  to  the  house  of  Maoil- 
seachlainn  he  cast  eyes  on  Maoilseachlainn's  daughter,  a 
beautiful  marriageable  maiden  ;  and  aged  and  self-indulgent 
as  he  was,  he  requested  her  father  to  give  the  maiden  to 
him  as  his  mistress.  "My  lord,"  replied  Maoilseachlainn, 
"I  am  certain  that  thou  wouldst  not  be  content  with  my 
daughter  as  thy  wedded  wife,  but  wouldst  deem  it  sufficient 
to  have  her  for  a  time.  I  therefore  beseech  thee  not  to  ask 
for  her  publicly  lest  she  may  be  baulked  of  a  husband  ; 
and  as  thy  fortress  happens  to  be  near  this  lios  in  which 
I  reside,  I  will  send  my  daughter  privately  to  meet  thee, 
together  with  the  fifteen  most  beautiful  and  loveable 
maidens  in  all  Meath ;  and  I  am  certain  that  when  thou 
shalt  see  these  ladies  thou  wilt  pay  neither  heed  nor 
attention  to  my  own  daughter,  so  far  do  they  excel  her  in 
beauty."  Turgesius  approved  of  this,  and  they  fixed  a 
certain  night  on  which  the  maiden  with  her  attendant 
ladies  was  to  be  sent  to  meet  Turgesius  to  his  fortress. 
About  this  time  there  was  a  gathering  and  assembly  of  all 
the  Lochlonnach  chiefs  in  Ireland  to  meet  Turgesius  at  Ath 
Cliath,  with  the  view  to  take  counsel  as  to  maintaining  and 
preserving  their  sway  in  the  country  ;  and  while  they  were 
there  Turgesius  made  known  to  some  of  the  chiefs  the 
agreement  he  had  come  to  with  Maoilseachlainn,  and 
promised  women  to  those  of  them  who  would  go  with  him ; 
and  fifteen  of  the  most  daring  and  lustful  of  these  chiefs 
went  with  him,  and  they  did  not  rest  or  tarry  till  they 
reached  the  fortress  of  Turgesius  together  with  their  lord. 

As  to  Maoilseachlainn  he  sent  privately  for  fifteen 
of  the  most  daring  beardless  youths  that  were  in  Meath, 
and  directed  that  they  be  dressed  in  women's  clothes, 
and  wear  a  short  sword  each  at  the  waist,  and  that 
they  be  thus  sent  disguised  as  women  to  accompany 
his  daughter.  And  when  the  night  came  on  which  she 
was    to    be    sent  to  meet  Turgesius  according  to  promise, 
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tp&H&if  ,\n  tnfre&n  50  n-A  bAnupAcc  50  itocacaid  1  n^An 
Don  bon^ponc;  &£Uf  cuinif  rcéAbA  óf  iye&L  50  Utnn^éif  x)a 
noccAD  "óó  í  f  ém  ^o  n-A  bAncnAÓc  do  beic  1  nz;An  Don  coit; 
né  -out  t),\  pof  ;   Atjur  &n  n-A  ct#Of  pn   do,  cu^  pÁ  DeAnA  An 

•2825  nA  ceMMiM  b  reADnA  "oo  bi  'n-A  yocAij\  "out  tda  reomnADAib, 
A5l1f  At>ubAinc  50  ^cinnreAD  mtiÁ  cuc.\  aitiaiI  no  ^eAÍl. 
Leir  rm  DO-niD  Aom  beA]\c  AriiÁm  da  n-AnmAib  An  An  mbojvo 
-oo  bi  Af  ad  h&Vl&j  if  ueiD  viad  da  reomnADAib,  £ac  Aon 
•oiob  a]\  teAbAii)  An  beic.  A5  reiceArii  nir  An  mbAncnACC  rom 

2830  'oo  nomn  onnA. 


Uaj\Ia  pÁn  Am  rom  ITlAOilreAclAinn,  50  ■ptuA^bin-om 
'n-A  pocAip,  1  bpocAip  a  inline,  A^ur  a  DubAi|\c  i\é  D|\om^ 
-oo  nA  hó^Aib  rm  -oo  bi  1  neACCAib  bAn  'n-A  vocai]a,  An  CAn 
■oo  cuinfeAÓ  Uinngéir  tÁrii  fAn  mgm  *oa  vavcóó  Ai^e,  bpeic 

2835  50  beAf  AoncAC  Ai]\  if  bftÁi^e  -oo  -óéAnAih  t)e  ;  A^ur  Dnon^  oite 
•00  -out  1  reibb  Ai|\m  An  oge  A£Uf  Un^eAD  An  nA  ceAnnAib 
veADnA  "uo  bi  ifci§;  ATjtif  50  mbiAD  pern  if  An  cfttiAJ- 
bunóeAti  -oo  bi  'n-A  focAin  bÁirii  nip  An  dci§,  ir  50  Im^reAD 
An    ceAg    irceAÓ    nif   An    ^céADgÁin    do    congnArii    DÓib    né 

2840  niA|\bAX>  nA  LocbonnAC.  UéiD  An  m^eAn  50  n-A  bAnc|\ACU 
teir  rm  cné  cút/oonAr  do  bi  Af  An  dccac  50  nÁini^  reomnA 
ÚtnnTjéif ;  A^Uf  Af  ]\occAin  'n-A  lÁÚAin  Dóib,  tt.15  rúit  CAi]ur 
Af  An  mnAOi  uAfAib  if  An  a  bAncnAcc,  if  nio|\  CAicin  Leif 
■oíob  acc  i  féin,  Agtif  Leif  pn  ctnnir  lÁih  mnue  da  rArcót) 

2845  ^15e«  An  n-A  fAicpn  fin  do  nA  hó^Aib  do  bí  'n-A  rocAi]\, 
beiniD  •onong  Diob  50  heAfAoncAÓ  aj\  Útnn^éir  if  Do-nÍD 
b]\Áige  dc  *Oo-bei|\iD  An  D]\on5  oibe  Amuf  Ap  nA  liAnniAib 
^u-ja  j^AbADA]\  a  n-unbAiriAf  DÓib  ]rém,  if  C15  inAoitreActAinn 
beir  pn    50    ftu^gbuiDHi   rAn   ceAg    if  Im^iD   An  ah   tion 

2830  t/OctonnAc  do  bí  rAn  Lon^popc,  ^iija  mA]\bAD  mle  iad  idij\ 
CAdfeAC  if  DAOfCApfbuA^  acc  Uuinj^éif  AmÁm  ;  A^uf  u\|\ 
bomAinc    a    Longpuinc    Dóib    beipit)    Uuij^^éi]"    1     Laiiti    50 
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the  maiden  set  out,  attended  by  her  ladies,  and  went 
close  up  to  the  fortress,  and  sent  a  private  message  to 
Turgesius  to  inform  him  that  herself  and  her  ladies  were 
near  the  house  for  the  purpose  of  paying  him  a  visit ;  and 
when  he  heard  this,  he  directed  the  chiefs  who  were  with 
him  to  go  to  their  rooms,  saying  that  he  would  send  them 
women  as  he  had  promised.  Thereupon  they  piled  their 
arms  into  one  heap  on  the  table  which  was  in  the  hall, 
and  went  to  their  rooms,  each  of  them  occupying  a 
separate  bed,  waiting  for  these  ladies  to  be  distributed 
among  them. 

Now  at  this  time  Maoilseachlainn  with  a  body  of  soldiers 
was  with  his  daughter,  and  he  directed  a  number  of  those 
youths  who  were  with  her  disguised  as  women,  the  moment 
Turgesius  should  lay  hands  on  his  daughter  for  the 
purpose  of  detaining  her  with  him,  to  seize  him  by 
force  and  take  him  captive,  and  another  party  to  take 
possession  of  the  arms  that  were  in  the  house,  and  to 
spring  upon  the  chiefs  who  were  within;  and  he  said 
that  he  himself  with  his  body  of  soldiers  would  be  near 
the  house,  and  that  he  would  rush  into  the  house  at  the 
first  cry  to  help  them  to  slay  the  Lochlonnaigh.  There- 
upon the  maiden  with  her  ladies  went  in  by  a  back  door 
of  the  house  and  reached  the  room  of  Turgesius ;  and  when 
they  had  come  into  his  presence,  he  glanced  at  the  maiden 
and  her  ladies  and  none  of  them  pleased  him  but  herself, 
and  then  he  laid  hands  on  her  to  detain  her  with  him. 
When  the  youths  who  were  with  her  saw  this,  a  party  of 
them  seized  Turgesius  by  force  and  made  him  captive ; 
the  remaining  party  seized  the  arms  and  held  them  in 
their  possession,  and  then  Maoilseachlainn  with  his  party 
of  soldiers  came  in,  and  they  sprang  on  the  party  of  Loch- 
lonnaigh that  were  in  the  fortress,  and  slew  them  all,  both 
chiefs  and  underlings  except  Turgesius  alone  ;  and  when 
they   had   stripped   the   fortress   bare   they   led   Turgesius 
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xnnnbior  tTlAoitfeAcLAinn  rriAn  a  nAibe  reAtAT)  1  n^eibeAnn 


ACA. 


2855  An  n-A  ctor  lomonno  *oon  meit)  LocbonnAc  -oo  bi  1 
néinmn  ^un  niAnbA-o  n&  CAOiri§  *oo  bí  ojajaó,  fern,  if  ^un 
z^AbAT)  Uuin^éip  ah  c-Ant?tAic  té  TTlAOibreAclAinn  ní  TDfóe, 
•oo  §Ab  meACACc  ir  rnimeirneAC  ia*o,  lonnur  ^ac  iruineAnn 
•oiob  "oo  biot)  1    ^cniortAC  tia  cine    irci§  i   ^cém   ó  bAitcib 

2860  cuAin,  ^o  mbítn'r  a$  cniAbb  cné  eAlót)  oni>ce  "o'^iof  a  ton^  1\é 
héijtinfi  "o'irÁ^bÁit ;  A^ur  An  tucc  x>o  bíot)  1  mbAitcib  cuaiti 
T)íob  *oo  piciTDir  'n-A  ton^Aib  *oa  n"OÍT>eAn  yeun  a-ja  lomnuA^A-ó 
nA  ngAeTÓeAÍ  t)o  bíot>  a^  có|\Ai"óeAcc  onnA,  ionnur  *§\i}\ 
•oíbpeAt)  LoctonnAig  tube  a  1iéi]\mn  An  CAn  fom,  acc  i<snTTiAn 

2865  beA^  x)o  An  ]?Á  rniAcc  nA  n^AetieAt  "oíob.  A^ur  1  nx)iAi"ó  a 
nuA^ÚA  t)o  bÁÚAt)  Uuin^éip  té  TTlAoibreAcbAinn  1  t,oc  Amnmn 
A^ur  cÁmi^  *oon  gníom  rom  ^un  cogA'OAn  UAirte  éineAnn 
-o'AonAonuA  tTlAoilreActAinn  'n-A  Ain-oníg  a}\  éi|\mn  tnte, 
cné  mAiA  -oo  i?ói|^eAt)  An  cníoc  teir  a  liAnbnoi-o  LoctonnAÓ. 


2870  An  CAn  1?Á  Woir  t>on  UigeA|\n<s  8y/  At)ein  buccAnAnur 
50  x)CÁini5  5lAeAS°1P  1A1  AtbAn  50  fluAg  tíoniriAn  Leif 
-o'An^Ain  6i]Ainn  ir  $u|\  mA|AbAt)  bniAn  ir  ConcubAn  -oa 
•óíontn-óceoin  níog  éineAnn  teir,  An  mbeic  -oo  níg  éineAnn 
'n-A  beAnb.     51'oeA'0  111  héi*oin  ro  *oo  beic  fínmneAC,  -oo  b]AÍ£ 

2875  nAC  béAgcAn  rAn  reAncur  50  n^ibe  Aom]\í  a]\  éinmn  niAtn  ó 
Aimpn  SlAin^e  50  J^^c^r  5^^  A^c  1n  éÁimg  bé  co£a  An 
pobAib  A^ur  té  1iAn|AACCAr  a  gníorii  if*  bé  neAnc  a  tÁithe  1 
^ceAnnuf  éineAnn.  A^ur  i?ó]'  |'Á  hé  Um^éir  An  c-AnfrtMÚ 
]?Á  ní  6i|AeAnn  An  C]aác  fom. 
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to  the  duinlios  of  Maoilseachlainn  where  they  kept  him 
for  a  time  in  captivity. 

Now  when  all  the  Lochlonnaigh  who  were  in  Ireland 
heard  that  their  chiefs  were  slain,  and  that  Turgesius  the 
tyrant  had  been  captured  by  Maoilseachlainn,  king  of 
Meath,  they  grew  dispirited  and  discouraged,  so  that 
every  party  of  them  who  were  in  the  interior  of  the  country 
far  from  seaports  used  to  escape  secretly  by  night  and 
make  for  their  ships  for  the  purpose  of  leaving  Ireland  ; 
and  those  parties  of  them  that  were  in  the  seaports  used 
to  fly  to  their  ships  to  protect  themselves  from  the  on- 
slaught of  the  Gaels  who  were  in  pursuit  of  them  ;  so  that 
the  Lochlonnaigh  were  all  banished  from  Ireland  on  that 
occasion  except  a  small  remnant  of  them  who  remained 
under  the  rule  of  the  Gaels.  And  after  they  were  banished 
Maoilseachlainn  drowned  Turgesius  in  Loch  Ainninn, 
and  this  deed  led  to  the  nobles  of  Ireland  choosing  with 
one  accord  Maoilseachlainn  as  high  king  of  all  Ireland, 
since  the  country  had  been  freed  by  him  from  the  slavery 
of  the  Lochlonnaigh. 

Buchanan  says  that  Greaghoir,  king  of  Alba,  with  a 
numerous  host  came  to  plunder  Ireland  in  the  year  of  the 
Lord  8yy,  and  that  he  slew  Brian  and  Conchubhar,  two 
guardians  of  the  king  of  Ireland,  as  the  king  of  Ireland 
was  a  child.  But  this  cannot  be  true ;  since  we  do  not  read 
in  the  seanchus  that  there  was  ever  any  king  of  Ireland, 
from  the  time  of  Slainghe  to  the  Norman  Invasion,  but 
a  king  who  obtained  the  sovereignty  of  Ireland  by  the 
choice  of  the  people,  by  the  excellence  of  his  exploits, 
and  by  the  strength  of  his  hand.  And  moreover,  it  was 
Turgesius  the  tyrant  who  was  king  of  Ireland  at  that  time. 
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2880  *Oo  §Ab  ITlAOAlfeAClAAnn  move  ÍTlAoljAtiAntnú  1111c  *Oonn- 
ca-oa  mic  T)omnAilL  rrnc  ITlupcA-DA  ttjic  'OiAjAmA'OA  mic 
Ai|AmeAt)Ai5  Caoic  tthc  ConAiUl  jtncbinn  mic  Sinbne  tTleinn 
mic  CoLmÁin  ttlói|\  mic  T)iA]Am<yoA  rrnc  "peApgu-pA  CeijAjAbeoiL 
*oo  fíot  éi]\eAirióin  AuogAcc  éipeAnn  fé  bLAAtmA  -oéA^.   Ajaó$ 

2885  ingeAti  CacaaI  mic  }Tiac]\ac  pí  bpeA^  5CÚI  AnÁÚAifA  au 
lflAoilfeAc'lAirm--pe. 

Aja  mbeic  *oo  LoclonnAib  aaa  a  nx)íbi]\c  té  ITlAoil^eAC- 
LÁirm,  AttiAit  A-oubiAAmA]\,  if  te  huAifUb  CipeAnn,  x>o 
cmneAt)     cotTiAi]Ale    ^avi     t1o]AUAe$iA    lé     pionnlocLonriAib 

2890  cionnu-p  nó  cjaoat)  ata  mot)  'n-A  bAfeA^jrA-OAOif  co^  *oo  cuia  a 
r.éi|Ainn,   1  TT0015    )\é    1ui|AtAmAf    éi|AeAnn    -oa  poccAin   ajaíj\ 

1f   é   ní   A]A   A  •OCÁn^A'OAp   U]A1Ú]A    CAOAfeAC    "00    bA    *OeA|Ab|\ÁlC]Ae 

•da  céile  -o'folAib  uAifte  aia  T)o|AUAe^iA  -o'oUlmutjAT)  |\é  a 
^cuja  1   né-i|Ainn   mA|A  Aon   -|\é  CAblAc  teo  aja  feilb  ceAntiAi-ó- 

2895  eAccA  aj^  ioatia-o  "oo  g^eAcib  ^eAn^TTilA  if  tjo  feoi*oib  uAi^le 
]Aé  a  mbiAonriAt)  if  -jAé  a  -|\eic  ]\é  feAiAAib  éi]AeAnn,  -oo  ftiit  -pé 
cÁA|AT)eA|"  iy  ]\é  -píoccÁin  feAji  néijAeAnn  vo  JjAeATnutjAD  ; 
A^uf  tei]"  fin  50  biréA'Of A-0A01]'  50  ceAÍ^AC  clipe  *oo  cu|v 
fAn   caaíc  "oa  liAtbuAiuiAeAt)  AjAÍ-p.     A5  yo  mAp  AT)ei|A  potic- 

2900  tiomcon  a^a  aai  x\\-ye  :     a  "  1   atoaaid  bÁAf  ÚuijA^éi-p  uaai^a-oaiv 

A  VlOA|AeA]A     nA     nOjAUAe^AA     Ap      Lei^A^      fíOCCÁriA     If     A|A      fCÁC 

ceAnriAA-óeACCA  cjaiúja  -c-eAjAbjAÁCA|A,  AitiÍAOib,  Sac]\ic  if 
1ottia|a,  "oon  oitéAn-'po  50  nA  bpuipinn  teo  A^uy  td'aotaua  da 
nÓi|AeAnnAÓ,  a$  a  fAAibe  -oajiI  1   rmA'c-AtiAomeA-p,  vo  ojA-otnje- 

2905  A'OAJA    110    *00    ÚÓ^bADAjA    C|\í     bAAle     CAJA1T1     |Aé     tl-A     11-ÁlC1UgAT> 

•óóib  yein,  ttiaia  acá  1  Po^ac  l^AijA^e,  Át  CIaaú  %y  1/uimneAc. 
A^u^  -OA  éif  pn  a]a  bjrÁf  00  nA  -oiAon^Aib  cáatai^  teo  00 
^in5"°ir  5°  1l1iri1c  &V  ÁiCA^ceoijAAb  aia  ciAA'ce." 

a.  Post  obitum  Turgesii  de  Noruaegiae  partibus,  quasi  sub  pacis 
intuitu  et  mercaturae  exercendae  praetextu,  tres  fratres  Araelanus, 
Cyracus  et  Iuarus  cum  sua  sequela  in  hanc  insulam  appulerunt,  et  de 
consensu   Ibernorum   otio   deditorum,   maritima   loca   occupantes,  tres 
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Maoilseachlainn,  son  of  Maolruanuidh,  son  of  Donnchadh, 
son  of  Domhnall,  son  of  Murchadh,  son  of  Diarmaid,  son 
of  Airmeadhach  Caoch,  son  of  Conall  Guithbhinn,  son  of 
Suibhne  Meann,  son  of  Colman  Mor,  son  of  Diarmaid,  son 
of  Fearghus  Ceirrbheoil,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  sixteen  years.  Arog,  daughter  of 
Cathal,  son  of  Fiachraidh,  king  of  Feara  Cul,  was  the 
mother  of  this  Maoilseachlainn. 

When  the  Lochlonnaigh  had  been  banished  by  Maoil- 
seachlainn, as  we  have  said,  and  by  the  nobles  of  Ireland, 
the  Fionnlochlonnaigh  took  counsel  together  in  Norway 
as  to  how  or  by  what  means  they  might  obtain  a  footing  in 
Ireland  in  the  hope  of  attaining  to  the  mastery  of  Ireland 
once  more.  The  plan  they  adopted  was  to  get  ready 
three  leaders,  who  were  brothers  and  of  the  noble  blood 
of  Norway,  with  a  view  to  sending  them  with  a  fleet  to 
Ireland  on  pretence  of  trading,  and  with  many  desirable 
commodities  and  many  valuable  jewels  to  bestow  on  and 
sell  to  the  men  of  Ireland,  in  order  to  secure  peace  and 
alliance  with  them ;  so  that  they  might  thus  deceitfully 
get  a  hold  on  the  country  and  harass  it  once  more.  The 
Polycronicon  refers  to  this  affair  thus  :  "  After  the  death 
of  Turgesius  there  came  from  the  reigions  of  Norway 
seeking  for  peace  and  on  the  pretext  of  trading  three 
brothers,  Amhlaoibh,  Sitric  and  Iomhar  to  this  island 
with  their  followers,  and  by  the  consent  of  the  Irish  who 
were  fond  of  ease  they  set  in  order  or  built  three  seaports 
for  their  own  residence,  namely,  Port  Lairge,  Ath  Cliath 
and  Luimneach.  And  after  that,  as  the  companies  who 
came  with  them  increased,  they  often  made  sudden  attacks 
on  the  natives." 

civitates,  viz.,  Waterfordiam,  Dubliniam  et  Limericum  construxerunt  ; 
qui  tamen  numero  succrescentes  contra  indigenas  frequenter  insult - 
abant. 
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Af  nA  bniAcnAib-re  ir  ioncui5ce  gtsp&b  Lé  ceit^  An 
-2910  cjaiai]a  CAoireAC-ro  rtiAnA-oAjA  pionnloctonn A15  on  tlojAUAesiA 
Á]\ac  An  beic  a^  AicmitleA-o  ChneAnn.  Asur  if  cné  -óÁ 
At)bA|A  -oo  ctiAtDAjA  1  neAjAC  An  acuaija  1  néinmn.  An  céA*o- 
At)bAn  *oíob  cné  n-A  Uonm<M|\e  ci^eAt)  con^nAm  rltiAig  ir 
Loingir  ón  TlontiAe^iA  cuca  ó  AimrijA  50  liAimpn;  A^ur  An 
2915  t)a|aa  ViA-obAn  njiér  An   eAf  AoncA  ir  cnér  An  riopnA  rion  "oo 

blOD    1T)1jA  nA    5^eDeA^1^    V^1t1     V^n    AT11     r01T1     5l,r  C|AAOCAt)    A 

céite  50  món  Leo.  A^ur  rór  rÁ  ^nÁc  teo  con^bÁil  bu&nn- 
acca  *oo  CAbAinc  "oo  LocLonnAib  leAc  a|\  beAc,  50  t)CÁmi5 
t>e  rm  ^ii|A  gAbAt)A]A  ajijaacuai*  An  acuaaja  1  néinmn,  ir  50 
2920  nAbA-OAn  5Ae^)1^  V*  ^cbnoit)  aca  on  Am-ro  50  bÁr  b]\iAin, 
attiaaI  poitlreocAm  a  liAnnÁtAib  éineAnn  rAn  cnÁcc-ro 
noiTiAmn  fior. 


An  mbeic  iomo]ij\o  "o'^ionntoclonnAib  a$  buAit)neA-ó 
CineAnn  a]\  An    oja-ouJat)    rom   uÁmi^    lom^eAr  món    *Oub- 

2925 toctonnAC  ón  T)AniA  .1.  Denmarke,  50  hÁc  CLiaú,  A$ur 
Ain^úeAn  imeAtt  nA  C]\íce  ir  mAnbcAn  iomA"o  *oo  -ÓAomib 
Leo;  A^ur  teir  rm  cpummgro  pionnloclonnAig  'n-A  n-A^Ait), 
51m  yeAjAAt)  cac  eAÚo|A|AA  teAc  a]a  leAC  A5  Li nn  T)uacuiUI, 
niA]A  An  b]AireAt)  T>'pionnLocLonnAib  ir  mAn  aji  mAjibA-o  mite 

2930 -óíob;  5U|\  §AbAt)An  ThibloctonnAig  neAnc  món  1  n6i|Amn  -oa 
bicm  rm.  Asur  50  ^not)  -oa  éir  rm  cÁmi5  AmtAoib  mAC 
niog  Loctonn  1  néhnmn  -oo  jAbÁit  bA]\ÁnuAir  T)&inj.*eA|\  nó 
'OubloctonnAc,  A^nr  vo  ctnj\  tnónÁn  -o'feApAib  ÓineAnn  rÁ 
óíorcÁm  -oó. 


4935  1r  rÁn  Am-ro  ruAin  OlcobAn  mAC  Cion^ocA  ]aí  lllutiiAn 
bÁr,  ir  'pÍAicniA  eArpo^  bio|\Ai|A  ir  CopniAC  eArpog  Laújaai§ 
bpium  ir  HiaIX  hiac  51°H^in»  Aív  ^beit  cjuocat)  blid,t)An 
'n-A  beACAit)  X)on  pon-ro  ^An  biA*ó  ^An  t)i§.  1r  rÁn  Am-ro 
x)o  bí  ]\íog-óÁit  nó  cóimcionót  feAp  néineAnn  a^  1Iáic  Aooa 
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From  these  words  it  is  to  be  inferred  that  it  was  by  the 
deceit  of  these  three  leaders  the  Fionnlochlonnaigh  from 
Norway  found  an  opportunity  once  more  of  depredating 
Ireland.  And  they  grew  in  strength  once  again  in  Ireland 
for  two  reasons.  The  first  of  these  reasons  was  the 
abundance  of  help  they  got  from  Norway  in  soldiers  and 
ships  time  after  time  ;  and  the  second  reason  was  the 
disagreement  and  the  constant  dissension  that  existed 
among  the  Gaels  themselves  at  that  time,  and  in  which  they 
mutually  spent  much  of  their  force.  And,  moreover,  they 
were  accustomed  to  give  free  quarters  man  for  man  to  the 
Lochlonnaigh,  whence  came  to  pass  that  these  obtained 
sway  once  more  in  Ireland,  and  that  they  held  the  Gaels 
once  again  in  servitude  from  this  time  till  the  death  of 
Brian,  as  we  shall  show  from  the  annals  of  Ireland  in  the 
following  narrative, 

While  the  Fionnlochlonnaigh  were  harassing  Ireland 
an  this  manner  a  large  fleetful  of  Dubhlochlonnaigh  came 
from  Dania  or  Denmark  to  Ath  Cliath,  and  they  plun- 
dered the  coast  of  the  country  and  slew  many  people  ; 
and  thereupon  the  Fionnlochlonnaigh  assembled  to  meet 
them,  and  a  battle  was  fought  between  them  at  Linn 
Duachuill  where  the  Fionnlochlonnaigh  were  defeated  and 
a  thousand  of  them  were  slain  ;  and  the  Dubhlochlonnaigh 
in  consequence  obtained  great  sway  in  Ireland.  And 
soon  after  this  Amhlaoibh,  son  of  the  king  of  Lochloinn, 
came  to  Ireland  to  become  chief  ruler  of  the  Danes  or 
Dubhlochlonnaigh,  and  he  imposed  a  rent-tax  on  a  great 
number  of  the  men  of  Ireland. 

It  was  about  this  time  that  Olchobhar,  son  of  Cionaoth, 
king  of  Munster,  died,  also  Flaithnia,  bishop  of  Biorar, 
and  Cormac,  bishop  of  Latrach  Briuin,  and  Niall,  son  of 
Giollan,  this  latter  having  lived  thirty  years  without 
food  or  drink.  It  was  about  this  time  that  a  great 
assembly  or  convention  of  the  men  of  Ireland  was  held  at 
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2940  nnc  Onic  urn  1TlAoitreActAinn  pi  UeAihnAC  if  um  6c$nA 
coiiionbA  pÁ-onAi^  a$  T)éAn<Mri  píot)A  iv\]\  feAnAib  éineAnn, 
A5UT   T    Arm    Pn    cu5    CeAnbAÍt   ní    Orntnge    óigpéiji    oo 

COTTIOnbA    PÁ-QnAI^. 


If  Ann  fóf  -oo  nmne  TTlAol^uAbA  ttiac  "OonngAite  ]\i 
2945ffluniAn  if  CeAnbAtt  |tí  Ofjuntje  ceAn^AÍ  río-ÓA  né  Leic 
Cmnn.  T)a  éif  rm  do  rhAnbA-oAn  tucc  ti.\  ttonniAn-oie  tT)Aol- 
5uaIa  ní  ÍHurii&n  bé  ctocAib.  1r  |?Án  Am-ro  C115  tTlAoit- 
peAcbAinn  ní  éineAnn  Cac  "OnortiA  tDÁniuige,  Áic  1  -ocu^  Án 
rnón  An  LoctonnAib  Aúa  CIiac  ;  if  fUAin  TDorhnAbl  rriAC 
2950  Aitpín  ní  nA  bpicc  bÁr.  5°  5?°*°  "°A  élf  T111  TUA1F  tTlAoit- 
reAcbAinn  ní  éipeAnn  bÁp. 


*Oo  §Ab  Aot)  ymntiAC  hiac  Tléitt  CAitle  rrnc  Aoda 
Oinnt)ige  mic  Héitb  ynArAig  nnc  ye^ngAibe  imc  TTlAoite-oúin' 
rrnc  1TlAoilpiunig  rrnc  Aoóa  tlAiniotm&ig  -oo  píob  éineAriióm 
1955  nío^Acu  éine^nn  fé  bliA-ónA  *oéA$.  J0!1"1?^^^  ^S^An 
'OonncA'ÓA  rrnc  *OorimAibl  niÁÚAin  Aoúa  ymnléic  if  ITIaoI- 
rninne,  mgeAn  CionAocA  nnc  Ailpín  ní  AbbAn,  a  beAn, 
mÁUAin  tléibb  §Lúnt>uib. 


If  1  bybAiceAf  Aot)A   pmnléic  -oo  nmneAt)  nA  gníoiiiA-ro 

2960  fí°r  ,1-  ConcubA]\  mAC  T)onncAt)A  teitní    tTháe  x>o   mA]\bA*ó 

bé  hAmtAcnb  iiiac  ni'05  Loclonn  1  ^Clu^m  1opAint).     *Oa  éip 

pn  -oo  ÓUA1-Ó  An   cAriilAOib-re  50   ftuAg    UonriiAn  "00    Loc- 

tonnAib  leir  1  byoincnen  1  nAlbAin,  ^un  cneAÓ  if  ^un  Ain$. 

nA    PlCCÍ     A^llf  50    'OCU$    A    n5élbt    UACA.        1f  fÁTl   ATTl-fO    UU$ 

2965  A ot)  pmnbiAÚ  ní  €hneAnn  cac  rnón  An  LoctonnAib  Loca 
peAbAil  50  "ocu^  "OÁ  pcit)  ceAnn  cAOifig  $An  cotAinn  -oiob 
beif,  iAn  niA]\bAX)  t)Á  ihíbe  tié&-§  *oíob  ;  A^uf  no  cneAÓ  if  no 
Aip^  An  bongponc  1"01]\  cnAt)  if  lonniinir.  1f  ^po-o  'n-A 
•Ó1A1-Ó   fin  50  b|?uAin  ConAlb  eAfpo^  Citte  Seine  bÁr ;  if  ^u^v 
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Rath  Aodha  mic  Brie  under  Maoilseachlainn,  king  of 
Teamhair,  and  Etgna,  comhorba  of  Patrick,  to  make  peace 
between  the  men  of  Ireland,  and  it  was  there  Cearbhall, 
king  of  Osruighe,  made  submission  to  the  comhorba  of 
Patrick. 

It  was  there  also  that  Maolguala,  son  of  Donnghal,  king 
of  Munster,  and  Cearbhall,  king  of  Osruighe,  made  peace 
with  Leath  Cuinn.  After  this  the  people  of  Normandy 
stoned  to  death  Maolguala,  king  of  Munster.  It  was  about 
this  time  that  Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  fougbt  the 
Battle  of  Drom  Damhuighe,  wherein  he  wreaked  great 
slaughter  on  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath;  and  Domhnall, 
son  of  Ailpin,  king  of  the  Picti,  died.  Soon  after  this 
Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  died. 

Aodh  Finnliath,  son  of  Niall  Caille,  son  of  Aodh 
Oirndighe,  son  of  Niall  Fra.sach,  son  of  Fearghal,  son  of 
Maolduin,  son  of  Maoilnthrigh,  son  of  Aodh  Uairiodhnach 
of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
sixteen  years.  Gormflaith,  daughter  of  Donnchadh,  son  of 
Domhnall,  was  mother  of  Aodh  Finnliath,  and  Maolmuire, 
daughter  of  Cionaoth,  son  of  Ailpin,  king  of  Alba,  his  wife, 
mother  of  Niall  Glundubh. 

It  was  in  the  reign  of  Aodh  Finnliath  that  the  following 
events  took  place,  to  wit,  Conchubhar,  son  of  Donnchadh, 
half-king  of  Meath,  was  slain  by  Amhlaoibh,  son  of  the 
king  of  Lochloinn  at  Cluain  Ioraird.  After  that  this 
Amhlaoibh  went  with  a  numerous  host  of  Lochlonnaigh 
to  Foirthren  in  Alba,  and  pillaged  and  plundered  the  Picti 
and  carried  off  hostages  from  them.  It  was  about  this 
time  that  Aodh  Finnliath,  king  of  Ireland,  fought  a  great 
battle  against  the  Lochlonnaigh  of  Loch  Feabhail,  and  took 
away  with  him  forty  heads  severed  from  the  bodies  of  their 
leaders  after  he  had  slain  twelve  thousand  of  their  number ; 
and  he  robbed  and  plundered  the  fortress,  spoiling  it  both 
of  cattle  and  treasure.    Soon  after  this  Conall,  bishop  of  Cill 
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2970  Loi-pceAÓ  -oún  AriiÍAoib  píog  Loctonn  1  ^CttiAin  T)oLcÁin 
1é  ttiac  gAOicín  ir  té  rnAC  CiAnÁm  tmc  ílónÁin  ;  ^un  mA|\t)AÍ) 
céA*o  CAOifeAC  *oo  LocLonnAib  leo.  TDa  éir  pn  'oo  hAin^eAÓ 
1|*  'oo  cneAÓAÓ  &]\X)  ITIaca  Lé  hAttiLAOib,  ip  *oo  rriAnbAT)  mile 
'oo  JAeóeAÍAib  tei-p.  if  cu^  iottiax)  rnAome  ir  rnóncÁnAc  Af. 

2975 1-p  |?Án  Am--po  j:uai]a  CeAnntrAotAió  mAC  TlloicúigeAnn  'oo  bí 
cní  btiAónA  "oéA^  bÁr,  A^uf  00  §Ab  'Oonnc&ó  ttiac  *Ouib 
■óa  btnneAnn  nío^Acc  HIuttiati  ceicne  btiAÓnA  *oéA$,  A^np 
cu^aó  cac  ioin  tia  picci  1|*  IDubtoctonriAig,  Áic  An  mAnbA-ó 
iomAT)  t>o  nA  piccib  Ann.     T)a  éir  rm   CÁ11115  Ixuóninge  tíiac 

2980  tTloinrhmn  ní  bneACAn  A-p  ceiceAÓ  né  *OubboctonnAib  50 
h€Mnmn,  Agur  cu^aó  CAire  Cottnm  CiUle  a  hAtb&in  > 
néipinn  An  ceiceAÓ  |\ér  An  •ojuhti^  céAT)nA. 

1r  yAn  Ain-ro  x)0  néin  ConniAic  mic  CtnteAnnÁm  'oo  bí 
Lo]\cÁn    ttiac   t,AccnA   'n-A   ní§   UuAóriiuriiAn  ;    ir  An    cAn   -oo 

2985  bíoív  t)Át  ^CAir  UAOib  né  UuAÓriiuniAin  if  acax)o  bíoó  A11 
-ptior  cuaió  -oo  nígceAc  CAipl  ó  ctnt  50  -oonAr;  A^ur  -oo 
bíoó  t>á  cniúÓA  -oóa^  00  nomn  aca  itiaja  acá  ó  t,éim  Con 
SCut-Ainn  50  beAlAÓ  fflóp  1  nOrntnge  A^ur  ó  StiAb  6ccge 
50    SbiAb    (Ehbtmne ;     A^ur    if    aca    -oo    bíoó    uorAÓ    ftuAt; 

2990  TTIuiTrineAC  a^  -out  1  ^coinne  nÁriiA*o,  A5ur  oeineAÓ  A5 
'oeAtti^A'ó  ttiú,  attiaiL  Aoei]\  Co|\mAc  niAc  CinteAnnÁin  rAn 
nAnn-ro  : 

Coj^ac    Ag   •out   1   "OCÍj\   llímAt), 
1f  -oeiiAeAT)  Veo  Ag  ceacc  caj\  ai]% 
2995  tté  méi-o  a  ti-Ág  jrjn  ^ac   ii-ooitgeAf, 

If  ní  -oo  pui-oLeA]*  "OÁl  jCAif. 

fuAin  Aoó  pmntiAc  ní  éineAnn  bÁf  1  nTDjunm  lonAfctumn 
1  5C]\íc  ConAitt  ;  iy  |?uaij\  UigeApnAÓ  itiac  ITluijAeA-OAi^ 
eAfpo^  *Oi\oniA  lotiA'pctAinn  bÁf  An  ciaác  -pom. 

3000  *Oo  §Ab  ptAnn  SionnA  niAC  TTlAOibfeActAinn  mic  tTlAol- 
]\UAntnó  mic  T)onncAÓA  ithc  'OoninAi'll   rrnc   tnu|ACAÓA    mic 


sec.  xix.]  HISTORY  OF  IRELAND.  191 

Scire,  died  ;  and  the  dun  of  Amhlaoibh,  king  of  Lochloinn,. 
was  burned  in  Cluain  Dolcain  by  the  son  of  Gaoithin  and 
by  the  son  of  Ciaran,  son  of  Ronan ;  and  they  slew  a  hun- 
dred leaders  of  the  Lochlonnaigh.  After  that  Amhlaoibh 
plundered  and  spoiled  Ard  Macha,  and  slew  a  thousand 
Gaels  and  took  much  wealth  and  a  large  tribute  therefrom. 
It  was  about  this  time  that  Ceannfaolaidh,  son  of  Moich- 
thighearn,  who  was  thirteen  years  of  age,  died,  and  Donn- 
chadh  son  of  Dubh  dha  Bhuireann,  held  the  sovereignty  of 
Munster  fourteen  years  ;  and  a  battle  was  fought  between 
the  Picti  and  the  Dubhlochlonnaigh  in  which  many  of  the 
Picti  were  slain.  After  this  Rudhruighe,  son  of  Moirmhinn, 
king  of  Britain,  came  to  Ireland,  fleeing  from  the  Dubhloch- 
lonnaigh, and  the  relics  of  St.  Columcille  were  brought  from 
Alba  to  Ireland  to  save  them  from  the  same  people. 

It  was  about  this  time,  according  to  Cormac  son  of 
Cuileannan,  that  Lorcan  son  of  Lachtna,  was  king  of 
Thomond ;  and  when  the  Dal  gCais  possessed  only  Thomond, 
the  northern  side  of  the  palace  of  Cashel  from  the  extreme 
corner  to  the  door  belonged  to  them  ;  and  they  had  twelve 
cantreds  of  land  to  share  among  them,  to  wit,  from  Leim 
Chon  gCulainn  to  Bealach  Mor  in  Osruighe  and  from  Sliabh 
Echtghe  to  Sliabh  Eibhlinne,  and  it  was  they  were  in  the 
van  of  the  Munster  host  when  going  to  meet  the  enemy, 
and  in  the  rear  when  returning  from  them,  as  Cormac  son 
of  Cuileannan  says  in  this  stanza  : 

They  are  first  marching  into  the  enemy's  country, 
They  are  last  when  returning, 

Through  the  greatness  of  their  valour  in  every  adversity, 
This  it  is  that  distinguishes  the  Dal  gCais. 

Aodh  Finnliath,  king  of  Ireland,  died  at  Drom  Ionas- 
cluinn  in  the  district  of  Conall ;  and  Tighearnach,  son  of 
Muireadhach,  bishop  of  Drom  Ionasclainn,  died  at  this 
time. 

Flann  Sionna,  son  of  Maoilseachlainn,  son  of  Maol- 
ruanuidh,    son   of   Donnchadh,   son    of    Domhnall,    son    of 
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*OiApmAT>&    nnc    AinmeAÚAig    Caoic    tnic    ConAitt    jtucbinn 

mic  Stnbne  ttlemn  -oo  píot  é-ineAmchn  píotjAÓc  éipeAnn  occ 

mbti<yónA    -oéA^    Ap    picit>.       Wnn     mgeAn     T)un§AiL    rrnc 

3005  JTeApgAile  -pi   Oppinge  mÁtAip  ptomn  mic  TT)AOitpeAcL<Mnn. 

1p  1  btrtMceAp  ptomn  SionnA  píoí;  ChpeAnn  t>o  pmneAt) 
n&  ^níorhA-po  píop.  Óip  -oo  hAi^eA!)  ip  *oo  cpeACAt)  An 
itluniA  tnte  Leip  An  pig-fe  ip  cu^  bpAig-oe  tjaúa.  1p  'n-A 
plAiceAp  pór  -oo  TTiA-pbA-o  TDoriinAUt  TTiAC  tnuipeigein  Le  'n-A 

30io  compÁnAib  pém,  ip  piiAip  "pTAcnA  ttiac  AmbiocA  mic  Aoúa 
Horn  *oo  bi'  'n-A  pí§  HIax)  Aoin  btiAt)Ain  AttiAm  bÁp,  A^up 
*OonncA"ó  mAc  T)tnb  -óÁ  btnpeAnn  pí  TTlumAn.  1p  pÁn  Am-po 
*oo  hAi|\5eAt)  Cilt  *OApA  ip  CliiAin  Iojaaijvo  Lé  LoctonnAib ; 
A^up  *oo  pmne  "pt&nn   SionnA  pí  ChpeAnn  AonAC  UAit/lceAn 

3015*00  commóp<vó  ;  ip  ptiAij\  *OubtAcunA  m^c  TnAotguAÍA  mic 
t)onn§Aite  -oo  bí  'n-A  píj  TDuriiAn  peAcc  mbiiA-óiiA  bÁp,  ip 
■oo  mA]\bAt)  Sicpic  mAC  íottiAip  té  -Ojiuin^  -oon  VJopmAn-oie  ; 
ip  *oo  mApbAX)  Ai"óeic  ttiac  t^Aigmg,  t)o  bí  'n-A  píg  "Uíat),  1 
bpeAÍL  ie  'n-A  compÁnAib  pém  ;  ip  *oo  TiAip^eAt)  Apt)  HIaca 

3020  té  Loctonn&ib  Loca  feAbAib ;  ^u|\  g&bpA-o  CumupcAc  pí 
"UIatj  Ann,  A^ur  Aot)  ttiac  Cumupc&ig  a  m&c;  ip  pu&ip 
T)omnAtt  m<Nc  ConpcAincín  pí  AlbAn   bÁp. 
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Murchadh,  son  of  Diarmaid,  son  of  Airmeadhach  Caoch, 
son  of  Conall  Guithbhinn,  son  of  Suibhne  Meann  of  the 
race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  thirty- 
eight  years.  Lann,  daughter  of  Dunghal,  son  of  Fearghal, 
king  of  Osruighe,  was  the  mother  of  Flann,  son  of  Maoil- 
seachlainn. 

It  was  in  the  reign  of  Flann  Sionna,  king  of  Ireland, 
that  the  following  events  took  place.  For  this  king 
plundered  and  wasted  all  Munster  and  carried  off  captives 
therefrom.  It  was  in  his  reign  too  that  Domhnall,  son  of 
Muireigen  was  slain  by  his  own  companions,  and  Fiachna, 
son  of  Ainbhioth,  son  of  Aodh  Roin,  who  was  king  of  Ulster 
for  one  year,  and  Donnchadh,  son  of  Dubh  dha  Bhuireann, 
king  of  Munster,  died.  It  was  about  this  time  that 
Cill  Dara  and  Cluain  Ioraird  were  plundered  by  the  Loch- 
lonnaigh ;  and  Flonn  Sionna,  king  of  Ireland,  convened 
the  fair  of  Taillte ;  and  Dubhlachtna,  son  of  Maolguala,  son 
of  Donnghal,  who  was  king  of  Munster  seven  years,  died ; 
and  Sitric,  son  of  Iomhar,  was  slain  by  a  party  from 
Normandy  ;  and  Aidheit,  son  of  Laighneach,  who  was  king 
of  Ulster,  was  treacherously  slain  by  his  own  companions ; 
and  Ard  Macha  was  wasted  by  the  Lochlonnaigh  of  Loch 
Feabhail,  and  there  they  seized  on  Cumuscach,  king  of 
Ulster,  and  Aodh  mac  Cumuscaigh,  his  son ;  and  Domh- 
nall, son  of  Constantin,  king  of  Alba,  died. 
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XX. 

If    fÁn    Am-ro    -do    §Ab    Cojutiac    nu\c    CuiteAnnÁin    mic 
SeAtbAig    mic    AiLgionÁm    rmc    Cocao     mic     OneArAit    mic 

3025  AongurA  mic  HAU-pnAoic  mic  Ctnnc  mic  Ltng-oeAc  5A0C  m^c 
OiIioIIa  ptsNnn  bi^  mic  ^iacac  tVltnUleAUAin  mic  6ogAin 
íhóin  mic  OiUotÍA  Ótmm  níogAcc  IThniiAn  reAcc  mbtiA'ónA. 
A^ur  pÁ  món  nAC  éineAnn  yé  bmn  ConmAic  oo  beic  i 
bjriAiceAr  1llum<Mi.      Chn  do  Lionet)   éipe  "oo  jiac  "óia-óa  if 

3030  "oo  f  onAr  f  ao^aIca  1]"  *oo  y  íoúcÁm  coiccmn  yé  n-A  tinn^ 
10111111]'  hac  biot)  btiACAitl  a$  bom  nÁ  aoóai|\o  a^  cnéio  'n-A 
jiéimeA-p;  A^ur  -oo  bíoó  atjacaI  a$  neit^ib  -pé  a  tmn  ;  if  -oo 
]\ótia"ó  ioniAX)  ceAmputb  ir  mAiniru]\eAc  ir  rcot  ^coicceAnn 
né  múriAt)  Léi^mn   bneiceAiiinAir  ir  reAncurA  yé  a  linn,  ^y 

3035  lomAt)  cneAbcA,  10H1AX)  beAÓ  ir  beActAnn,  ioiiia-o  unoircre  iy 
unnuitjce  xy  ^aca  cnÁbAt)  aji  ceAnA ;  if  ioniA"o  ceAC  n-AoióeAÓ» 
'^a  TiDéAnAiti  iy  beAbAi^  "oa  rcníobAi)  yé  n-A  Linn  :  A^ur  5«nc 
111  aic  -oo  yo|iÁibeA*ó  An  các  *oo  -óéAnAiii,  50  n^níomuigeAf) 
■pém  pompA  í,  1T)1|\  -óéinc  "OAonnAcc  unnmgce  AipneAnn  ir  ^ac 

3040  "oe  15511  íorii  oite  ó  -pom  ahiac.  A^up  yóy  -oo  bí  vo  nAC  ai}\, 
An  méio  LoctonriAC  -oo  bí  1  n6i|nnn  yé  jrogAit  *oo  -oeAtiAm, 
5U|1  tnéi^eA-OAn  An  cníoc  An  feA"ó  "oo  bí  reireAii  1  bjrbAiceAr- 
ITIuriiAn. 


UAnt-A  lomoppo  CopmAC  mAc  CuiteAnnÁm  '11-A  comninóe 
30í5  1  ^CAifeAÍ  yé  hucc  nA  CÁrcA  ^un  cuiy  ^ó^aa  jtá  iia  hCot^n- 
AccAib  '$a  nÁt)  niú  biAt>  ir  tón  -oo  cu|\  ]ié  hucc  nA  -péile 
UAirte  ctn^e  50  CAireAÍ,  Az^ur  -oo  emigeADAn  é.  An  n-A 
ctor  rm  iomon|io  *oo  *ÓÁl  $C<m^  cin]u-o  bnvó-A  ir  lómue 
iom"ÓA  50  CopniAC  ionnur  50  nAibe  btnóeAC  tn'ob.  Cui|\i]^ 
3050  Conm&c  ceAccA  A]iíf  50  riot  neogAin  '^a  iA|inAió  o|\|ia 
reoix>e  ^y  mAome  *oo  cup  cin^e  né  a  mbnonnAf)  -oo  -óeo^A-óAib 
ó  nAn  cuineAX)An  biA"ó  cui^e;   A^ur  ir  eA-ó    -oo   ninneAt)A]i. 
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XX. 

It  was  about  this  time  that  Cormac,  son  of  Cuilennan, 
son  of  Sealbhach,  son  of  Ailghionan,  son  of  Eochaidh,  son  of 
Breasal,  son  of  Aonghus,  son  of  Natfraoch,  son  of  Core,  son 
of  Lughaidh  Gaot,  son  of  Oilill  Flann  Beag,  son  of  Fiach- 
aidh  Muilleathan,  son  of  Eoghan  Mor,  son  of  Ohll  Olom, 
held  the  sovereignty  of  Munster  seven  years.  And  great  was 
the  prosperity  of  Ireland  while  Cormac  reigned  over  Munster. 
For  Ireland  was  filled  with  divine  favour  and  worldly  pros- 
perity and  constant  peace  in  his  time,  so  that  cattle  were 
without  a  herd  and  flocks  without  a  shepherd  during  his 
reign  ;  and  cemeteries  were  protected  in  his  time,  and  ma,ny 
churches  and  monasteries  and  public  schools  to  teach 
letters,  law  and  seanchus  were  built  in  his  time  ;  and  there 
was  much  tilled  land,  many  bees,  many  beehives,  much 
fasting  and  prayer  and  piety  of  every  kind  ;  and  many 
guest  houses  were  being  built  and  many  books  were  being 
written  in  his  time.  And  every  good  deed  he  asked  others 
to  do  he  did  himself  first,  as  almsgiving,  mercy,  prayer, 
Mass  and  every  other  such  good  action.  And,  moreover, 
he  was  fortunate  in  this  that  the  party  of  Lochlonnaigh  who 
were  in  Ireland  for  purposes  of  plunder  abandoned  the 
country  while  he  reigned  over  Munster. 

Now  it  happened  that  Cormac  son  of  Cuileannan,  was 
dwelling  at  Cashel  on  the  approach  of  Easter,  and  he  made 
proclamation  throughout  the  Eoghanachts  asking  them  to 
send  to  him  to  Cashel  food  and  provisions  with  a  view 
to  the  noble  festival,  and  they  refused  him.  But 
when  the  Dal  gCais  heard  this  they  sent  abundance  of 
food  and  provisions  to  Cormac  so  that  he  was  grateful 
to  them.  Cormac  again  sent  messengers  to  the  race  of 
Eoghan  asking  them  to  send  him  jewels  and  valuables 
with  a  view  to  bestowing  them  on  strangers  since  they 
did  not  send  him  food,  but  what  the  race  of  Eoghan  did 
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f iot  n6o§Ain  ha  nAinm  if  iu  1ie&j\|\At)A  if  meAVA  "oo  bi  aca 
*oo  cun  cmge  A^ur  yÁ  TnomuAc  T)íob  é  u]\ít>  pn.  A|\  n-A 
3055  ct or  fin  ceAnA  -oo  *OÁt  ^C^if  cuijMt)  poJA  a.nm  if  éAUAig  i|^ 
reot)  ctn^e  né  a  rnbponnAt)  50  ]\Aibe  bmúeAc  -óíob  if  50 
•ocu^  a  beAnnAct  *oóib,  AriiAil  *voei]\  fé  fém  ]\mi  n&nn-fo: 

50  T>cu5CAfv  •oóib  aj\  nt>úcp&£c, 

"Oo  ct/AtinAib  UÁ1I/   iia  T>cpéirmeApc, 
3060  n.íj;e  caoiti  50  bf\Áú  buAinceAfir, 

Lao6cacc  ojvo^n  cjuic  cl.éi]\ceAcu. 

LéAgÚAn  tmn  f&n  feAtictif  50  nAbADAn  ceicne  ni'5  if  -oÁ 
ricit)  too  fiol  Co^Ain  1  fcfWiteAf  1lltniK\n  ó  né  AongtifA  nuc 
1lAUjrnAOic  50  HlAÚgAiiuMn    111  ac   Cinnéum>,  if  n&c  nAibe  An 

3065  jreAt)  fom  a^  *OáL  gCAlf  acc  nio§ACC  UiuvoiTiiniiAn  (acc 
bopcÁn  "oo  bí  btiATÓAiri  50  Leic  Ann  1  troiAit)  Cojwiiaic  1111c 
CinleAnnÁm  -oo  néijv  Hi  "OubA^Áin  50  bpiAi]\  bÁr  1  ^cionn 
nA  né  fin),  mAn  acá  ó  Sti^e  T)áIa  né  a  p&iúce&ji  DcaIac 
1llón    Oj-jnii^e    50    Léwi    Con    gCul&mn    1    ti-ia]\ca|\   Cojaca 

30:0  t)Aircmn,  &5tif  if  ut)  An  "OÁt  ^Cait  coa-oha  vo  bíot) 
né  yneArcAt  co^au')  1  n-AgAU)  LAigeAn  iy  Leire  Cinnn 
Ab  t^°SA1^  C&ifiL;  ^onAi')  tnme  pn  At)ei|\  pLe  éigin 
An    nAnn-ro  : 

t)teA§Ai|\  -oo  fltt&£  fíob   Luií;-óeAÓ 
3075  S]\eócnu§A-6   c&€  ft-uAv;  ftluithneAé 

At;ii|'  be*.c  1   binp5  fA  -oeoit) 
A    cpíocAib  ÁnA  Aineoil. 

Imi  ^cAireAiri  iomo|\no  feAcc  mbtiA-ÓAn  -oo  Conm&c  111  ac 
CmteAnnÁm    1    brÍAiceAr  IllmiiAn    50    riot'uvc    roiu\     aiíiail 

3080  A-otibnAinA]i,  ^níorcA^  lé  cmt)  o'u&ifbib  iia  ITIurii&n  é, 
A5l1f  5°  n^1P1^e  ^  pÍAicbeAfiCAc  11UVC  lotiriiAitiéiti  Abb 
1nre  CacaiJ,  *oo  bi  uon  piíl  nío§ÓA,  d'a^^a  Mnx>cíofA 
An  Cúi^eAi)  t/AiJeAn  a]\  mbeic  T)o  Leic  1llot;A  x>i.  Lei]^ 
fin  cui|\ir  ConniAC  cntunmugAt)  if  conhrionól  a]\  ftuA^Aib 

308')  HlinriAn  50  hAontÁÚAip.  A^iif  a]\  noccAin  50  liAOimotuvó 
x)A  n-nAirlib  if  i  coiiiAi|\te  a|\  a|\  cinneAt)  tco  t)«l  do 
ÚAbAC     An    AijvocíorA    A]\    bAiJnib    1    ^ce.\]\r    ik\    ponnA    00 
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was  to  send  him  the  worst  arms  a.nd  apparel  they  had, 
and  hence  he  was  displeased  with  them.  Now  when  the 
Dal  gCais  heard  this  they  sent  him  the  choicest  arms  and 
apparel  and  jewels  to  make  gifts  of,  and  he  was  grateful 
to  them  and  gave  them  his  blessing,  as  he  himself  says 
in  this  stanza  : 

May  our  sincerest  wish  be  given  them, 

To  the  powerful  race  of  Tal, 
Fair  sovereignty  enduring  for  ever, 

Heroism,  honour,  comeliness,  cleric  virtues. 

We  read  in  the  seanchus  that  there  were  forty  kings 
on  the  throne  of  Munster  from  the  time  of  Aonghus,  son 
of  Natfraoch,  to  Mathghamhain,  son  of  Cinneide,  a.nd 
that  during  that  time  the  Dal  gCais  possessed  only  Thomond 
(except  Lorcan,  who  reigned  a  year  and  a  half  after  Cormac 
son  of  Cuileannan,  according  to  O  Dubhagain,  and  died 
at  the  end  of  that  time),  namely,  from  Slighe  Dhala  which 
is  called  Bealach  Mor  Osruighe  to  Leim  Chon  gCulainn 
in  the  west  of  Corca  Baiscinn ;  and  it  was  the  same  Dal 
gCais  who  used  to  serve  in  the  wars  for  the  king  of 
Cashel  against  Leinster  and  Leath  Cuinn.  Hence  some 
poet  says  in  this  stanza  : 

It  is  the  right  of  the  host  of  the  race  of  Lughaidh 
To  lead  in  battle  the  Munster  hosts, 
And  to  be  in  the  rear  afterwards, 
Coming  from  proud  unknown  lands. 

Now  when  Cormac  son  of  Cuileannan,  had  been  ten 
years  on  the  throne  of  Munster  in  peace  and  prosperity, 
as  we  have  said,  he  was  egged  on  by  some  of  the  nobles 
of  Munster,  and  in  particular  by  Flaithbheartach,  son  of 
Ionmhainen,  abbot  of  Inis  Cathach,  who  was  of  the  royal 
blood,  to  exact  head  tribute  from  the  province  of  Leinster 
since  it  belonged  to  Leath  Mogha.  Accordingly  he  assem- 
bled and  brought  together  the  Munster  forces,  and  when 
their  nobles  had  come  together  they  resolved  to  go  and 
demand  head  tribute  from  the  Leinstermen  by  right  of  the 
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jiintieAt)  it)i|\  ttlog  Hua-óau  if  Conn.  511°e^T)  V*-  beAfc 
té    CopniAc    cniAlt    aja     An     eAcxnA     fern,     *oo     bníg    ^un 

3090  yoittriJeAt)  *oo  50  -ocincpeA-ó  fAn  cupAf  fom.  UAifif 
fiti  Aonctngir  *out  Ann,  if  né  hncc  iniceAcuA  -óó,  -oo 
fÁ^Aib  teA^AiDe  An  a  AnrriAin  A5  eA^Aitfib  pnmnrio- 
pÁlcA  6i]\eAnn,  rriAjA  acá  tnn^e  -o'Ain^eAT)  if  tnn^e  ■o'ój\ 
if  a  eA|\|AA-ó  if  a  eAC  a$   TDpinm   Abf  at>  .1.  Ajvo   £ionÁin  ; 

3095  copn  oin  if  AijA^it»  if  cocaUI  rnóilt  a^  Liop  Til ón ; 
copn  óin  if  Aip^itD  ir  ceitne  inn^e  *o'ón  if  céA*o  inn^e 
•o'Ain^eA-o  a^  CAireAt  ;  cni  htnn^e  *o'ón  if  Le&bAn  Aipjunn 
a^  ImLeAc  1obAi|\;  tnn^e  *o'ón  if  tnn^e  T),Ai]\5eA'0  *oo 
§teAnn  -da  Loc  ;  eAnnAf)  ir  eAc  uinge  -o'on  if  bnAu  ffoilt 

31(0 -oo  C1IX  T)AnA ;  ceicpe  tunge  ficeA*o  D'Ain^eA-o  if  -o'ón  a^ 
An*o  ITIaca  ;  cpi  1unnj;e  -o'ón  a^  1nif  CacaiJ  ;  Cfi  humge 
-o'ón  if  cocaII  ppcnlt  a^  IThm^AiniT)  A^nr  beAnnACu 
CopmAic. 


1p  món  ioiiio|ai\o  An  ceirc  T>o-bei]A  Cojaiviac  An  coirii- 
3i05cionót  TTkin^Aiiu-oe,  ahiaiL  LeAgcAjt  fAn  *ouAin  *0AfAb 
copAC  :  A  giLle  ceAn^Ait  a|\  loin,  niAn  a  5cui|AeAnn  f  iop 
An  Lion  niAnAc  *oo  bí  fAn  coiriicionoL  a^  pneApcoA,  ha  fé 
•oceAmputt  -oo  bí  fAn  citX.  Cacaaja  *ÓeocAin  TleAfÁin 
§Ai|AreAn  *oon  citt  pn.  A5  fo  An  Lion  tnAnAC  -oo  bi  mnce, 
3110  mAf  aua  CÚ15  céAt)  mAtiAc  yojtumUA  né  peAnmoip  ;  fé  coatx 
pfAbmAi]Ae  né  pneAfCóX  coaaat)  ;  if  ceicne  cóat)  peAnóif  né 
finnpeiceAtti    nó  f é   concemplACion. 


T)áía  ConniAic  né  liucc  cni^tlcA  1  L<M$mb  t>ó,  *oo  cui]\ 
fiof  aa\  Lo|AcÁn  niAC  UACcnA  aaí  T)Át  ^CMf  a^u]"  An  poccAin 
311550  fígceAÓ  C<Mfit  *oó,  fÁitcijif  CopniAC  foniie  if  noccAif 
-o'uAiftib  fíl  n6ogAin  -oo  bí  'n-A  pocAin  gnp^b  do  Lo|\cÁn 
fÁ  -ouaI  ftvMceAf  mniiiAn  -oo  ^AbÁil  t>a  éip  fém  -oo  féi|\ 
uí)acca  OiIioILa  Ólmm  té]\  hon"otii5eAi)  ptcviceAf  TlliniiAn 
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partition  which  was  made  between  Mogh  Nuadhat  and 
Conn.  But  Cormac  was  reluctant  to  go  on  this  expedition 
as  he  had  a  foreboding  that  he  was  to  fall  in  the  adven- 
ture. Still  he  consented  to  go,  and  just  before  he  set 
out  he  left  legacies  for  the  sake  of  his  soul  to  the  principal 
churches  of  Ireland,  to  wit,  an  ounce  of  silver  and  an  ounce 
of  gold  and  his  trappings  and  his  steed  to  Drom  Abhrad, 
that  is  Ard  Fionain.  A  chalice  of  gold  and  silver  and  a 
satin  chasuble  to  Lis  Mor  ;  a  chalice  of  gold  and  silver 
and  four  ounces  of  gold  and  a  hundred  ounces  of  silver 
to  Cashel ;  three  ounces  of  gold  and  a  missal  to  Imleach 
Iobhair  ;  an  ounce  of  gold  and  an  ounce  of  silver  to  Gleann 
da] Loch  ;  trappings  and  a  steed,  an  ounce  of  gold,  and  a 
satin  cope  to  Cill  Dara ;  twenty-four  ounces  of  silver 
and  of  gold  to  Ard  Macha  ;  three  ounces  of  gold  to  Inis 
Cathaigh  ;  three  ounces  of  gold  and  a  satin  chasuble  to 
Mungairid  and  the  blessing  of  Cormac. 

High,  indeed,  was  the  testimony  Cormac  bore  to  the 
community  of  Mungairid,  as  we  read  in  the  poem  which 
begins  :  O  servant  bind  our  provisions,  in  which  he 
gives  the  number  of  the  monks  who  were  in  the  com- 
munity serving  the  six  temples  that  were  in  the  church. 
The  cathair  of  Neasan,  the  Deacon,  that  church  is  called. 
Here  is  the  number  of  the  monks  that  were  in  it,  to  wit, 
five  hundred  learned  monks  for  preaching,  six  hundred 
psalm-singers  to  attend  choir,  and  four  hundred  aged  men 
for  contemplation. 

As  to  Cormac  when  he  was  about  to  set  out  for  Leinster 
he  sent  for  Lorcan,  son  of  Lochtna,  king  of  Dal  gCas,  and 
when  he  reached  the  palace  at  Cashel,  Cormac  bade  him 
welcome,  and  he  made  it  known  to  the  nobles  of  the  race 
of  Eoghan  who  were  with  him  that  it  was  Lorcan  who  had 
the  true  title  to  the  kingdom  of  Munster  after  him  according 
to  the  will  of  Oilill  Olom,  by  which  it  was  ordained  that 
the  sovereignty  of  Munster  should  each  alternate  generation 
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•oo    beic   ^aó   né  n^tún   a^   ^tiocc    £iacac    ffltntteArAin   if 
3120  A^   -ptioct    Coi\niAic    Cmj\       g-róe&f)   nío)\    coiiiAitteAt)   coit 
ConmAic   ^An    ní    rm. 


lomcúfA  ConniAic  iomo|\no  a|\  -ocionót  mópftuAg  b|:eAi\ 
tTluiriAn  *oó  fém  \y  x)o  ptAicbeA^CAC  ttiac  1onriiAinéin 
cimaIIaix)   1    l/Ait;nib   "o'iAnnAit)    bnAij^oe   nó   cíoj'a   onnA  th> 

3125  -óíot  né  jvíg  1Vhiriu\n  Ap  rnbeic  *oo  t,eic  IVIo^a  úóib.  An 
rnbeit  "oo  ftuAg  ITItiriiAn  1  n-Aon  ton^ponc  né  ciuaUI  y&n 
utipAr  fom  -oóib,  T)o  CUA1-Ó  pbAicbeA|\rAc  ttiac  loniTiAir.ém 
Abb  1nre  CaúaiJ  An  a  eAc  An  ftm  fnÁioe  An  ton^ptnnc,  ip 
•oo  tunc  An  c-eAc  1  ^cÍAir  -ooiírnn  ^aoi,  ir  bA  -onocfÁircme  "oó- 

3130  |»ah  pn.  UÁim^  -óe  pn  focuit>e  *oa  muinncip  ir  -oon  cptuAt; 
tnte  -o'AntiiAin  ón  uu|\Ar  fom,  óin  •oo  bA  T)noccuAj\  teo  ctncim 
An  -ouine  nAoiiirA  né  nx)ut  An  eAccnA  'óóib. 


UÁn^AtDA^v    cpÁ    reAccA    uAirte    ó    l^Aigmb    iy    ó    CeA-p- 

bAbb    mAc     TTIuinei^ein    "o'ionnfinge    aj\    ConmAC     aja    -ocú]' 

3135  1f    CA^nAIO     CeACCA1]AeACC    f  ÍOÓA     ]\1T     ó     LAigmb     .1.     Aom- 

uríot  AiiiÁm  *oo  beic  1  néinmn  tnte  50  beAUlcAme  a|\ 
a  ^cionn,  ói]\  coiúcíp  "o'-pogniA^  An  CAin  foin,  A$ur 
bnAigoe  do  ÚAbAinc  1  bÁnn  ÍTlAonAig  Abb  "Oirinc 
*OiA^niAX)A  .1.  T)uine  nAoiticA   eAx^nui-óe    cnÁibceAc    An    j:eA}i 

3U0  -pom,  A^uf  loniAt)  -peo-o  if  niAiceAfA  -oo  ÚAbAinc  "oo 
ConmAC  ir  *oo  ptAicbeAncAc  ó  t,Aigmb  1  ^commAom  nA 
p'oúcÁnA  -pom.  X)o  bA  bÁncoib  bé  Cojutiac  An  cp'oc 
-pom  t)o  -óéAnAiii,  ir  cÁmi^  -oa  j-oittriugAt)  *oo  £tAicbe^n- 
uac  50  "ocÁn^ATíAn   ceAÓCA   ó  |\í§    LAi^eAn  ctn^e   "o'lAp^Ait) 

3U5  p'oÓA  50  t)eAttuAine  An  a  ^cionn,  iy  vo  cAi]^fin  ^éA-o  1|" 
mAome  t)óib  a]a  Aon  ó  LAignib  r\\é  citbeAt)  'oon  ifltimAm 
CAn  a  n-Aif  50  -píot)Ac.  An  UAn  -oo  cuAÍAit)  pt<McbeA|ACAc 
pn  ^AbAi]"  I^An^  A-óbAÍtiióp  é,  A^uf  if  eA*ó  ]\o  nÁit) :  u  1f 
unufA  a   Aicne   Ap  liiAoiúe  X)o  trieAnniAn   -oeA]\óite   ú'mnnne 
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be  held  by  the  race  of  Fiachaidh  Muilleathan  and  the  race 
of  Cormac  Cas.  But  the  wish  of  Cormac  was  not  given 
effect  to  in  this  matter. 

Now  as  to  Cormac  when  he  and  Flaithbheartach,  son 
of  Ionmhainen,  had  got  together  a  large  army  of  Munster- 
men,  they  proceeded  to  Leinster  to  demand  hostages  or  rent 
for  the  king  of  Munster,  as  the  people  of  Leinster  belonged 
to  Leath  Mogha.  While  the  Munster  host  were  in  one 
camp  before  setting  out  on  that  expedition,  Flaithbheartach, 
son  of  Ionmhainen,  abbot  of  Inis  Cathaigh,  went  on  his 
horse  through  the  laneway  of  the  camp,  and  his  horse  fell 
under  him  into  a  deep  trench  and  that  was  a,n  ill-omen 
for  him.  This  caused  a  large  number  of  his  followers 
and  of  the  entire  host  to  abandon  this  march,  as  they 
regarded  the  holy  man's  fall  as  a  bad  omen  before  their 
setting  out  on  an  expedition. 

Now  noble  envoys  from  the  Leinstermen  and  from 
Cearbhall,  son  of  Muireigen,  cajne  to  interview  Cormac 
first,  and  brought  him  an  offer  of  peace  from  the 
Leinstermen,  to  wit,  that  there  should  be  general  peace 
in  Ireland  until  the  coming  Bealltaine,  for  a  fortnight 
of  autumn  was  just  then  over,  and  hostages  were  to 
be  given  into  the  hands  of  Maonach,  abbot  of  Disirt 
Diarmada,  who  was  a  holy,  wise,  pious  man,  and  the 
Leinstermen  were  to  give  Cormac  and  Flaithbheartach  a 
large  amount  of  valuables  and  wealth  in  consideration  of 
that  peace.  Cormac  was  well  pleased  to  make  this 
peace,  and  went  and  made  known  to  Flaithbheartach 
that  there  had  come  to  him  envoys  from  the  king  of 
Leinster  asking  for  peace  until  the  coming  Bealltaine,  and 
offering  both  of  them  valuables  and  wealth  from  the 
Leinstermen  if  they  returned  to  Munster  in  peace.  When 
Flaithbheartach  heard  this  he  became  greatly  enraged 
and  said  :  "  From  thy  feeble  courage  it  is  very  easy  to 
judge    how    miserable    thy    mind    and    spirit,"    and    he 
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3i50ip  c'Ai^eAncA,"  A^ur  C115  loniAO  cÁip  1  p  cApcAipne  A-p 
CopmAc  An   upÁú  rom. 

If  é  pjie&5fA  cu^  CopniAc  Aip-peAn  :  "  1f  -oeirinn  biom- 
fA,"  Ap  CopmAC,  "An  ni  ciocpAr  *oe  pn  .1.  cac  t>o  cAbAipc 
•00  bAigmb,  ir  rntnpbp-óeAn  nnre  Ann,  A^up  if  copriiAib  •oo 

tioóbÁp-pA  -oo  cigeAcc  -oe."  A^up  ati  CAn  AtmbAipc  CopmAC 
ha  b|nAC]\A  fom,  cÁmi^  toa  pubaXt  fém  if  é  ctn]\reAc 
-oobnónAc,  A^ur  An  CAn  -oo  fuió,  C115A-0  roiueAc  ubAtt  ctn^e 
ir  ^AbAir  A5  a  |\omn  a|\  a  riiumncin  A^ur  ip  cat>  tdo  nÁio  : 
"A    riitnnnuip    ionriiAin,"    An    fé,    "ní    nomnpeA-o-rA    ubtA 

3160  onAib  ón  UAip-re  attiac  50  bnÁú."  UÓ  a  ogeApnA  ion- 
riiAin," An  a  riitnnnueAp,  "cu^Aip  opAmn-ne  beit  "oobnonAc 
cmppeAc  ip  pÁ  minic  beAU  *onocpÁipcme  -oo  -óéAnArh  t)uic 
fém."  "  CnéA-o  rm,  a  riiumnceA)\  cpoióe,"  An  CoprriAC, 
"  óip  if  beA^  An   c-ion^nAt)  51011   50   -oci^Ainn-fe  ubÍA  Ar 

3165  mo  bÁirii  f  éin  "OAOib  50  mbiAt)  neAÓ  éi^in  oite  1m  fAnpAt) 
•00  -pínreAt)  nbÍA  -ÓAOib."  1a|\  fin  *oo  iApp  CopniAc  fop- 
yAipe  tdo  cup  'n-A  tirnceAbb,  if  -oo  lApp  An  -ouine  cpÁibceAc 
niAonAc  .1.  coriiopbA  CoriigAitb  -oo  c&bAinx  011150  50 
nx)eA|\nAi)  a  T>AOirix)in   if  a  úioninA  'n-A  lÁÚAip;   ip  -oo  caic 

3170  Copp  Cpiopr  'n-A  yuvonAi  pc  if  do  "óiútc  -pé  "oon  upAogAÍ  x>o 
tÁÚAip  iflAonAig.  Ói|\  -oo  1)A  -oeApb  bé  CopniAC  50  nunp- 
pióe  rAn  ^cac  rom  é  rem  ;  ^ioeAÓ  níop  tíumu  teif  a  fiof 
fin  x)o  beic  A5   a  riiinnncip. 


T)o  ojvoinj;  iomopno  a  óopp  *oo  bneic  50  CtuAin  Hatha, 
3175  "OÁ  wbeic  An  curnAf  *oo  các  a  bpeic  Ann,  ip  muiu\  mbeic,  a 
bpeit  50  noili^  TDiApniA-OA  rnic  Aoúa  1lóm  .1.  "Oipipc 
'OiApmA'OA,  Áic  a  nAibe  rém  "oa  fojbuim  1  bfAt)  T)'Annpip. 
5i"óoat)  "oo  b'yeApp  beip  a  Ax^nACAL  1  ^Ct-HAin  HAiriA  a^ 
mAc  bémín.  t)A  fe^nn  iomo|\|\o  fé  TTlAonAC  a  At>nACAb 
31801  n*Oipi|AC  'OiAnniA'OA  niA]\  a  nAibe  coniicionói  mAnAc  t)o 
itiinnnci|\  CoTh^Aibl,  ip  *pÁ  1ié  THAonAC  coiiiApbA  CoihgAilb 
An    UAn    fom   Agtif  fÁ  tunne  cpÁibreAc    eA^nm^e    é,   A^up 
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poured  out    much   abuse   and    insult   on  Cormac   on   that 
occasion. 

Cormac  answered  him  thus  :  "  I  know  well,"  said  he, 
"  what  will  come  of  this,  to  wit,  battle  will  be  given  to 
the  Leinstermen  and  I  shall  be  slain,  and  it  is  likely  that 
thy  death  will  also  come  of  it."  And  when  Cormac  had 
said  these  words  he  went  into  his  own  tent  troubled  and 
sad,  and  when  he  sat  down  a  vessel  of  apples  was  brought 
to  him  and  he  began  to  distribute  them  among  his  people, 
saying :  "  My  beloved  people,"  said  he,  "  I  shall  not 
distribute  apples  among  you  from  this  time  forth  for  ever." 
"  O  beloved  lord,"  said  his  people,  "  thou  hast  made  us 
sad  and  sorrowful,  and  thou  has  often  forboded  ill  for  thy- 
self." "  How  is  this,  O  people  of  my  heart,"  said  Cormac, 
"  for  it  is  no  great  wonder  that  even  though  I  should  not 
give  you  apples  with  my  own  hand  there  will  be  some  one 
else  with  me  to  give  them  to  you."  After  this  Cormac 
ordered  that  a  guard  be  set  round  him,  and  that  the  pious 
man  Maonach,  namely  the  comhorba  of  Comhghall,  be 
brought  to  him  so  that  he  might  make  his  confession  and  his 
will  in  his  presence  ;  and  he  partook  of  the  Body  of  Christ 
in  his  presence,  and  he  renounced  the  world  before  Maonach, 
for  Cormac  felt  sure  that  he  himself  would  be  slain  in  that 
battle,  still  he  did  not  like  his  people  to  know  this. 

Now  he  ordered  that  his  body  be  taken  to  Cluain 
Uama,  if  it  could  be  taken  there  with  general  convenience, 
and  if  not  that  it  be  taken  to  the  churchyard  of  Diarmaid, 
son  of  Aodh  Roin,  that  is  Disirt  Diarmada  where  he  was 
a  student  for  a  long  time.  However,  he  preferred  to  be 
buried  at  Cluain  Uama  with  the  son  of  Leinin.  But 
Maonach  preferred  he  should  be  buried  at  Disirt  Diarmada 
where  there  was  a  community  of  the  monks  of  Comhghall, 
and  Maonach  was  then  Comhghall's  comhorba,  and  he 
was  a  pious  wise  man,  and  he  endured  great  hardship 
and  labour    in   his   endeavour  to   arrange  peace  between 
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ip    mop    t)'nbc    ip   *oo    |\\oca]^    ruAip    Ag    lAppAro    pío"úA    ■oo 
CApp&inj    it)i|\   LvM^mb   ip  -jiig  IThniiAn   An   CAn   [om. 

3185  Ace  ceAriA  ^liiAip-o  lonuvo  -o'peAjuvib  TVIumAn  50  neim- 
ceA"otiigceAC  Ap  An  $cac  01 1\  "oo  cuaLa"oap  pbAnn  ttiac 
tTlAoitfeAclAnin  pi  6ipeAim  -oo  beic  1  ton^popc  1/AigeAn 
50  pLuAg  biomiiAp  -oa  5001  p  ip  a|\  mApcAroeAcc.  1p  Ann 
pin    T)o    pÁit>    ITlAonAC,    "  A    t)e^t)Aoine    UluiiiAn, "    An    ré, 

3190  "  -oo  but)  cpíonnA  'ÓAoib  pa  bpM^-oe  mAice  ÚAip^úeAp 
"OAOib  "oo  gAbÁib  1  n-opbÁnii  T)AOine  ^cpÁibceAÓ  50  l}e&bb- 
CAine,  .1.  niAC  CeApbAibb  1no5  t^AigeAii  ip  hiac  niog 
Oppmge."  "Oo  bÁDAp  pip  ITluiiiAn  tube  a  5  a  pÁt)  -o'Aon- 
gbóp  ^unAb  é  pbAicbe^ncAc  hiac  1omtiAiném  -oo  óoniiéi^mg 

3195  ia"o  urn  tigeAcc  1  LAignib. 

A  liAiúbe  11  a  CApAOioe  pin  cpiAbbAi-o  pip  1T1umAin  c^p 
SliAb  tllAip^e  poip  50  "OnoiceAT)  l/éit^lmne.  "Oo  coiii- 
ntiit)  lomoppo  UiobpAi-oe  comopbA  Ailbe  ip  buróeAn  móp 
•oo    cbéipcib    niAp    Aon    pip    1    Léic^tmn,  ir   ^iolbAioe    An 

3*200  crbuAig  1]"  a  ^CApAibb  loin.  *Oo  pmneA*ó  iap  pin  retne  ip 
CAifmeAncA  caca  a$  peApAib  TTIuiiiAn  ir  cÁn5A*0An  pompA 
1  1TI<Mg  nAibbe.  X)o  bÁOAp  Ann  pm  1  n-ucc  coille  ip 
•OAin^m  a^  puipeAc  pip  An  nÁmAro.  T)o  ponpA*o  pip. 
lilmiiAn    cpi    caca    commópA    fn'ob    rém,    niAn    acá    ]?Iaic- 

3205  beAnuAc  111AC  1onniAiném  ip  CeAbbAc  111AC  CeApbAibb  pi 
Ornurge  1  ^ceAnnAp  peA-onA  ah  coa-ocaca  ;  CopmAC  ttiac 
CinbteAnn^in  pi  tTluriiAn  ór  cionn  ah  -oApA  caua  ;  Co|\niAC 
hiac  ÍTIoúIa  pi  nA  nt)éire  ip  pmpeAnn  *o'uAiplib  IVIumAn 
óp  cionn    An    cpeAp   cac<n.      U^n^A^OAp    lomoppo   AiiibAiT)   pin 

2210  Ap  111ai§  nAibbe,  Agup  pÁ  ^eApÁnAÓ  ia*o  Ap  lorriAt)  a  nAtiiAt) 
ip  Ap  a  bingeA-o  pém  -oo  pltiA^.  Óip  ip  eAÓ  pcpiobAro 
ut;-oAi|\  ^o  pAbAX)ó>p  t>Mgin  ceicpe  iii|\eA-o  -oo  fluAg  pé 
peApAib  UluiiiAn.  bA  tpuAg  iomo|\po  An  ^Áip  tjo  bi  pAii 
^CAt-po  AiiiAib  innipix)   eobAig  .1.  ^Áip  a$  P^ua^  UluiiiAn  a^a 

3215  niA]ibAT),  ip  5^ip  a^  p^^«^5  t,AigeAn  A5  coirnriAOit)eAih  An 
thApbcA  pom. 
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the  Leinstermen  and  the  king  of  Munster  on  that 
occasion. 

Now  many  Munstermen  deserted  the  expedition  without 
leave  when  they  heard  that  Flann,  son  of  Maoilseachlainn, 
king  of  Ireland,  was  in  the  camp  of  the  Leinstermen  with 
a  numerous  host  of  infantry  and  cavalry.  Thereupon 
Maonach  said  :  "  Good  people  of  Munster  you  should  be 
acting  wisely  in  giving  the  good  hostages  offered  you  into 
the  hands  of  virtuous  people  until  Bealltaine,  to  wit,  the 
son  of  Cearbhall,  king  of  Leinster,  and  the  son  of  the  king 
of  Osruighe.  All  the  Munstermen  replied  with  one  voice 
that  it  was  Flaithbheartach,  son  of  Ionmhainen,  who  forced 
them  to  go  to  Leinster. 

After  this  contention  the  Munstermen  proceeded  east- 
ward over  Sliabh  Mairge  to  Droichead  Leithghlinne.  Now 
Tiobraide  the  comhorba  of  Ailbhe  and  a  large  party  of 
clerics  rested  at  Leithghlinn  as  well  as  the  camp-followers 
and  the  baggage  horses.  After  this  the  Munstermen 
sounded  their  trumpets  and  gave  the  alarm  of  battle  and 
proceeded  to  Magh  nAilbhe.  They  rested  there  in  the 
bosom  of  a  wood  and  fastness  awaiting  the  enemy.  The 
Munstermen  divided  themselves  into  three  equal  battalions 
with  Flaithbheartach,  son  of  Ionmhainen,  and  Ceallach, 
son  of  Cearbhall,  king  of  Osruighe,  in  command  of  the  first 
battalion,  Cormac,  son  of  Cuileannan,  king  of  Munster,  in 
command  of  the  second  battalion,  and  Cormac,  son  of 
Mothla,  king  of  the  Deise,  and  a  party  of  Munster  nobles 
in  command  of  the  third  battalion.  Now  in  this  array 
they  reached  Magh  nAilbhe,  and  they  were  complaining 
of  the  multitude  of  the  enemy  and  of  the  smallness  of 
their  own  host.  For  authors  write  that  the  Leinstermen 
had  a  host  four  times  as  numerous  as  the  Munstermen. 
Pitiful  indeed  was  the  cry  from  this  battle  as  the  learned 
relate,  that  is,  the  cry  of  the  Munstermen  who  were  being 
slain,  and  the  cry  of  the  Leinstermen  who  were  exulting 
over  that  slaughter. 
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T)Á  cúif  ceAnA  fÁ  x)e,\|u\  bfifeAt>  50  liobAim  -o'feAfAib 
TMumAn  .1.  CéiteACAif  bfÁÚAif  Cmn  JJé^Áin  T^°5  ITlumAn 
*oo  ciiAii)  a]\  a    eAC  1]"  nn\]\  f  Áim^  inn  f  e  if  eAt)  AtmbAifc  : 

3220  "  A  fAOfctAnnA  IllnmAn,"  v\|\  fé,  "ceicit)  50  btiAc  on 
^cac  AT>tiAtiTiAf-fO  if  béi^ró  *oo  ha  ctéifcib  fém  cauu^at) 
•oo  T)éAnAiii  ó  iu\|\  gAbrAt)  ciiiiiAró  oite  acc  cac  too  CAbAifc 
r>o  L/Aignib."  UjviAtA,Aif  CéibeACAif  if  rocAi-óe  inAibbe  fif 
a  bÁCAif    ah    caca    AiiibAró    fin.      Cuif    01  le    fÁf    bpireAt) 

3225  "o'yeAjiAib  llluriiAn  .1.  CeAÍbAÓ  niAC  CeAfbAibb  mAf  -oo 
conriAi]ic  ye  a  mmnnccAf  ?^a  -octiAf^Ain  50  cmneAfnAc 
fAn  cac,  do  1-^5  50  hobAnn  An  a  eAc  if  A-oubAifc  né  a 
mtnnncif,   "éifgnj   Af    bAn    n-eACAib,"   An   ré,    "if    *oíbfi-ó 

UAlb     A11     lucC    ACÁ     1      1lbA|\      n-AgAlt)."         A^Uf     ^é     AT)ubA1fC 

3230  fin  ní  *oo  CAÚuJAt)  AX)ubAinc  é,  acc  *oo  ceiceAt).  UÁmi^ 
-con  *Oc\  cúif  fin  ^nf  gAbAOAf  pin  111  urn  An  bfireAt)  cuca,  t 
n-AomfeAcr.  lie  c|\Á  1)a  móf  ah  c-Áf  bAOi  Af  fn-o  TÍlAige 
Aibbe  An  cau  fom.  Ói|\  ní  cu^caoi  coniAi|\ce  r>o  cbéifeAc 
feoc  Iaoc  Ann   ^ah   comiiiAfbAt)  00    CAbAifc  Off  A  teAc    Af 

3235  beAc.  A^uf  An  CfÁc  "oo  1iAincnóe  Iaoc  nó  cbéifeAÓ  beo, 
ni    100    cfOCAife  -oo-níTnf    fin   acc  x>o    fAinnc    fé    fUAfclAi) 

•o'fA^Álb    AfCA. 


U]\iAbbMf     Co|\iiiac     inAC      CinbbeAnnÁm     1     -ocofAc     An 

céAX)CACA.       5lt)eA"Ó    ^0    ^1T15    A    eA^    1   5C^^1T    UAlt)    1f  "0°    CU1C 

3210  feifeAn  "01,  if  x>o  conncA-c-Af  ofon^  "oa  mmnncif  -oo  bí  a£, 
ceiceAt)  Af  ah  mAit>m  é,  if  cÁn^A-OAf  x>a  fOfCACc  511  n 
cuifeA"OAf  A]\  a  eAc  é.  ^y  Ann  fin  *oo  connAifc  Cojuiiac 
-gaIca  f AO]\cb<Mint)A  *oó  few,  Aot)  a  Ainni,  vaoi  capita  if 
bfeiuoAirinAif    if    reAncufA    if  throne  An  peAf  fom,  A511P 

3245  if  eAf)  AT)nbAi]\c  An  fí  Co|iiiiac  fif.  "A  line  ioniiiAin," 
Af  fé,  "  nÁ  beAn  x)íom-f  a,  acc  beif  Af  cú  mAf  if  fCAff  50 
•ociocfAit)  fioc,  A^tif  -oo  mnif  mé  -omc  50  nuii|\bfit)e  ]^An 
^caú-^o  mé.  U|MAblAif  CofniAC  foime  A^iif  fÁ  iomt)A  fuib 
•oAome    if    eAc    Af  feAt>  iu  fbige  fin  guf  fciofffAt>  cofA 

3250  "oei fit)  ah  eic  -oo  bí   fAoi,  fé  flenime  nA  fbije  ó  bof^  nA 
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Now  the  sudden  defeat  of  the  Munstermen  was  owing 
to  two  causes,  namely,  Ceileachair,  kinsman  of  Ceann 
Gheagain,  one  time  king  of  Munster,  mounted  his  horse,  and 
when  he  had  mounted  he  said  :  "  O  freemen  of  Munster," 
said  he,  "  fly  this  awful  battle  and  leave  the  clerics 
themselves  to  right,  as  they  accepted  no  other  offer 
but  to  give  battle  to  the  Leinstermen."  With  that 
Ceileaxhair  and  a  multitude  with  him  quitted  the  battle- 
field. Another  cause  of  the  defeat  of  the  Munstermen 
was  that  when  Ceallach,  son  of  Cearbhall,  saw  his  people 
being  smitten  stoutly  in  the  battle  he  suddenly  mounted 
his  horse  and  said  to  his  followers  :  "  Mount  your  horses," 
said  he,  "  and  dismiss  those  that  are  opposed  to  you," 
and  though  he  said  this  it  was  not  to  fighting  he  referred, 
but  to  flight.  It  followed  from  these  two  causes  that  there 
was  a  general  rout  of  the  men  of  Munster.  Alas,  great  was 
the  slaughter  throughout  Magh  nAilbhe  on  that  occasion. 
For  clerics  were  no  more  spared  than  laics,  but  were  slain 
equally  with  them  on  either  side  ;  and  when  they  spared 
a  cleric  or  a  laic,  it  was  not  through  mercy  but  through 
avarice  they  did  so,  in  the  hope  of  getting  ransom-money 
on   their  account. 

Cormac  son  of  Cuileannan  went  to  the  forefront  of 
the  leading  battalion.  But  his  horse  jumped  into  a  drain 
under  him  and  he  got  unhorsed,  and  a  party  of  his  followers 
who  were  fleeing  from  the  battle  saw  him  and  came  to  his 
aid  and  placed  him  on  his  horse.  Then  did  Cormac  notice 
a  freeborn  foster-son  of  his  own,  whose  name  was  Aodh, 
a  man  learned  in  wisdom,  in  law,  in  history  and  in 
Latin,  and  king  Cormac  spoke  to  him  thus  :  "  Beloved 
son,"  said  he,  "  do  not  stay  with  me,  but  escape  as  best 
thou  canst  ;  and  I  told  thee  that  I  should  be  slain 
in  this  battle."  Cormac  advanced,  and  much  blood  cf 
men  and  steeds  lay  along  his  path,  and  the  hind  legs  of 
the  horse  under  him  slipped  through  the  slipperiness   of 
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■pot a.  Umcip  An  c-eAc  beip  pin  c&|i  a  liAip  ^o  DCApbA 
CopmAC  pince,  511  p  bpipeAD  a  mmnéAb  ip  a  •opium  m,\]i 
Aon  |\\n  eApcAp  pom.  Agtif  ADubAipc  A5  cmom  do:  In 
manus  tuas  et  relq.  éAgAip  pAn  cpÁc  pom  ATjup  C15T0  ati 
3250  mmnnceAp  riiAlbmgce  ^up  gAbADAp  da  n^AocAib  Ann,  A^up 
do   be ad ad   a  ceAnn   De. 


ADeip  "Ooccmp  llAnmep  n-A  cpomic  ^upAb  be  Locbon- 
nAib  do  rmc  CopmAC  mAC  CinleAnnÁm  ip  CeApbAbb  mAC 
niuipeigéin  pi  t/AigeAn,  An  cati  pÁ  liAoip  Don  UitjeApnA  905. 
3260  51^eA^  11'  P°ll  ^0  ^ ^snme^i  po  ;  ói]\  m'o|\  cmc  CeA|\bAbb 
Ann,  A^up  ni  Vhad  LocbonnAit;  do  cmp  v\n  cac  act  "pbAim 
SionnA  |\i  éipeAnn,  nu\p  ip  pobtup  Ap  An  pCAi|i  pé  pÁit>ceAp 
Cac  beAÍAit;   niugnA,   nu\p   A|\   cmc  111  ac   CinbeAnnÁm. 


1    bpíopcopAc    tomoppo    An    cACA-po   do   niApt>AT>   CeAblAc 

3265  nu\c  CeA]\bAitb  pi  Opunge  if  a  iiiac.  1p  mó|t  do 
cbéipab  mAice  ip  x>o  piogAib,  do  CAOipeACAib  ip  do 
bAOcpAit),  do  mApoAD  pAn  cAC-po.  Do  iriApbAD  Ann 
po^ApcAC  niAC  Smbne  pi  Cu\ppAU>e,  ip  Oilibb  iiiac  CogAm. 
Dume    UApAb    05    cA^nuiDe,    ip    CobmÁn     Abb     Cum    C10J; 

32:0  ApDobbAm  bpeiceAmn Aip  CipeAnn,  ip  pocinóe  móp  niAp 
Aon  piú.  A5  po  nA  1uiAipbe  do  cmc  Ann  .1.  CopmAC  ]\i  tu 
nV)éipe,  T)iibA5Án  pi  b)-"eAp  fflAige;  CeAnnpAobaio  pi  11a 
^ConAibb  ;  Conn  a  hADAp,  Ainéipbip  d'Uí  ó  UompDeAbbAiJ, 
Ciinon   pi   Clone  do  bi  Ap  lonnApbAD   pAn   ffluniAin;  IllAob- 

3275  niuAiu,  lllADA^Án,  "Oub  da  UmpeAnn,  Con  Abb,  VeApADAc,  Aod 
pi  "Ua  LiACÁm,  ip  'OonmAbt  pi  'Omn  CeApmnA.  1p  tad  c|\a 
do  bpip  An  CAC-po  Ap  liluuimeACAib  .1.  pbAnn  mAC  111aoiI- 
peAcbAmn,  pi  CipeAnn,  ip  CeApbAbb  nu\c  Hluipeivjém,  pi 
"LAigeATi,   ir    Cad  5    hiac    ^AobÁm,   pi    11a    ^CinnpeAbAig,   ip 

3280  UeimeAnAm    pi   11a  n'OeAgAD,    CcaIIac  ip  LopcÁn  dá  pig  ha 
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the  way  which  was  marked  with  blood.  Thereupon  the 
horse  fell  backwards  and  Cormac  fell  under  it  and  his 
neck  and  back  were  together  broken  in  that  fall;  and  as  he 
fell  he  said  :  "  Into  Thy  hands,  O  Lord,"  etc.  He  died  on 
the  spot,  and  the  unruly  folk  came  and  assailed  him  with 
javelins  and  his  head  was  cut  off. 

Dr.  Hanmer  says  in  his  chronicle  that  it  was  by  the 
Lochlonnaigh  that  Cormac  son  of  Cuileannan,  and  Cearbhall 
son  of  Muireigen,  king  of  Leinster,  fell  in  the  year  of  the 
Lord  905.  But  this  statement  of  Hanmer's  is  false,  for 
Cearbhall  did  not  fall  on  this  occasion,  and  it  was  not  the 
Lochlonnaigh  who  fought  the  battle  but  Flann  Sionna, 
king  of  Ireland,  as  is  evident  from  the  historic  tract  called 
the  "  Battle  of  Bealach  Mughna,"  in  which  battle  the  son 
of  Cuileannan  fell. 

Now  in  the  very  beginning  of  this  battle  Ceallach,  son 
of  Cearbhall,  king  of  Osruighe,  and  his  son  were  slain. 
Many  were  the  good  clerics,  the  kings,  the  chiefs  and  the 
warriors  that  were  slain  in  this  battle.  There  were  slain 
there  Foghartach  son  of  Suibhne,  king  of  Ciarraidhe, 
and  Oilill  son  of  Eoghan,  a  young  prudent  noble,  and 
Colman,  abbot  of  Ceann  Eiteach,  chief  judicial  ollamh 
of  Ireland,  and  a  large  crowd  with  them.  The  following 
are  the  nobles  who  fell  there,  namely,  Cormac,  king  of  the 
Deise,  Dubhagan,  king  of  Fear  Maighe,  Ceannfaolaidh,  king 
of  Ui  Conaill,  Conn  of  Adhar,  Aineislis  of  Ui  Toirrdhealbh- 
aigh,  Eidhion  king  of  Eidhne,  who  had  been  banished 
to  Munster,  Maolmuaidh,  Madagan,  Dubh  dha  Bhuireann, 
Conall,  Fearadhach,  Aodh  king  of  Ui  Liathain,  and  Domh- 
nall  king  of  Dun  Cearmna.  And  those  who  won  the  victory 
over  the  Munstermen  are  Flann,  son  of  Maoilseachlainn, 
king  of  Ireland,  and  Cearbhall,  son  of  Muireigen,  king  of 
Leinster,  and  Tadhg,  son  of  Faolan,  king  of  Ui  Cinnsealaigh, 
and  Teimheanain,  king  of  Ui  Deaghaidh,  Ceallach  and 
Lorcan   two   kings   of   the  Cineals,  and   Inneirghe,  son   of 
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^CineÁt  A^uf  Innéi^^e  itiac  'OuibgiolÍA  |tí  Ó  nT)j\ónA ; 
"potlAiiiAAn  iik\c  Oitiotl^  aaí  pocojtCA  yeAT)A;  UuacaI  m.\c 
UgAipe  ]\í  Ua  mui|\e«Nt)Ai5 ;  Oóaaaaa  aaaac  CAAAnéA-OAt)  jaí 
LAOA^-pe  ;  1T)AotcAtLAmA  taaac  yeAp^AAle  aaí  riA  bpopcu aú  ;  if 
323ó  Clei]\cén   aaí  11  a  mb^\i|AiAce. 


XXI. 

Uáaaaa^  aaaa  pn  PLaaaaa  SiormA  aaí  6i]\e^nn  nu\|\cfliK\§ 
mói\  aaío^óa  *oo  cajaa  *Óaaauaaa"Oa  nu\c  Cev\-|\bv\ili  1  }w§e 
OyjMiige  1  irouMt)  bÁif  6  t)eA|Ab|\ÁCA]\  CeAÍÍAig  mic  CeA]\- 
bAilX  "oo  bí  1  bfl&rée&f  OpAtnge  poiiiie,  ^up  cajau  a^aai  CAC-fO 

3290  ^5  con^HAtii  lé  Co]\aaaac,  aa\  mbeic  uaaaaI  t>ó  pÁ  cíor  -oo  xnol 
pi|*  ci\é  beic  'ti-a  i\íg  Leice  IVIo^a  "óó.  J\y  .\nn  ptl  CÁ115- 
a-oaa\  T)|\on^  1  atoáaI  "plomn  SionnA  AAÍ05  6i|\e.Mm  A^ur 
ceATin  Coaaaaaaac  ahac  CmLeArmÁin  aca,  Agtif  if  eAi>  A-oubnA-OAn 
A\é   jM/&nn  :   "  beACA  if  plÁAAAce  -óinc,  a  |aí   co-pcjAAAg  cuiriAcr- 

3295  ^15?  ^5  yo  ce&vm  Co}aaaaaac  níog  fYlurii&ri  A^Ainne  -otnc,  a^aja; 
aaáaaaI  if  béA-p  t)o  aaa  lAi'og^ib  oile,  uó^Aib  do  fÍAA-pAt)  A^tif 
cajaaa   An    ceAiin    ptnce   if  yoi|\t)in5   é  "ooc  pt,lAp&it).      Óaja    pÁ 

nÓf   A$    AAA  ]AÍ05<Mb   1AOT11AC   AAA    CAA1    T)0   TnA]\bCA01    ]AÁ    A    ^CAC   teO 

a  ceAfin  -oo  biiAin  *oe  iy  a  ctiji  pÁ  n-A  pbiAfAH)  -oa  yoAjATJin^e." 
33,H)  jAxje^t)   ní   bunóeACAj*  C115  aaa  aaa  -ojaajaaa^   pn  Act  AAcbeAjA  aai 

gAAÍOAÁAA   1'Oin     "OO   CAb0OA\U    0|\]AA  ^O    1AÓAÍa6|A,    A^Uf   «VOllbvMAAU   ^AJ]A 

CA\iiAA§e   a    ceATin    -oo  btiAAii   -oon    eAfpo^    ttaotáaca   A^u-p  vo 
j\Áit>   aaac  -oaoaa^aiat)   péifl  a  ycn-pinn^e;   a^tlf  -oo  §Ab   JTIaaaaa 

aaa    ceAiin  'aa-a  Láaaáa   tf  -oo   pó^   é  50   dcaj^  'aa-a  cimce^\tt  pÁ 

3303  ^V1'     ce^1111     C01A']AeACÍ)v\    AAA     e^l'pUlg     nAOAÁACA. 

Agtlf       AAAJ^AD       UA1AÓ       A.\|\       ptl        AAA        CeAAin        ^O         1lOAAÓ]AAC 

-o'AOAAAAinnge    aaa    cuipp    mAti  a  jAAibe   IIIaoaaac    ttiac    SiaúaiÍ 

COAÁlO^bA    COATlgAAtt,    A^U]'    ]\W§    yé     CO|\p     C0|\mAAC    ^O    T)A]'A]AU 

*Oaaaiaaaaat)a  -c:ii]a  hAt)tiAiceAt)  50  lionó]AAc  aaaai  pn  é. 

3310  CaA   U|\A   AAA    C|A01t)e    |\1f   11AC   TjAAJAg    AAA    gtllOlh-fO    .1.    TAAAjAbAt) 
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Duibhghiolla,  king  of  Ui  Drona,  Follamhain  son  of  Oilill, 
king  of  Fothorta  Feadha,  Tuathal  son  of  Ughaire,  king 
of  Ui  Muireadhaigh,  Odhran  son  of  Cinneide,  king  of 
Laoighis,  Maolcallann  son  of  Fearghal,  king  of  the 
Forthuath,  and  Cleircen,  king  of  Ui  Bairrche. 


XXI. 

After  this  Flann  Sionna,  king  of  Ireland,  came  with  a 
large  royal  host  of  cavalry  to  place  Diarmaid,  son  of 
Cearbhall,  on  the  throne  of  Osruighe  in  the  room  of  his 
brother  Ceallach,  son  of  Cearbhall,  who  reigned  in  Osruighe 
before  him  and  who  fell  in  this  battle  as  he  was  helping 
Cormac,  to  whom  as  king  of  Leath  Mogha  he  was  subject 
as  to  the  payment  to  him  of  tribute.  It  was  then  that  a 
party  came  to  Flann  Sionna,  king  of  Ireland,  bringing  with 
them  the  head  of  Cormac,  son  of  Cuileannan,  and  they 
said  to  Flann  :  "  Life  and  health  be  thine,  O  slaughtering 
powerful  king ;  behold  we  have  the  head  of  Cormac,  king 
of  Munster,  for  thee,  and  according  to  the  custom  of  the 
other  kings  lift  thy  thigh  and  put  the  head  under  it  and 
press  it  beneath  thy  thigh.  For  it  was  the  custom  of  the 
kings  that  preceded  thee,  when  they  had  slain  a  king  in 
battle  to  cut  off  his  head  and  to  press  it  beneath  their 
thighs."  But  instead  of  thanking  this  party  he  reproached 
them  severely  for  this  deed,  and  said  that  it  was  a  pity 
to  behead  the  holy  bishop  and  added  that  he  would  not 
press  it  ;  and  Flann  took  the  head  in  his  hand  and  kissed 
it,  and  thrice  turned  round  in  full  circle  with  the  blessed 
head  of  the  holy  bishop. 

And  then  the  head  was  reverently  carried  from  him  to 
the  body,  at  which  was  Maonach,  son  of  Siadhal,  comhorba 
of  Comhghall,  and  he  took  the  body  of  Cormac  to  Disirt 
Diarmada,   and   it  was   there   buried  with   honour. 

What   heart   but   must   rue  this   deed,  the  slaying  and 
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ir  ueArcAD  ah  Dinne  nAoriiCA  do  da  mó  eA^nA  D'feA]\Aib 
CineAnn  'n-A  6oiTiAitnp|\,  rAoi  1  ngAetnt^  if  1  t,AiDm  A^tir- 
ah  u-Ai|\-oeArpo5  tÁncnÁibueAc  iodah  nnntngceAÓ  35eAn.n1- 
nAi"óe    duvóa,   ceAnn    ]?oi]\ceADAit   ir   píneATjtiA    ir   roibéAr, 

3315  A^tir  Ain*0|AÍ    DA   CÍH^eAt)    ITlUThATl  ! 


"Oo  ótt  iomo]\no  fÍAnn  SionnA  ní  éineann  An  birÁ^bÁit 
TZhAnniADA  nnc  CeAnbAitt  1  ni^e  Orjunge  ir  An  nx)éAriAiii 
ríoDA  iDin  é  ^ém  ir  a  bnÁiúnib.  U1II1D  Lai^hi  CAn  a  n-Aif 
niAn  An  ^céA-oviA  50  mbtiAnó  ^corcAin.  UÁmi^  ia|\  pn 
S320  CeAnbAUl  niAC  ininnei^ein  ní  LAigeAn  ]ionhe  50  C1UI  T)AnA 
ir  Dpon^  ihójt  -o'feAnAib  ITItnriAn  1  tÁnii  Ai$e  ^y  plAicbeAncAC 
niAC  lonriiAiném  rnAn  Aon  niú.      U115AD  iAn  rm  piAicbeAncAc 

50     Cltt    *OAnA,    ATJUf    ^AbATO     cbiA]A     L-MgeAn     A£      CAbAT^r 

AcriiAfÁm  riicnn  dó,  óin  pÁ  DeAnb  Leo  ^ujiAb    é  bA   aoncAc 

3325  pif   ATI    5C AC    TOO    CU1,\. 


An  ^i-éA^  lomonno  do  CeAnbALL  ni  l^AigeAn  do  Léi^eAD 
ptAicbeA|\CAc  AinAc,  A/^nr  1  ^cionn  bLiA-cnA  -oo  cionn- 
Laic  TtlmneAnn  bAncoihopbA  OjutjDe  é  ir  do  cuiti  rt,uA§ 
mó|\    do    cLéin    l,AigeAn    da    coniiéAD    50    nÁmi^    50    MIaij 

3330  nAi]\b,  A^nf  An  noccAin  nA  ttluih&n  aiíiLaid  pn  do,  do 
CUA1D  da  tiiAinirci|\  -pern  .1.  50  hltnf  Cacai§  ir  do  caic 
-peAÍ  da  Aimri]\  50  cnÁibceAc  CAonDÚcnAcuAc  mnce  50 
DtÁin.15  AmAc  a  h1mr  Cacai§  Anir  do  §AbÁiL  ]AÍge  ITluriiAn 
1   nDiAiD  bÁir  *Óuib   Laccha  nnc  IIIA01L511ALA  pÁ  ní  An  An 

3335  Til ti tii Am  reAcc  rnbLiADnA  d'óit  Cojun&ic;  ^up  caic  reAL 
btiADAn  1  bfÍAiceAr  tTlutriAn  da  éir  pn,  aitiaiL  ADein  rem- 
teAbAn  AnnÁÍAc  CLiiAnA  h6iDneAc  }TionncAin  1  Laoi§1|'  Lé 
^cui]AÚeAn  fíor  An  CAÚ-ro  beAbAig  lllngnA  iha|\  a  "LéAgcAn 
1  Iaoid  reAncurA  do  nmne  T)AbbÁn   otÍAni   CeAnbAilt  níog 

3340  l^Ai^eAn  niAn  a  ^ctnneAnn  éinmi  An  caca-]^o  ríor  50  cumAi|\, 
ir  niAn  a  tiiAiDeAnn   iu  buAirte  ir  An   Lion   -plius^  do  cine- 
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hewing  of  the  holy  man,  the  wisest  of  the  men  of 
Ireland  in  his  time,  a  man  learned  in  Irish  and  in  Latin, 
and  a  most  virtuous  chaste,  pure,  prayerful,  pious  arch- 
bishop, leader  in  teaching  in  true  wisdom  and  good  morals 
and  high  king  of  the  two  provinces  of  Munster  ! 

And  Flann  Sionna,  king  of  Ireland,  returned,  having 
left  Diarmaid  son  of  Cearbhall  on  the  throne  of  Osruighe, 
and  having  made  peace  between  himself  and  his  kinsmen.' 
The  Leinstermen  similarly  returned  in  the  flush  of  victory. 
After  this  Cearbhall  son  of  Muireigen,  king  of  Leinster, 
proceeded  on  his  way  to  Cill  Dara  bringing  with  him  in 
charge  a  large  body  of  Munstermen  and  with  them 
Flaithbheartach,  son  of  Ionmhainen.  Then  Flaithbheartach 
was  brought  into  Cill  Dara,  and  the  Leinster  clergy  fell 
to  reproaching  him  greatly,  for  they  knew  well  that  it  was 
through  his  fault  the  battle  was  fought. 

But  on  the  death  of  Cearbhall,  king  of  Leinster, 
Flaithbheartach  was  set  free ;  and  a  year  after 
Muireann  banchomhorba  of  Brighid  accompanied  him 
out  of  the  town  and  sent  a  large  party  of  Leinster 
clergy  to  escort  him  till  he  reached  Magh  nAirbh, 
and  when  he  had  thus  arrived  in  Munster  he  went  into 
his  own  monastery  to  Inis  Cathaigh,  and  there  he  passed 
some  time  in  virtue  and  devotion,  and  came  out  of  Inis 
Cathaigh  again  to  assume  the  sovereignty  of  Munster  after 
the  death  of  Dubh  Lachtna,  son  of  Maolguala,  who  was 
king  of  Munster  seven  years  after  Cormac  ;  and  he  was 
for  some  years  after  that  king  of  Munster,  as  is  stated 
in  the  old  book  of  the  Annals  of  Cluain  Eidhneach  Fionn- 
tain  in  Laoighis  which  gives  an  account  of  the  Battle 
of  Bealach  Mughna,  as  we  read  in  the  historic  poem  which 
Dalian,  the  ollamh  of  Cearbhall,  king  of  Munster,  com- 
posed in  which  he  gives  an  abridged  summary  of  this 
battle,  and  in  which  he  enumerates  the  nobles  and  gives 
the  numbers  of  the  hosts  that  fell  therein.     But  I   shall 
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rAn  cAc-ro.  J11^^  ™  ctnpfre&T)  *oon  b&oió  Annro  acc  at» 
céA"o^Ann  *oi,  -oo  bnig  ^tin  tuAióeArriA|A  n&  htiAirle  t)o  néin- 
a  n-AnmAnn  noiiiAinn  ctiAr.     A5  fo  An  fiAnn  : 

3315  /  Cojmtiac  £eiirieAr>  £o5A|\cac, 

CottnÁn  CeAltAC  c^uato  n-u§]AA, 

30  ye  mile  ropcpA-oA|A 

1   gC^c  DcaIai§  muATO  mugtiA. 

T)a  éir  pn  -jrtiAin  ptAnn  SionnA  -pi  ChneAnn  bÁr. 

3350  T)o  §Ab  TIiaII  gtun-oub  iiiac  Aot)A  "Pmntéic  nuc  tléitb 
CAiUle  mic  Aoua  Oi|Mi*oige  mic  tléitt  pn&rAig  true  feAn- 
jAite  1111c  1TlAoilex)úin  mic  TTlAOit  fin  unit;  mic  Ao"óa  11ai]\- 
lo-oriAig  T)0  fíot  éipeAitióin  níogAÓc  éineAnn  cní  btiA*ónA. 
*Oo  ViAcniiAi-oeAT)  aoiiac  UAiVlce&n  teir.     1r  é  ah  t1iAll-ro 

3355*00  cuMt)  niAn  Aon  né  neAnc  ^Aeúe^t  *°°  t^bAinc  caca  *oo 
LoclonriAib  Loca  *oá  Caoc  1  ntlttcAib,  ^un  rnAntoAt)  lornAT) 
•00  LocbonriAib  i-p  *oo  JAeúeAÍAib  rAn  cac  rom.  1r  1 
b-plAiúeAr  tléiVl  lornonno  cu^at)  Cac  dnn  fuAit)  An  t/Aigmb 
bé   híoiiiAn    CAoireAÓ    LocbonriAc,  Áic  A-|i  emu    ré    céA"o    *oo 

3360  LAigmb  Ann  uin  TflAotTiiónt>A  hiac  ITImpei^éin  ní  lAnÚAin 
l/iéfe,  inn  ÚgAipe  niAC  OibiobÍA,  11111  ThtigfiÓTi  hiac  CinnéTonó 
ní  nA  *ocní  ^ConiAnn  ir  t/Aoigre,  A^ur  10111  a*o  -oo  -óAomib 
uAirte  oite  HAc  ÁiniinJceAn  Annro. 

1f  £Án  Arn-ro  -oo  CUA1Ó   Oicin  cAoireAc   -oo   t/OctonriAib 

3365  ^O    flllAg    tíonillAjA  1T)A-|A  A011   ]A1T  Ó    LoÓ    *OA    CaOC    ^O    bAtbAlíl 

A^ur  CU5  Caut  mAC  Aoóa  cac  t)óib,  $nn  cmu  Oicin  i-p  ioniA*o 
-oo  LoctonnAib  Ann.  1r  1  bfbAiceAr  11éitl  ^lún-ouib 
UÁ11115  tom^eAr  món  *oo  LoctonnAib  1  néinmn  niAn  Aon  né 
Sic|aic  ir  né  ctoinn  íoiiiAin  51111  gAbivvo  bAile  Áúa  CIiac 
3370  'o'AiiÍTÓeom   i?eAn  néineAnn. 

UionólAif  TIiaII  5lún*otib  ní   éineAnn   iiiónfltiA^  Leiúe 
Cumn   50   "ocu^   cac  t>o   1/OctonnAib   a^    Áú   CIiaú,    áic   a]a 
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set  down  here  only  the  first  stanza  of  the  poem,  since  I 
have  mentioned  the  nobles  by  name  above.  Here  is  the 
stanza  : 

Cormac,  of  Feimhean,  Foghartach, 

Colman,  Ceallach  of  hard  combats, 

With  six  thousand,  fell  | 

In  the  Battle  of  proud  Bealach  Mughna.  ' 

After  this  Flann  Sionna,  king  of  Ireland,  died. 

Niall  Glundubh,  son  of  Aodh  Finnleith,  son  of  Niall 
Caille,  son  of  Aodh  Oirndighe,  son  of  Niall  Frasach,  son  of 
Fearghal,  son  of  Maolduin,  son  of  Maoilfrithrigh,  son  of 
Aodh  Uairiodhnach  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the 
sovereignty  of  Ireland  three  years.  He  renewed  the  fair 
of  Taillte.  It  was  this  Niall  who  went  with  a  force  of 
Gaels  to  give  battle  to  the  Lochlonnaigh  of  Loch  da  Chaoch 
in  Ulster,  and  many  Lochlonnaigh  and  Gaels  were  slain 
in  that  battle.  It  was  also  in  the  reign  of  Niall  that  the 
Battle  of  Ceann  Fuaid  was  won  over  the  Leinstermen  by 
Iomhar,  a  Lochlonnach  chief,  wherein  fell  six  hundred 
Leinstermen  under  Maolmordha,  son  of  Muireigen,  king 
of  Iarthar  Lithfe,  under  Ughaire  son  of  Oilill,  under 
Mughron  son  of  Cinneide,  king  of  the  Three  Comanns  and 
of  Laoighis,  and  under  many  other  nobles  not  mentioned 
here. 

It  was  about  this  time  that  Oitir,  a  Lochlonnach  chief, 
with  a  numerous  host  went  from  Loch  da  Chaoch  to 
Alba,  and  Caus,  son  of  Aodh,  gave  them  battle,  wherein 
Oitir  and  many  Lochlonnaigh  fell.  If  was  in  the  reign  of 
Niall  Glundubh  that  a  great  fleet  of  Lochlonnaigh  came 
to  Ireland  together  with  Sitric  and  the  children  of  Iomhar, 
and  they  seized  on  the  town  of  Ath  Cliath  in  spite  of  the 
men  of  Ireland. 

Niall  Glundubh,  king  of  Ireland,  assembled  the  main 
host  of  Leath  Cuinn  and  gave  battle  to  the  Lochlonnaigh 
at  Ath  Cliath,  wherein  he  himself  was  slain  together  with 
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rriApbAD    é    pém    ip    ConcubAp    ttiac    1TlA0ibpeActAmn    piog- 

"OATiiriA  éipeAnn,  if  Aoó  ttiac  CocA^ATn  pi  UIad  ip  ttlAotmitit) 

3375  m ac  ^MAnnA^Ain   pi   bpeAg,   tTlAotcpAoibe    ó    'OinbfionriAig 

pí     OiptjTAVl,  ip  10TTIAD    *00    CAOIfeACAlb    1f  DO    DAOTmb    oile  Ó 
fit!     ATTIAC. 


T)o  ^Ab  "OonnÓAD  ttiac  ptomn  cSionnA  tttac  IllAoitfeAC- 
tAinn   mic  ITlAOitpuAnuió   mic  "OonncADA  mic  *Oomn&iUl  mic 

3380  ITlupcADA  rmc  *OiA|\mAX)A  mic  .AipmeADAiJ  Caoic  rmc  ConAibb 
^tncbmn  mic  Stnbne  ITIeinn  do  jiot  é-ipeAmóm  píogAcu 
éipeAnn  pice  btiADAn.  5°1ATT1F^A1^  ^S^An  ybomn  mic 
ConAin^  mÁCAip  An  "OonncADA-po  A^ur  SAt)b  mgeAn 
T)onncAi)A  rmc   CeAÍbAig  píog  Opptnge  pÁ  beAn   dó.     A511P 

3385  do  péip  t/eAbAi|\  ApD  ITIaca  do  CUA1Ó  ah  'OonncA-ó-ro  ttiac 
"ptomn  pi  CipeAnn  50  bptnpmn  ttióip  teir  do  DéAnAm  mtnp 
nó  ctoió  cimceAtb  SAigpe  CiApÁm,  aja  popÁiteAm  a  mnÁ 
.1.  SAób  mgeAn  'OonncA'ÓA  rrnc  CeAbÍAig  I  cop  pÁ  cnúcAÓ  té 
múp  nó   ctoió   cimceAbb  5ACA  1iAi|A"ocibte  1   néipmn   A^ur  a 

3390  citb  pém  .1.  Sai§i|\  ^ah  múp ;  ói]A  ir  1  SAigip  CiApÁm  do 
bioo  At>nACAb  píogpinóe  Opptnge  An  lonbAió  pm.  UÁn- 
5At)A|A    tnme  pm   pip  ítlióe  50  cuÍAig  n*OonncADA  tÁim   pé 

SAlgl}A    AnOltt    1f    DO    ^AbADAjA    A$    DÓAnAttl    An    ctoiD    £AC    ÍA01 

cimceAUt  nA  cibbe ;  ^onAD  Ann  pm  pÁim^  copp  *ÓonncADA 
3395  rrnc  CeAÍbAig  .1.  ní  Opptnje  da  ADnACAÍ  50  SAigip,  A^up  1 
nDiAió  a  A-ónAicce,  1A]\  DCigeAÓc  DopÓADAip  nA  hoioce, 
cÁn^ADAjA  nAonbAn  do  é]\orÁnAib  ciAbACA  cioptmbA  aja  An 
iiAig  511  ]\  ^AbADAn  a^  cliApAióeACt,  AtriAib  ip  bé&p  do 
cpopÁnAib  ó  -pom  AnAÍt ;  A^up  pÁ  ^ibe  a  púite  ip  a  bpiAcÍA 
3400  ionÁ  pneACCA,  ip  pÁ  Dtnbe  ionÁ  ^uaI  ^AbAnn  ^ac  bAÍb 
oibe  Diob. 


1p  AniÍAió  lomopno  cÁn5ADA]\  ip  DUAin  beo  do  pig 
Opptnge;  ip  ^ac  Dtnne  aucíod  aad  DO-níoD  ^AÍAp  Iaoi  50 
n-oiDce  DÓib.      A5  po  An   DUAin  : 
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Conchubhar,  son  of  Maoilseachlainn,  royal  heir  to  the 
sovereignty  of  Ireland,  and  Aodh,  son  of  Eochagan,  king 
of  Ulster,  and  Maoilmithidh,  son  of  Flannagan,  king  of 
Breagha,  Maolcraoibhe  O  Duibhshionnaigh,  king  of  Oirghiall, 
and  many  other  leaders  and  men  as  well. 

Donnchadh,  son  of  Flann  Sionna,  son  of  Maoilseachlainn, 
son  of  Maolruanuidh,  son  of  Donnchadh,  son  of  Domhnall, 
son  of  Murchadh,  son  of  Diarmaid,  son  of  Airmeadhach 
Caoch,  son  of  Conall  Guithbhinn,  son  of  Suibhne  Meann 
of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
twenty  years.  Gormfhlaith,  daughter  of  Flann,  son  of 
Conaing,  was  the  mother  of  this  Donnchadh,  and  his  wife 
was  Sadhbh,  daughter  of  Donnchadh,  son  of  Ceallach,  king 
of  Osruighe.  And  according  to  the  book  of  Ard  Macha 
this  Donnchadh,  son  of  Flann,  king  of  Ireland,  went 
with  a  large  party  to  build  a  wall  or  fence  round  Saighir 
Chiarain  by  the  direction  of  his  wife,  namely,  Sadhbh, 
daughter  of  Donnchadh,  son  of  Ceallach  ;  for  she  felt  envious 
at  there  being  a  wall  or  fence  round  every  principal  church 
in  Ireland,  while  her  own  church,  that  is  Saighir,  was  with- 
out a  wall ;  for  the  burying  place  of  the  kings  of  Osruighe 
was  at  Saighir  Chiarain  at  that  time.  Accordingly  the  men 
of  Meath  came  to  Donnchadh's  mound  beside  Saighir  to 
the  west,  and  they  set  themselves  to  build  the  fence  round 
the  church  day  by  day  ;  and  at  this  time  the  body  of 
Donnchadh,  son  of  Ceallach,  king  of  Osruighe,  was  brought 
to  Saighir  to  be  buried ;  and  after  it  was  buried,  when  the 
darkness  of  night  had  set  in,  nine  hairy  jet-black  crosans 
came  upon  the  grave  and  set  to  choir-chanting  as  crosans 
are  wont  to  do  ever  since,  and  their  eyes  and  their  teeth 
were  whiter  than  snow,  and  all  their  other  limbs  blacker 
than  blacksmith's  coal. 

They  had  come,  it  seems,  bringing  with  them  a  lay 
for  the  king  of  Osruighe.  And  all  who  saw  them  grew 
sick  a  day  and  a  night  at  the  sight.     Here  is  the  lay  : 
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3405  minnnceAf\  "OonncA-OA  thóin  true  CeAtlAig 

ComnnieA-o  tiAbain, 
CbiAnA  bin ne  bi-o  &■§  ^Iao-óaij 
Sinne  An  rttiAJAi-ó  ; 

SiuAig  aj  rniolnA-o  mtnge  lÁnA, 
3410  Uigce  óIa, 

Ó^nmÁ  ponnA,  pbAéA  -piAÍA, 
ITlAice  rnónA  ; 

5Áin  a  cLiAn  if  a  éeiceAnn, 
ComnineAX)  •oeAjfiuAig, 
3415  SneAÚA  rince  mr  ah  rÁiriijjném, 

Cnicle  cneArhntiAiVl; 

CnocA  cuirleAnnA  50  ^cmb-oe 

pli-óe  tTAibte, 
"La  x>Án  n-DAc-n^Lan  ci^T/ir  50  ní$ 
3!20  TlActiiAn  ftAi§ne. 

"Oo-o  t>on  •oot)  •0Á11  a  true  nío§  ííAigne 

50  nAúAib, 
CAi-óe  nA  ctnnn  cAi"óe  An  rhuinn 

"Oo  bí  50-0  AÚAin  ? 

3125  ílong&bA  gnemi  x>on  pop 

110  oinp'opot)  tnte, 
ÁÍAinn  An  nioc  ^on  a  nAibe 
jTon  bioc  rnbui-óe ; 

bApcAif  bÁpcAin  yon  a  AnniAin 
3430  tlAin  no  cLtnnnceAn 

tttón  a  tuAé  iAn  n-oot,  rAn  AltcAn 
Sinne  a  rhumnceAn. 

X)o  cleAccA-ó  lomopno  Leif  An  ^ctéi]\  pti  ó  cnónAt)  iia 
hoióce  50  niAiX)in  beic  a^  ctiAnA-meAcc  Leir  An  'ouAin   pn 

3435  a n  UA15  *OonncAt)A  ^ac  n-cnúce,  ^un  yÁr  cní"o  rm  ceiru 
An  cLéi]\cib  ir  An  ÍAOCAib,  óin  hs  Vnon^nAÚ  leo  "oeAirmA 
50  rottur  1  ^conrmeAcu  ctnnp  An  níot;  tÁncnÁibcit;  rm. 
^pÁ  ctn-o  lomonno  *oo  cnÁbAt)  An  níog  rm  ]?Aoipx)m  rrnnic  ip 
^ÍACAt)  Ctnnp  Cníorc  ip  unn&ijce  t)úcnAccAc.     ^Á  cuno  yóy 

3440  "O a  cAonxnicnAcc  cnÁbAiD  biA-ó  ip  tón  -oo  cun  *oa  ÚAbAinc 
-oo  boccAib  T)é  1  n-tntej%éitcib  nA  11-AprcAt  1  n^Ac  uite 
Ai|\*ocibt  1  nOr|\mge.  *Oo  cinneAt)  yóy  "OitteAccA  nó  -ouine 
bocc    An    AÍunoni    An    ron    T)é    1    n^AÓ    ceAc    rntnnnone    % 
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The  people  of  Donnchadha  Mor  ?on  of  Ceallach, 

A  proud  quarterage, 
Melodious  bands  who  are  calling  out 

Are  we  when  on  a  hosting  : 

Hosts  hunting,  full  plains, 

Houses  for  drinking, 
Fair  young  women,  hospitable  princes, 

Great  nobles ; 

The  shout  of  his  companies  and  his  troops, 

The  quarterage  of  a  good  host  ; 
Ranks  of  skirmishers  in  the  summer  sun, 

Drinking  cups,  feast-shouts  ; 

Harps  and  pipes  in  harmony, 

Files  of  Faibhle 
With  a  fair  new  poem  they  used  to  come 

To  the  gracious  king  of  Raighne  ; 

Dod  dor  dod  dan,  O  son  of  the  king  of  Raighne, 

With  prosperity, 
Where  are  the  goblets  where  the  friendship 

That  thy  father  had  ? 

May  a  pang  seized  us  for  the  man 

Whom  all  chanted  for, 
Excellent  the  course  on  which  he  was 

In  the  fair  world  ; 

Baptais  baptain  on  his  soul 

Since  it  is  heard, 
Great  his  reward  after  going  to  the  other  world, 

We  are  his  people. 

Now  this  band  used  to  keep  chanting  this  lay  from 
nightfall  till  morning  every  night  over  the  grave  of 
Donnchadh,  so  that  a  doubt  arose  in  the  minds  of  clergy 
and  laity,  for  they  were  surprised  that  demons  should 
be  openly  attending  the  body  of  that  most  virtuous  king. 
Indeed  among  the  pious  practices  of  the  king  were  frequent 
confession  and  the  receiving  of  the  Body  of  Christ  and 
fervent  prayers  ;  and  among  his  exercises  of  holy  zeal 
was  to  send  food  and  provisions  to  be  given  to  God's  poor 
in  each  principal  church  in  Osruighe  on  each  of  the 
apostles'  feasts.  Moreover,  he  used  to  place  an  orphan  or 
a   poor   man   to   be  maintained  for   God's   sake   in   every 
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nOrnuige  cimceAÍl,  Agu-p  for  cpi  foeiltce  nó  cní  waLa 
3145  LeAÚAItt  1  tl^AC  CeAC,  111  AN  acá  niÁLA  1  11-A  ^cuipeAt)  £AC 
Aon  "oon  iiiumnci}\  "oeAcitiAii)  An  bit)  -oo  Inúcí  teir,  A^ur 
rnÁLA  ionA  ^ctnneAt)  ^ac  Aon  a  riií|\  TDícít,  A^ur  An  cpeAr 
niála  ionA  5cui|\ceA|\  cuiNd'n  ci|\ic  t>o  bíoú  an  loncAib 
TiinÁ  An  oge  té  ]\ian  na  mbocc  ^ur  nÁ  NoiceAt)  Nomn  Don 
.3450  ■oeACttiAiú  ni  "oon  iin'j\  Illicit. 

*Oála  nA  ^cléiNeAc  -oo-ní-o  cnéigeAnAr  if  tij\nAit;ce  feAt) 
cní  1Á  50  bfOiUlpgcí  -óóib  cioú  fÁj\  teAnfA"o  iia  "oeArimA 
coj\p  An  niog  ;  50  -ocÁmi^  Ain^eAl  *Oé  1  bfíf  50  céite  *Oé 
•oo  cméAÍ  £iacac  1111c  tléilt  -oo  bí  fAti  coiii-óÁiu  pn.     "1f 

3455  rriAic,"  An  An  u-Ain^eAL,  "  vo  nmncAbAn  An  cnorcAt)  fom 
•00  -óéAnAiri.  1lAonbA]\  iohionno  "oo  cléip  Ó  ^Coingeoió 
1AT)  fút>,  A^ur  ir  é  ro  an  u]\eAf  feAcc  cán^a-oaji  1  néinmn 
a  hippeAnn  A$uf  ó  nAN  féAT)AT)AN  ánac  -o'fAgÁit  A|\  An 
N15  úx)  'n-A  beAÚAi-ó,  auáid  ian  n-A  óa^  a$  -oéANAiii  buANÓ- 

3460  eApcA  óf  cionn  a  cui|\p ;  Aguf  -oéAncA]\  AipneAnn  if 
tnrce  coifNeACÓA  aniánac  bib-fe,"  aj\  An  c-Am^eAU,  "A^tif 
c]ioicceA|i  an  An  1JA15  ^uf  a|\  An  N01I15  inle  é,  A^tif  im- 
úeocAit)  nA  x)eAihnA  inte." 

T)o    NÓn<vó    rm    A^nr  cáh^a-oan    cli&]\    Ó    ^Com^eoit)    1 

34f»ó  neACCAib     éAn     ^cío^-oub     fAn    AeoiN     ór    a    ^cionn,    A^uf 

níon    tÁiiifA-o    buige    A]\    úi}\    nA    neit^e    ón    ^coifneA^At) 

•oo    nmneAt)     ni]\ne.      A^nr    A^ubNADAN    nan    bfONÁib    An 

cnorcAt)    if    An    coirneA^At)    x>o    |\ónrAt)    An    clian  an    An 

UA15  "  óin    -oo    beimír-ne    1    n-oiAix>    aii    ctnnp    f  an    f ao^aÍ 

347o  ó  nAc  ftnt  ctniiACUA  A^Ainn  A]\  a  AnArn   A|\  neAiii."      A^up 

teif   fm    *oo    1111C15    riAX)   a   1iAniA|\c  cÁic    ir   111    i?aca-oa]\    ó 

fom    1  té  1AT).       1r   t:Án   Am    pom  -oo    bí  An    cnórAn    ^ionn 

Ó  Cion^A  if  HIac  IvionncAc  O   CononÁm   Ann,  A^iif  if  iAt> 

*oo  ifteAbntng  ah  -oiiAin  néAiii}\Ái"óce  ó  ctéin   Ó    ^Comgeonó 

3475  né    Imn     beic    a^    cbiA]iAit)eACc    A|i    11A15    T)onncA-ÓA    mic 

CeAbbAig    'P10^    Orntnge    "óóib,    if    do    teAnA-oAn    An    -oiAf 

néAirinÁit)ce   -oon  cnorÁncAcc  ttia|\  eAÍAt)Ain  50  bÁr. 
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household  throughout  Osruighe,  and  had  besides  three  purses 
or  three  leather  bags,  to  wit,  a  bag  in  which  each  person 
of  the  household  put  a  tithe  of  the  food  he  ate,  and^a'bag 
in  which  each  put  his  Michael's  portion,  and  a  third"  bag 
in  which  a  portion  of  beeswax  was  put,  which  was  at r the 
disposal  of  the  housewife  to  dispense  to  the  poor^who< 
had  got  no  share  of  the  tithes  or  of  the  Michael's  portion- 
As  to  the  clerics,  they  fasted  and  prayed  for  three  days 
that  it  might  be  made  known  to  them  why  the  demons 
attended  the  king's  body  ;  and  an  angel  of  God  appeared 
in  a  vision  to  a  servant  of  God  of  the  race  of  Fiachaidh 
son  of  Niall,  who  was  in  that  assembly.  "  Ye  have  done 
well  in  keeping  that  fast,"  said  the  angel,  "  now  these  are 
nine  of  the  company  of  Ui  Coingheoidh,  and  this  is  the 
third  time  they  have  come  to  Ireland  from  hell ;  and  since 
they  could  not  find  an  occasion  against  this  king  during  his 
life,  they  are  causing  a  disturbance  over  his  body  after  his 
death ;  and  do  ye  have  Mass  said  and  water  blessed 
to-morrow,"  continued  the  angel,  "  and  let  it  be  sprinkled 
on  the  grave  and  throughout  all  the  churchyard,  and  all 
the  demons  will  go  away." 

This  was  done  and  the  company  of  Ui  Coingheoidh 
appeared  in  the  air  above,  in  the  form  of  jet  black 
birds,  and  they  did  not  venture  to  light  on  the  church- 
yard ground  because  of  its  having  been  blessed ;  and 
they  said  that  the  fasting  and  the  blessing  of  the  grave 
by  the  clergy  were  necessary,  "  for  we  would  be  after  his 
body  on  earth  since  we  have  not  power  over  his  soul  in 
heaven."  And  thereupon  they  went  out  of  sight  of  all 
and  they  did  not  see  them  ever  since.  It  was  about  this 
time  that  the  crosan  Fionn  O  Cionga  and  Mac 
Rionntach  O  Connorain  lived,  and  it  was  they  who  learned 
by  rote  the  above  mentioned  lay  from  the  company  of  Ui 
Coinghaoidh  while  they  were  chanting  it  above  the  grave 
of  Donnchadh,  son  of  Ceallach,  king  of  Osruighe,  and  the 
two  referred  to  practised  crosantacht  as  an  art  until  death. 
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XXII. 

1]-  1  bpLAiceAf  TDonncA-ÓA  rrnc  "ftomn  cSionnA  ]\i 
CineAnn  t>o  jiinrieA'ó  ha  ^nioriiA-ro  pop  Chn  ir  1  -ocopsc 
348u  a  ft&icif  "oo  gAb  CeAttAÓÁn  mAC  OiiA'ÓAcÁin  né  -pATO- 
ueA|\  CeAtÍAcÁn  CAipt  ceAnnAf  x>Á  cói^eAt)  TDuriiAn  An 
peA"ó  -oeic  mbtnvÓAn.  ]TéAÓ  hia]\  cÁmi^  CmnéiT>e  mAC 
l/0|\cÁm  50  5teAimAiiiAin  1  ^coiiiúÁit  UAirte  ITIuriiAn 
pit    -oo    p'ogAi)    CeAttACÁn    A^ur  -oo   riieAr   CmnéiT)e  ceAcc 

3435  1D1|\    CeAttACÁll     1f    ]\ÍO§ACC    1Tll11TlAn.        glÚeAT)    CÁini^    mÁCA1|\ 

CtwttACÁm  a  CAireAt,  cnn  if  Ann  *oo  cotrmuig  p  1  brocAin 
a  hoi"oeAt)A  conio]\bA  pÁ-opM^,  A^tir  An  *oueAcc  rAn  ^com- 
t)Áit  T)1  AT)tibAi]\c  né  Cmnéi*oe  cinirmiu§AT>  An  An  *oÁit  *oo 
bi  roi}\  £iacaií>  lllmtteACAn  ir  ConrnAC  CAr  rÁ  oigneAcc 
3490  tilniTiAn  -oo  beic  p\  reAC  1*01 1\  An  -oÁ  ftiocc  ciocrAÚ  uaca 
teAC  A]\  teAC ;  ^onAt)  *oa  pAipieif  rm  acá  An  nAnn-ro  An 
b|\iAC]\Aib   nA  11mA: 


Ctmiimj  a  Cinnéi-oe  ÓAlf, 
T)Áil  pAÓAÓ   if  CO|\mAic   Caij*, 
3I95  "5u|\  pNjjvvo  niuTÍiAin  -oo   j\cmin 

50  ceA]\r  it>i|\  a  jcAomclomn. 

A^nr     uÁmi^     T)'AiceArc     nA    mnÁ    ^un    téi^    Cmnéi"oe 
ytMceAr  llluriiAn   *oo   CeAttACÁn. 

T)a  éir  pn  *oo  5a1')A-oa]\  LoctAnnAig  CeAttACÁn  1  ^ceit^, 
35«)  5"]\  beAnA-OAn  riot  nCogAin  ir  T)Át  ^Cait  ahiac  t>a  n-Airii- 
•óeom  é.  1&ji  mbpreAt)  iomop\o  loniAX)  cac  *oo  CeAttACÁn 
ir  -o\iAirtib  IllinmneAc  An  1/OctonnAib,  ^gtif  iaj\  n-A 
n-ionnA]\bAt>  Af  An  llliniiAin,  if  í  coriiAij\te  A|\  a]a  cmn 
Siu]\ic  niAc  Uinn^éir  vÁ  hAjrocAoireAc  onnA  cteAirmAr  *oo 
^505  tuAt)  f\é  CeAttACÁn,  niAn  acá  a  fiújt  rém  béibionn  mgeAn 
Uuin^eir  t)o  úAbAi|\c  niAn  bAmcéite  -oó,  A^ur  rAoinre  -oÁ 
Cín^eAX)  THuriiAn  *oo  beic  Ai^e  ó  LoctonnAib  $An  a^|\a  ^An 
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It  was  in  the  reign  of  Donnchadh  son  of  Flann  Sionna, 
king  of  Ireland,  that  the  following  events  took  place.  For 
it  was  in  the  beginning  of  his  reign  that  Ceallachan,  son 
of  Buadhachan,  who  is  called  Ceallachan  of  Cashel  held 
the  sovereignty  of  the  two  provinces  of  Munster  ten  years. 
Now  Cinneide,  son  of  Lorcan,  came  to  Gleannamhain  to 
an  assembly  of  the  nobles  of  Munster  before  Ceallachan 
was  inaugurated,  and  Cinneide  sought  to  come  between 
Ceallachan  and  the  sovereignty  of  Munster.  But  Ceall- 
an's  mother  came  from  Cashel,  for  it  was  there  she 
dwelt  with  her  tutor,  Patrick's  comhorba,  and  coming 
into  the  assembly  she  asked  Cinneide  to  remember  the 
agreement  come  to  between  Fiachaidh  Muilleathan  and 
Cormac  Cas  that  the  descendants  of  both  should  alternately 
inherit  Munster,  and  this  is  expressed  by  this  stanza  on 
the  woman's  words  : 

Remember,  O  pleasant  Cinneide, 
The  agreement  of  Fiachaidh  and  Cormac  Cas ! 
How  they  left  Munster  to  be  shared 
Justly  among  their  fair  offspring. 

And  as  a  result  of  the  woman's  discourse  Cinneide  left  the 
sovereignty  of  Munster  to  Ceallachan. 

After  this  the  Lochlonnaigh  seized  on  Ceallachan  by 
treachery,  and  the  siol  Eoghain  and  the  Dal  gCas  rescued 
him  in  spite  of  them.  But  when  Ceallachan  and  the 
Munster  nobles  had  defeated  the  Lochlonnaigh  in  many 
battles  and  had  driven  them  out  of  Munster,  Sitric,  son  of 
Turgesius,  who  was  their  leader,  hit  upon  the  plan  of 
arranging  a  match  with  Ceallachan,  to  wit,  to  give  him 
his  own  sister  Beibhionn,  daughter  of  Turgesius,  to  wife, 
and  to  allow  him  to  possess  free  the  two  provinces  of 
Munster,  without  retribution  or  claim  respecting  them  on 
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éitiu§At>  'n-A  -01  Ait)  A1]\,  lonnnr  ah  uAn  *oo  nACAí)  CeAtÍACÁn 
An  a  loncAib  pém    "oo    porAt)    a    feArnAc    50    nuii|Vbrií>e    é 

3510  pém  if  An  riiéi-o  -o'uAirlib  UluiTTineAC  -oo  buvó  mAn  Aon 
f\ifj  A5l1T  *°°  ^15  cobAV  11A  ceit^e  rm  be  TDonncAt)  ttiac 
ybomn  |\i  UeAiiinAc  An  nibeic  1  brAbcAnAr  né  CeAbbAÓÁn 
-oó  r|\é  $An  cíor  THtirii&n  -oo  -óíob  nir,  A^ur  uime  pn  Aon- 
ctngif  x)o    Sicnic    An    ceAÍ^    -o'irrnnu    An    CeAbbAcÁn    if    a|\. 

3515  uAirtib  ITlnniineAc.  Leir  pn  cui|\ir  Sicnic  reACCA  *oo  Luat) 
An  cbeAirmArA  né  CeAbbACÁn  A^ur  An  noccAin  -oo  ha  ceAcu- 
Aib  *oo  b^cAin  CeAUlAcÁm  iy  e&ó  x>o  úo^Ain  mónfbuAt;  t)o 
uAlJAinc  beir  -oo  pórAt)  ha  ivmÁ.  "tlí  hAmbA-m  ir  cóin,"  An 
Cmnenoe     niAC    LoncÁm,      "  ói]\     ní      -obeAgAip      ah     HluriiA 

3520  "o'f Á^bÁib  5&TI  copiAih  ;  A^nr  ir  eA"ó  if  imoéAnuA  *óinc 
ne^nc  fttiAg  -o'yA^bAib  a^  connéA-o  nA  1lliniu\n  A^ur 
ceicne  yici-o  rriAC  ogeAnnA  "oo  bneiú  beAC  *oo  pórAt)  nA 
mnÁ." 

A^nr  ir  í  rm  ccniiAinbe  An  An  cmneAt)  beo  ;  A^nr  An 
3525  *ornu\bb  VAn  cunAr  vom  x)0  CeAÍÍACÁn  An  onóce  rub 
-pÁmi^  50  hAc  CiiAr,  yiArjungir  111  ón,  mgeATi  Aot)A  mic 
6acac  mgeAn  níog  1nre  y-ionn^Abb  -oo  bA  beAn  *oo  Siq\ic, 
cnéA-o  rÁ  nAibe  a^  -oéAnAiii  cbeAriinA-pA  né  CeAbÍAcÁn  1 
n-oiAit)  An  tuic  -o'uAirbib  LoclonnAc  berp?  "1lí  An  a  beA-p 
3530  buAnóueAn  An  cbeAirmAr  biorn,"  An  ré,  "  acc  An  rí  ceil^e 
*o'iminc  aii\." 

beA-ó^Air  An  beAii  leir  iia  b]UAcnAib  rm,  A]\  inbeiu  "ór 
1  n^nAt)  yobAigueAC  né  CeAbÍACÁn  |\é  cu\n  ■oVnnpn  noniie 
rm,    ón   U]\Ác  tdo  connAinc  1    bponc    l^Ain^e    é,   A^ur    -oo-ní 

3535  moicéinje  An  mAnom  An  n-A  ihÁnAc  ^y  céno  ór  íreAÍ  An  An 
nAon  'n-A]\  f  Aoib  CeAbÍAcÁn  *oo  beiú  a$  ueAcc  ;  A^nr  iriAn 
nÁmi^  CeAÍtAcÁn  -oo  bÁuAin  beini]^  rire  1  bró-o  rÁ  beic  é 
A^nr  nocuAir  *oó  An  ceAb^  do  bí  An  n-A  botliiiugA-ú  a^ 
Sic|\ic    'n-A    coiíiai|\    né    a    iiiAnbA-6 ;    A^tif    nu\]\    -oo    iheAr- 

3540  CeAÍbACÁn  ciUleAX)  ní  nAibe  ré  An  cinnAr  x>ó  ói|\  *oo  bÁT)An 
nA  mAiJe  An  ^ac  teic  "oon  ]\ó-o  bÁn  t)o  rco]AAib  LocbonnAc 
1   n-oincibb  An  a  ^AbÁit.     111  An   -oo    ro5Ai]\    cilbeAt>    ca]\    a- 
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the  part  of  the  Lochlonnaigh  ;  in  order  that  when  Ceallachan 
should  go  under  his  own  protection  to  marry  his  sister, 
himself  and  all  the  Munster  nobles  who  were  with  him 
might  be  slain  ;  and  he  communicated  the  secret  of  this 
plot  to  Donnchadh,  son  of  Flann,  king  of  Tara,  who  was 
at  enmity  ^with  Ceallachan  through  his  not  having  paid 
him  the  rent  for  Munster,  and  hence  he  consented  to  Sitric's 
carrying  out  his  treacherous  design  on  Ceallachan  and  the 
Munster  nobles.  Thereupon  Sitric  sent  envoys  to  Ceallachan 
to  give  tidings  of  the  match,  and  when  they  came  into  his 
presence,  what  he  proposed  to  do  was  to  take  a  large  host 
with  him  when  going  to  marry  the  lady.  "  That  is  not 
right,"  said  Cinneide,  son  of  Lorcan,  for  it  is  not  right 
to  leave  Munster  without  defence  ;  and  what  thou  shouldst 
do  is  to  leave  a  force  to  hold  Munster  and  to  take  four 
score  lords'  sons  with  thee  on  going  to  marry  the  lady." 

And  this  was  the  counsel  they  adopted.  And  as 
Ceallachan  was  going  on  this  journey;  the  night  before 
he  arrived  in  Ath  Cliath,  Mor,  daughter  of  Aodh,  son  of 
Eochaidh,  daughter  of  the  king  of  Inis  Fionnghall,  wife  of 
Sitric,  asked  why  he  was  making  a  match  with  Ceallachan, 
seeing  he  had  slain  so  many  Lochlonnach  nobles.  "  It  is 
not  for  his  good  this  match  is  arranged  by  me,"  he  answered, 
"  but  with  a  view  to  practising  treachery  against  him." 

At  these  words  the  lady  started,  as  she  had  been  long 
secretly  in  love  with  Ceallachan  from  the  time  she  saw 
him  at  Port  Lairge ;  and  she  rose  early  the  next  morning 
and  went  secretly  along  the  path  on  which  she  thought 
Ceallachan  was  coming  ;  and  when  he  came  up  to  her 
she  took  him  aside  and  informed  him  of  the  plot  which 
Sitric  was  hatching  against  him  in  order  to  kill  him  ;  and 
when  Ceallachan  thought  of  returning  he  was  unable  to 
do  so,  as  the  fields  on  either  side  of  the  road  were  full  of 
companies  of  Lochlonnaigh  ambushed  for  the  purpose  of 
capturing  him.     As  he  made  an  effort  to  return  they  sprang 

Q 
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Air  tin^ceAn  teo-rAn  t>a  ^ac  teic  A1]\  A^ur  rriAnbcAn  TDnonx; 
•oo  ha  huAirtib  *oo  bi  'n-A  yocAin,  ir  niAnbcAn  teo-rAn   niAn 

3540  An  5cé&T)nA  tucc  -oo  ha  LoctonnAib.  51"óeA"ó  Lm^n)  An- 
rpom  An  rrtiiAig  An  CeAttAcÁn  ^un  ^aIdax)  é  -jrém  ir  *Oonn 
CiiAn  iriAC  CmnéDit)  Ann,  ir  nu^At)  50  hÁc  CtiAÚ  An  tÁitri 
ia"o,  \f  A]'  rm  50  hAjvo  IVIaca  rriAn  a  nAbA"OAn  haoi 
n-iAnÍA  *oo   LoctonnAib  50  n-A  rnbininn  "oa   ^coiTiieA"o. 

35=0  "Oáía  nA  -optnn^e  "oo  cuait)  Ar  ón  ^combtiocc  rom 
•o'liAirtib  munrmeAC,  ci\iaVIai-o  -oon  ThuriiAm  ir  noccAit)  a 
rcéAÍA  -oo  Cífinéroe  A$ur  teir  pti  otbiriingúeAn  x)Á  fttiA^ 
té  Cmnéi-oe  x>o  cónAnóeAcc  CeAÍtAcÁm,  niA]\  acá  rtuAg  *oo 
rín    if    fLuAt;    -oo    ihuip ;     A^ur   *oo    nmne   CAcnreAc    A]\  An 

3555  rtuAg  *oo  bí  -oo  cíp  *oo  IDonncAt)  rriAC  Caoiiti  ní  An  *oÁ  £eAn- 
mAige,  A^ur  x>o  §Ab  Cmnéroe  a^  cui\  riieirmg  Ann  a^a 
iiiAoit)eAih  Ain  50  nAbA*oAn  Aoinní  "oéA^  x>a  pnnreAnAib  1 
bjrtAiceAr  ITluriiAn,  mAn  acá  Aincne,  CacaI  viiac  £ion§Aine, 
pionjAine    mAC    CaúaiL,   Cú  gATi   ÍTlÁCAin,   CacaL  né    nÁit)CÍ 

3560  CeAnn  ^éA^Ám,  Aot>,  ptAnn  Caú]\ac,  CAinbne,  CiuorhcAnn, 
6ocAit),  if  Aongur  riiAC  tlACrj\AOic.  *Oo  cinn  Cmnéix)e  vór 
-oeic  ^céAT)  -oo  *ÓÁb  5CAI]"  Leir  ir  cniún  CAoireAc  ór  a 
^cionn,  niA|\  acá  CorcnAc  Lon^An^Án  ir  Con^AÍAc,  aitiaií 
A-oei|\  An  ÍAOit)  :   ÓinJeA-ó  pce  céAT)  but)  cuaiu. 

3565  A5  no  An  nAnn  Af  ah  Iaoi-ó  coa-oha  A5  AiufniocAt 
bniAUAn  Cmné"oii) : 

él]\^eA-6    Attn    CorcttAÓ    tlA    JCAt, 

A^ur  Lotiz^pjÁtt  Ia§aó, 
éijAJeAT)  CotijaIaó  ón  Inin, 
g.^  mo  éj\í  -oeA^bpÁicpe  A*oei]MTr>. 

T)o  cni]\  Cmnéit)e  yóy  CÚ15  cóax)  oite  -oo  *OÁt  ^Cait  té 
Sío-oa  niAC  Sío-oa  ó  ctomn  Coibém  Ann,  A^ur  CÚ15  céA*o 
oite  *oo  *ÓÁt  ^Caiv  té  *OeA5Ait)  mAC  'OoninAibb  1  n-éA^mAif 
a  n-oeACAi-ó  *oo  ftiiAg  ó  fAoncÍAnnAib  oibe  HlimiAn  Ann. 
3575  "Oo  cvnn  An  -oaiaa  mónfbnAg  -oo  tntnn  Ann  A^ur  ^Aitbe 
^ionn  pi  'OeA-priinriAn   'n-A  ÚAOifeAC  o|\nA. 

TDAiA    nA    rluA^   *oo    tin,   cniAÍl,Ai-o    Ar    ah    IlliniiAin    1 
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upon  him  from  all  sides,  and  a  body  of  nobles  who  were 
with  him  were  slain,  and  these  in  their  turn  slew  a  number 
of  the  Lochlonnaigh.  But  the  bulk  of  the  host  bore  down 
on  Ceallachan  and  there  captured  himself  and  Donn  Cuan, 
son  of  Cinneide,  and  they  were  taken  to  Ath  Cliath  as 
prisoners,  and  thence  to  Ard  Macha,  where  nine  Lochlon- 
nach  earls  with  their  detachments  detained  them. 

As  to  the  company  of  Minister  nobles  who  escaped 
from  this  conflict,  they  proceeded  to  Minister  and  told 
the  news  to  Cinneide,  who  thereupon  got  ready  two  hosts  to 
go  in  quest  of  Ceallachan,  that  is,  a  land  force  and  a  sea 
force,  and  he  made  Donnchadh,  son  of  Caomh,  king  of  the 
two  Fearmaighes,  leader  of  the  land  force,  and  Cinneide 
proceeded  to  encourage  him,  telling  him  that  eleven  of  his 
ancestors  were  kings  of  Munster,  to  wit,  Airtre,  Cathal  son 
of  Fionghaine,  Fionghaine  son  of  Cathal,  Cu  gan  Mhathair, 
Cathal  who  was  called  Ceann  Geagain,  Aodh,  Flann  Cathrach, 
Cairbre,  Criomhthann,  Eochaidh,  and  Aonghus  son  of 
Natfraoch.  Besides,  Cinneide  sent  ten  hundred  of  the 
Dal  gCais  along  with  him  with  three  leaders  over  them, 
to  wit,  Coscrach,  Longargan  and  Conghalach,  as  says  the 
poem  :  Let  twenty  hundred  go  northwards. 

Here  is  the  stanza  of  this  poem  which  quotes  the  words 
of  Cinneide  : 

Let  Coscrach,  of  the  battles,  go  there, 
And  Longargan,  the  lovable. 
Let  Conghalach,  from  the  lake,  go  ; 
I  mean  my  three  brothers. 

Moreover,  Cinneide  sent  thither  five  hundred  more  of 
the  Dal  gCais  with  Sioda,  son  of  Sioda  of  the  clann  Cuilein, 
and  five  hundred  more  of  the  Dal  gCais  with  Deaghaidh, 
son  of  Domhnall,  besides  the  fighting  men  that  went 
thither  from  the  other  free-born  tribes  of  Munster.  The 
second  great  force  he  sent  by  sea  with  Failbhe  Fionn, 
king  of  Desmond,  as  their  leader. 

As  to  the  land-force  they  proceeded  from  Munster  to 
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5ConnAccAib  ir  T)o  Le^eA-DAn  rceimiotxA  50  ITIuait)  ir  50 
hlonnur  ir  50  htltriAUl  t>o    tionób    cneAc    50    forton^ponc 

3580  TTItmrmeAc  ;  A$ur  ni  ciAn  *oo  bÁT)An  An  f orton^ponc  A£ 
frtnneAc  |Air  ha  -pceitrieAtcAib  An  cAn  AuconncA*OAn  f^UA^ 
■oei^eA^Ain  A5  ueAcu  tda  n-ionnrAige,  A$ur  fÁ  hé  a  lion 
•oeic  ^céAT)  A^ur  Aonó^tAoc  'n-A  néAriicorAc  ;  A^ur  rnAn 
nÁmi^  x)o  lÁÚAin  pA-pntngir  T)onncA"ó  ttiac  Caoitt»  cia  hiA*o 

3585  An  crtuAgbuitieAn  -pom.  '"OneAm  -oo  tf)uiTrmeACAib  ia-o," 
An  ré,  "  mAn  acai"o  5A1^eAr)5A  1f  MiiStie  "oo  clomn  Uai-ó^ 
mic  Cém  mic  OibioUlA  Óbmm  A^ur  pn  *ÓeAÍbnA  *oo  ftiocc 
*OeAUbAOiu  mic  CAir  mic  ConAitL  e-AcluAic  acá  a^  CAbAi]\c 
neinc    a   LÁm    tib-re    cné  commbÁni)    bnÁicneArA    né    cun  1 

3590  n-A§Ait)  *ÓAnA-p  A^ur  né  buAin  CeAÍlAcÁm  p'05  ITIumAn 
■oíob.  A^ur  ACÁ1T)  cní  cAcnpg  ÁgmAnA  1  ^ceAnnA-p  An 
crluAig-re,  mAn  auá  Aot)  ttiac  'OuAtgurA  ir  5A1^eAr,5A  uite 
tnme,  TZhAnmAit)  ttiac  pionnACCA  ir  t/tngmg  tnme,  ir  TDonncAt) 
mAc  ITlAot'ooTTmAig  ór  reAnAib  *OeAÍbnA  Ann  ;   A^nr  ir  *oa 

3595  -óeAnbAt)  pn  acá  An  Iaotó  reAncurA  -c-AnAb  uorAc  An 
céA*onAnn-ro  : 


AcfuiUc  form   ctAntiA  Céin, 
Agu^  "OeAtbAOic  aj\  Aoirméim, 
A5  coijeAcc  if  An  -ptuAgA^, 
3600  1f  bu-ó  lib-fe  a  n-iornmbiíAlAt>. 


A^ur  if  AThtAit)  -oo  bÁ-OAn  An  rtuAg-ro  .1.  CÚ15  céA-o  -oíob 
'n-A  tucu  rciAc  ir  cloi-óeAm  A^ur  cúi^  céA-o  'n-A  fAig- 
•oeoipb.  UniAÍtAi-o  A-p  pti  1  *oUín  ConAitt  An  fliiAt; 
1TluiTTineAc  A^ur  An   jrmneAnn   rom   cÁmi^  t>o  con^nAtti  teo 

3605  mAn  Aon,  A$ur  cneAÓCAn  An  cín  teo.  U15  TTItiinceAnnAc 
mAC  An  AnnAtA-m  -o'iAnnAi-ó  Aip§  nA  ^cneAc  50  hÁireAc 
A-p  "ÓonncA-ó  mAc  Caoitti  ;  A^ur  A-oubAinc  TDonncA-ó  nAc 
ciubnA*ó  acc  -puigeAbt  rÁrtn^ce  nA  fbuAg  -óó  -oon  cneic. 
Leir  pn  cnéi^if  TTIuinceAncAc  An   fluAg  A^tif  ctnpr  ceAÓCA 

36io  ór   ífeAÍ   50   cVomn    Utnj^éir  1    nAp-o    1T1aca  ^á    f  Aipiéif- 
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Connaught ;  and  they  sent  skirmishers  to  Muaidh  and  to 
Iorrus  and  to  Umhall  to  bring  cattle  preys  to  the  Munster 
camp,  and  the  camp  were  not  long  waiting  for  the  return 
of  the  skirmishers  when  they  saw  a  host  in  good  array 
approach  them,  and  their  numbers  was  ten  hundred, 
and  a  single  youthful  warrior  at  their  head;  and  when 
they  came  up,  Donnchadh,  son  of  Caomh,  asked  what 
force  was  that.  "  A  body  of  Munstermen,"  he  replied, 
"  to  wit,  the  Gaileanga  and  the  Luighne  of  the  race  of 
Tadhg  son  of  Cian,  son  of  Oilill  Olom,  and  the  men  of 
Dealbhna,  of  the  race  of  Dealbhaoth,  son  of  Cas,  son  of 
Conall  Eachluaith,  who  are  giving  you  a  helping  hand 
through  brotherly  sympathy  in  opposing  the  foreigners 
and  in  rescuing  Ceallachan  from  them.  And  there  are  three 
valiant  leaders  at  the  head  of  this  force,  to  wit,  Aodh,  son 
of  Dualghus,  having  all  the  Gaileanga  under  him,  Diarmaid, 
son  of  Fionnachta,  having  the  Luighnigh  under  him,  and 
Donnchadh,  son  of  Maoldomhnaigh,  at  the  head  of  the  men 
of  Dealbhna ;  and  as  a  testimony  of  this  is  the  historical 
poem  which  begins  with  this  stanza  : 

The  clanna  Cein  are  there, 

And  the  Dealbhaoith  all  together 

Coming  to  the  hosting, 

And  they  will  fight  on  your  side. 

Now  this  host  was  thus  constituted.  Five  hundred  of 
them  had  swords  and  shields,  and  five  hundred  were 
archers.  The  Munster  host  and  this  force  who  had  come 
to  help  them  proceeded  thence  to  Tir  Chonaill  and  they 
spoiled  the  country.  Muircheartach,  son  of  Arnaladh, 
came  to  Donnchadh  son  of  Caomh,  and  asked  him  to 
restore  the  cattle  preys  with  good  will;  and  Donnchadh 
replied  that  he  would  only  give  him  what  remained  of  the 
preys  after  the  hosts  had  been  satisfied.  Upon  this  Muir- 
cheartach left  the  host  and  sent  envoys  secretly  to  the 
sons  of  Turgesius  to  Ard  Macha  informing  them  that  the 
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t)óib  An  fbiiAÍ;  1TluitrineAc  x)o  beiú  A5  có]AAit)eAcc  CeAÍb- 
AcÁm   aja  cí  a  biiAriA  attiac. 

T)áIa  cbomne  Um^eir  cniAltAit)   a  hA]\t>  111aca   nAon- 

bA]A    iA]\tA    50     n-A    fbiiAg    LoctonnAc,    ir    CeAtbAcÁn    tp 

3615  "Dorm    CuAn   1   mbpoiT)  teo.      loniúúrA  rtuAg  ITIurriAn  cjaiaIX- 

A1T>    50      llAjU)      TIIaCA     If    TllAfVbAIT)      A     'OUAJAbA     t)A     ^COIfA     "DO 

LocbonriAib  A^ur  An  a  clor  aja  n-A  iriÁnAc  "óóib  Sicnic  50 
n-A  fbuAg  *oo  *óub  |\é  CeAbbAÓÁn  50  *Oún  "OeAb^An  cniAbbAit> 
'n-A    *ouó|\Ait)eAcc,     A^ur    mA]A    -oo    riiorint;    Si~|\ic    iat)    a^ 

3620  ceAcc  1  n^An  -oon  bAibe,  céiD  irém  ip  a  fbuAg  'fi-A  bon^Aib 
ir  CeAbbAcÁn  ir  "Oonn  Ctuvn  beo,  A^ur  C15  ,\n  fluAt; 
tTltnnineAc  An  mieAbb  iu  cjaá^a  aj\  a  ^cottiaiiv,  &gaf  uvo  A5 
A^AbbriiA  bocbonnAc.  A^ur  bei^  pn  accíad  CAbbAC  111  ón  a^ 
ci^eACU    rAn    cuAn    cuca,     A^ur    cu^A-oAn    ftltmhmg    Aiúne 

3625  ^unAb   é  ^Aibbe  yionn   50   n-A  cAbtAC  x>o  bí   Ann. 

UniAbbAir  ^Aibbe  50  n-A  CAblAC  50  nénni>í]\eAC  1  iTOÁib 
11A  LocbonnAÓ  A^ur  cu^  ucc  ai\  ati  linn^  1  n-A  nAibe  Siunic 
1]"  Uon  ir  lllAgnur,  a^u^  tm^ir  An  bop-o  binn^e  SiC]\eACA 
irceAC   A^ur  "OÁ   cboióeAiii   'n-A   t)Á  bÁnii  ;    A^ur  ^AbAii%  A5 

3630  ^eAnnAi)  nA  "océAt)  bé  nAibe  CeAbbACÁn  ceAn^Ailxe  t)on 
creobc]\Ann,  beir  An  ^cboi-óeAiii  vo  bí  'n-A  lÁirii  clí,  ^un 
rcAoib  t)0  CeAbbAcÁn  ir  511];  béi^  a]\  cbÁnAib  n,\  tum^e 
AnuAr  é  ;  A^ur  teir  pn  CU5  cbofóeAtri  ita  bÁiriie  clí  -oo 
CeAbbAcÁn.       Uéix)    CeAbbAc-\n    a    bum^    Siu]\caca    1    bum^ 

3635  ^Aibbe  A^ur  AiiAir  P^itbe  a^  coiiiruAn^Ain  bocbonnAc 
^u]\  inAnbAt)  rné  AiifonÍAnn  LocbonnAc  é,  ir  §v}\  beAnAt>Ap 
a  ceAnn  -oe.  U15  piAngAÍ  CAoi]-eAc  -oa  muiimci|i  'n-A  Áic 
rAn  combbiocc  rom^  ir  bei|nr  50  heArAonrAc  A|\  b]\obbAÓ 
An   Sic]mc,   ir  ceib^ir  iat>  An  Aon  ca]a  bo|AT)  tia  btnn^e  ,\nu\c, 

3640  50    n-OeACA-OAn    50    SfllATl,    gU|t    bÁCAt)    ATtlÍAIt)    |'11l    lAT). 

U15  SéAg-ÓA  ir  ConAÍb  -oÁ  CAO'ifeAC  oite  ir  bei|\it)  a]\ 
■óá  b]\ÁrAi|A  Siu]\eACA,  .1.  Uo|\  if  IllAgnnr  1]%  bei]\it)  caj\ 
bo|\*o    nA  btnn^e    attiac    aax),   ^u|a  bÁfAi)    AiiibAit)    rni    uvo    a 
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Munster  host  were  in  quest  of  Ceallachan  and  intended 
to  rescue  him. 

As  to  the  sons  of  Turgesius,  they  set  out  from  Ard 
Macha,  nine  earls  with  their  host  of  Lochlonnaigh,  and 
Ceallachan  and  Donn  Cuan  with  them  as  prisoners.  And 
the  Munster  host  proceeded  to  Ard  Macha  and  slew  all 
that  came  in  their  way  of  the  Lochlonnaigh,  and  when 
on  the  next  day  they  heard  that  Sitric  and  his  host  had 
gone  to  Dun  Dealgan  with  Ceallachan  they  set  out  in 
pursuit  of  them,  and  when  Sitric  observed  them  coming 
near  the  town  he  himself  and  his  host  betook  themselves 
to  their  ships,  having  Ceallachan  and  Donn  Cuan  with  them, 
and  the  Munster  host  came  on  the  verge  of  the  strand 
in  front  of  them  and  held  a  parley  with  the  Lochlonnaigh. 
And  thereupon  they  saw  a  large  fleet  approach  them  in 
the  harbour,  and  the  Munstermen  knew  that  it  was  Failbhe 
Fionn  and  his  fleet  that  were  there. 

Failbhe  and  his  fleet  proceeded  by  direct  route  to 
meet  the  Lochlonnaigh,  and  he  made  an  attack  on 
the  ships  in  which  were  Sitric  and  Tor  and  Maghnus, 
and  he  boarded  Sitric's  ship,  having  a  sword  in  either 
hand,  and  set  to  cutting  the  ropes  that  bound 
Ceallachan  to  the  mast,  with  the  sword  that  was  in  his 
left  hand,  and  set  Ceallachan  free,  and  let  him  down 
on  the  ship's  deck,  and  then  gave  Ceallachan  the  sword 
he  held  in  his  left  hand.  Ceallachan  went  from  Sitric's 
ship  to  that  of  Failbhe ;  and  Failbhe  continued  to  hew 
down  the  Lochlonnaigh  until  they  overpowering  him, 
slew  him  and  cut  off  his  head.  Fianghal,  a  leader  of 
his  followers,  took  his  place  in  the  conflict,  and  seizing 
Sitric  by  the  breast  by  force,  cast  both  of  them  overboard, 
and  they  went  to  the  bottom  and  thus  were   drowned. 

Seaghdha  and  Conall,  two  other  leaders,  came  on  and 
seized  Sitric's  two  brothers,  to  wit,  Tor  and  Maghnus, 
and    threw    them    overboard,    so     that     the    four    were 
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^ceAc-pAn.  A$ur  mAn  rm  *oa  ^ac  jrtnpeAnn  oibe  T)o  JAe-o- 
3645  eAÍAib,  bm^ix)  A-p  LocbonnAib,  $un  bnipeAT)  if  ^un  beAnnAt) 
^ii-p  mApbA'o  1]"  511JA  míocóipigeA*ó  beo  ia"o,  50  tiac  céA-pnA 
•óíob  uaca  acu  beA^Án  t)0  cuai-ó  cpé  buAf  a  bon^  Ap,  A^up 
€151*0  fern  if  CeAÍtAcÁn  1  -ocí-p  An  h-a  £oipicm  a  liAn- 
b-poiT)  LocbonnAc  AmbAii>  -pin  bé  cpcróAcc  ir  bé  cAbmAcc 
3650  n a  TntntrmeAc  ;  A^up  cpiAbtAiu  Ap  pin  -oon  ITIumAin 
mAn  Aon  bé  CeAbbAÓÁn,  511-p  §Ab  ré  ceAnnAr  a  cpíce  pern 
A|tíf. 


A^up    né    •oc-piAbb    T)óib    ó    Ác   CbiAC  t)on    lf)umAin  T)o 

co^Ai-p   TTIu]acat)    mAC    pbomn    -pi   1/AigeAn    cac    *oo    CAbAipc 

3655  *oóib  cné  iri^-pbAt)  LocbonnAC  A5    buAin    CeAbb^cAm    -oíob. 

gi-óeAX)  A-p   brAicrm    cnó-ÓAccA  ip  ÓAbniAccA   nA   IDtnmneAc 

*00     bél5eA*OA-p    UA-pfA    1AT)     ^ATI      CAC     T)0     CAbAipC    *OÓlb. 


XXIII. 

1a]a   'ocibbeA'ó    lomoppo   -oo    CeAbbAÓÁn    *oon    lT1umAin   -oo 

liieAf    méix)    riA    hAnbpioi-oe    *oo    bí    a$    LocbomiAib    a]\    An 

3660  TDuitiAin,    A^ur    x)o    nmne    -pern    ip    uAipbe    TtltnmneAc    *oo 

C01TIA1|\be    tlCC    T)0    CAbAipC    0]\]\A    X)A    1lT)íbipC,   A^UT  bin^1"0  A]\ 

'ocúr  A]\  LtnmneAc,  A^up  niA-pbAip  CeAbbAÓÁn  ir  a  fbtiAg 
CÚ15  céAT)  'oíob,  A^ur  C115  a  mbnAig-oe  beip.  *Oa  éip  pin 
Aip^ceAn   Co-pcAc   beip,  A^up  cu^  a   mbpAig'oe   ip  a  mAome 

3665  beif.  Aip^ceA-p  pop  CAipeAb  beip,  A£;up  niApbcAp  cpí  céA-o 
•oo  LocbonnAib  Ann.  Uéit>  Ap  pm  50  pope  bAip^e  ip  $Ab- 
ca|a  An  bAibe  ip  Aip^ceAp  beip  é,  A511P  CU5  niAióm  móp  Ap 
Sicnic  mAC  iomAip  A^up  mApbAip  CÚ15  céA*o  *oa  mtnnncip, 
A^uf  ceicir  Sicjnc  rém   'n-A   bom^eAp,   A5UP  pibbip  CeAbb- 

3670  AcÁn  50  "OomnAbb  Ó  bpAobÁm  ]\í  nA  n*Oéipe,  A^ur  cu^  a 
piún  rem  5°rrnf^A1^  ir>§eAn  buA-óAÓÁm  'n-A  mnAoi  *óó. 
1r  5pox)  T)A   éip  pm    50   bpiiAi|\    CeAbbAÓÁn    bÁf  ip  -oo   §Ab 
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drowned  in  that  manner.  And  in  like  manner  acted 
every  other  company  of  the  Gaels  ;  they  sprang  on  the 
Lochlonnaigh  and  broke  them  up,  made  gaps  through 
them,  slew  them,  and  threw  them  into  disorder,  so 
that  there  escaped  from  them  only  a  few  who  were 
saved  by  the  swiftness  of  their  ships,  and  they  went  on 
land  with  Ceallachan  who  had  thus  been  rescued  from 
Lochlonnach  captivity  by  the  valour  and  prowess  of  the 
Munstermen  ;  and  thence  they  proceeded  to  Munster  with 
Ceallachan,  and  he  resumed  the  government  of  his  own 
country. 

And  as  they  were  setting  out  from  Ath  Cliath  for 
Munster,  Murchadh  son  of  Flann,  king  of  Leinster,  sought 
to  give  them  battle  for  having  slain  so  many  Lochlon- 
naigh in  rescuing  Ceallachan  from  them.  But  when  they 
saw  how  brave  and  valiant  the  Munstermen  were,  they 
allowed  them  to  pass  without  giving  them  battle. 

XXIII. 

But  when  Ceallachan  returned  to  Munster  he  con- 
sidered how  severely  the  Lochlonnaigh  oppressed  Munster, 
and  he  himself  and  the  nobles  of  Munster  resolved  to  attack 
them  with  a  view  to  banishing  them  ;  and  they  first  made 
a  sudden  attack  on  Luimneach,  and  Ceallachan  and  his 
host  slew  five  hundred  of  them  and  took  away  hostages 
from  them.  After  this  he  plundered  Corcach  and  brought 
hostages  and  treasures  therefrom.  He  also  plun- 
dered Cashel,  and  three  hundred  Lochlonnaigh  were 
slain  there.  Thence  he  went  to  Port  Lairgejand  took 
possession  of  the  town  and  plundered  it,  and  he  inflicted  a 
severe  defeat  on  Sitric,  son  of  Iomhar,  and  slew  five  hundred 
of  his  people ;  and  Sitric  himself  took  flight  in  his  fleet ; 
and  Ceallachan  returned  to  Domhnall  O'Faolain,  king  of 
the  Deise,  and  gave  him  his  own  sister  Gormfhlaith,  daughter 
of  Baudhachan,  to  wife.     Soon  after  that  Ceallachan  died, 
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feAp5]AÁi-ó  iiiac  Ait^ionAin  rrnc  X)onn§AiLe  ptAite&f  llluiiiAn 
iAn  mbÁ-p  CeAUlAcÁm  ^un  iriAnbADAn  a  cme  fém  1  bfeAÍt 
3G75  é.  5ADA1T  ttlAÚJAtriAin  itiac  Cmnéioit)  da  éir  pn  fbAiceAf 
tTluttiAn  *oÁ  btiAt)Ain  -oéA^  Ajjuf  CerigeAnn  hiac  Cinnéi-oit> 
1  ^ceAnnAr  UuAtmuniiAn  né  a  Lhhi. 


1r  é  lllAu^AiiiAin  niAC  Cmnéi-oit)  ]\í  THutriAn  if  a 
•óeA]\bnÁrAin  D]mav»  triAC  Cinnéi*onJ,  *oo  bí  'n-A  iíiacaoiíi 
3680  05  An  rnÁú  rom,  cu^  Caú  Sutcói-oe  ai\  LoclonnAib,  6tC 
A|i  rnA]\l!)AX)  Ueicitt  UjieinirriteA-o  lluAnionn  ir  beAnnAnt) 
111ui|Ai^  "Ltnmrng  if  Uo]\otb  ir  T)Á  céA-o  dóa^  do  Locbonn- 
Aib  niAn  Aon  ]uú  ;  A^ur  *oo  teAn  11lAcgAiiiAin  %f  t>|\iAn  if 
*OÁb  ^Caiv  An  nuAi^  o]\|\a  j:Á  fnÁi-oib  "Limning  irceAÓ  A^uf 

3665  DO       tDAnbATJ       10111AT)      DÍob      A]A     11 A     rj\ÁlD1D       ^tlf     Ami     pi  A 

cigcib,  50  Dcu^rAD  uaúa  10111AD  ói|\  if  Ain$iD  reoD  ir 
niAome;  *oo  toircrioD  ir  do  únArcAippoD  a  nDÚmce  ir  a 
troAin^ne  rnAn  ah  ^céADHA.  5°  "SV0X)  "°^  éij*  rni  do 
]?eAÍbAX)  An  ttlAÚ§AiTiAin  triAC  CmnéiDiD  Lé  T)onnAbÁn  'n-A 
3690  Ú15  -péin,  ir  do  rioDÍAic  do  iíiac  OnAin  ir  do  j^t-Aib  ® 
CAn  coniAince  ColAim  1111c  CuxnA^Ám  coiiio]vbA  bAin]ie,  ir 
do  mA|\bAt)  IIIacJaiíiaiii  CAn  coriiAince  ah  haohíi  té  hiac 
bnAin. 


1r  né  tmn  TDonncADA  nnc  JTloinn  cSionnA  níog  éi]ieAim 
369j  Ap  a  bptntmÍD  a^  c]iáccai),  c<N]itAT)A|\  HA  neice-re  noniAinn 
fíor,  rriAji  auá,  bÁr  CiA|\Áin  eArpui^  Uuitém  A^ur  rjuAbb 
A11  T)onncAt)A  céADnA  DVn^Ain  ir  do  é]\eACAD  Cohhacc. 
5i"óeA*ó  do  niAnbAD  iomA-o  d.n  iiunnncin  1  n*Oinbcí]\  Áúa 
LuAin,  Áic  A]\  ttnc  Cioviaoc  niAC  ConcubAi]\  ]ú  Ó  bpÁitge. 
3700  \y  pÁn  Am-ro  -oo  1iAi]\5eAX)  CtuAin  111  ic  tlóir  té  LocboiniAib 
A^iif  a  -oceAcc  Ar  pn  A|\  Loc  1líb  ^u\\  Ai|\5rio-o  ha  cío|iua 
•oa  5AÓ  beic  x)i.  T)o  1iAi]\5eAT)  j?ór  ir  *oo  cneACAf)  éimtife 
bé  LoctonnAib,  ir  x>o  niA-pbAt)  oÁ  céA-o  x)é^  *oo  JAe-úeAÍ- 
Aib     Ann.        *Oa    éir     rm     -oo     bÁÚA-ó    -oÁ     céAX)     x>éA^     do 
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and  after  his  death  Feargraidh,  son  of  Ailghionan,  son  of 
Donnghal,  held  the  sovereignty  of  Munster  till  his  own 
tribe  slew  him  by  treachery.  After  this  Mathghamhain, 
son  of  Cinneide,  held  the  sovereignty  of  Munster  twelve 
years,  and  in  his  time  Echthighearn,  son  of  Cinneide,  was 
chief  of  Thomond. 

It  was  Mathghamhain,  son  of  Cinneide,  king  of  Munster, 
and  his  brother  Brian,  son  of  Cinneide,  who  was  then  a 
stripling,  who  won  the  Battle  of  Sulchoid  over  the 
Lochlonnaigh  wherein  Teitill  Treinmhileadh  Ruamonn  and 
Bearnard  Muiris  of  Luimneach  and  Torolbh  and  twelve 
hundred  Lochlonnaigh  were  slain,  and  Mathghamhain  and 
Brian  and  the  Dal  gCais  pursued  them  as  they  retreated 
in  through  the  streets  of  Luimneach,  and  many  of  them 
were  slain  in  the  streets  and  in  the  houses,  and  they 
gave  up  much  gold  and  silver,  valuables  and  goods  ;  and 
also  their  duns  and  fortresses  were  burned  and  thrown 
down.  Soon  after  this  Donnabhan  seized  on  Mathghamhain 
by  treachery  in  his  own  house  and  gave  him  over  to  the 
son  of  Bran  and  to  the  foreigners  in  violation  of  the 
protection  of  Colam,  son  of  Ciaragan,  the  comhorba  of 
Bairre ;  and  the  son  of  Bran,  slew  Mathghamhain  in 
violation  of  the  saint's  protection. 

It  was  in  the  time  of  Donnchadh,  son  of  Flonn  Sionna, 
king  of  Ireland,  of  whom  we  are  treating,  that  the  following 
events  took  place,  to  wit,  the  death  of  Ciaran,  bishop  of 
Tuilen,  and  the  going  of  this  Donnchadh  to  plunder  and 
spoil  Connaught.  However,  many  of  his  followers  were 
slain  in  Duibhthir  Atha  Luain,  where  Cionaoth,  son  of 
Conchubhar,  king  of  Ui  Failghe  fell.  It  was  about  this 
time  that  Cluain  mic  Nois  was  plundered  by  the  Loch- 
lonnaigh, and  they  went  thence  on  Lough  Ribh  and  plun- 
dered the  country  on  either  side  of  it.  The  Lochlonnaigh 
also  plundered  and  spoiled  Eininse,  and  two  hundred  Gaels 
were  slain  there.     After  this  twelve  hundred  Lochlonnaigh 
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3705  LoctonnAib  aja  Loc  Ru-ortn^e,  A^ur  -oo  §AbA*OAn  LoctonnAig 

AÚA      CllAÚ      PaoLATI       TTIAC      tTltJ1|AeA"ÓA15      ]\\     tyAlgeAtl       1f      A 

cÍAnn  hian  Aon  nir,  A^ur  no  hAijA^eAt)  *Oún  SobAince  té 
LoctonnAib  Loca  Cuah  ir  *oo  hAin^eA-o  CiLt  T)AnA  té 
LoctonnAib    ptnnc    Lai^c       5°  51ao1°  ^^   ©M"    f111  cu5A"ó 

3710  Á]A    -J\ÓtTlÓlA     A]A     LoctonnAib     té    VltlttcAlb,     Á1U      A]A     CU1C     occ 

^céA-o  -oo  LoctonnAib  Ann,  niAn  Aon  né  uniún  CAoireAc  *oo 
bi  0|A]aa,  iriAjA  aca  Atb*oÁn  Auren  ir  Roitu,  té  ITIvnnceAjACAc 
ttiac  Tléitt. 


1]'  rÁn  Am-ro  -oo  bi    An    oi]\eA-o   rom    -oo    únÁcc    ceAnn- 

3715  Ai-óeAcuA  1  néinmn  An  UAn  cÁmi^  iaaVIa  Oitrmn  -oo 
LoctonnAib  50  neAjic  Ltnmnig  rp  ConnAcc  *oo  LoctonnAib 
rÁ  AonAc  RorA  Cné  tÁ  peAT>Ai]\  ir  pent,  ^un  éingeAt)A|\ 
tucu  An  AonAig  'n-A  ^eomne,  ^un  reA]\Af)  caú  eACO]A]\A,  ir 
•oo    mA|AbAX)   a  c]\í   nó  a  ceAÚAi|\  -oo  riiítcib  -oo  LoctonnAib 

3720  Ann  ;  A^ur  An  c-iA-|\tA  rém  -oo  rruv|\bA-ó  é  niAn  aoii  ]aiú,  x)o 
]Aéi]A  pmgm  imc  CA]\ntAi5  rAn  teAbrÁn  no  rctn'ob  50 
cumAin  a]a  -óÁÍAib  é-ineAnn  ó  cúr  ^ur  An  Am-ro.  If  é 
iomo]A]\o  Uat)^  niAC  CAÚAit  rÁ  ní  ConnAcu  rice  btiAt)An  ah 
UAn    rom  ;    A^ur    rtiAi]\    Sic|uc    111  ac    Íoiíiai]\    ní    pionntoc- 

3725ÍonnAc  ir  T)iibtoctonnAc  bÁr  An  cnÁc-ro.  1r  pÁn  Am-ro 
uu^At)  Án  món  a-ja  LoctonnAib  Loca  OiiibreAn  té  ConnAcu- 
Aib,  A^nr  uu^at)  *oeA]\5Á|\  A|\  LoctonnAib  Loc  hCacac  té 
ConAm^  in ac  Tléitt,  Áic  a]\  ctnc  T)Á  cé^-o  -oóa^  -oíob.  *Oa 
éir  rm  uÁn^A-oAn  LoctonnAig  aja  Loc  éi|\ne,  guji  liAin^eAx') 

3730  ceAttA  ir  cnACA  teo ;  A^ur  -oo  liA^A^eAt)  Ant)  111aca  té 
goc-pnAi-o  CAoireAc  Loca  CnAn";  -oo  liA^^eA-ó  Citt  Cmtmn 
te  hAiritAoib  mAc  5°^VrA*^A'  5°  *°cl15  *oeic  ^cóa-o  *oo 
bnAig-oib  Ar  teir.  T)o  liAijA^eA-ó  OiteAc  tléi-o  té  Loctonn- 
Aib      1f      *00      ^AbAT)      1T1tJ1|\ceA1ACAC       TT1AC       Héltt      A1111,      ^UjA 

3735  i?ii  Arc  Alt  T)ia  ^o  mío]AbAiteAc  é.  5°  'S\xo'°  'OA  é1V  rm  -oo 
TDAnbA-ó  AnAtc  ttiac  Íoiíiai]a  uAoireAÓ  LoctonnAÓ  Luntinig 
té    ConnAccAib    A^ur    riiAin    AititAoib    thac    S0^)-^^^    1^ 
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were  drowned  in  Lough  Rudhruighe,  and  the  Lochlonnaigh 
of  Ath  Cliath  seized  on  Faolan,  son  of  Muireadhach,  king 
of  Leinster,  and  his  children ;  and  Dun  Sobhairce  was 
plundered  by  the  Lochlonnaigh  of  Port  Lairge.  Soon 
after  this  the  Ultonians  made  great  slaughter  on  the 
Lochlonnaigh  in  which  eight  hundred  of  them,  together 
with  three  of  their  leaders,  to  wit,  Albdan,  Aufer  and  Roilt, 
fell  by  Muircheartach,  son  of  Niall. 

About  this  time  there  was  a  large  trading  business 
carried  on  with  Ireland  when  the  Lochlonnach  earl 
Oilfinn  came  with  the  Lochlonnach  forces  of  Luim- 
neach  and  Connaught  to  the  fair  of  Ros  Cre  on  the 
feast  of  Peter  and  Paul ;  and  the  people  at  the  fair 
stood  up  against  them,  and  three  or  four  thousand 
Lochlonnaigh  were  slain  there,  and  the  earl  himself 
was  slain  with  them,  according  to  Finghin  Mac  Carr- 
thaigh  in  the  booklet  which  he  has  written  giving  a 
brief  account  of  Irish  affairs  from  the  beginning  to  this 
time.  At  this  period  Tadhg,  son  of  Cathal,  was  king  of 
Connaught  twenty  years  ;  and  Sitric,  son  of  Iomhar,  king 
of  the  Fionnlochlonnaigh  and  the  Dubhlochlonnaigh,  died. 
About  this  time  the  Connaughtmen  wrought  great  slaughter 
on  the  Lochlonnaigh  of  Loch  Oirbsean ;  and  Conaing,  son 
of  Niall,  wrought  dreadful  slaughter  on  the  Lochlonnaigh 
of  Loch  nEeachach  wherein  two  hundred  of  them  fell. 
After  this  a  party  of  Lochlonnaigh  came  on  Loch  Eirne 
and  they  plundered  churches  and  districts ;  and  Gothfraidh» 
chief  of  Loch  Cuan,  plundered  Ard  Macha  ;  Cill  Chuilinn 
was  plundered  by  Amhlaoibh,  son  of  Gothfraidh,  and  he 
took  thence  ten  hundred  prisoners.  Oileach  Neid  was 
plundered  by  the  Lochlonnaigh,  and  Muircheartach,  son  of 
Niall,  was  captured  there,  but  God  set  him  free  by  a 
miracle.  Soon  after  this  Aralt,  son  of  Iomhar,  chief  of 
the  Lochlonnaigh  of  Luimneach,  was  slain  by  the  Con- 
naughtmen;  and  Amhlaoibh,  son  of   Gothfraidh,  king  of 
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pionntoctonnAc  ir  "OubboctonnAc  b&|*a  a^uv  -oo  niAnbA-ó 
LoncÁn   ttiac  fAotÁm   ní  t,AigeAn    té    Luce    ha    TlonrnArmie. 

37ío  If  yAn  fctn-po  cÁim^  ttiac  ppTonnf  a  nA  bneACAn,  Ho-oonTcuf 
a  Ainm,  -d'a^ahi  6hneAnn  A^ur  mAnbcAn  Lé  hé-TneAnncATb 
é,  -oo  péiji  llAnmen,  An  uati  pÁ  ViAoir  -oon  UTgeAnnA  966. 
1r  yÁn  Am-ro  *oo  nAip^eA-ó  &t  CLiac  Lé  CongAb  ttiac 
IVIaotLttiiút-ó,  Áiu  An  m&jtb&T)  t)Á  pcix)  ir  céA-o  -oo  Loctonn- 

3745  Aib  Ann,  A^ur  cu^at)  a  reoT-oe  ir  a  niAoine  tjaúa.  *Oa 
éi-p  pn  |:iiai]\  T)onncAT>  ttiac  pbomn  cSionnA  ní  é"i|\eAnn 
bÁf. 


*Oo  ^Ab  ConjAÍAc  triAC  mAOitnncró  imc  "pbArmA^Áin 
mic   CeAÍÍAiJ  line  ConAin^   trnc   CongAibe  nnc  Aoúa  StÁme 

3750  "oo  fíot  é-ineArhóin  níogAcc  Ci|\eAnn  "oeic  mbt/iAT>nA.  ITIinne 
mgeAn  CionAoÚA  mic  Aibpín  iu'05  AbbAn  ttiáúat^  An  CongAb- 
Aij-re.  1r  'n-A  ^LATÚeAr  *oo  nmneATJ  tia  ^níotriA-ro  fíor. 
Ói]\  ir  Ann  ruAin  Ccmionn  |tí  SAcrAn  bÁr  A^ur  bbÁcctnne 
;r»Ac    1oiiiAi]\    ]\í    tia    tlo|\inAn*oie,    A^ur    cu^At)    Cac    tllinne 

3755  b|\Ó5Ám  Lé  Cc-ti^aLac  ttiac  ITIaotLttitci-u  ní  éijteMW  An 
LocbonnAib,  Áic  An  úmc  reAcc  mile  fn'ob  iy  ioitia-o  -oo 
JAeVieAÍAib  "oon   beic  cnbe. 


An  ceAÚnAniAi')  bbiATJATn  *oo  T>bAiceAr  An  Con^AbATg-re 
rrnc    ITlAOibiniúii)    -oo    §Ab    bnuvn    bó]AOinie    ttiac    Cinnéit)it) 

3760  nío^ACC  ttluriiAn  ;  A^nr  An  -oajia  bbuvóAin  1A]\  n^AbÁib 
ybAicir  llluniAn  -oo  bniAn  -oo  -pó^Ain  Cac  beA^Aig  LeAccA 
An  TÍIaoLttiuau)  nnc  bn^m  ní  Ó  ti6-acac  1  n-oío§Ait  a 
•óeAnbnÁÚA]\  ITlAÚ^ATTmA  x)o  niAnbAt)  1  bpeALL  Lé  mumncin 
rmc  b|\Ain.       UionóÍAir  ttiac   b|\Ain   mónfbnAg  *oo   JAÍÍAib 

3765  ir  T)o  JAe-óeAÍAib,  ionnur  50  nAbA*0A]\  míte  50  beiú  x>o 
LoctonnAib  Ai^e  A^nr  cac  món  -oo  §Aet)eAtAib.  Uaiju^ 
pti  *oo  b]\ir  bniAn  ir  *OÁt  ^CAir  -oíob  ^un  niA|\bA"ó  loniA-o 
nAc    ÁinnngteA^    -óíob,    A^n-p    An    thei-o    nACAn    rriAnbAT)    -oo 
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the  Fionnlochlonnaigh  and  of  the  Dubhlochlonnaigh,  died, 
and  Lorcan,  son  of  Faolan,  king  of  Leinster,  was  slain  by 
the  men  of  Normandy.  It  was  at  this  time  that  the  son 
of  the  prince  of  Wales,  whose  name  was  Rodoricus,  came 
to  plunder  Ireland ;  and  he  was  slain  by  the  Irish  accord- 
ing to  Hanmer  in  the  year  of  the  Lord  966.  It  was  about 
this  time  that  Ath  Cliath  was  plundered  by  Conghal,  son 
of  Maoilmithidh,  and  one  hundred  and  forty  Loch- 
lonnaigh  were  there  slain,  and  their  valuables  and  their 
goods  were  taken  from  them.  After  this  Donnchadh,  son 
of  Flann  Sionna,  king  of  Ireland,   died. 

Conghalach,  son  of  Maoilmithidh,  son  of  Flanagan,  son 
of  Ceallach,  son  of  Conaing,  son  of  Conghal,  son  of  Aodh 
Slaine,  of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of 
Ireland  ten  years.  Muire,  daughter  of  Cionaoth,  son  of 
Ailpin,  king  of  Alba,  was  the  mother  of  this  Conghalach. 
It  was  in  his  reign  the  following  events  took  place.  For 
it  was  then  that  Etimonn,  king  of  Sacsa,  and  Blathchuire, 
■son  of  Iomhar,  king  of  Normandy,  died  ;  and  Conghalach, 
son  of  Maoilmithidh,  king  of  Ireland,  Lfought  the  battle 
of  Muine  Brogain  against  the  Lochlonnaigh  where  seven 
thousand  of  them  fell,  as  well  as  many  Gaels  on  the  other 
side. 

The  fourth  year  of  the  reign  of  this  Conghalach,  son 
of  Maoilmithidh,  Brian  Boroimhe,  son  of  Cinneide,  assumed 
the  sovereignty  of  Munster  ;  and  the  second  year  after  he 
had  become  king  of  Munster  he  gave  notice  to  Maol- 
mhuaidh,  son  of  Bran,  king  of  Ui  nEachach,  that  he  would 
give  him  battle  at  Bealach  Leachta  to  avenge  his  brother 
Mathghamhain  who  was  treacherously  slain  by  the  followers 
of  the  son  of  Bran.  The  son  of  Bran  assembled  a  great 
host  of  foreigners  and  of  Gaels  ;  so  that  he  had  one  thousand 
four  hundred  Lochlonnaigh  and  a  large  battalion  of  Gaels. 
Still  Brian  and  the  Dal  gCais  defeated  them,  so  that  many 
of  them,  of  whom  we  have  no  mention,  were  slain,  and 
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5^\t)At)  té   Uaaiaii    iat).     *Oa  éiy  pn   *oo  ró^Aib  'OoriinAlb   O 

3770  V&oLáin   ní    via   ntDéi-pe  if    íoiíiA-p   pui]\c    LAiiA^e    co^a-ó    aja 

t)i\iAn   A^u-p  do  liAij^eAt)  nnnióiA  ha  HlinriAn   teo.     Ji-óeAt) 

An      UA11      AAU5       U]\K\n      0]A]AA,      1|*     "OO      ]:eA1WVÓ      CAC     eA€01A|AA       > 

bfÁn  1l1ic  ConniAAO,  do  t)]\i]'  D|\K\n  -oo  LoctoniK\ib  \r  v>o 
■|\íg  nA  n*Oéife,  A^ur  LeATiAi-p  l3|\u\n  \y  T)Ál  ^CAir  ah 
3775  biAireAt)  50  Po|\c  t/Ain^e,  A^ur  -oo  iriAnbAT)  T)oirmAUl  Ó 
pAobÁm  if  upriióji  §aVI  pin|\c  LMiA^e  té  t)|AiAn  ah  r^Ti 
■pom.      *Oo   ÍiMivgeAT)   iy  -oo  Loi-pceA-ó   An   bAite  bei|\ 


1  ^cionn  occ  rnbLiAÍ)An  iaaa  n^AbÁib  pL&ici"p  llluriiAn  -oo 
b]\iAn,   -pÁ  héi^eAn   x>o  Leic  HlogA  tnbe  ^iaIX  *oó,     51"^eAX> 

3780  1^P  n-éA^  -oo  *ÓoHinAtb  CtAon  atiac  *OoninAill  |\í  LAi^eAn, 
"oo  ciiA*OAn  LocbonnAig  ir  ^^e-tnt  l/AigeAn  1  n-eAruriiÍA  aa\ 
b]MAn.  UionóÍAir  D|\iAn  mó|AfttiAg  ftlurii&ri  1  h-a^ait)  §^^ 
ir  t^AigeAn  ^un  cormnóiAA-ó  Cac  jtmne  ÍTIÁttia  eAconnA» 
Acu   ceAHA   -oo   bnif    OjAiAn    *oo   LoctonnAib    if  x>o  t,Aigmb, 

37S5  5U1;  11l^^bAX)  ceicne  míte  "óíob  pn  cau  -pom.  5A  "ocó-m 
jiif  t)o  bnir  t)|MAn  CÚ15  caúa  friceAX)  An  LoctonnAib  ón 
5céAt)cAC  C115  ojaaaa  ^ur  An  ^cac  tToéi-óeAn AC  1  n-A|\  mA1\bAt) 
é  pém   .1.    Caú   CLuatia  UA]\b. 


*Oa  éi-p  j'in   céi*o   CongAÍAÓ  ttiac  IllAoibiincit)  aaí  6ii\eAnr> 

3793  t)'A1A5Ain       If      T)0       CIAeACAT)      TDumAn      ^UtA      111A|lbA\)      "OA      111AC 

Cinné-oit)  mic  LoncÁm  teir  .1.  Ccci^eAim  if  *Oonn  CtiAn. 
X>o  liAin^eA-ó  *OA  é\y  prí  CeAHAnnur  ir  *OoiimAC  PÁ-oaaait; 
1|*  AiAt)  pÁ-oiAAi^  if  C1UI  SciAAe  ir  ioiiia-o  ceAÍb  oite  ó  fom 
A111AC  bé  5oryi\AiT>  AiiAC  Sic|AeACA  ir  té  LoctonnAib  Aca 
3795  CtiAÚ,  Áic  An  ^AbAt)  c|aí  liiíLe  T)o  -óAoinib  Ann  iha]a  Aon  né 
hiomAT)  óin  ir  Aip^At)  i|*  éAX)ÁÍA  x>o  bpeic  Ar  beo.  1r  ]:Án 
Am-fo  i?uAin  6iúne  mgeAn  peA|AgAite  bAinníogAn  6i]AeAnn 
.1.  beAn  CongAÍAig  rmc  IllAOAbiTiicit)  b&f  ^y  inAobcobum 
ttiac     *OoitinAibt     ní     AtbAn     ^y     ^AOicmne     eAfpo^     *Oúm 
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those  who  were  not  slain  were  captured  by  Brian.  After 
this  Domhnall  O  Faolain,  king  of  the  Deise,  and  Iomhar 
of  Port  Lairge  made  war  on  Brian,  and  they  plundered 
the  greater  part  of  Munster.  But  when  Brian  came  up 
to  them  and  a  battle  took  place  between  them  at  Fan 
mic  Connrach,  he  defeated  the  Lochlonnaigh  and  the  king 
of  Deise,  and  Brian  and  the  Dal  gCais  pursued  the  de- 
feated host  to  Port  Lairge,  and  Domhnall  O  Faolain  and 
most  of  the  foreigners  of  Port  Lairge  were  slain  by  Brian 
on  that  occasion.     He  plundered  and  burned  the  town. 

When  Brian  had  been  eight  years  king  of  Munster  the 
whole  of  Leath  Mogha  were  forced  to  give  him  hostages. 
But  after  the  death  of  Domhnall  Claon,  son  of  Domhnall, 
king  of  Leinster,  both  the  Lochlonnaigh  and  the  Gaels 
of  Leinster  refused  to  submit  to  him.  Brian  assembled 
the  main  host  of  Munster  to  oppose  the  foreigners  and  the 
Leinstermen,  and  the  Battle  of  Gleann  Mama  was  set  on 
foot  between  them.  And  Brian  defeated  the  Lochlonnaigh 
and  the  Leinstermen,  and  four  thousand  of  them  were  slain 
in  that  battle.  In  short,  Brian  defeated  the  Lochlonnaigh 
in  twenty-five  battles,  from  the  first  battle  he  fought  against 
them  to  the  last,  that  is  the  Battle  of  Cluain  Tarbh,  in 
which  himself  was  slain. 

After  this  Conghalach,  son  of  Maoilmithidh,  king  of 
Ireland,  went  to  plunder  and  spoil  Munster,  and  he  slew 
two  sons  of  Cinneide,  son  of  Lorcan,  to  wit,  Echthighearn 
and  Donn  Cuan.  After  that  Gothfriadh,  son  of  Sitric  and 
the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath  plundered  Ceanannus  and 
Domhnach  Padraig  and  Ard  Padraig  and  Cill  Scire  and 
many  other  churches,  and  they  seized  on  three  thousand 
people  in  this  place  and  took  away  with  them  much  gold 
and  silver  and  booty.  It  was  about  this  time  that  Eithne, 
daughter  of  Fearghal,  queen  of  Ireland,  that  is,  the  wife 
of  Conghalach.  son  of  Maoilmithidh,  and  Maolcolumf  son 
of   Domhnall,   king   of   Alba,    and  Gaoithinne,    bishop   of 
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3800  teAcglAire  if  Uat>5  tiiac  CacaiI  pi  ConnAcx.  1r  ^ncm  t>a 
elf  ptl  gup  rriAnbAt)  CongAtAc  ttiac  111aoiI,™iúi-ó  pi  ChneAnn 
1  nAp  ITIaca  1é   LocLoniiAib   Áúa  CIiac  if  t,é  t/Aigrnb. 


t)o  §Ab  *OorhnAlX  rriAC  111tnnceA]\rAi^  mic  Tléitt  jlún- 
•otnb  *oo  fíot  CipeATTióir»  nío^Acc  Cij\eAnn  "oeic  mbliA'ónA. 
1r  1  bi'LAiceA-p  An  nío^-ro  *oo  hAin^eAX)  CitX  T)a]aa  té 
h  ArhÍAOib  rriAC  SicneACA  if  té  LoctomiAib  Áca  CUac ; 
A^ur  x)o  CUA1"Ó  T)orhnAUt  mAC  1VhnnceA-j\CAi§  ni  GineArm  *oo 
cneACAt)  if  -o'An^Ain  ConnAcr,  50  "0015  cneACA  if  bnAig-oe 
ó  pe&jtjAl  Ó   ftuAinc  "oo  bi  'n  a  fij  ConnAcc  An   c&ti   -pom. 


38io  1r  fÁTi  Am-fo  yóy  -oo  có^bAt)  ceAmputl  mop  Uvjaida 
5péme  if  a  ctoi^ceAc  té  ConniAC  11a  CilAín  eArpo^ 
Ú11A111A  5l^1lie>  1T  ^0  ^AnbAt)  |TeA|\JAt  11a  itiiAinc  pi 
ConnAcc  té  T)orhnAUl  mAC  CongAlAií;  itiac  ITIaoiLitiici-o, 
A^uf  *oo    ViAin^eAt)  ir  *oo    LoirceAt)    VinmneAO  An  t>octonn- 

3815  Aib  1é  t)niAn  itiac  dnné-oit)  ]\í  TThirtiAn.  T)a  éir  pn  -oo 
ciíAix)  *OoirmAUl  Ó  TléitX  50  ftiiAt;  tíonriiAn  rtiAn  Aon  nir  50 
l^Aigmb  ^un  Ain^  An  cpíoc  ó  fóeAnbA  foin  50  pAinn^e,  if 
50  n-oeA-pnAit)  yorton^pont  -oÁ  ihíof  Ann  -o'Airh-óeom  Loc- 
tonnAÓ  if  l^AigeAn ;  A^ur  ftiAin  lllAoitpnném  itiac  UcrÁm 

b820  eArpo^  CeAnAnnrA  if  corhonbA  tllluÁm  bÁr,  A^ur  ^o 
hAin^eAt)  CeAnAnnur*  té  hArht,Aoib  CiiAnÁn  if  té  Loctonn- 
Aib  t/AigeAn,  50  *ocu5  cneAÓ  riión  if  iottia-o  éA-oÁÍA  at*, 
A^tir  cn^  mAit)m  món  A-óbAÍ  A|\  Uíb  tléiLL,  Áic  An  ctnu 
iomAT)  *oa  ^ac  teic.     1r  pÁn  Am-ro  un^A-ó  Cac  CiVte  niónA 

38-25  té  'OoriinAÍL  tiiac  ConjAÍAig  ir  te  t>octonnAib  Áúa  CIiaú 
Ap  'ÓorhnAÍt  ttiac  ÍTIinnceArtCAig  pí  éipeAnn,  Áic  a|\  cunr 
Aj^gAÍ  mAC  UlA-oA^Ain  "oo  bí  'n-A  ní^  tJÍAt)  reAcu 
mbtiAtmA  'oóa^,  ir  "OonnA^Án  mAC  TTlAoit,rhtnne  pí  Oiia^iaíL 
ir  ioniAX)  -oo  -uAoimb  UAifle  oite  niAn  Aon  nif.       5°  5^°"° 
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Dun  Leathghlaise,  and  Tadhg,  son  of  Cathal,  king  of 
Connaught,  died.  Soon  after  this,  Conghalach  son  of 
Maoilmithidh,  king  of  Ireland,  was  slain  at  Ard  Macha  by 
the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath  and  by  the  Lagenians. 

Domhnall,  son  of  Muircheartach,  son  of  Niall  Glundubh, 
of  the  race  of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland 
ten  years.  It  was  in  this  king's  reign  that  Cill  Dara  was 
plundered  by  Amhlaoibh,  son  of  Sitric,  and  the  Loch- 
lonnaigh of  Ath  Cliath  ;  and  Domhnall  son  of  Muirchear- 
tach, king  of  Ireland,  went  to  spoil  and  plunder  Connaught, 
and  took  preys  of  cattle  and  hostages  from  Fearghal 
O  Ruairc,  who  was  then  king  of  Connaught. 

It  was  also  about  this  time  that  the  principal 
church  of  Tuaim  Greine  and  its  tower  were  built  by 
Cormac  Ua  Cillin,  bishop  of  Tuaim  Greine ;  and 
Fearghal  O  Ruairc,  king  of  Connaught,  was  slain  by 
Domhnall,  son  of  Conghalach,  son  of  Maoilmithidh;  and 
Brian,  son  of  Cinneide,  king  of  Munster,  plundered 
and  burned  Luimneach  against  the  Lochlonnaigh.  After 
this,  Domhnall  O  Neill  with  a  numerous  host  went  into 
Leinster  and  plundered  the  country  from  the  Bearbha 
eastwards  to  the  sea,  and  encamped  there  for  two  months 
in  spite  of  the  Lochlonnaigh  and  the  Leinstermen  ;  and 
Maoilfinnein,  son  of  Uchtan,  bishop  of  Ceanannus  and 
comhorba  of  Ulltan,  died,  and  Ceanannus  was  plundered 
by  Amhlaoibh  Cuaran,  and  the  Lochlonnaigh  of  Leinster, 
who  took  thence  a  large  prey  of  cattle  and  much  booty;  and 
they  inflicted  a  great  and  dreadful  defeat  on  the  Ui  Neill 
when  many  fell  on  either  side.  It  was  about  this  time 
that  the  Battle  of  Cill  Mona  was  won  by  Domhnall,  son 
of  Conghalach,  and  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath  over 
Domhnall,  son  of  Muircheartach,  king  of  Ireland,  wherein 
fell  Ardghal,  son  of  Madagan,  who  was  king  of  Ulster 
seventeen  years,  and  Donnagan,  son  of  Maolmuire,  king  of 
Oirghiall,  with  many  other  nobles.     Soon  after  this  Beacan, 
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3830  "o a  éip  pti  puAi|\  béAcÁn  eA^po^  pnne  bÁp,  A^up  CionAoc 
Ó  llAncAgÁm  pníoriiÁu>  Ant>  TIIaca,  Aguf  "00  5&bAt>  tlgAine 
ttiac  UuacaiI  -pí  WijeAn  té  LocLonnAib  Áúa  CLiaú.  *Oa 
éip  pn  *oo  liAip^eAt)  Inif  Cauai^  An  LoctonnAib  té  bjuAn 
niAC  Cmnéi-oit)  pí  HluiiiAn,  Áic  aja  ctnu  occ  ^cóa-o  *oo  Loc- 

3835  tonnAib  Ann  ;  A^up  -oo  ^AbA-ó  upiAn  tAoi^eAc  -oo  Loclon- 
nAib  Ann  .1.  íoniAn,  AriitAoib  ir  *Oinb£eAnn  ;  ^otia-ó  "oe 
-pin   At)ei]\  An    pte : 


An  c-Án  1  nlni]'  Cacaij 
LeAC  cuja-ó,  ní   gníom  meACAij, 
3840  "Oaj\  rriAnbAif  píogpum  íia  ii^aIA, 

Um  íotii&n  if  utn  "Óuib^eArm. 


1p    ]:Án    Am-po    cu^oa')    Cac     DtoctAinne    aj\     LAignib    té 
LoclonnAib   Áca  CIiaú,  niAp  Ajt  uiAnbAÚ  U^Ai|\e  niAc  Uuaú- 
Ait  ní  t^AigeAn.     5°  Sí10*0  "°^  éip  fln   fUAip  "OotrmAll  ttiac 
:84ó  ITIinpceAncAig  pí   éineAnn   bÁp  1   nAjvo  HIaca. 


XXIV. 

*Oo  ^Ab  111  ao ilfe AcÍAinn  niAc  "OotrmAilt  mtc  Vlomn 
cSionnA  mic  1llA0ilfeAclAinn  mic  1llAot]uiAnuii>  -oo  fiot 
éipeAthóin  níogAcc  éineAnn  cj\í  btiAt>nA  pceAt).  T>únÍAic 
m^eAn    tfltnnceAncAig    mic    tléibb    mÁÚAin    An    itlAoiifeAc- 

3850  t<Mnn-pe  ;  A^ur  5^úmiAnAnn  t^  t/OctonnAC  1  néi)\mn.  If 
1  bjrÍAiceAf  An  íllAOitfeAcÍAinn-pe  *oo  nmneA-ó  nA  ^níoniA- 
po  fíop.  Óin  iy  té  IllAoit^eAclAinn  péin  cu^ax)  Cac 
TTeAthpAc  An  ttiACAib  AthÍAOib  At^uf  aj\  LoctonnAib  Áca 
CUac,  Áic   Ap   mApbAt)   UAgnAÍb  ttiac    AriiÍAoib  juo^-OAriinA 

38Ó5  LocbonnAÓ  if  CÚ15  cóa-o  -oo  LoctonnAib  triAn  Aon  nip.  T)a 
éip   pn    *oo   cuAit)    lllAoilpeAcÍAinn    ní    éineAnn    \y    Cocait) 
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bishop  of  Finne,  and  Cionaoth  O  Hartagain,  primate  of 
Ard  Macha,  died;  and  Ughaire,  son  of  Tuathal,  king  of 
Leinster,  was  captured  by  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath. 
After  this  Inis  Cathaigh,  which  was  in  the  hands  of  the 
Lochlonnaigh,  was  plundered  by  Brian,  son  of  Cinneide, 
king  of  Munster,  and  there  fell  eight  hundred  of  the 
Lochlonnaigh ;  and  three  Lochlonnach  chiefs  were  captured 
there,  to  wit,  Iomhar,  Amhlaoibh  and  Duibhgheann  ;  hence 
the  poet  says  : 

The  slaughter  at  Inis  Cathaigh 

Was  thy  work,  no  wastrel's  deed, 

In  which  thou  didst  slay  the  leaders  of  the  foreigners 

Around  Iomhar  and  around  Duibhgheann. 

It  was  about  this  time  that  the  Battle  of  Biothlann 
was  won  from  the  Leinstermen  by  the  Lochlonnaigh  of 
Ath  Cliath,  wherein  Ughaire,  son  of  Tuathal,  king  of 
Leinster,  was  slain.  Soon  after  this  Domhnall,  son  of 
Muircheartach,  king  of  Ireland,  died  at  Ard  Macha. 


XXIV. 

Maoilseachlainn,  son  of  Domhnall,  son  of  Flann  Sionna, 
son  of  Maoilseachlainn,  son  of  Maolruanuidh,  of  the  race 
of  Eireamhon,  held  the  sovereignty  of  Ireland  twenty- 
three  years.  Dunlaith,  daughter  of  Muircheartach,  son 
of  Niall,  was  the  mother  of  this  Maoilseachlainn,  and 
Gluiniarann  was  the  king  of  the  Lochlonnaigh  in  Ireland. 
It  was  in  the  reign  of  this  Maoilseachlainn  that  the  follow- 
ing events  took  place.  For  it  was  Maoilseachlainn  himself 
who  won  the  Battle  of  Tar  a  over  the  sons  of  Amhlaoibh 
and  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath,  wherein  Raghnall,  son 
of  Amhlaoibh,  heir  apparent  to  the  sovereignty  of  the 
Lochlonnaigh,  with  live  hundred  Lochlonnaigh  were  slain. 
After  this  Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  and  Eochaidh, 
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in ac  Ajad^aiI,  -oo  l')i  n-A  ní§  UIm')  CÚ15  bliADtiA  dóa$  aja 
ficiD,  do  cj\eACAt>  if  d'a^aiii  Áca  CIiac  a]\  LoclontiAib 
50  nDeA]\nrAD  fo|'lon^poj\c  C|\í  lÁ  if  cj\i  n-otóce  Ann,  50 

3860  dcu^ad  ^n  theit)  a  bi  1  nibpoiD  a^  LoclonnAib  Ap  .1. 
"OorimAll  CIaoti  pi  LAigeAn  \y  iij\|\ini>e  Hi  11éill  A]\  ce,\iu\, 
A5U1/  T)o  beAnADA|\  -oo  LoólonnAib  ^mi  oigpéip  do  belt 
°1MUV»  T  V^01lTe  *°0  ^)ei^  AC-V  °  SionAmn  50  muiji  5ATI  ciop 
nÁ  cÁm    uaca   do    LoélormAib.       If  pÁn    Atn-ro  -oo   cmpeAD 

3865  Ariil^oib  m&c  SicneACA  AtiDCAOireAc  LoclomiAC  1  n6i|\mn 
a]a  "oibipc  ip  A]\  "oeo|\MDeAcc  50  hi  Colin  m  Cille  1  11  Alb  aim 
ia|a  n-^  ionnA|\bAt)  a  li6i|\inn   lé  J^Ae'óe&l&ib. 


Uéit)  HlAoilrtwclvMnn  |\í  é-ij\eAnn  d'ai^aiii  ip  do 
cpeACAD    *OÁl    ^Cmj',    ip    do    ceAfCAD    bile   tllAige    1iAdaj\ 

387olei|\  JiDeAD  péAc,  a  lé&jcóip,  An  iroeAÓAiD  leip  cah 
DÍ05A1I  ó  DpiAti,  míiaiI  \y  yollup  da  éip  ro.  A511]'  do 
liAijA^eAX)  JleAim  d<n  loc  lé  c|\í  mACAib  CeAj\l>Aill  mic 
LopcÁin.  gnóeAD  vo  mA|\bA"ó  k\d  a  t)Cj\u'i)\  1  n-Aon  onóce 
50  5|aod  da   éir  rm    cpé    peAjiCAib    CAOithgin    do   beAnning 

3875  f An  Áic  rm.  1]'  pÁn  atii  rom  piAip  1T)ó|\  ingeAn  t)ontiCAt)A 
rrnc  CeAllAig  bAinj\íot;An  CipeAiin  bÁp,  A511]'  1ojw\|\d  iiiac 
Coipe  ppíomÁiD  <Aj\d  IHaca;  a^ut  do  h&ipge&t)  t)oiiiiu\c 
Pád))m^  lé  LoclonriAig  Ár.\  CIiac  ip  lé  ttluipceApcAC  11  a 
CongAlAig.     5U)e^T>  ^0  DÍ05A1I  *Oia   pn  oj\]w\  .1.  a  mbÁf  do 

c880reAcc  1  nDei]\eAD  An  riiíofA  pom  péw.  *Oa  éip  rm  C115 
UlAoilreAclAinn  ní  Ci|\eAnn  pAil  nó  pÁirme  ói|\  aj\  éi^in 
ó  ÚAOifeAc  do  LoclAtitiAib  da|\  b'Ainm  UoniAip  A^up  cIoid- 
eAtii   ó  ÚAOireAc   oile  v>s]\   b'Ainm   Ca]\Iiij\ 


CAijiif    pw     A)\     n-A    meAf    D'iK\i|'lib     Leice    111o§a     ip 

388.T  ii|Mtióip  ConnAcc  5U|\Ab   é    0|\iAn    niAC    CmnéiDií)    do   bí    a^ 

rAgÁil  DUA1D  ij*  DoJiMimge  pé  t)íbi|ic  LoclonnAc   a  bé-ijnnn 

iy  50  DC115    TllAOilfeAclAinn    do    Ia    pí    A|i    Óijnnn    .\n    caii 
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son  of  Ardghal,  who  was  thirty-five  years  king  of  Ulster, 
went  to  spoil  and  plunder  Ath  Cliath  against  the  Lochlonn- 
aigh,  and  they  encamped  there  three  days  and  three  nights, 
and  brought  thence  as  many  as  were  held  as  captives  by  the 
Lochlonnaigh,  to  wit,  Domhnall  Claon,  king  of  Leinster, 
and  the  sureties  of  the  Ui  Neill  in  general,  and  they  forced 
the  Lochlonnaigh  to  acknowledge  their  independence,  and 
to  allow  them  have  their  lands  from  the  Sionainn  to  the 
sea  free  of  Lochlonnach  tribute  or  impost.  It  was  about 
this  time  that  Amhlaoibh,  son  of  Sitric,  chief  leader  of  the 
Lochlonnaigh  in  Ireland,  was  banished  and  exiled  to  I 
Columcille  in  Alba,  the  Gaels  having  driven  him  out ^ of 
Ireland. 

Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  went  to  plunder  and 
spoil  the  Dal  gCais,  and  he  cut  down  the  tree  of  Magh 
Adhar.  But,  O  reader,  see  whether  he  escaped  punishment 
from  Brian,  as  will  appear  later  on.  And  Gleann  da 
Loch  was  plundered  by  the  three  sons  of  Cearbhall,  son 
of  Lorcan.  But  the  three  were  slain  in  one  night  soon 
after  through  the  power  of  Caoimhghin  who  had  lived  and 
blessed  there.  It  was  about  this  time  that  Mor,  daughter  of 
Donnchadh,  son  of  Ceallach,  queen  of  Ireland,  and  Iorard 
mac  Coise,  primate  of  Ard  Macha,  died;  and  Domhnach 
Padraig  was  plundered  by  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath 
and  by  Muircheartach  O  Conghalaigh.  But  God  avenged 
this  deed  on  them,  for  their  death  took  place  at  the  end 
of  that  very  month.  After  this,  Maoilseachlainn,  king  of 
Ireland,  carried  off  by  force  a  collar  or  ring  of  gold  from 
a  Lochlonnach  leader  called  Tomair  and  a  sword  from 
another  leader  called  Carlus. 

Nevertheless,  when  the  nobles  of  Leath  Mogha  and  of 
the  greater  part  of  Connaught  considered  that  it  was  Brian 
son  of  Cinneide  who  was  undergoing  the  labour  and  hard- 
ship of  expelling  the  Lochlonnaigh  from  Ireland,  and  that 
Maoilseachlainn,  who  was  the  king  of  Ireland,  gave  himself 
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rom  é  rem  no  fÁ-ÓAite  ir  -oo  feAfCAineAcc  ir  -oo  piAirii- 
neAr,  mneAtX  rÁ  héAT)CAnbAc  né  cornAiii  é"ineAnn  «mi 
3890  cyAc  1'oin,  unne  rin,  if  í  co™Ai]\te  -oo  cmneAT)  bé  V)nu\n 
ir  teir  ha  huAirtib  x)o  bi  'n-A  yocAin  ceAccA  *oo  cun  uaca 
50  TllAoibreActAinn  .1.  ní  OiyeAnn,  -oa  nocrAfi  "óó  iu\n 
b'oinceAr  T)o  neAc  rÍAiúeAr  6i]\eAnn  *oo  JjAbÁib  acc  *oon 
ci  *oo  cneAnrAt)   é  péin   né  CAÚrAim   eAcc|\Ann   Ar  An   ^cnic, 

3895  «S^U-p  ó'r  é     OniAtt    TDO    bí    A$    rA^Ált  -OUA1T)    A    ITOÍbeAnÚA  £U]1 

•óti^úeAÓ  -oó  rtAiúeAr  éineAnn  -o'fAgÁit  cjiér  aii  ^onic 
'o'fóiiMcm  a  ViAnbnoi-o  AtXiftujvpAC.  1a]\]\ai-o  rór  An  An  níj; 
coinne  r>o  yneA^nA  ■óói'b  a$  IIIA15  -oÁ  ÓAomó^,  A^ur  níon 
Aoncing  rm.  *Oa  éir  pti  t)o  ctnn  t)]\iAn  hiac  Cmnéi-oit> 
3900  C|uiinniu<5A-ó  ir  coimúionób  An  iiAirtib  Leiúe  III05A  it)in 
1/OctonnAib  ir  ^6"0^^1^  5°  bAonlÁÚAi|\,  óin  rÁ  héi^eAn 
•oon  riiéro  "oo  LoctonnAib  *oo  bí  1  t,eic  THo^a  bete  uriiAÍ 
•oó  rÁn  Am  rom,  A^ur  C|iiAlA.Air  Djuaii  Leo  50  UeAiiinAit; 
nA  Híog. 

3905  Leir  rm  loinonno  cui]\ir  ceAcrA  UAit)  50  HlAoibreAc- 
bAinn  pÁ  ní  6i]\eAnn,  t)a  ia]\]\au>  aij\  bnAig-oe  -oo  <h<]\ 
ctn^e  rÁ  beic  iniiAb  unnAniAc  triAn  píj  éipeAnn  *oó  rém, 
nó  caú  *oo  f]\eA5]\A  -óó.  Ji-óeA-ó  C115  UjnAn  a  no§A  vo 
1ÍlA0ibreAcÍAinn   -oíob.       *Oo    b'é    r|ieA$]\A   ÍTlAoitfeActAinn 

3910  A|\     1U\    CeACCAlb,      "OA     bjTAgAt)      CA1]VOe      111  í Or A     Ó      D|\1A11      ]lé 

coiriicionób  Leice  Cumn  cin^e  50  liAonl^ÚAin  50  -ociubnAx') 
cac  110  ^éibt  x)o  bnnvn  ;  A^nr  -oo  ^Ab  comAince  a$  ha 
reAcCvMb  ^aii  a  téi^eAn  *oo  Dnu\n  ah  Thit)e  ,o,ionn]iA,ó  nÁ 
•o'An^Am  acc  AnitiAm  1  -oUeAiiinAig  An  reA-ó  ha  míorA  rom, 
3915  A^nr  A11  caii  T)o-géAbA-6  yneA^nA  ó  Leic  Cumn  50  •ocmbnA'ó 
rém  cac  nó  bnAig'oe  vó.  Uitbi-o  ha  reACCA  CA|i  a  n-Aiy  50 
b]\iAii  AJtir  noccAro  yneA^]u\  1ÍlAoi1feA6tAinn  onnA. 
"  illAreAt),"  A]\  t)niAti,  íl  Tio-bei|nni  ah  cAi|\-oe  pn  -oóib." 

Acc  ccAHA  ir  í   coniAinle  A]i  a]\  cnineAX)  lé  HlAoitreAC- 
3920  lAinn  5ioIIa  CotrijAitt  Ó   Sléibín  .1.  a  oIIaiíi   réin   x>o  cun 
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up  to  luxury  and  comfort  and  ease,  a  line  of  action  that 
was  useless  for  the  defence  of  Ireland  at  that  juncture, 
Brian  and  the  nobles  who  were  with  him  resolved  for  these 
reasons  to  send  envoys  to  Maoilseachlainn,  king  of  Ireland, 
to  inform  him  that  it  was  not  right  that  anyone  should 
hold  the  sovereignty  of  Ireland  but  one  who  should  devote 
his  energies  to  banishing  the  foreigners  from  the  country, 
and  that,  as  it  was  Brian  who  was  undergoing  the  labour  of 
banishing  them,  it  was  right  he  should  get  the  sovereignty 
of  Ireland  for  having  relieved  the  country  from  the 
oppression  of  the  foreigners.  They  also  asked  of  the  king 
to  meet  them  at  Magh  da  Chaomhog,  but  he  did 
not  agree  to  this.  After  this  Brian,  son  of  Cinneide, 
assembled  and  brought  together  the  nobles  of  Leath  Mogha 
both  Lochlonnaigh  and  Gaels,  for  as  many  of  the  Loch- 
lonnaigh  as  were  in  Leath  Mogha  were  forced  to  submit 
to  him  at  this  time,  and  he  marched  with  them  to  Tara 
of  the  Kings. 

Thereupon  he  sent  envoys  to  Maoilseachlainm  who  was 
king  of  Ireland,  asking  him  to  send  him  sureties  for  his 
being  obedient  and  submissive  to  him  as  king  of  Ireland, 
or  to  meet  him  in  battle.  So  Brian  gave  Maoilseachlainn 
his  choice  of  these  courses.  Maoilseachlainn's  answer  to 
the  envoys  was  that  if  Brian  gave  him  a  month's  respite 
to  summon  to  him  to  one  place  the  forces  of  Leath  Cuinn 
he  would  give  either  hostages  or  battle  to  him,  and  he 
charged  the  envoys  not  to  permit  Brian  to  waste  or  plunder 
Meath,  but  that  he  should  remain  at  Tara  during  that 
month,  and  that  he  himself  would  give  him  either  battle 
or  hostages  as  soon  as  he  had  got  a  reply  from  Leath  Cuinn. 
The  envoys  returned  to  Brian  and  told  him  the  answer 
they  had  got  from  Maoilseachlainn.  "Then,"  said  Brian, 
"  I  grant  them  that  respite." 

Now  what  Maoilseachlainn  resolved  on  was  to  send 
Giolla   Comhghaill  O    Sleibhin,    his  own   ollamh,   to  Aodh 
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An  ceAnn  Aot)&  tlí  tléilb  if  Cocac  mic  Ajvo^aiI  píog  "UIat>, 
\f  CacaiÍ  Hi  ConcubAin  niog  ConnAcc,  '5 a,  iA|\]\Ait>  onnA 
cigeAcc  ^An  finne&c  "oo  fneArcAl  ca£a  Leir  rem  1  n-A^Ai-ó 
OniAin    ir   *OÁt    5C&1)*,  A^ur   rnuriA   ■ocig'oif    fin    uile    -oo 

3935  cofnATfi  fAOipre  UeAtnnAc  t>a  ^cine  rém  auá 'n-A  reiLb  té 
ciAn  -o'Airupp  50  -ocuibnATD  r  éin  bpAig-oe  *oo  bjUAn  rÁ  beic 
tnriAL  -oo,  -oo  b]\íg  hac  n&ibe  loncoriil&mn  nir,  "A^ur  ir 
p'on,"  aji  TTlAoitreActAinn,  "  hac  mó  *oo  nÁine  t>Airi-rA  ^An 
UeATiiAi|\  -oo  cornAth  1011 Á  too   cÍAnnAib  TléiVl  if  -oo  ftuAg 

3930  t,eice  Cuinn  An  ceAriA."  UniAttAir  Ati  c-obbAm  Leir  r>A 
-pceA^Aib  pn  50  huAirtib  Leice  Cumti,  ^$ur  noccAir  a  cunAr 
ir  a  toirc  x)óib.  "^itie&x)  ir  é  rpeAgnA  cu^  Aot)  Ó  íléitt 
Ain :  "An  cAn  t>o  bí  UeAiiiAip  a$  CméAt  Co^Ain,"  An  ré, 
"•00    cornA*oA]\   rém   í,   A^ur  aii    cé   a$    a  bruit   ví   Anoir 

3935  reArui5eA*ó  a  r&oinre ; "  ^uf  A-oubAi|\c  róf  nAc  cuipreA-ó 
rém  T)Ái  ^CAir  1  brA^A  nif  A5  copiAiii  ní§e  *oo  neAc  oite. 
UÁmi^  An  c-oVLa™  cAn  a  ai^  50  THAoitreAclAinn  ir  noccAir 
rpeA^nA  Aot)A  tlí  tléitX  "oó.  Aéc  ceAnA  céix)  ITlAoitreAc- 
ÍAmn    rém    "o'ionnruije    Aot)A,  ir  ^AbAir   a$   a   gin-óe   um 

3940  ÚeACC  t,Air  T)0  Clip  CACA  1  ll-A^AIT)  T>Át  ^CaI]',  A^UT  A*OubA1|\C 

jur,  "CorAm  UeAiiiAin  mnc  réin,"  A]1  ré,  "  A^up  -oo-béA|A-rA 
bnAig-oe  *ótnc  r&  ÚeAiriAiji  *oo  léi^eAn  cu^ac,  óin  if  reA]i|\ 
biom  icmÁr  a  beic  a^  bniAti.  UAi|\e  pn  tnunA  •ocijgi'ó  cuta 
Uom    CAiúireA-o   utiiÍA   x)o    t)|\iAn    ó    iiac    luntitn    ioncoiii|AAic 


3945  nif . 


Ciiinif  Aot)  Ó  Tléiii  c]\ninniU5At)  tr  comcionót  a]a  CméAl 
n6o§Ain  50  ViAontÁCAip  cni^e,  A^nr  noccAip  T)óib  cupAr 
iflAoitfeAcbAinn  -oa  n-ionnruige  aju]*  tia  cAip^j'ionA  C115 
•oó  -pém  cpé  *óub  teir  *oo  cu]\  caca  1  n-AgAH')  OniAin  ^y  *OÁt 
3950  ^Cait.  *Oo  f]AeA5Ai]\]'iot)  CméAt  CogAin  -oó  A511]*  1|-  eAt) 
A"oub|\AT)An  nAc  nAibe  acc  ceAl^  1  n^eAÍÍAt)  tllAoilfeAcLAirm 
•oó,  "  ó\\\  if  -oeAnb  ÍAif  511  t^b  pne  if  gtin^b  ^eApp  é  pétn 
ionÁ  cu|'A,  A^uf  mme  pn  nAÓ  lAnpfÁ  ^ÍAiceAr  Ci|\eAnn  Ai|\ 
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0  Neill,  and  Eochaidh,  son  of  Ardghal,  king  of  Ulster,  and 
Cathal  O  Conchubhair,  king  of  Connaught,  asking  them 
to  come  without  delay  to  do  battle  with  him  against  Brian 
and  the  Dal  gCais,  and  pointing  out  that  if  all  of  these 
did  not  come  to  maintain  the  freedom  of  Tara  for  their 
own  race,  who  possessed  it  such  a  long  time,  he  himself 
would  give  sureties  to  Brian  for  his  submission  to  him, 
as  he  was  not  strong  enough  to  fight  him.  "  And  indeed," 
added  Maoilseachlainn,  "  it  will  be  no  greater  shame  for 
me  not  to  defend  Tara  than  it  will  be  for  the  clanna  Neill 
and  for  the  host  of  Leath  Cuinn  in  general."  The  ollamh 
went  with  this  message  to  the  nobles  of  Leath  Cuinn,  and 
he  made  known  to  them  the  object  of  his  journey  and  his 
mission.  But  Aodh  O  Neill's  answer  to  him  was,  "  When 
the  Cineal  Eoghain  possessed  Tara,"  said  he,  "  they  defended 
it  themselves,  and  let  him  who  holds  it  now  stand  out  for 
its  freedom ;  "  and  he  added  that  he  would  not  set  the  Dal 
gCais  at  enmity  with  him  by  defending  a  sovereignty  for 
another.  The  ollamh  came  back  to  Maoilseachlainn  and 
repeated  Aodh  O  Neill's  answer  to  him.  However,  Maoil- 
seachlainn went  himself  to  Aodh  and  entreated  him  to 
go  with  him  to  do  battle  against  the  Dal  gCais,  and  he  said 
to  him,  "  Hold  Tara  for  thyself,"  said  he,  "  and  I  will  give 
thee  hostages  for  the  delivering  up  to  thee  of  Tara,  for 

1  prefer  this  to  Brian's  having  it.  But  if  thou  wilt  not 
come  with  me  I  must  submit  to  Brian,  as  I  am  not  strong 
enough  to  fight  him." 

Aodh  O  Neill  assembled  and  brought  together  to  one 
place  to  him  the  Cineal  Eoghain,  and  told  them  of  Maoil- 
seachlainn's  visit  to  their  country  and  of  the  offers  he  had 
made  himself,  on  condition  of  his  going  with  him  to  fight 
Brian  and  the  Dal  gCais.  The  Cineal  Eoghain  made  answer, 
and  said  there  was  nothing  but  deceit  in  Maoilseachlainn's 
promise  to  him,  "  for  he  is  certain  that  himself  is  older  and 
better  than  thou  art,  and  hence  that  thou  would'st  not 
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rem   |?eAt>   a  yé.       giúeAT),5'  An   riAt),    "  v>o    l)Ai)    niAic  Laij* 

39.">5  pnne  \y  ruvA  x)o  out  Lait*  no   fneArcAt  caca  ■óó  1   n-AjAiT> 

*OÁt  gCAip"      UAi]ur  pn   *oo  pÁiT)  Aof)  niú  *oub  *oo   cmneAf) 

coTTiAij\Le    eAro|\nA    pern     pÁn     ^cúi]-     pn,     A^ur    pxeAx^A 

111A1C     T)0     fAl)A1|\C     AN     tÍlAOlLfeAct,A1tinf     "  10nnur,"     A]\     ré , 

11  iiac    but)    T)0|\rAf)    rl.Airir   -oúinn   a  cu^A]*  cn^Ainn."      *Oo 

3960  CUAT)A|t     10l11O|\|lO     CllléAt      Co^AHl     1     gCOgAtl    If    1    ^COttlAinte 

eAUO]\|w\  yein  pÁn  ^cúir  pn,  A^nr  ir  cat')  -no  nieArAt)  beo  -oÁ 
•océnoír  péin  -oo  cti]\  caúa  1  n-A§AiT>  T)Át  ^Cait,  n^n  copliAit 
a  beAj  "oíob  *oo  citteA-ó  ca]\  a  n-Air  ón  gCACiijjAT)   pm.      An 

ATI    AtibAJt   rOlll   AT)ubnAT)An   nA]\    brtllÁl]\    teO    fOCAN    "o'f A^Álb 

3965  X)A  ^cbomn  ta|\  &  n-éir.  "  Óin  ní  buvó  A]i  rtnt-ne  né  rocA]\ 
nÁ  ]\é  voriiAom  *oa]\  noccAin  yém,"  A]\  pA-o,  "t)Á  iroeAcniAoif 
•oo  cacuJat)  né  *OÁt  5CA11;  .1.  An  cine  ^y  cnó'ÓA  A^ur  ir  caItiia 
1  ^CAútÁicpb,  A^ur  An  cme  yóy  iia]\  reic  né  LoctonnAib 
niAih ;    ir  "oeurmi  nAc  ceicpTJÍj*  pófbAititi-ne   acc  tiia]\  pn." 

3970  thme  pn  ir  í  coriuM]\t.e  A«  Ati  cwtieA'ó  Leo  teAÚ  nA  111it)e  ir 
yeAjuvmn  nA  UeAThftAc  -o'f  a£ái1  ó  lílAcnbreActAinn  -oóib  r:éin 
\y  "oa  yttocc  'n-A  nx)iAit),  ryé  ceAcc  Leir  fAti  ^corrmÁit  pn, 
A^ur  noccAi-o  "oo  1T)AoitreActAinn  ^nj\Ab  í  pn  coiiiAi|\te  aj\ 
a|\  cmnpoT).      An  n-A  ctor  pn   *oo  1ÍlA0iLreAcÍAinn  ^AbAir 

3975  fGAT*5  ^1®!1  ^i    AbUT  T)°   •WtlJ  UACA  VÁ    THOIITOAIJ   T)A  Úlg,  A^U]^ 

cm|\ir    c|nnnnuigAf)    An    ctomn    ColmÁin    ctn^e,    ir  intiipr; 

V]\eA5|w\  AoVia  I1i   lléitt  \y   CméiL  CogAin  •oóib. 


Acu  ceAtiA  ir  1  coriiAi]\te  -uo  nónrA-o  tnme  rm,  lllAoit- 
r<  «NcÍAinn  -oo  "out  An  a  a§aií)  50  ceAÓ  DniAin,  niAn  a  nAibe 
a  yorton^poju:  1  -oUeAiiinAig  ]\é  mí  noirhe  píi,  a^ut;  p|t 
1Ílit)e  A5  a  biAÚAt")  Ann.  UniAU.Air  iomo|\]\o  inAoitreAC- 
Laititi  50  UeATh|tAi5  A^nr  'oÁ  céA-o  \y  *oÁ  pci-o  iha|\cac  'n-A 
focAitt,  ^nn  cmptin^  A]\  rAirce  nA  UeAíhpAÓ  atíiIait)  rm,  A^ur 
céi-o  -oo   LÁCAiti  5ATI   cop  5ATI   comAince  50   re<\c    DpAin  A]t 
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demand  the  kingdom  of  Ireland  from  him  during  his  life. 
But,"  they  added,  "  he  would  like  that  we  and  thou 
should  go  with  him  to  fight  the  Dal  gCais."  Nevertheless 
Aodh  asked  them  to  take  counsel  amongst  themselves 
on  that  question,  and  to  give  a  favourable  answer 
to  Maoilseachlainn,  "  lest,"  he  added,  "  his  visit  to  us 
may  not  mean  the  loss  of  a  kingdom  to  us."  Then  the 
Cineal  Eoghain  secretly  took  counsel  and  deliberated 
amongst  themselves  on  this  question,  and  it  was  their 
opinion  that  if  they  went  to  fight  the  Dal  gCais  it 
was  not  likely  that  even  a  small  number  of  them  would 
return  from  that  conflict.  For  this  reason  they  declared 
that  it  would  be  necessary  for  them  to  obtain  property 
for  their  children  after  them,  "  for  we  should  have  hope 
neither  of  property  nor  of  wealth  for  ourselves,"  added 
they,  "if  we  were  to  go  and  fight  the  Dal  gCais,  the  bravest 
and  stoutest  race  in  fields  of  battle,  and  a  race,  too,  that 
never  fled  from  the  Lochlonnaigh  ;  it  is  certain  that  neither 
would  they  flee  from  us."  Therefore  they  came  to  the 
resolution  of  demanding  from  Maoilseachlainn  one  half  of 
Midhe  and  of  the  demesne  of  Tara  for  themselves  and  for 
their  children  after  them  in  consideration  of  their  going  with 
him  on  that  expedition,  and  they  made  known  to  Maoil- 
seachlainn that  this  was  what  they  had  resolved  on.  When 
Maoilseachlainn  heard  this  he  became  furious  and  returned 
home  from  them  with  indignation,  and  summoned  to  him 
the  clann  Colmain  and  made  known  to  them  the  answer 
he  had  got  from  Aodh  O  Neill  and  the  Cineal  Eoghain. 

Upon  this  the  resolution  they  came  to  was  that 
Maoilseachlainn  should  go  straight  to  Brian's  house, 
where  his  camp  had  been  fixed  for  a  month  previously 
at  Tara,  the  men  of  Meath  supporting  him  there. 
Maoilseachlainn  then  proceeded  to  Tara  accompanied  by 
two  hundred  and  twenty  horsemen,  and  thus  alighted  on 
the  green  of  Tara,  and  went  immediately  to  Brian's  house 
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39&3  oweAC  bnu\w  rem  if  T)Áb  ^CAir,  ir  x>o  mnir  a  rcéAbA  ó 
cur  50  t>eineAX)  t>o  bniAn,  A^ur  ,  AxmbAinc  t>Á  mbetc  -pern 
lonbuAibce  ré  t)riAn  50  niAX)  cac  "oo-beApiAX)  x)ó.  A^ur  ó 
hac  rAibe  ^un  x)o  CAbAirc  bnAigtie  ir  JiaUI  x)ó  CÁW15  An 
cnÁc  i" ow.     An  n-A  cbor  pn  *oo  D|mah  ir  eAX)  At)ubAinc,  "  Ó 

3990  cÁn^Air  1m  ceAÓ-rA  $An  cop»  $An  comAi^ce  x)o-beinmi  CAijvoe 

bblAXWA    XH11C    ^Atl     T^élbb     VIA     b]\ Algtte     X>'lAnf.A1X)     OUC,   A^Uf 

■|\aca*o-i'a  yew  xo'pior  ha  xonuw^e  pn  but)  cuaw  .1.  Aox>  Ó 
Héibb  ir  6ocaix)  nu\c  Arx)gAib  ni  "UIat)  50  bpeArAwn  5Á 
V1AeAS1AA  "oo-béAfMX)  o]\m  ;  A^ur  niAt)  cac  x)o-béAr.Ait>  -OAiii, 

3990  nÁ  cuir.-re  1111  A^A-m  beo.  geAbbAir  tllAoib-peAcbAwn  nÁ 
ctnrpeAX),  Ax^ur  AXJulbAinc  nAr»  b'i  a  coriiAi]\be  rem  do  bniAn 
•out  but)  ciiAit)  An  cnÁc  rom,  acc  x;u|\  b'yeAfn  t»ó  cpiAbb 
*oa  ci§  50  h&m  oibe,  "  oin  ir  bop»  x>uic  impe  *oo  g-iAbb  -ouic 
•oon   cunAr-ro."     *Oo    cmneAt)    An    An    $coiriAinle    -pin    beo, 

4000  A^ur  rÁ  rriAic  bé  *OÁb  ^CAir  é,  *oo  brig  50  nAbAt)An  1 
nt>ei|\eAt)  a  bóm  -oo  cAiteAtti  ;  A$ur  An  mbeic  a$  obbeAX) 
CA|i  a  Air  t>o  bniAn  xoo  bnonn  ré  -oo,  pelt)  t>éA^  eAC  too 
1TlAOibfeAcbAinn,  rriAp  aoh  né  lnomAX)  cnp  ir  Aipx^ix»  t)o 
•óÁib  t)A  riiuwncin. 


4005  1  gcionn  bbwvimA  ia]a  pn  -oo  cnumnijeAX)  ir  x>o  coiii- 
cioncnbeAxJ  mó]\fbuAt;  Leice  IVIoJa  uibe  ixnp»  §Aex)eAbAib  ir 
LocbonnAib  bé  bpiAn  ttiac  Cwnéitnú.  UÁn^AXOAn  Ann  Loc- 
bonnAig  Áca  CbiAC  ir  puinc  t^Aip^e,  Loca  5A1ATT,Ar>  T  ^ 
xiCacac   UltiThAn,    ConcA    LurgxbeAc    ir    t1íb    ^CmnreAbAi^ ; 

4010  A$ur  cniAbbAir  t)]MAn  beip  An  mó^fbiiAg  row  50  hÁc 
Luaw,  50  xDCu^AtJAn  UAirbe  Cotwacc  b]AAi§x)e  ijaúa  rÁ  beir 

lHTIAb    111A|\    A1]At)|\ÍJ    X)Ó. 


Cmnw   iomon]\o    upiAn    ceAccA   50   lllAoibreAcbAwn   t)A 

iAnf aw  ai]a  br.Aij;x)e  t)o  cun  cxn^e  50  hÁc  Luaw  ir  CÁW15 

Mis  UlAoibreAcbAwn  réw  t>o  CAbAinc  JiAbb  ir  b|\Ai^t)e  xbó.     1r 

Ann  vw  ceAiiA  t>o  |AÓnAX)  mónfbuAg  peAn  llluniAn  ir  Conn^cr 
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without  either  surety  or  protection,  relying  on  the  generosity 
of  Brian  himself  and  of  the  Dal  gCais  ;  and  he  told  Brian 
all  that  had  befallen  him  from  beginning  to  end,  and  said 
that  if  he  himself  were  able  to  fight  Brian,  battle  was 
what  he  would  give  him ;  but  as  he  was  not,  he  had  come 
now  to  give  him  sureties  and  hostages.  When  Brian  heard 
this  he  said,  "  Since  thou  hast  come  into  my  house  without 
surety  or  protection  I  grant  thee  a  year's  respite,  during 
which  I  shall  demand  neither  sureties  nor  hostages  from 
thee,  and  I  will  go  myself  to  visit  these  northerns,  to  wit, 
Aodh  O  Neill  and  Eochaidh,  son  of  Ardghal,  king  of  Ulster, 
that  I  may  learn  what  answer  they  will  give  me ;  and  if 
they  give  me  battle  then  do  thou  not  go  against  me  with 
them."  Maoilseachlainn  promised  that  he  would  not  go 
against  him,  and  said  that  he  would  not  advise  Brian  to 
go  northwards  on  that  occasion,  but  that  he  had  better 
repair  to  his  house  until  another  time,  "  for  my  doing 
homage  to  thee  is  enough  for  thee  this  time."  They 
agreed  on  this  point,  and  the  Dal  gCais  were  glad  of  it, 
for  they  had  nearly  consumed  their  provisions ;  and  as 
Brian  was  returning  home  he  bestowed  twelve  hundred 
horses  on  Maoilseachlainn,  and  gave  a  large  amount  of 
gold  and  silver  to  his  followers  as  well. 

A  year  after  this,  Brian  son  of  Cinneide,  assembled 
and  brought  together  the  general  forces  of  all  Leath  Mogha 
both  Gaels  and  Lochlonnaigh.  There  came  there  the 
Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath  and  of  Port  Lairge,  of  Loch 
Garman,  of  Ui  Eachach  Mumhan,  Corca  Luighdheach, 
and  Ui  Cinnsealaigh,  and  Brian  proceeded  with  this  great 
host  to  Ath  Luain,  and  the  nobles  of  Connaught  gave 
hostages  for  their  submission  to  him  as  high  king. 

Now  Brian  sent  envoys  to  Maoilseachlainn  asking  him 
to  send  hostages  to  him  to  Ath  Luain,  and  Maoilseachlainn 
himself  came  and  gave  him  hostages  and  sureties.  It 
was  then  that  Brian  brought  together  the   main  forces  of 
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^y  t>Ai$eAn  if  feAn  11lu)e  lé  bpiAii,  A^up  céi-o  teo  50 
"Dun  *OeAl5Ar»,  ^up  ^AbAt)  ^iaVIa  if  bpAi^-oe  t1t&T>  inte 
teip.     A^up  if  niAp   pn   x>o   gAb   bpiAn    bópAitiie  píogAóc 

W20  éipeAnn  bé  caLttiacc  ip  bé  cpói)Acc  a  gníorii  ^oibe  iy 
^Aij'cit),  a^  lormApbAt)  eAccpAnn  ip  -OAiiAp  Ap  An  ^cpíc, 
A^up  ní  50  ceAb^Ac  aiíiaiL  A-oei|M-o  -opon^  oibe.  Óip  ní 
hé  An  rriAc  1  n-Áic  An  AÚAp  pÁ  ^nÁú  a^  5Abo.1t  yt&ice&fA 
éhpeAnn,  mAp  if  pobtup  Ap  An  pcAip  AnuAp  50  pó  -po,  acc 

4025  An  cí  pÁ  mó  oipbeApc  if  AppAccAp  ^níotii,  ip  -oó  *oo  béi^cí 
■pÍAiteAf  ÓineAnn.  A^up  -oo  bpíg  ^upAb  é  bpiAn  ^Á  mó 
cnpbeApc  'n-A  Aimpip  pém  "o'éipeAnncAib  "oo  cogA-oAp 
upriióp  UAipte  CineAnn  pé  ceAnnAf  nA  cpíce  *oo  gAbÁib  é, 
A^iif  An    TTiéi*o    t)íob    nAn    Aoncuig   pbAiceAp    ÓipeAnn     "oa 

4030  noccAinn,  pÁ  liéi^eAn  -oóib  51&UI  -o^  n-<MTÍif)eom  -oó,  A^up  pÁ 
héi^eAn  -oo  tTlAiotpeAclAinn  ptAiceAp  éipeAnn  do  cpéi^e&n 
ip  a  téi^eAn   -oo   bpi&n,   attimI  A-oubpooriAp. 


XXV. 

*Oo  §Ab  bpiAn  bópAiriie  itiac  Cmnéix)it)  mic  LopcÁm  nuc 
l^AccnA  mic  Cuipc  rrnc  AnntuAin  mic  TTlAugAninA  rmc  Uoipp- 
4035 -óeAbbAig  rrnc  CacaiL  mic  Aoúa  Caoiiíi  rrnc  ConAibl  mic 
eoóAÓ  bAibtx)eip5  mic  CAppcAinn  pinn  tmc  btoit)  imc  CAip 
mic  ConAibb  eAcluAic  mic  Ling-oeAÓ  tTlemn  mic  AongupA 
Uínig  rmc  pp  Ctnpb  mic  ITI05A  Copb  mtc  CopniAic  C<yip  irnc 
OiliotbA  ÓUnm  -oo  píot  éibip  níogAcc  éipeAnn  *oÁ  btnvóAin 
■oéA^.  béibionn  mgeAn  ApcAí)A  mic  1ThipcA-óA  irnc  1llAon- 
A15,  pí  lAptAip  ConnAcc,  tnÁÚAip  bpiAin.  A5  f o  niA]\  cÁimg. 
béibionn.  CiAnó^  mgeAn  CiocAnÁm  x>o  ConnAcuAib  pu^ 
niAC  i-p  mgeAn  *oo  ÚAOipeAc  -oo  LAigmb  DAn  bVmm  CpiAcÁn 
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Minister,  of  Connaught,  and  of  Leinster,  and  of  Meath, 
and  he  went  with  them  to  Dun  Dealgan  where  he  received 
the  hostages  and  sureties  of  all  Ulster.  And  it  was  in  this 
way  that  Brian  Boraimhe  obtained  the  kingdom  of  Ireland, 
by  the  strength  and  bravery  of  his  feats  of  valour  and 
championship,  driving  the  foreigners  and  the  Danair  out 
of  the  country,  and  not  by  treachery  as  others  assert. 
For  it  was  not  the  custom  in  Ireland  that  the  son  should 
succeed  the  father  in  the  sovereignty  of  Ireland,  as  is 
plain  from  the  history  up  to  this  point,  but  the  sovereignty 
of  Ireland  was  given  to  him  who  was  the  most  powerful 
in  action  and  exploit.  And  since  Brian  was  the  most 
powerful  in  action  of  the  Irish  in  his  own  time,  the  majority 
of  the  nobles  of  Ireland  chose  him  to  be  sovereign  of  the 
country,  and  as  many  of  them  as  did  not  consent  that 
the  sovereignty  of  Ireland  should  be  given  to  him  were 
forced  to  submit  to  him  against  their  will,  and  Maoilseach- 
lainn  was  obliged  to  abandon  the  sovereignty  of  Ireland  and 
cede  it  to  Brian  as  we  have  said. 


XXV. 

Brian  Boraimhe,  son  of  Cinneide,  son  of  Lorcan,  son  of 
Lachtna,  son  of  Core,  son  of  Annluan,  son  of  Mathgamhain, 
son  of  Toirrdhealbhach,  son  of  Cathal,  son  of  Aodh  Caomh, 
son  of  Conall,  son  of  Eochaidh  Bailldhearg,  son  of  Carrthann 
Fionn,  son  of  Blod,  son  of  Cas,  son  of  Conall  Eachluaith, 
son  of  Lughaidh  Meann,  son  of  Aonghus  Tireach,  son  of 
Fear  Corb,  son  of  Mogh  Corb,  son  of  Cormac  Cas,  son  of 
Oilill  Olom,  of  the  race  of  Eibhear,  held  the  sovereignty 
of  Ireland  twelve  years.  Beibhionn,  daughter  of  Archaidh, 
son  of  Murchadh,  son  of  Maonach,  king  of  West  Connaught, 
was  the  mother  of  Brian.  The  descent  of  Beibhionn  was 
as  follows  :  Cianog,  daughter  of  Ciocharan,  a  Connaught- 
man,  bore  a  son  and  daughter  to  a  Leinster  chief  called 
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cné  gtn-óe  CAinitt  Abb,vó  ir  reAcc  ^céA-o  hiauac  rriAn  Aon 
4045  rnr,  a^  coriigtmbe  *Oé  o'iAnnAi-ó  rleAccA -oon  L&n&rii&in  pti 
•oo  bi  reArc  1  brAO  t)A  n-Aimpjt,  ^un  éirc  *Oió.  ^inoe  Cai]uVI 
1]"  a  corhcionóiL,  50  nuz;  Ciatiótj  itiac  if  mgeAn  -oo  CruAcÁn. 
TnAoibmiúeAt)  Ainm  An  riiic  if  OrnAt)  Ainm  iia  hmgme  ;  A^tif 
•oo  pórwó  An  mgeAn  té  hAncAi-ó  itiac  TTIiincA-óA  mic  ITlAonAig 
4050  ni  iAnrAin  ConnAcc,  ATjtif  |\u^  -pi  béibionn  x)ó  .1.  ™ácai]\ 
OniAin    OónAirhe  mic  Cmnéi'oi'ó. 


1f  1  bfL<MceAp  lí)]\iAin  -oo  ]\mneA-ó  nA  jjníoriiA-fO  fiof 
.1.  SiC]\ic  111&C  AnibAOib  *oo  -out  -oo  -óéAnArh  cneAC  1  iVULtcAib 
1   tum^eAf    món,    511)1    liAingeAt)    teip    C1UI   Cleire    if    1mr 

4055  CurhrcnAig,  50  "01:115  10m  a-o  b^Ai^oe  ir  m&ome  ArcA.  T)a 
éif  fm  ruAin  tlAoniÁn  itiac  1TlAOilciAnÁin  pniriiceAft) 
CineAnn  bÁr  A^ur  IvA^nAbt  idac  50^T]^'0A'  mic  A|\Aitc  ní 
nó,  nlnreA-ó  *oo  LoclonnAib.  If  pÁn  Am-ro  T)o  cuaiú  0]n&n 
Dó|\Aniie    rriAC     Cmnéioio    ní    G-ipe^nn     50    rttiAg    LíonriiAf 

4060  mAn  Aon  nir  50  CméAÍ  Cog^m  1  ntlllcAib,  A^ur  Ar  pn 
•oon  TÍli-óe,  50  nAbAt)A]\  cmice  1  X)UAibtcin,  Ar  pn  50  1u\]\o 
111aca.  50  nAbA"Oó.]\  fe.vcc1h0.1n  Ann,  ^un  fÁ5Aib  t)]\iAn 
pce  tnn^e  o'ó]\   An  aIcói|\   Ano  1V)aca. 


UfuvtÍMT)    Ar  pti    1    n*OÁt  nAnunóe    50    bruAi]\    DniAn 

4065  un]\mt)e  né  coriiAtu  ríoúA  ó   Cúi^eAt)  Ul<yó  tnle.     ^0  5P0*0 

t>a    éif    pn    -oo    cuaió    t)ni«Nn    mónfluA5    oile    1    5dnéAl 

11605AI11   ir  1   -oUín   ConAitb  50  "oru^   loniAO   bjiAi^Toe   uaca 

1   n^eAtt  né  coriiALÍ  río-ÓA. 


1f    pÁn     Am-ro     fUAi|\    ItlAOLfUAnuio     nu\c    AnotjMt    r\í 

4070  "UIa-ó    bÁr,    A^tif  ClocnA    niAC    Aon^urA  pfifihpile  éi|\eAnn 

ir    C^ÚAb     mAC     ConcubAi|\    00     bí   'n-A    nip;     ConnACC    rice 

btiAC)An  50  bpu^i|\  bÁr  1  n1o]\|\Af  T)oiiiiunn.       *Oa   éif  vm 

•oo    cuAit)    TT1ij]\ca-ó     111AC    DriiAin    50    bpeAn^ib   tTluiriAii    if 
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Criachan  through  the  prayer  of  Caireall,  abbot,  and  of 
seven  hundred  monks  with  him,  who  prayed  together  to 
God  that  this  couple  who  were  barren  a  long  period  of 
their  time  may  have  progeny,  and  God  heard  the  prayer 
of  Caireall  and  of  his  community,  and  Cianog  bore  a  son 
and  daughter  to  Criachan.  The  son's  name  was  Maoil- 
mithidh  and  the  daughter's  name  was  Osnadh, ;  and  the 
daughter  was  given  in  marriage  to  Archaidh,  son  of 
Murchadh,  son  of  Maonach,  king  of  West  Connaught,  and 
she  bore  him  Beibhionn,  that  is  the  mother  of  Brian 
Boraimhe,  son  of  Cinneide. 

It  was  in  the  reign  of  Brian  that  the  following  events 
took  place,  to  wit,  Sitric,  son  of  Amhlaoibh,  went  to  spoil 
Ulster  in  a  large  fleet,  and  he  plundered  Cill  Chleite  and 
Inis  Cumhscraigh  and  took  many  sureties  and  much  wealth 
therefrom.  After  this  Naomhan,  son  of  Maoilciarain, 
chief  artificer  of  Ireland,  and  Raghnall,  son  of  Gothfraidh, 
son  of  Aralt,  king  of  the  Isles,  a  Lochlonnach,  died.  It 
was  about  this  time  that  Brian  Boraimhe,  son  of  Cinneide, 
king  of  Ireland,  went  with  a  numerous  host  to  Cineal 
Eoghain  in  Ulster  and  thence  to  Meath,  and  they  remained 
a  night  at  Taillte,  thence  they  went  to  Ard  Macha,  and 
remained  there  a  week,  and  Brian  left  twenty  ounces  of 
gold  on  the  altar  of  Ard  Macha. 

Ti.ey  proceeded  thence  to  Dal  nAruidhe,  and  Brian 
got  sureties  for  the  keeping  of  peace  from  the  entire 
province  of  Ulster.  Soon  after  this  Brian  went  with 
another  large  host  to  Cineal  Eoghain  and  Tir  Chonaill 
and  brought  many  hostages  thence  as  sureties  for  main- 
taining  peace. 

It  was  about  this  time  that  Maolruanuidh,  son  of 
Ardghal,  king  of  Ulster,  died,  also  Clothna,  son  of  Aonghus, 
chief  poet  of  Ireland,  and  Cathal,  son  of  Conchubhar,  who 
was  king  of  Connaught  twenty  years,  and  he  died  in 
Iorras   Domhnann.     After   this   Murchadh,   son   of   Brian, 
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LAigeAn  if»  Uíb  néitt  An   -oeircei]\c  A^uf  ytAicbeA]\CAC  ttiac 
4075  tTluineATDAig    50    n-ó^Aib   aii   ^ocÍa  itia|\   aoh   pf    -o'An^Ain 
ir    -oo    cneAc<vó    Cméil    "LingtieAc    50    -ocusfAt)    c}\i    coat)    1 
mbnAigtíeAnAr  aj\ 

SIua^at)  Lé  t)nu\n  nu\c  Cmnéi-ou)  ní  éineAnn  50  TTIA5 
Co|w\nm  50  "ocu^  Leir  mAotntiAnuiT)  Ó  11lAOit-oonAiT)  -pi 
Cinéit  ^ConAilb  1  rnbnAig-oeAnAr  50  CeAnn  Co]\at).  T)o 
C|\eACAt>  if  xyo  bcnrceAT>  Cín^eA-ó  LAijeAn  50  JieAiin  "°Á 
Loc,  A^ur  av  pn  50  Cilb  TÍlAignionn,  té  TTInncAÍ)  mAC 
t)niAin.  1r  pÁTi  Ain-p  -oo  cuAT)An  LoetonnAig  CAblAC  mó|\ 
■oon  TMuriiAm  ^u]\  hAijA^eAt)  if  ^un  tcn^ceA-ó  ConcAC  teo ; 
A^ur  "oo  DÍoijAit  *Ou\  pn  onnA,  óin  -oo  riiAnbA-ó  Ain"U\oib 
niAC  SiuneACA,  ní  iía  LocLonnAC,  ir  TtlAÚgAtii&in  nu\c  T)ub- 
JaiUI  rmc  AriitAcnb  Lé  CacaÍ  111  ac  T)cnnncolt  mic  'Otnb 
t)Á  OmneAnn  1  bjreAUl  50  ^not)  'n-A  óiait)  pti.  T)a  éir  pn 
■00  ctiA*OA-j\  LoctonnAig  np  I/A15111  1  IVh-úe,  511  j\  hAin^eA-ó 
UeAnrnonn  peicíti  beo,  A^ur  50  nu^rAt)  loniAt)  x>o  bnAigtnb 
at,  50  n-oeAnnA  T)ia  TnogAlxAv  o]\]\a  50  ^no-o  t)A  éi^  pn, 
rriAn  if  jroUlur  noriiAinn  Ar  An  nuAi^  uu^  ITItljtc&'ó  tiiac 
bpAin   jtá  t,Aigmb   tiia]\  An   "LoiueAt)    t,Aigin   ij»  LoclormAig 

teir,     ATÍlAlb    At)llb]\ATTIAn. 
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*093  'OÁ'La  D|\iAin  mic  Cmnéit)it),  aj\  mbeit  'n-A  ]\í§  ChpeA 
t)ó,  iy  ia|\  x)C|\aouat)  LoctonnAc  teir,  if  tÁnnión  iu  com- 
niAome  -oo  ctnn  An  éinmn,  aiíiaiÍ  téA§CA|i  1  teAbnAib  An 
creAncurA.  A5  ro  yíoy  50  ctrni&ip  ctn-o  -oo  ru\  commAOinib 
céA-onA : 


41(H) 


A-p  "ocúf  -oo  liArnnATÓeAÍ)  ir  vo  có^bAi»  eA^Ait^e  bei|\ 
A^ur  uu^  a  citt  yéin  t)A  ^ac  cléipeAC  -oo  péi]\  a  céime  i]^ 
a  ceijAC  mn]Ae.  X)o  có^Aib  i|*  -00  0^*01115  rcotA  coiuceAnnA 
né  TTiúnAt)  béijmn  -\y  nA  n-eAlAt)An  a|a  ceATu\ ;  ^guf  yóy  rn^ 
Iuac  teAbAn  ir  coruAr  "oa  ^ac  Aon,  A5  hac  nAibe  corcAr, 
4100  do  to5|\At)    teAntiiAin   An  téi^eAnn.       C115    yóy  ]'AOi|\re    -OvV 
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with  the  men  of  Minister  and  Leinster  and  the  Ui  Neill 
of  the  south,  and  Flaithbheartach,  son  of  Muireadhach, 
with  the  young  men  of  the  Fochla  went  to  plunder  and 
spoil  Cineal  Luigdheach  and  brought  thence  three  hundred 
in  captivity. 

Brian,  son  of  Cinneide,  king  of  Ireland,  made  a  hosting 
to  Magh  Corainn  and  brought  with  him  Maolruanuidh 
O  Maoldoraidh,  king  of  Cineal  Conaill,  to  Ceann  Choradh 
in  captivity.  Murchadh  son  of  Brian  spoiled  and  burned 
the  province  of  Leinster  as  far  as  Gleann  da  Loch,  and 
thence  to  Cill  Mhaighnionn.  It  was  about  this  time  that 
the  Lochlonnaigh  with  a  large  fleet  went  to  Munster  and 
plundered  and  burned  Cork ;  and  God  requited  them  for 
this,  for  Amhlaoibh,  son  of  Sitric,  king  of  the  Lochlonnaigh, 
and  Mathghamhain,  son  of  Dubhghall,  son  of  Amhlaoibh, 
were  treacherously  slain  by  Cathal,  son  of  Domhnall,  son 
of  Dubh  da  Bhuireann,  soon  afterwards.  After  this  the 
Lochlonnaigh  and  the  Leinstermen  went  into  Meath,  and 
they  plundered  Tearmonn  Feichin  and  took  thence  many 
captives,  and  God  took  vengeance  upon  them  soon  after- 
wards, as  is  plain  from  the  above  account  of  the  incursion 
which  Murchadh,  son  of  Brian,  made  into  Leinster,  in 
which  he  spoiled  the  Leinstermen  and  the  Lochlonnaigh, 
as  we  have  said. 

As  to  Brian,  son  of  Cinneide,  when  he  was  king  of  Ireland 
and  had  crippled  the  Lochlonnaigh,  very  great  were  the 
benefits  he  conferred  on  Ireland  as  we  read  in  the  books 
of  the  seanchus.     Here  follow  briefly  some  of  these  benefits. 

In  the  first  place  he  restored  and  built  churches,  and 
gave  every  cleric  his  own  temple  according  to  his  rank 
and  his  right  to  it.  He  built  and  set  in  order  public 
schools  for  the  teaching  of  letters  and  the  sciences  in 
general,  and  he  also  gave  the  price  of  books  and 
expenses  to  each  one  who  could  not  defray  the  expenses 
and    who    desired    to    devote    himself    to    learning.      He 
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"oci^eAnnAito  i-p  t>a  bytACAib  t:eAj\Ainn  ;  ir  $ac  éA"oÁit  nÁmi^ 
ó  LocLonnAib  é,  •oo  bponn  t>o  JAe-óeAtAib  í ;  A^ur  ^ac 
•OAcnnre  *oa  nAibe  An  $Ae-óeAtAib  a^  LoctonnAib,  "oo  tó^Aib 
OniAn    -oíob    mte    í  ;     A^ur  ^ac  ]:eA|^nn   -oAn   beAn    OniAn 

4110  AniAÓ  *oo  t,octonnAib  té  neAnc  a  tÁiriie,  m'  -o'Aon  *oa  cme 
1?éitt  C115  é,  acc  CI15  5<\c  cníoc  "oa  ^ac  cine  -OAn  -óuAb  í  t 
néinmn. 

1r    é    OniAti    pó-p    uu^    rtomnce    rÁ    reAc    An    feAnAib 
é-i]\eArm    &f    a    n-AiceAnrA]\    ^ac    rítc|\eAb    pÁ    reAc    -óíob. 

4115  1-p  té  t)]\iAii  niAn  An  ^céA-onA  *oo  có^bAt)  ceArnptiUl  CilAe 
T>ÁtiJA  iy  ceAtnpull  1n*pe  CeAlAxnAc  A^ur  -oo  hAúnuAit>- 
eAf)  cLcncce&c  Úhaitia  5l^1Tle«  ^0  tó^bA-ó  iomo]\no  té 
t)niAn  ionwvo  -o]\oiceAt)  i-p  uócAn  iy  rti^ue  mónA,  1|~  -oo 
cuTTi-omgeAt)   if  "oo   cói|AigeA-ó  -oúince  ir  •OAin^ne  ir  mreA-ÓA 

4120  if  oitéin  Leir.  *Oo  ctnrmtngeAt)  Leir  yó-p  CAireAÍ  nA  TIÍ05, 
^y  CeAnn  AbnAD,  1mr  Loca  Cé  iy  Im-p  Loca  5a11^  *Oún 
CocAin  lílÁige,  T>ún  1<vpc,  if  *Oún  TT-jAÍ  I^a^,  *Oún  ^Cnoc 
ir  "Oún  CtiAc,  1nre  An  j^1^  T)inb,  t-p  1mr  Loca  Sai§- 
tionn,    Ror  riA   Ríog,   CeMin    ConAi)    ati   toonAiriie,  \f   níog- 

4125  pmnC    111 11  til  ATI     A1\    CeAHA.        If    1     b^ÍAICeAr     bniAin     10niO|\|AO 

cÁim^  AombeAn  'n-A  ViAonAn  ó  ttnnn  UuAiTJe  50  Uinnn 
Ctio-óriA  teAr,  ^ur  -pAit  nó  i:Ámne  óin  An  rÍAic  yé  a  Viait" 
Aice;  A^u-p  ní  bfUAin  a  rÍA-o  nÁ  a  rÁ]\u§A-ó  cné  ^éine 
-pTTiAccA  t)niAin  An  éiinnn  ;  ^onAt)  mme  pn  *oo  nmne  An 
4130  pie  An   nAnn-ro  : 

Ó  Coruivó  50  Cbo-ónA  óAir/, 

T|*  fAit  óip  Aice  j\é  a  ViAif, 

1  bptAic  to|\iAin   cAOibgit  tiA|\  citn, 

■Do  crnicil  AombeAn   éiiMtin. 

4:35  "Oo  bí  éine  attiÍai-ó  rm  50  rA-mbin  ^otia  ríoccÁncA  at\ 
■peAt)  An  "OÁ  bliA^ÓAn  r>é^  *oo  bí  DniAn  'n-A  ní§  ni|\pe  ; 
^onA-ó  x)ó  no  cAn  An  pte  An  nAnn-]'o  : 

■piudA-ó  r;Air>P5&,  ctnte  cj\ic, 
^p^ti  bpeA§  óf  bAnbA  btÁióbr\ic, 

l*  "S^n    C1ATTIA1|\    JATl    bé-O    ^AII    bj\At, 

"Oa   bblA'ÓAITl    tiéAj    A  T)eA5-J\AC. 
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also  gave  freedom  to  the  lords  and  territorial  chiefs  of  the 
people  ;  and  all  the  spoil  he  had  taken  from  the  Lochlon- 
naigh  he  gave  to  the  Gaels,  and  he  freed  all  the  Gaels 
from  every  species  of  oppression  to  which  the  Lochlonnaigh 
subjected  them  ;  and  every  territory  which  he  took  from 
the  Lochlonnaigh  by  the  strength  of  his  arm,  he  gave  it  not 
to  any  of  his  own  tribe,  but  gave  each  territory  to  the 
tribe  in  Ireland  to  whom  it  belonged  of  right. 

It  was  Brian,  too,  who  gave  the  men  of  Ireland  distinct 
surnames  by  which  each  separate  sept  of  them  is  dis- 
tinguished from  the  rest.  It  was  Brian  also  who  built  the 
church  of  Cill  Dalua  and  the  church  of  Inis  Cealltrach,  and 
restored  the  tower  of  Tuaim  Greine.  Moreover,  Brian  built 
many  bridges  and  causeways  and  highways,  and  he  built  and 
repaired  duns  and  fortresses  and  river  banks  and  islands. 
He  also  built  Cashel  of  the  Kings  and  Ceann  Abhrad, 
Inis  Locha  Ce  and  Inis  Locha  Gair,  Dun  Eochair  Mhaighe, 
Dun  Iasc  and  Dun  Tri  Liag,  Dun  gCrot  and  Dun  Cliach, 
Inse  an  Ghaill  Duibh  and  Inis  Locha  Saighlionn,  Ros  na 
Riogh,  Ceann  Choradh  na  Bhoraimhe,  and  the  royal 
fortresses  of  Munster  generally.  It  was  also  in  the  reign 
of  Brian  that  a  lone  lady  travelled  from  Tonn  Tuaidhe 
to  Tonn  Cliodhna  in  the  south,  carrying  with  her  a  wand 
with  a  gold  circlet  or  ring  on  it,  and  she  was  neither 
robbed  nor  violated,  by  reason  of  the  rigour  of  Brian's 
rule  in  Ireland ;  and  hence  the  poet  composed  this  stanza  : 

From  Toruidh  to  pleasant  Cliodhna, 
Having  a  circlet  of  gold  by  her  side, 
In  the  reign  of  bright-limbed,  intrepid  Brian, 
A  lone  lady  went  round  Erin. 

Ireland  was  thus  rich,  prosperous,  peaceful  during  the 
twelve  years  that  Brian  reigned  over  her,  and  for  him 
the  poet  composed  this  stanza  : 

The  boiling  of  the  sea,  a  rapid  flood, 

Was  Brian  of  Breagha  over  Banbha  of  variegated  flowers, 
Without  sadness,  without  calumny,  without  suspicion, 
Twelve  years  lasted  his  prosperity. 
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1r  unurA  a  Aicne  An  An  t)ceirc-re  -oo-beijvm  nA  reAn- 
cATóe  An  OniAn  nAn  'óLigceAc  AnflAic  -oo  gAinrn  tie,  01  n  ni 
■oo  néin  a  coite  nó  a  neinc  -oo  nmne  foUlAirinu§Af)  ha 
4145  cníce  né  bnn  beic  1  bfÍAiteAr  *oo,  acc  -oo  néin  neAcc^  ir 
t)t/i§it>  nA  cníce.  Óin  ir  é  ir  AnfÍAic  Ann  An  cí  -oo-ni 
yoUtAirmugAT)  no  niAgtugAt)  -oo  néin  neinc  ir  ni  do  néin 
ceinu ;  A^ur  ó  nAc  niAn  rm  *oo  nmne  t)]\iAn,  acc  -oo  néi]\ 
ceinc  if  neAccA,  ni   lnoncu^cA  AnfÍAic  aij\. 


4150  tló  iiia't  c]\é  ceAcc  pÁ  bpÁgA-m  lllAoit/peActAinn  1 
b-pÍAiceAf  riA  cpice  An  úogA  uinriói|\  UAirte  ChneAnn  -oó 
^Ainptie  AnjrlAic  tie,  réAÓAti  An  LéAgúóin  cia  cónA  AnflAic 
-oo  gAinrn  tie  ionÁit>  Anf  UAice  *oo  gAinrn  -o'ti]\nió]\  a  -ocÁmi^ 
•oo  ]\íogAib   éineAnn   -oo   cÍAnnAib  ITHteAti.      Óin    ní    cÁmi^ 

4155  An  reActriiAti  reAn  *oíob  nAc  é  niAnbAti  An  níog  nontie  -oo 
tiéAnAti  ;  A^tir  ó  nAc  5AinmceA]\  AnrrtAice  tiíob,  -oo  bníg 
50  -orÁn^A-OAn  "oon  ftnt  -píog-ÓA,  cné  niAnbAti  nA  níog 
CÁ11115  nornpA,  mA]\  An  ^céADnA,  An  mbeic  -oo  fójUAn  -oon 
t:int     níog-óA,    ní    hioncu^ÚA    AntrÍAiú    Ai|\     c]\é    ceAcc     yÁ 

4160  bnÁ^Aix)  ttlAOitfeAcÍAinn,  ty  nAÓAn  riiAnb  é,  A^ur  é  A]\  a 
cumAr,  aiíiai"L  -oo-ní*oír  các  nir  nA  nío^Aib  -oo  bíoti  ]\ompA 
1  btrÍAiceAr  ChneAnn,  atíiaiL  A*oubnAmAn. 


A5  ro  ríor  An  cíorcÁm  if  An  ceAyu  -oo  bíoti  a^  0]\iAn 
tDónAnrie  An  cúi^eA-ÓAib   €h|\eAnn  teAÚ  Anung  *oon  TTImriAin 

4165  né  cotti^AT)  óge  Cmn  ConAti,  AtiiAit  cuinceA|\  ríor  té  IIIac 
L1A5  Anx)otÍAiii  CineAnn  ]\\n  T>uAin  -c-AnAb  co^ac  :  bójAAnrie 
bAile  nA  níog.  An  -ocúr  -oo-geibeAti  ó  Cúi^e&ti  ConnAcc 
occ  ^céAt)  bó  ir  ocu  ^céAX)  conc.  *Oo-JeibeAt)  ó  Úí]\ 
ConAitt   CÚ15    cóax)   b|AAC   if   CÚ15    céA*o    ^°  J    "oo-geibeAX)    ó 

4i70  Úín  CogAin  C|\í  t:icix)  bó  I]'  cní  yicit)  muc  ir  C]\í  picit) 
cmne  iA|AAinn  ;  -oo-^eibeAT)  ó  ctAnnAib  tlu-ópm^e  UIa-o  cpí 
cao^a  bó   ir  cjaí    cao^ac   co]\c ;    -oo-geibeAt)    occ   ^céAt)   bó 
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It  is  very  easy  to  see  from  this  character  which  the 
seanchas  give  of  Brian  that  it  would  not  be  right  to  call 
him  a  tyrant,  for  it  was  not  according  to  his  will  or  his 
strength  that  he  governed  the  country  during  his  reign, 
but  according  to  the  country's  constitution  and  law.  For 
a  tyrant  is  one  who  governs  and  rules  according  to  might 
and  not  according  to  right ;  and  since  it  was  not  thus 
Brian  acted,  but  according  to  right  and  the  constitution, 
he  cannot  be  called  a  tyrant. 

Or  if  he  should  be  called  a  tyrant  (usurper)  for 
supplanting  Maoilseachlainn  in  the  sovereignty  of  the 
country,  having  been  chosen  by  the  majority  of  the 
Irish  nobles,  let  the  reader  judge  whether  it  be  more  just 
to  call  him  a  tyrant  (usurper)  than  to  call  the  majority 
of  the  kings  of  Ireland  who  sprang  from  the  children  of 
Milidh  tyrants  (usurpers).  For  not  one  in  every  seven  of 
them  gained  the  sovereignty  who  did  not  do  so  by  killing 
the  king  who  came  before  him ;  and  since  they  are  not  called 
tyrants  (usurpers),  being  of  the  royal  blood,  for  killing 
the  king  who  came  before  them,  in  the  same  way,  since 
Brian  was  of  the  royal  blood  he  should  not  be  called  a 
tyrant  (usurper)  for  having  supplanted  Maoilseachlainn, 
whom,  though  he  was  in  his  power,  he  did  not  kill,  as 
other  kings  killed  those  who  came  before  them  in  the 
sovereignty  of  Ireland,  as  we  have  said. 

Here  follow  the  tribute  and  dues  that  Brian  Boraimhe 
claimed  from  the  provincial  kings  of  Ireland  outside  of 
Munster  for  the  upkeep  of  the  house  of  Ceann  Choradh 
as  stated  by  Mac  Liag,  chief  ollamh  of  Ireland,  in  the  poem 
which  begins  :  Boraimhe  town  of  the  kings.  In  the  first 
place  he  got  from  the  province  of  Connaught  eight  hundred 
cows  and  eight  hundred  hogs  ;  he  got  from  Tir  Chonaill 
five  hundred  mantles  and  five  hundred  cows ;  he  got  from 
Tir  Eoghain  three  score  cows  and  three  score  pigs  and 
three  score  bars  of  iron ;  he  got  from  the  clann  Rudhruighe 
of  Ulster  thrice   fifty  cows  and  thrice  fifty  hogs;    he  got 
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a  hOljtgiAlt Alb ;  rni   céAt>  rone,  rní  céAt>  niAnc  if  C|ti  cé&tt 

cmne  lAnAinn  ó  Cúi^eAt)  t,AigeAn  ;  cjtí  pci-o  bó,  rní  pcit> 
4175 muc  if  cni  pcit)  cmne  iAj\Ainn  ó  Oppuigib;  -oo-geibeAii  ó 
LoctonnAib  Aca  CLiac  cjtí  cao^a  *0AbAc  ponA ;  ir  t>o- 
^eibeAt)  ó  LoctonnAib  t,uininit;  uonnA  "o'pon  "oeA-p5  ^ac 
Aon  1a  ]\\n  rnbluvOAin.  A^tif  An  UAn  -oo  f?ffóe&ó  t)nu\n 
n-A  f-uit)e  niog  if  é  ní  HI  urn  All  x>o  furóeAt)  An  a  -oeArtAini, 
4180  AiriAil  pÁ  ^nÁc  nir  ^ac  nig  -o'yint  éineAihcnn  níogA  tlUvó 
t>o  cun  An  a  n-oeArtÁnii.  ttí  tÁTTuvó  neAc  -o'-freAnAib  éineAnn 
Anm  -o'iomcA]A  1  -oreAc  bniAin  acu  T)Át  ^Cait  AriiÁm,  attiaiL 
At)ei]\  An   "onAin   néAiiinÁii)ue  ]\\n   nAnn-ro  : 


5A11  AompeAn  -o'feA^Aib  éineann, 
Ace  "O.ÁL  gCAir  nA  jCAicpéimeAiiti, 
"Oo  LÁthACCAm  a  n-Ainm  Ann 
1   n-éincij  ]\é  ní§  éineAnn. 


%f  lonringúe  An  ihéit)  An  yeobiiiAiJ  ir  An  potiA  t>o  bí 
•o'Áiniúe  né  cocuJa-ó  reA^lAig  tige  Cinn  ConA-ó,  leAÚ  Amtng 
4190  "oo  ConmAC  hiac  Ai]\r  iy  vo  ConAine  TTIón  tiiac  6iT>einrceoit, 
riAc  nAibe  -oo  ]\io$Aib  éineAnn  Aomní  -oo  bA  mó  rninneAn  iy 
nunnnreAn  %f  bA  j?lAireAri"iiA  v>o  rigeArAc  ionÁ  t)nu\n. 


An  mbeic  -oo  OniAn  UónAiriie  ^An  nnneArAn  gAH  e&f- 
AonrA    'n-A    coinnunoe    1    ^CeAnn    ConAt)    AÚcinntpr   An   nig 

4195  UAigeAn  .1.  1T)Aotnión"ÓA  niAC  ITIunc&nA  cni  reotqwMnn 
T)'po-óbAT>  Átmnn  a  V"iot)  5<vl^e  ^0  cun  cin^e.  X)o  beAnA-6 
tiA  cni  reotcnAinn  té  níg  t,AigeAn  ir  cpi&LL&if  ■pém  beo  50 
CeAnn  ConAt),  niAn  a  nAibe  t)nu\n  An  c]\Ác  rom  ;  iy  C135  fA 
t)eAnA  An  tlib  pÁitge  reolcnAnn  t)íob  -o'iomcAiA  A^ur  feob- 

á2oo  cnAnn  oite  An  Uíb  ^AotÁin  A^ur  An  rneA]'  reobcjAAnn  a]\ 
tlíb  inui]AeA-óAi5,  50  -ocAnbA  iomAnbÁu>  CAinnce  eAUO|A]\A  A3 
duI  1  n-A§Ait)  Stéibe  An  bo^Aig;  A^ur  beir  pti  céit)  ní 
l^AigeAn  féiti  ]:Á  feobc^Ann    O   bVAOÍÁm  A^uf  ionA|\  f]\óiLb 
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eight  hundred  cows  from  Oirghialla ;  three  hundred  hogs, 
three  hundred  beeves  and  three  hundred  bars  of  iron 
from  the  province  of  Leinster ;  three  score  cows,  three  score 
pigs  and  three  score  bars  of  iron  from  Osruighe ;  he  got 
from  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath  thrice  fifty  vats  of 
wine ;  and  he  got  from  the  Lochlonnaigh  of  Luimneach  a 
tun  of  red  wine  every  day  in  the  year.  And  when  Brian 
sat  in  his  royal  seat  it  was  the  king  of  Munster  that  sat 
at  his  right  hand,  just  as  it  was  customary  with  all  the 
kings  of  the  race  of  Eireamhon  to  place  the  kings  of  Ulster 
at  their  right  hand.  None  of  the  men  of  Ireland  were  per- 
mitted to  bear  arms  in  Brian's  house,  but  the  Dal  gCais 
alone  as  the  above-mentioned  poem  says  in  this  stanza  : 

None  of  the  men  of  Erin, 
Only  the  Dal  gCais  of  battle  triumphs, 
Were  permitted  to  use  their  arms  there 
In  the  same  house  with  the  king  of  Erin. 

It  is  to  be  inferred  from  the  amount  of  meat  and  wine 
that  was  fixed  for  the  support  of  the  household  of  the 
court  of  Ceann  Choradh,  that  with  the  exception  of  Cormac 
son  of  Art,  and  Conaire  Mor  son  of  Eideirsceol,  there  was 
none  among  the  kings  of  Ireland  who  had  a  larger  house- 
hold and  more  followers  and  who  kept  up  a  more  princely 
house  than  Brian. 

When  Brian  Boraimhe  was  residing  at  Ceann  Choradh 
without  strife  or  discord  he  besought  the  king  of  Leinster, 
Maolmordha,  son  of  Murchadh,  to  send  him  three  masts 
of  excellent  wood  from  Fiodh  Gaibhle.  The  king  of 
Leinster  had  the  masts  cut  down  and  went  with  them  him- 
self to  Ceann  Choradh  where  Brian  then  was ;  and  he  ordered 
the  Ui  Failghe  to  carry  one  of  the  masts  and  the  Ui  Faolain 
another  and  the  Ui  Muireadhaigh  the  third,  and  a  war 
of  words  arose  between  them  as  they  were  going  up 
Sliabh  an  Bhogaigh  ;  and  thereupon  the  king  of  Leinster 
himself  put  his  shoulder  under  the  mast  assigned  to  the 
Ui  Faolain,  wearing   a  satin  tunic  which  Brian  had  given 
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C115  D|\n\n  T)ó  ponne  pn  mine,  A^up  coppcAip  óip  'n-A 
4205  únnceAbt,  A^up  cnAipe  Aip^it)  Ann.  A^up  ^  méit)  An 
peA*óniA  -oo  cmpeAT)  ní  l>AigeAn  Aip  pém  pÁn  peobcpAnn,  -oo 
bpip  An  cnAipe  x)0  bi  'n-A  bpAC  ;  A^nr  Ap  poccAm  -001b  50 
CeAnn  Cop  at'),  ctnnif  pi  l>AigeAn  a  ioiiAn  *óe  if  cu^  *oa  piAip, 
•oo  jjonmptAic,  1115m  ThupcATbA,  .1.  bAincéibe  OpiAm,  ah 
42ioc-ion^n  -oo  cup  cnAipe  Ann.  X)o  gÍAC  An  piogAn  An  c-ionAp 
ip  C115  upcop  -oe  pAn  uemit)  -oo  bí  'n-A  piATJnAipe,  ip  *oo  §Ab 
A5  iomcÁineA*ó  Ap  a  "oeApbpÁÚAip  tpé  beic  pÁ  riiogpAme  nÁ 
pÁ  -ÚAoippe  -oo  neAC  pAn  -ooih&n,  "  ah  ni,"  Ap  pi,  "  nAp  pAorii 
c'auai|\  nÁ  -oo  peAnACAi]\";  ip  -oo  pÁi"ó  50  pippeAT)  niAC 
4215  t)niAin  An  a  iíiac  An  ní  céA-onA.  Ace  ce&tiA  pÁ  cunrnn  be 
TnAobmóp-oA  coiiipÁt)  ha  piognA;  A^up  CApbA  *oo  ttlnpcAX)  hiac 
b]\iAin  if  "oo  ConAin^  iiiac  "Omnn  Ciu\n  beic  a$  innpc  púcbe 
Ap  n-A  ihÁpAc,  nó  "oo  péip  -ópmn^e  oibe  tp  é  coriiopbA 
CAoniigm     5^1fme     "°Á.    Loc    -oo    bi    a^    imipr    pé    tDupcAt). 

4220  5Al)Aip    inA0bmÓ|\t)A   .1.   pí     LAlgeAn    A£    UeA^ApC    Ap    1*Í1tipCAT) 

if  *oo  reA^Aipc  beApc  *oia  pu^At)  ctmce  Aip.  "1p  cú  ru^ 
coniAipbe  -oo  t/OctomiAib  -OAp  bpipeAT)  óíob  1  t^Cac  jtmne 
ITIÁmA,"  Ap  TTItipcAT).  "1TIa  cti5Ap  coiriAipte  *óóib  x)Ap 
bpipeAT)  t)iob  Ann  pin,"  Ap  1TÍAobmópT)A,  "  -oo-béApAT)  corii- 
4225  Aipte  oibe  t)óib  pé  nibpippiT)  pi**o  T)iou-pA  Apip."  "  A  pbÁn 
pom    púúAib,"     Ap    1TltipCAT). 


PÁ    pe^p5Ac    IllAotmop-oA    -oe    pm,     A^up    céix>    -oa    Ú15 
teApcA,  50   nAc   ppioc  uait)    t)uI   pAn    ceAc   h-óLa  ah   omce 
pm,    ip    "oo    imti§    1    mocA  ha  niATone    Ap  n-A    riiÁpAc    5A11 
4230  ceibeAbpAt)  *oo   Dpi  An. 


.    Ap  n-A  clop  lomoppo  *oo  bpiAn  $up  pÁ^Aib  pi  t,AigeAn 

An   bon^popc  5A11   ceibeAbpAt)  -oo  pern,  empip  ^ioIÍa  5pÁí»A 

•oa    ifttimnop    -oa    pApcó-ó    50    -ocu^At)    pern    ctiApApcAb    if 

UAbApcAp  -oo.      1p  Ann    pn^    An    ^iobbA   Aip  1   ^cionn   cbÁip 

4235  CiVle    *OáUia    -oon    beiú    coin   -oon    cSionAinn    A^up    é    A5 
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him  sometime  before,  and  which  had  gold  borders  to  it 
and  a  silver  clasp.  And  so  greatly  did  the  king  of  Leinster 
exert  himself  in  bearing  up  the  mast  that  the  clasp  of  his 
tunic  snapped;  and  when  they  reached  Ceann  Choradh 
the  king  of  Leinster  took  off  his  tunic  and  gave  it  to  his 
sister  Gormfhlaith,  daughter  of  Murchadh  (that  is  Brian's 
wife),  to  fix  a  clasp  in  it.  The  queen  took  the  tunic 
and  cast  it  into  the  fire  that  was  in  front  of  her,  and 
proceeded  to  reproach  her  brother  for  being  in  slavery 
or  subjection  to  anyone  on  earth,  "  a  thing,"  said 
she,  "  which  neither  thy  father  nor  thy  grandfather 
brooked ;  "  and  she  added,  that  Brian's  son  would 
make  the  same  demand  of  his  son.  Now  Maolmordha 
kept  in  mind  the  queen's  remarks  ;  and  the  next  day 
Murchadh,  son  of  Brian,  and  Conaing,  son  of  Donn  Cuan„ 
happened  to  be  playing  chess,  or  according  to  others  it 
was  the  comhorba  of  Caoimhghin  of  Gleann  da  Loch  that 
was  playing  with  Murchadh.  Maolmordha,  the  king  of 
Leinster,  set  to  instruct  Murchadh,  and  taught  him  a 
move  which  caused  the  game  to  go  against  him.  "  It 
was  thou  who  gavest  advice  to  the  Lochlonnaigh  which 
caused  them  to  be  defeated  at  the  Battle  of  Gleann  Mama," 
said  Murchadh.  "  If  I  gave  them  advice  which  caused 
them  to  be  defeated  there,"  said  Maolmordha,  "  I  will 
give  them  another  advice  through  which  they  will  defeat 
thee  in  turn."  "  I  defy  thee  to  do  so,"  said  Murchadh.. 
Maolmordha  was  enraged  at  this  and  he  went  to  his 
sleeping  apartment,  and  could  not  be  got  to  come  to  the 
drinking  hall  that  night,  and  he  took  his  departure  early 
the  next  morning  without  bidding  farewell  to  Brian. 

Now  when  Brian  heard  that  the  king  of  Leinster  left 
the  mansion  without  bidding  him  farewell,  he  sent  a  page 
of  his  household  to  detain  him  that  he  might  give  him 
wages  and  gifts.  The  place  at  which  the  page  overtook 
him  was  at  the  end  of  the  plank  bridge  of  Cill  Dalua  on 
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•out  An  a  eAÓ  ;  if  noócAif  An  zpobbA  a  ceAccAineAóc  ó 
bniAn  "oó.  1omptnt)if  tTlAobinón'óA  .1.  ní  t,Ait;eAn  An  An 
n^iotÍA  if  buAibir  cni  btnbbe  -oon  crbAic  lobAin  *oo  bi 
'n-A  bÁitri  A1]\,  -§u\\  toflf  cnÁriiA  a  cbcn^mn,  ^unAb  An  10m- 
4240  CAn  nn^At)  50  ueAc  bjuAm  é.  Co^Af Án  Amm  An  giottA, 
A^ur  if  UAit)   ACÁro  "U í    Co^AnÁm   rAn   tTlurriAm. 


T)o  rAnncinJeAT)  bé  ptuninn  -oo  ceA^ÍAc  Cmn  Co]\ax>  ni 
LAigeAn  "oo  beAtiriiAm,  if  ^An  a  béi^eAn  50  t>Aignib  50 
mA"ó   -|\ia-|\ac  *oo    D|\iAn   é.      Ace    ceAHA    t)o    t\Ái*ó   bjUAn   nAc 

4245  1ÁTT1CA01    feAbb    *DO    f)éAHATTI    'n-A    Ó5    féltl     Ain.  "  51"ÓeA*Ó>" 

An  ré,   "if  -oo  cobbA  a  tige  rem   iA|\|\rAit)eA]\  coin  ai]\." 


U|\iAtbAif  niAotmó|\t)A  ní  l^AigeAn  -oa  -óúÚAig  rem  if 
cui]ur  CftunmujAt)  if  coniicionót  a|\  iiiAicib  t/AigeAn 
cin^e,  A^u-p  inntfif  -oóib  míocÁ'óAf  if  Aicir  b]\éiq\e  "o'fAg- 

4250  Ait  x)ó  rem  if  x>a  cin^eAt)  tube  1  ^CeAnn  Coj\at).  thme 
fin  if  í  coiiiAinbe  An  An  cmneAt)  aca  lompó-ó  aj\  bniAn 
ia*o  rem  if  neA]\c  LocbonnAc  ^un  commójiA-ó  Cac  CUiaiia 
UAnb  eAuonnA ;  A^uf  t)o  bnig  11  An  fÁ^Aib  bniAn  bion 
caúa  *oo  cun  "oo  LocbonnAib  1   n6-ininn,   Act    An  T)]\eAm   t)a 

4255  xycu-^  rnbon^  toeic  An  feibb  ceAimAu')eACCA  1  nAc  CbiAÚ,  1 
Loc  gAfniAii,  1  bponc  l^Ain^e,  1  ^CopcAig  if  1  LummeAc,  né 
cnÁcc  ceAnnAróeAccA  too  úAn^Am^  ó  tínib  oibe  1  néinmn, 
if  í  coiiiAinbe  An  An  cmneAX)  bé  jvíg  ÍAigeAn  if  bé  toc- 
bonnAib    fiof    *oo    cuf    50    níg    Locbonn     -o'iAnnAió     neinc 

42oorbnA5  Ain  né  ffeAfCAb  caca  -oo  bniAn  An  1T)a§  neAbuA  1 
^CbuAm  UAnb.  A^uf  An  i\occAm  fcéAb  50  níg  Loc- 
bonn  ctnnif  a  x)iAf  tnAC  CAnobur  Cnticuf  A^ur  An-oneAf 
nu\n  Aon  né  •ÓÁ  liiíbe  xbéA^  00  fbnAg  LocbonnAc  *oo 
conTrriAiTi    né  níg  WigeAn,  t)0  cn|\  Caca  CbtiAnA  Uajuj,  A^iif 

4265  Af  noccAm   1   t>cíf  1   nÁú   CIiaú   -óóib,   t)o    cui|\    ]\í    ÍAigeAn 
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the  east  side  of  the  Sionainn,  as  he  was  mounting  his  steed, 
and  he  delivered  to  him  the  message  Brian  had  sent  him. 
Maolmordha,  the  king  of  Leinster,  turned  on  the  page  and 
gave  him  three  blows  with  the  yew  wand  he  held  in  his 
hand,  so  that  he  broke  the  bones  of  his  skull,  and  it  was 
in  a  litter  that  he  was  carried  to  Brian's  house.  The  page's 
name  was  Cogaran  and  from  him  are  the  Ui  Cogarain  of 
Munster. 

A  party  of  the  household  of  Ceann  Choradh  desired  to 
pursue  the  king  of  Leinster  and  not  to  allow  him  to  go  to 
Leinster  until  he  had  submitted  to  Brian.  Brian,  however, 
said  that  it  would  not  be  permitted  to  practise  treachery 
against  him  in  his  own  house.  "  But,"  added  he,  "  it  is 
from  the  door-post  of  his  own  house  that  justice  will  be 
required  of  him." 

Maolmordha,  king  of  Leinster,  went  into  his  own 
country,  and  summoned  and  brought  together  to  him 
the  Leinster  nobles,  and  told  them  that  himself  and  all 
his  province  had  been  dishonoured  and  treated  to  abusive 
speech  at  Ceann  Choradh.  Accordingly  what  they  agreed 
on  was  that  they  themselves  and  a  Lochlonnach  force 
should  go  against  Brian,  so  that  the  Battle  of  Cluain  Tarbh 
was  set  on  foot  between  them  ;  and  since  Brian  had  not 
left  in  Ireland  as  many  of  the  Lochlonnaigh  as  could  fight 
a  battle,  having  left  only  the  party  he  suffered,  on  the 
excuse  of  trading,  to  remain  in  Ath  Cliath,  in  Loch 
Garman,  in  Port  Lairge,  in  Corcach  and  in  Luimneach,  for 
the  purpose  of  attracting  commerce  from  other  countries  to 
Ireland,  what  the  king  of  Leinster  and  the  Lochlonnaigh 
decided  on  was  to  send  to  the  king  of  Lochloinn  for  a 
force  with  which  to  meet  Brian  in  battle  on  Magh  nEalta 
at  Cluain  Tarbh.  And  when  the  message  reached  the  king 
of  Lochloinn  he  sent  his  two  sons  Carolus  Cnutus  and 
Andreas  with  a  host  of  twelve  thousand  Lochlonnaigh  to 
help  the  king  of  Leinster  to  fight  the  Battle  of  Cluain  Tarbh, 
and  when  they  landed  at  Ath  Cliath  the  king  of  Leinster 
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rcéAlA    50    bniAH     -D'-p^nA    caúa    -oo     cun    inn    1     5CI11AI1? 
UAnb. 


TK\La    bniAin     1111c    Cinnei-oif)    niog    €h]ieAnn,    -oo    conii- 
cionoiteAt)   neA]\c  HluriiAn   if   Connect  teir,  A^ur  ciuaUIai]" 

12:050  hAc  CLiac  né  cun  Caua  CtuAnA  UAnb,  AriiAit  A-oubnAniAiu 
UÁn^A-OAii  Ann  lomonno  m&n  Aon  ]nr  rliocc  1-iacac  HI111UI- 
eAÚ^m  50  n-A  n^AblAib  ^emeAtAig,  cnoni-pluAg  CAi]\peAé 
coiceAfutAc.  UAn^A-OAjA  Ann  yoy  ctAnn  Cait  nnc  ConAill 
6-ActuAic  .1.  tli  bloi-o  if  Hi   CAirin,  if  cÍAnn  AongurA   Cinn 

4275  nAcnAc,  ir  CméAl  nibAOic  ir  CméAÍ  ^CuAUlAccAit;,  CméAb 
^Ailbe,  ir  cÍAnn  Cacao  utn  CeAÍl^c  iiiac  T)tnb5inn,  if  ctAnn 
Coilém  11111  UleAnniAn  hiac  drícrÓA  nnc  Síc/óa  mic  111aoiI- 
cbtnce,  if  CméAl  peAiunAic  urn  1ÍlAol,me<yÓA  nu\c  OAo-oÁm. 
UÁn$AT>An   Ann    yoy   nnc   CmnéiT>it)  nnc  LoncÁm,   AnnluAn, 

4280  tAccnA,  Corcn^c,  LopcÁn,  SeAncÁn,  Ó^Án,  11lAolntiAiun-ó,  1]^ 
Amgit),  HluncAX)  iiiac  bniAin  if  a  iti<nc  Uoi]in"óeAUbAc  ^y 
cúigeA]\  T)eA]ibnÁCAji  HluncA-óA  .1.  Uaó^,  T)onncAt),  "OoriinAtl, 
ConcubAn  ir  ptAnn.  UÁn^A^An  Ann  mAn  aii  ^céAtJHA 
clAnn  *Otnnn  CuAn  nnc  Cmnéix)U)  .1.  t^on^A-p^Án    CéiteACAi|\ 

4285  Cinnéi-oe  J-iAngA"lAc  InnneAccAc  6ocaií>  hiac  InnneAÓUAig  ir 
*OuibgeAnn  ihac  Cocac  if  beottÁn,  if  An  LeAn  -oíob-ro  t>a 
n-AO|%  5|AÁii)  if  -OA  lucc  teAnAihnA.  UÁmi$  Ann  yóy  fVu&§ 
rnón  t)'i:eA]iAib  Con  hacc  11111  Úat)^  iiiac  111u|\ca-óa  tlí  CeAtÍAig. 
|\í  Ua  11lAine  A^uf  um   TilAolnuAmn-o  nA  pAit)ne  Ó  6nbm  ní 

4290  dime,  niAn  Aon  yé  mónÁn  T)'iiAirLib  ConnAcu  cné  bÁit> 
bnÁiri\eACAi|'  né  b|\iAn,  An  mbeiu  -oo  béibionn  i?Á  niÁÚAin 
t)ó  *n-A  niiiAOi  ConnACCAig.  C15  niAn  aii  ^céA"onA  111aoiL- 
reAcÍAmn  niAc  *OorimAiUl  50  neAnc  nA  ffli-oe  mnie  1  n-oÁit 
b|\iAm   *oo  con^nAm  ÍAir. 


4295        A^nr  An  noccAin   A]i  AonlÁCAi|\  50   IIIai^   iiCaIua  t)óib- 
cui|MX)  mneAti  \f  on^ougAX)  caca  o\\y&   péiti  ieAc  A]\  leAt  :. 
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sent  word  to  Brian  to  give  notice  that  he  would  give  him 
battle   at   Cluain   Tarbh. 

As  to  Brian,  son  of  Cinneide,  king  of  Ireland,  he  as- 
sembled the  forces  of  Minister  and  Connaught  and  pro- 
ceeded to  Ath  Cliath  to  fight  the  Battle  of  Cluain  Tarbh, 
as  we  have  said.  And  there  went  thither  with  him  the 
race  of  Fiachaidh  Muilleathan  with  their  branches  of 
descendants  a  great  bulky  stately  host.  Thither  went  also 
the  descendants  of  Cas,  son  of  Conall  Eachluaith,  to  wit, 
the  Ui  Bloid  and  the  Ui  Caisin,  and  the  descendants  of 
Aonghus  Chinn  nAthrach,  and  the  Cineal  Baoth  and  the 
Cineal  Cuallachtaigh,  the  Cineal  Failbhe,  and  the  clann 
Eachach  under  Ceallach,  son  of  Duibhgheann,  and  the 
clann  Choilein  under  Meanman,  son  of  Eisidh,  son  of 
Sidh,  son  of  Maolcluiche,  and  the  Cineal  Fearmhaic  under 
XEaolmeadha,  son  of  Baodan.  Thither  went  also  the  sons 
of  Cinneide  son  of  Lorcan,  Annluan,  Laxhtna,  Coscrach, 
Lorcan,  Seanchan,  Ogan,  Maolruanuidh  and  Aingidh, 
Murchadh  son  of  Brian,  and  his  son  Toirrdhealbhach  and 
five  brothers  of  Murchadh,  to  wit,  Tadhg,  Donnchadh, 
Domhnall,  Conchubhar  and  Flann.  Thither  went  in  like 
manner  the  sons  of  Donn  Cuan  son  of  Cinneide,  to  wit, 
Longargan,  Ceileachair,  Cinneide,  Fianghalach,  Innreach- 
tach,  Eochaidh,  son  of  Innreachtach,  and  Duibhgheann 
son  of  Eochaidh  and  Beallan  and  as  many  of  the  servants 
and  followers  of  these  as  came  with  them.  Thither  also 
went  a  great  host  of  Connaughtmen  under  Tadhg  son  of 
Murchadh  O  Ceallaigh,  king  of  Ui  Maine,  and  under 
Maolruanuidh  na  Paidre  O  Eidhin,  king  of  Eidhin,  with 
many  of  the  Connaught  nobles,  through  a  feeling  of  kinship 
with  Brian,  for  Beibhionn,  his  mother,  was  a  Connaught- 
woman.  In  like  manner  Maoilseachlainn  son  of  Domhnall, 
with  the  strength  of  Meath  under  him,  went  to  meet 
Brian  to  help  him. 

And  when  they  came  together  to   one  place    on   Magh 
nEalta  they  prepared  and  arranged  themselves  for  battle 
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ni  LvM^eAn  iy  LoctonnAig  -oo  Veic,  *£Uf  oa  ™ac  niog 
Loclonn,  rn&n  acá  CAnotur  Cnucur  if  AnopeAr  'n-A 
ocAOireACAib  oja]aa ;  bniAn  50  niAicib  ITIuirímeAc,  ConnAcc 
4300  if  tfhóe  oon  teic  oite,  A^uf  ITIujacaó  ttiac  b|Au\in  'n-A 
CAOifeAC  onnA,  aóc  AtriAm  nAn  b'Áit  té  IVlAoitreAclAinn 
con^nAtii  teo. 


l""eAnCAin     At!      CAC     ^O      CAAÓÓA     eAtO]AnA,      If     bnirceA]A     T)0 

LoctonnAib  if  -oo  L^igmb,  ^un  aiiceAt)&n  oÁ  ttk\c 
4305  niog  Loctonn  if  UAirte  An  CAbÍAig  uÁim^  beo  Ann,  itiai\ 
Aon  yé  yé  riiíte  ir  reAÓc  ^cóao  -oo  LoctonnAib.  T)o  rmc 
Ann  fór  tucc  Áúa  CLaac  ir  onon^  oite  oo  Loctonn Aib  An 
CAbÍAig  cuAinirn  ceicne  ttiite  Ann.  *Oo  ctnc  rnAn  An  ^cóaoiia 
ní  L/AigeAn  if  unirión  UAirte  l,Ai§eAn  if  ci\i  mile  if  cóao  "oo 
4310  t/Aigmb  rnAn  Aon   niu. 


T)o  cine  ceAnA  oon  teic  oite  ÍTIuiacaó  rriAC  bniAin 
lAÍogÓArhnA  CineAnn  if  unrhón  u-Mrbe  ttlunrineAc  if 
ConnACc  'n-A  cimceAtt  rnAn  Aon  ye  ceicne  mile  reAn. 
A^ur  onon^  -oo  LoctonnAib  oa  nAibe  a^  ceiceAÓ  ón 
4315  ÁpbAC  rÁn  ocín,  cajaIa  pubAtb  bniAin  001b  A^ur  cn^ 
onon^    oíob     Aicne     ^unAb     é    bniAn     oo     bi     Ann,     A^ur 

ClMAttAlf      bjAUAOAIA      A     OCAOIfeAC      OO      bí      A|A     ATI      mbuiÓin 

fin  1  noÁit  b]AiAin  if  rtiAiAbcAn  teo  é;  A^ur  niAiAbcAjA 
eireAn    if  a  riunnnceAn    bé    mtnnnon   b}UAin.      A5    fo  fóf 

4320  onon^  oibe  00  irmmnciiA  bniAin  00  inAnbAÓ  rAn  Cv.\c  rom, 
mA|A  aca  UoinnóeAÍbAC  hiac  111uiacaóa  mic  D]\i Ain  if  ConAin^ 
ttiac  *Ouinn  CiiAn  mic  Cmnéioió  if  ITIocIa  hiac  "OoninAitl 
rmc  pAotÁm  |aí  nA  n*Oéire  tTlurhAn,  Cocaao  hiac  "OúnAÓAig 
rbAic  ctomne  ScAnntÁm   if  HiaII  "Ua  Cumn   if  Cú   'O01I15 

4325  ™ ac  Cmnéioió,  cjií  CAorhcAig  b|AiAin,  if  £^05  hiac  111u]acaoa 
Hi  ÓeAÍbAig  ní  Ua  tllAine,  if  inAot|AUAnuió  nA  pAione  Ó 
n€hom  r\í  6ióne,  ir  JéibeAnnAÓ  niAC  *OnbA5Ám  ní  b^eAn 
Rlui^e,  if  TTIac  beACAió  nnc  inui]AeAÓAi5  CbAom  jií  Ció.nnAiúe 
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on  either  side,  the  king  of  Leinster  and  the  Lochlonnaigh 
on  one  side,  the  two  sons  of  the  king  of  Lochloinn,  to 
wit,  Carolus  Cnutus  and  Andreas  being  their  leaders; 
Brian  with  the  nobles  of  Munster,  Connaught  and  Meath 
on  the  other  side,  with  Murchadh,  son  of  Brian,  as  their 
leader.  Maoilseachlainn,  however,  did  not  wish  to  help 
them. 

The  battle  was  bravely  fought  between  them,  and  the 
Lochlonnaigh  and  the  Leinstermen  were  defeated ;  and  the 
two  sons  of  the  king  of  Lochloinn  and  the  nobles  of  the 
fleet  who  came  with  them  fell  there,  together  with  six 
thousand  and  seven  hundred  Lochlonnaigh.  There  also  fell 
the  men  of  Ath  Cliath  and  another  company  of  the  Loch- 
lonnaigh of  the  fleet  about  four  thousand.  In  like  manner 
fell  the  king  of  Leinster  and  most  of  the  nobles  of  Leinster 
together  with  three  thousand  one  hundred  Leinstermen. 

Now  on  the  other  side  fell  Murchadh,  son  of  Brian, 
the  heir  apparent  to  the  throne  of  Ireland,  and  the  maj  ority 
of  the  Munster  and  Connaught  nobles  around  him  together 
with  four  thousand  men.  And  a  party  of  Lochlonnaigh 
who  were  fleeing  into  the  country  from  the  slaughter  came 
upon  Brian's  tent,  and  some  of  them  knew  that  it  was 
Brian  who  was  in  it,  and  Bruadar,  their  leader,  who  was  of 
the  party,  went  towards  Brian,  and  they  slew  him,  but 
Brian's  people  slew  Bruadar  and  his  people.  Here  follow 
other  supporters  of  Brian  who  were  slain  in  that  battle,  to 
wit,  Toirrdhealbhach,  son  of  Murchadh,  son  of  Brian,  and 
Conaing,  son  of  Donn  Cuan,  son  of  Cinneide,  and  Mothla, 
son  of  Domhnall,  son  of  Faolan,  king  of  Deise  Mumhan, 
Eochaidh  son  of  Dunadhach,  prince  of  the  clann  Scannlain 
and  Niall  Ua  Cuinn,  and  Cu  Doiligh  son  of  Cinneide,  three 
companions  of  Brian,  and  Tadhg,  son  of  Murchadh  O 
Ceallaigh,  king  of  Ui  Maine,  and  Maolruanuidh  na  Paidre 
O  Heidhin,  king  of  Eidhin,  and  Geibheannach,  son  of 
Dubhagan,  king  of  Feara  Muighe,  and  Mac  Beathaidh, 
son   of   Muireadhach   Claon,    king   of   Ciarraidhe  Luachra, 
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LuAcnA,  'OoriinAtb  ttiac  'OiAnniA^A  ni  Co]\ca  bAipcmn, 
330  ScAnntÁn  itiac  CacaiÍ  ]ú  Co^AnAcuA  Loca  t,ém,  ir  DottitiaUI 
ítiac  éitrim  mic  Coining  ^y  ÍHónriiAO|\  TTlAnn  .1.  HltnneA-ÓAc 
TTIón  nA  hAtbo.n  ir  lomAt)  ,o,iiAirtib  cnte  n  ac  ÁinrrngceAn 
Annro.  Aoi-p  An  UigeAntiA  An  cah  cu^a-ó  An  cAÚ-ro  CtuAnA 
UA]\b  1034  bliAtmA,  An  Aome  niA  ^CÁirc.  A5  fo  T)eAnbAT> 
4335  ^n  creAncAix)  An  An  ÁineArii  btiAT)An  -oo  bí  ó  Jem  Cníorc  50 
bÁr  bniAin  : 

Ceicpe  bliA-óiiA  c|\íoca-o, 
A|\  triíLe  jjati  trieAbAil, 

Ó    "OO    fÁ]*    tlA1§    T>Aj\    gCAbA1]\ 

4340  50  bÁf  b|MAin  1  TnbpeAgóib. 

Agtif  occ  inbbiAT)nA  ir  ceicne  pcio  pÁ  ViAoir  *oo    OniAn   An 
can  rom,  AtTiAib  At)ein  An  pte  j*aii  nAnn-ro  : 

Sao^aI/  bjAAin   50  tnbuAT)Aib, 
"Suf  An   n^biAT)  50   tl^ÁljMb, 
4345  Ceicj\e  -pici-o  bbiA-óAii 

'Sa  Viocc  1A|\  n-A  n-Ái]\eAiii. 

T)o  bí  yóy  llluncAf)  111  ac  b|\iAin  cní  bbiAt)ttA  An  ú|\í  pci-o  At> 
CAn  "oo  cuic  f  An  CAÚ-ro. 
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Domhnall,  son  of  Diarmaid,  king  of  Corca  Baiscinn, 
Scannlan,  son  of  Cathal,  king  of  the  Eoghanacht  of  Loch 
Lein,  and  Domhnall,  son  of  Eimhin,  son  of  Cainneach, 
and  Mormhaor  Marr,  that  is  Muireadhach  Mor  of  Alba, 
and  many  other  nobles  that  are  not  mentioned  here. 
The  year  of  the  Lord  when  the  Battle  of  Cluain  Tarbh 
was  fought  was  1034,  the  Friday  before  Easter.  Here 
is  the  seancha's  setting  forth  of  the  number  of  years  that 
had  elapsed  from  the  birth  of  Christ  to  the  death  of 
Brian  : 

Four  years  and  thirty, 

With  a  thousand  without  deceit, ) 
From  the  springing  up  of  a  Physician  to  help  us 

To  the  death  of  Brian  in  Breagha. 

And  Brian's  age  at  that   time  was  eighty-eight  years,  as 
the  poet  says  in  this  stanza  : 

The  life  of  Brian  with  victories 

Up  to  the  conflict  with  shouts, 
Four  score  years 

And  eight  are  counted. 

Moreover,  Murchadh,  son  of  Brian,  was'  sixty-three  years 
when  he  fell  in  this  battle. 
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An    -ocAbAinc    lornopno     Caca    CluAnA    UAnb     A^ur    a-|\ 

4350  niAnbA-ó  b-piAin  ir  1íltmcAT)A   ifiomAD  do   §Aet)eAL.Mb  mAn 

Aon   jtitj,  A$ur  iaja  mbnireA-o  x>o  LoclonnAib  if  -oo  t/Ai$nib 

ir  An  rnAnbA-o  a  n-u-pitioi-p  f&ti   cac  pom,  ip  Ap  -ocpióXt  -oo 

*ÓÁl    gCAif    if    -oo    pUocc    £iacac    ITluitleACAin,  An    triéi-o 

X)0    TTIA1|\     CA"J\     éip    ATI      CACA     f01T1,   CAN     A     1l-A1f     50     TTIutl,AC 

4355  ITlAiixeAn,  ip  Ann  pn  t)o  pónpA*o  ptiocc  'Piacac  pLuA^ 
Ap  teic  -óíob  pém,  ir  do  pcAppo/o  pe  T)Á"L  ^CAip,  if  *oo 
cmneA-ó  corriAiple  aca,  ó  pj\íoc  *OÁt  ^Cait  1  n-u^cAt)  rtuAg 
ip  poctn'óe,  ceACCA  -oo  cup  50  TDonncA-ó  mAC  bniAin,  A^up 
^éiUl  *o'iAnnAit>  Aip,  A^up  a  noccA-ó   t>ó   50   pAbADAp  5éitl 

4360  UAÚA--TAn     A£     A    ACAip    1f    A£     bpÁCAip     A     ACAp,     A£Up    A"0Ub- 

nA"OA|A  t^upAb  T)óib  pém  but)  cóip  pí§e  ITluriiAn  ^ac  pé 
bpeAÓc.  "Tlí  t>a  bAp  nt>eom  -oo  bí  pib  a^  acaija  nÁ  A5 
bpÁCAip  -OATTi-pA,"  An  T)onncAt),  "  acc  ia-o  pém  -oo  beAn 
uttiLa  *oa  bA]\  n-AnÍTÓeom  DÍb  if  -o'peApAib  éipe^nn  niAitte 
4365  pib."  A$up  A-oubAinc  *OonncAt)  nAÓ  ciubpAt)  ^éibl  nA 
uppm-óe  -óóib-reAn  nÁ  t)o  neAÓ  oite,  A^up  t>o  pÁi"ó  t)Á 
mbeic  coiTTitionAT)  caca  *oóib-peAn  Ai^e,  nAC  léi^peA-ó  uait) 
ia*o    ^An    ^éibt,    pé    beic    ihíiaI    -oó    pém    AriiAib    -oo    bÁDAp 

T)A    ACAip. 

4370  An  5  clop  An  pceoit  pn  -oo  pluAg  X)eAfTtiurriAn  vo 
éingeA'OAn  50  hAclÁrh  obAnn  if  t)o  gAbpAt)  a  n-ApniA  if 
cÁn^A-OAn  t)o  CAbAipc  caca  -oo  *OÁl  5Cait.  *Oo  ]aátó 
X)onncAt)  niAc  t)piAin  An  cAn  pom  pé  a  nitnnncip  a 
n-ocAip    do    cup    ipceAÓ    1    pÁic    tTlAipce&n    Aj^up   cpiAn    An 

4375  CpluAlg    "OA    ^COITTléAX),      "  A^Up    ppeA^pA-Ó,"      AJA    fé,      "  An    X)Á 

•ocniAn  oile  caú  x)on  lucc  út)."  511óe;V^  111  t/vAbA-OAn  "OÁl 
^CAif  acc  Aom  Ttiíle  AniÁm  -o'trtngeAtt  Áin  An  CAn  pom;  A^up 
■oo  bÁDAn  T)eApniUTtiAin    cní   Ttiíte  "oo  pttiAg.      Ót)  cuaIadaja 
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Now  when  the  Battle  of  Cluain  Tarbh  was  over  and 
Brian  and  Murchadh  with  many  Gaels  slain,  and  the  Loch- 
lonnaigh  and  the  Leinstermen  defeated  and  the  majority 
of  them  slain  in  that  battle,  and  when  the  Dal  gCais  and 
race  of  Fiachaidh  Muilleathan,  had  reached  Mullach 
Maistean  on  their  return  journey,  then  the  race  of  Fiachaidh 
formed  themselves  into  a  distinct  host  and  separated 
from  the  Dal  gCais ;  and  as  the  Dal  gCais  were  weak  in 
hosts  and  contingents,  they  formed  the  resolution  of 
sending  envoys  to  Donnchadh,  son  of  Brian,  to  ask 
hostages  from  him  and  to  point  out  to  him  that  his  father 
and  his  father's  brother  had  hostages  from  them,  and 
they  said  they  had  a  right  to  the  sovereignty  of  Munster 
in  alternate  succession.  "  It  was  not  with  your  consent 
ye  were  under  my  father  or  kinsmen,"  said  Donnchadh, 
"  it  was  they  who  made  ye  submit  against  your  will 
and  the  men  of  Ireland  with  you."  And  Donnchadh  added 
that  he  would  give  neither  hostages  nor  sureties  to  them 
or  to  anyone  else,  and  said  that  if  he  had  enough  of 
men  to  fight  them  he  would  not  let  them  go  without 
getting  hostages  from  them  for  their  being  submissive 
to  him  as  they  were  to  his  father. 

When  the  Desmond  host  heard  this  message  they  arose 
promptly  and  suddenly,  and  seized  their  arms  and  went 
to  give  battle  to  the  Dal  gCais.  Donnchadh,  son  of  Brian, 
then  directed  his  people  to  put  their  wounded  men  into 
Raith  Maistean  with  a  third  of  the  host  in  charge  of  them, 
"  and  let  the  other  two-thirds,"  added  he,  "  meet  that 
party  in  battle."  Now  the  Dal  gCais  numbered  then 
only  one  thousand,  the  remnant  of  a  slaughter,  while  the 
Desmond   host  were    three    thousand    strong.     When  the 
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nA  hocAin    Ati    coriinÁD    fom    T)onncADA,    do    éin^eADAf    ^o 
4380  héAfCAiD   if  do    cmnpoD    CAomiAc    'n-A   ^cneADAib    if  'n-A 

J^CféACCAlb,    If  "00    tjAbfAD    A    n-AfTNA    'n-A    tÁTTIAlb    1f   X)0    b'i 

a  ^coriiAinte  An  cac  *oo  ÚAbAi|\c.  Ód  conncADAn  fllOCC 
pi&CAC  inmlteAUAiri  An  meifneAC  fom  do  §Ab  T)Át  ^Cait 
iDin  flÁn  if  evNftÁn,  do  toccad  leo  fÁn  ^cac  do  ÚAOAinc, 
á38ó  A^uf  upAÍbAiD  nompA  da  Dcigrib  ^An  ^éitb  D'f  aJáiI  ó 
T)aL   gCAif. 


lomúúf  a  T)Ái  ^CAif  cjmaÍÍaid  nornpA  Af  pn  50  hÁc  Í 
An  bnú  foeAnbA,  if  c]\orriAi-o  An  mrce  d'óI  Ann.  T)o  bi 
"OonncAD  rnAC  510^^  pÁTJf  A15  ]\í  Opunge  An  a  ^cionn  Ann 
i 39a  fin  50  Lion  a  ft,UA§  if  a  cionóit  .1.  t/Aigm  if  Opunge  An 
tTlAig  Ctomne  CeAblAig  if  conhéAD  uaid  a]\  "ÓáL  ^CAif  5Á 
ftije  a  n^éAbDAoif  An  liiéAD  a  y  aLa  niú.  Óin  if  é  t)pAn 
•00    ceAn^Ait    if   do    cuibp^    acai]\    'OonncAii),    A^uf  do  bi 

utlADAin   1   ^Cl1lb]AeAC   Al^e,  A£Uf  DO   CneACAT)   1f  DO   ]TÁfinteAD 

4390  Opunge  inte  if  do  niAnbAD  ioviiad  da  n"0&oirnb  beip  Umie 
pn  do  ctmhmj  111ac  ^10^^  PÁ'ojiaij  An  ^aIa  do  T)Át 
5CAif,  if  do  ctiin  ueAccA  tiAu')  50  hAc  Í  da  n-ionnp\ige  '5A 
i<ypnAiD  o|\]\a  b]\AigDe  do  cup  cuige  c]\é  n-A  béi^eAn  Af  ati 
Á1C    pn    CAinif.      51"°eA1°    V*    n^    fPeA5^A    T)onncADA    mic 

4400  b]MAin  An  nA  ceACCAib  nAc  ciubnAi)  bnAigoe  Doib. 
"  TTlAf eAD,"  An  ha  ceAccA,  "  cAicpDe  cac  do  p\eA^]\A  do 
1Í1ac  510^a  pÁDnAi^."  "  *Oo-t;éAbAiD  fé  caú,"  aj\  T)onn- 
cad,  "  A^uf  if  cniiAJ  nAc  é  An  bÁf  ynAi]\  An  n-ACAin 
puAnAiiiAn-ne  rub  nÁmixj  do  téAti   ofAinn   iAt)-fAn  d'ia]\]\aid 

44J5  51AVI  o]\Ainn."  ADnbnADAn  iu  ceACCA  nif  £An  reAn^  do 
beic  Ain,  Agtif  nAc  nAibe  lion  caca  do  cAbAinc  do  1Í1ac 
JioLIa  pÁDnAi^.  "  Acc  dá  111  ad  ^nÁc  AicbeAn  a  DueAcc- 
AineAccA  do  ÚAbAi|\c  An  úeAccAib  A]\  bit/'  An  *OonncAD, 
"do  beAnrAiDe  bAf  DceAn^A  Af  bA]\  ^ceAnnAib  A^Ani-f  a  ; 

4410  óif  Sion  50  mbemn-fe  acu  Aom  §io1Aa  AihÁm  do  foc]\AiDe 
ní  cmbnAinn  obAD  cotti|\Aic  do  1Í1ac  510^a  pÁDfAig  if 
D'Opnngib." 
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wounded  heard  this  speech  of  Donnchadh's  they  arose 
quickly  and  put  moss  in  their  wounds  and  sores,  and  they 
grasped  their  weapons  in  their  hands,  and  their  counsel 
was  to  engage  in  the  battle.  When  the  race  of  Fiachaidh 
Muilleathan  observed  this  courage  on  the  part  of  the  Dal 
gCais,  both  sound  and  wounded,  they  ceased  to  speak  of 
engaging  in  the  battle,  and  marched  onwards  to  their 
homes  without  getting  hostages  from  the  Dal  gCais. 

As  to  the  Dal  gCais  they  marched  on  thence  to  Ath  I 
on  the  breast  of  the  Bearbha  and  began  to  drink  water 
there.  Donnchadh  Mac  Giolla  Phadraig,  king  of  Osruighe, 
was  there  to  meet  them  with  his  full  host  and  reserves,  to 
wit,  the  Leinstermen  and  the  Ossorians,  on  Magh  Cloinne 
Ceallaigh,  and  he  had  set  a  watch  on  the  Dal  gCais  to  find 
what  way  they  would  take,  by  reason  of  his  great  enmity 
against  them.  For  Brian  had  tied  and  bound  Donnchadh's 
father  and  kept  him  a  year  in  bondage,  and  had  spoiled  and 
wasted  all  Osruighe  and  slain  many  of  its  people.  Hence 
Mac  Giolla  Phadraig  kept  up  the  enmity  against  the  Dal 
gCais,  and  he  sent  envoys  to  them  to  Ath  I,  to  ask  them 
to  send  him  hostages  as  a  condition  of  his  allowing  them 
to  pass  from  that  place  unmolested.  But  Donnchadh  son  of 
Brian's  answer  to  the  envoys  was  that  he  would  not  give 
hostages.  "  Then,"  said  the  envoys,  "  Mac  Giolla  Phadraig 
would  have  to  be  met  in  battle."  "  He  will  get  battle," 
said  Donnchadh,  "  and  it  is  a  pity  that  I  did  not  meet 
the  death  my  father  met,  before  I  was  overtaken  by  the 
misfortune  of  these  people  demanding  hostages  from  me." 
The  envoys  told  him  not  to  get  angry,  seeing  that  he  was 
not  strong  enough  to  fight  Mac  Giolla  Phadraig.  "  Now 
if  it  were  the  custom  to  give  affront  to  any  envoys  what- 
ever on  accoont  of  their  message,"  said  Donnchadh,  "  I 
would  have  your  tongues  plucked  out  of  your  heads,  for 
if  I  had  but  a  single  page  as  a  following  I  would  not  refuse 
battle    to    Mac    Giolla    Phadraig    and   to    the   Ossorians." 
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1r  Ann  pn  vo  ctnn  "OonnÓAt)  m^c  bpAm  cpAn  An 
crtiiAig  *oo  coiméAt)  a  n-ocAn  A^ur  An  t)Á  x>cniAn  oite  "oo 
4415  fneArcAb  An  caca.  Ó-o  cuAbAt)An  nA  hocAin  pn  -oo 
éingeA-OAn  50  hobAnn,  ^un  bpreAt)  An  a  ^cneAÚAib  ir 
An  a  ^cpéACCAib,  ^un  tíonrA-o  -oo  ÓAonnAÓ  ia"o,  rp  -oo  §Ab- 
rAt)  a  rteA^A  if  a  ^ctoióme,  ir  cÁn^A^An  1  meArc  cÁic 
AriiÍAit)    pn,    A^ur   ADubnA-oAn    né   rriAc   bpAm   -OAome   do 

4420  CUn     "pÁ    COlbt    IT     CUAllbeAT)A     C01lTineA]XAtTI|AA      "OO     CAbAinC 

"Leo  A^ur  a  rÁtA-ó  rAn  cAbtriAin,  "  A^ur  ceAn^AitceAn  pnn 
né  a  n-Air,"  An  pat),  "A^uf  cu^cAn  An  n-Aijun  1  n-An 
tÁiriAib  ir  cinnceAn  An  rrnc  ir  An  mbnÁicne  mA|\  Aon  pinti 
.1.    'oir    ■o'feAiAAib    rbÁnA    nmceAtb    An    pp    gonrA    A^Ainn, 

4425  ionnur  ^unAb  t)íocnAi"oe  a]\  brenóm  bé  céile  pn.  Ói|\  ní 
béi^re  An  nÁine  "oon  pon  flÁn  ^luArAcc  nó  50  n^tuAire 
An  reAn  ^onuA  ceAn^Aibce  A^Amn."  t)o  nónA-ó  ahiLai-o 
beo,  A^ur  bA  niAccnAt)  meAnmAn  ir  bA  Vnon^AncAr  A"óbAt- 
ihóp    An    c-o|At)U5At)    rom    t)o  ctnneA-OAn    "OÁt    ^CAir  oniAA 

4430  rem. 


Ót)  conncAX)A]A  l^Aigm  if  Opunge  An  rneipieAC  món- 
A-óbAb  rom  a^  éinge  1  n"OÁb  ^CAtr  "oo  gAb  ^nÁm  if  eA^ÍA 
iA-o  noinpA  A^tir  if  e,vó  A-oubnAt>An,  "flí  c|uaLI  ueiúit),  ni 
rcAoileAt)   nÁ  rcAnnnA-ó   fobnui-o   "OÁb  5CAIJ'  -oo  -óéAnAih," 

4435  An  pA"o,  "  acc  cac  -otúic  -OsMn^eAn  t)o  -óéAnAtti  -oóib  rém. 
An  An  A-óbAn  rom  ní  ciubi\Ami-ne  cac  -óóib,  óin  if  comi- 
•óeAr  né  bÁf  nó  t\é  beACA  ■o'-puÍAn^  iAt>."  At)ubAinc  1VIac 
^iobÍA  pÁDnAi^ :  "If  clÁic  t)Aoib-re  rm  -oo  nÁt>,  óin 
ACÁÚA01  bíon  a  n-icce  rtm  "OÁ  hiat)  biAt>  oLIatti  iatd."     "If 

4440  pon  pn,"  An  iAt>-rAn,  "a^ut  5100  pon  ní  niuinbpi>eAn 
Aon-oume  -óíob  rut)  ^An  cu^eAp  nó  reireAn  vo  cuicini 
beir,  ir  5Á  reinnt>e  -oúmne  a]a  ^cottirhAnbAt)  flu."  "  Ó  nc-c 
Áib  bib  cac  t>o  tAb«Mnc  -oóib,"  a]\  ITIac  510^a  P^*01^15» 
"-oémit)  có]AAi-óeAcc  on^A."     A5U]'  rÁ  meAps  lé  *OÁt  5CAir 

4445  rm  ionÁ   caú   *oo    CAbAi|\c    x>óib.      UpAtbAio  lomoffo  t)Áb 
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Then  Donnchadh  son  of  Brian  set  the  third  of  the  host 
in  charge  of  their  wounded  and  the  remaining  two-thirds 
to  give  the  battle.  When  the  wounded  heard  this,  they 
sprang  up  suddenly,  and  their  wounds  and  gashes  burst 
open,  and  they  filled  them  with  moss,  and  they  seized 
their  lances  and  their  swords  and  came  in  this  guise  into 
the  midst  of  their  comrades,  and  they  besought  the  son 
of  Brian  to  send  men  into  the  wood  to  fetch  strong  stakes 
which  were  to  be  stuck  in  the  ground,  "  and  let  us  be  tied 
to  these,"  said  they,  "  and  let  our  arms  be  given  into  our 
hands  and  let  our  sons  and  kinsmen  be  placed  beside  us, 
to  wit,  two  unwounded  men  around  each  of  us  wounded, 
so  that  we  may  act  together  with  the  greater  earnestness. 
For  the  unwounded  man  will  be  ashamed  to  leave  his 
post  until  the  wounded  man  of  our  company  who  is  bound 
leaves  it."  They  were  arrayed  in  that  way;  and  that  array 
into  which  the  Dal  gCais  put  themselves  was  a  surprise 
for  the  mind,  and  a  very  great  wonder. 

When  the  Leinstermen  and  the  Ossorians  observed 
this  extraordinary  courage  rising  in  the  Dal  gCais  they 
conceived  fear  and  terror  of  them,  and  what  they  said 
was  :  "It  is  not  a  retreat  in  disorder  or  panic  that  may 
be  expected  from  the  Dal  gCais,"  said  they,  "  but  the 
fighting  of  a  close  firm  battle  in  self-defence.  For  this 
reason  we  will  not  give  them  battle,  for  they  are  indifferent 
as  to  whether  they  shall  endure  death  or  life."  Mac  Giolla 
Phadraig  replied  :  "  It  is  cowardly  of  you  to  say  that,  seeing 
that  you  are  numerous  enough  to  eat  yonder  company 
if  they  were  cooked  food."  "  That  is  true,"  they  replied, 
"  but  though  it  be  true,  none  of  these  will  be  slain  without 
his  having  slain  five  or  six,  and  how  is  it  to  our  advantage 
to  be  slain  with  them?"  "  Since  you  do  not  wish  to  give 
them  battle,"  said  Mac  Giolla  Phadraig,  "  harass  them  by 
pursuit  ;  "  and  the  Dal  gCais  were  less  pleased  at  this  than 
they  would  have  been  to  give  them  battle.     After  this  the 
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^CAif  t)Á  rmúcAig  -pém   1&1\  pn   50    lieArbADAÓ    éA^cnuAiD, 
A$ur   ní    nAmi^   *oon    bAiLe    1    n-AomfeACc    né   ttiac    t)niAin 

DÍob     AÓC     OCC    ^CÓAD     50    teiÚ,     Ó11\    do     cAiUlrioD     CÓAD     50 

teic  rAn  lomnuA^AD  rom  a^  Orntn^/ib  An  Idcad  caúa  o]\]aa. 


4450  A  5  ro  lomonno  ah  uuA^A-p^bÁiu  D0-bei]\  11lAoitreAC- 
tAinn  ttiac  TDoirmAiVl  ní  1Tht>e  A|\  Cac  CluAnA  UAnb  1 
^cionn  iriíofA  D'éir  An  caca  do  cun  ;  ói}\  do  tjAbADAn 
ctAnn  CoLrnÁm  a^  riArntn^e  rcéil  ah  c&ca  ]%oin  De.  1r 
Ann  rm  ADubAinc  TnAoiLreAclAnin   nAÓ  i:acaid  péin   niAni  a 

4ió5  f  ATÍiAitc  do  CAÚ  nÁ  l)A|\ArhAit  *oó.  "  Chn  dá  mbeir/'  a]\  ré, 
"  Ain^eAt  T)é  do  nnii  A5  CAbAinu  a  ruAnAr^bÁÍA  Dtnc  1)a 
DÍcneiDirieAc  uaid  é.  *Oo  bADUfA  ceAnA  if  1110  fluAg  da 
bréAÓAin  a^u^  j;An  d'a^aid  eADnAmn  acc  ^o|\c  bi\AnAi]\  ir 
cloit».     ^^.ó/o  An   cah  uu^ADAn  nA  CvNca  rom  a   n-ocrA  if 

Í460  a  n-ui\bnumne  ai\  a  céile,  do  gAbAD^n  a^  púfCAt)  1-p  A5 
rt^cbnAtAt)  A|i  oite,  ir  bA  rAriuvluA  té  c]\oimeAtcAin 
-pAOiteAn  n^eAÍ  ór  cionn  u^ÁgA,  a$  ceAÓc  nnte  1  dcí|\, 
ceAÚA  cAitcit)e  nA  rciAÚ  ór  a  ^ceAnnAib ;  A^ur  dá  niAi) 
iniAn  tmne  duL  do  con^nAtri   do  ceACCA|\  Don   dá  CAob,    ní 

4405  nAib  ré  a]\  cumAr  Dinnn,  ói}\  do  ceAngÍAÓ  ir  do  ctnb]\eAD 
ai\  rLeA^A  if  An  n-ApmA  ór  a|\  ^ceAnnMb  do  ha  DÍAOicib 
DiogAinne  DiAnrcAoitce  do  feolAD  An  Jaoc  cu5Amn  d'^oíc- 
Aib  ir  D'ulcADAib  ha  Laoc  a|\  n-A  LeADAinc  iy  An  n-A 
LóunceArc<yó    D'i:Aob]\Aib    ÍAnn    ir    lútAiun    da    ^ac    teic, 

4470ionnur  ^u^  bA  tÁniiió|\  A|\  b]?eiDm  a^  |\éiDeAÓAD  ir  A5 
CAictinoc  An  ^cnAnn^Aile  ó  céite.  Ói]\  bA  DÓ15  lititi  tia|a 
nió  d'hIc  Don  tucu  do  bí  rAn  cac  ionÁ  DÚmne  -puLAn^  a 
brAic]'eAnA  ^An  Diib  An  ^éAnrcon  ir  A]\   yotiiAtriAin/' 


péAÓ,  a  LéAgcóip,  bíot)   ^iijAAb  A]\    rtnA^    D|\iAin   do   bí 

4475  tnAoitreActAmn   if  rin  1ÍliDe  At^  reAcc  50   Lácai|\  An  caca, 

mA-peAD  dó  bí   do    ceilp;    iDin    fé    rém    iy  LoctonnAig    nAÓ 

cÁmi^   fAn  o]\dii§ad  1  meArc  f*t«A§   D|\iAin,  acc  ir  eAD  do 
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Dal  gCais  proceeded  unto  their  own  country  in  want  and 
in  difficulties,  and  only  eight  hundred  and  fifty  reached 
home  with  the  son  of  Brian,  for  they  lost  a  hundred  and 
fifty  through  this  harassing  pursuit  of  the  Ossorians  on 
their  failing  to  give  battle. 

The  following  is  the  account  of  the  Battle  of  Cluain 
Tarbh  which  Maoilseachlainn  son  of  Domhnall,king  of  Meath, 
gave  a  month  after  the  battle  was  fought ;  for  the  clann 
Cholmain  were  asking  him  for  tidings  of  the  battle.  There- 
upon Maoilseachlainn  said  that  he  had  never  seen  such  a 
battle  or  an  approach  to  it.  "For,"  said  he,  "if  God's  angel 
from  heaven  were  to  give  you  an  account  of  it  his  account 
would  seem  incredible.  Now  I  and  my  host  were  looking 
at  them  at  the  distance  only  of  a  fallow  field  and  a  fence. 
But  when  these  battalions  had  faced  one  another  and 
stood  breast  to  breast,  they  set  to  flail  and  to  lash  one 
another;  and  like  unto  a  heavy  flock  of  white  sea-gulls 
over  the  coast,  when  the  tide  is  coming  up  into  the  land, 
were  the  white  showers  of  shields  above  their  heads ;  and 
if  we  wished  to  go  to  the  assistance  of  either  side  it  was  not 
in  our  power  to  do  so,  for  our  lances  and  our  arms  were 
bound  and  fastened  above  our  heads  by  the  firm  closely 
set  wisps  of  hair  which  the  wind  blew  to  us  from  the  heads 
and  beards  of  the  warriors  as  they  were  being  hacked  and 
cut  down  by  the  edge  of  the  swords  and  strong  weapons 
on  every  side,  so  that  we  found  it  difficult  to  keep  the 
handles  of  our  weapons  from  getting  entangled  in  one 
another.  And  we  thought  that  those  who  were  in  the 
fight  did  not  suffer  more  than  we  did  who  had  to  look 
on  without  running  wild  and  mad." 

Observe,  O  reader,  that  though  it  was  as  part  of  the 
host  of  Brian  that  Maoilseachlainn  and  the  men  of  Meath 
came  to  the  field  of  battle,  still  through  a  plot  between 
himself  and  the  Lochlonnaigh,  he  did  not  come  into  the 
battle  array  amongst  Brian's  host,  but  what  he  did  was 
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Ninne  é  fém  if  a  fbuAt;  o'AnriiAin  do  beAÚUAOib  mi  caúa, 
mHmI  no   oNOingeADAN  LocbonnAig  do. 

4480  Hi  pADA*OAji  CméAb  605^111  nÁ  ríob  ^ConA-ibb  fMi  cwr, 
^i-óeAD  ni  Vikvo  n.\}\  £^1N5  ceAcc  Ann  acc  0}\iAn  aoudaini- 
cjté  riiéiD  tneMiniMi  3l11;^  'n~A  n-eM^niMf  do  jiinne  yein  ^^c 
ÁiceAr  x),\  noeANnAió  nkmt),   "  A^ur  if  eAó  do-dóan   Mioif," 

44S5  X)o  §Ab  VtlAOibreAcbAinn  A]\ír  o'éif  l)j\-iAin  nío§acu 
e-ine^nn  naoi  mbtiAUNA.  1]'  'fi-A  ft,MceAf  do  nmneAD 
na  ^níoriiA-fO  fíof.  UéiD  IllAOibreAcbMnn  jií  é-ineAnn, 
rLtlAJ  bíonriiA-p,  if  O  tléibb  if  Ó  1T)AobDONAiD  niAji  aon 
Nir,    50    bÁú    CbiAÚ,    $un    hAingeAÓ    if    511];    boirceAD    An 

4490  b Alt e    b0O    AN     AN     1AN1TIAN    DO     LocbonilAlb    DO    rilA1]\    A1T    CNAÚ 

-pom  5 an  ctncim  1  ^Cac  CLuatia  UANb  té  Onian.  U|\u\bb- 
aid  A]'  rm  1  ntlib  Cifinfe&lMfj  ^U]\  c|\e.NCAD  if  guji 
loifceMJ  an  uín  tube  beo,  if  giif  nuvpbAD  10m  ad  do  daoinio 
Ann.       "Oi>    éif  pti    do   cu<md    UlAOitfeAcbAinn   1    nVUbcMb 

4490  <;o  "ocn^  iotnad  do  bNAigt)ib  an.  If  pÁn  Ain-ro  do  rimVomj 
"OonnA^Án  ]\í  LM^eMi  if  TJad^  Ó  Rimti  ní  Ó  nT)NÓnA  if 
10  in  ad  "oo  D^omib  oibe  bé  T)oiiiu\\i)  111ac  j^10^^  Pádnai^ 
a|\  bÁ|\  Leirgbmne,  A^ur  pjMf  1*Hac  L1A5  A]\DotbAih 
6i]\eAnn   bÁf.      SbuA§AD  bé  1lK\oibreAcbAinn  ní   éi]\eAnn   1 

4500  nOrjui  151b  511N  mANbAt)  'OúnjAb  "Mac  ^10^^  pávjtMTj 
iiiac  T)onncAió,  if  10m At)  -oo  DAomib  oibe  tiuvp  Aon  pif 
Ann. 

1]"   é   An    IllAOibreAcbMnn-re    a}\    a  bftnbmío    a  5    u|\ácc 

do    Ninne    fundation    A]\    riiMfiifCif    íhmne   i    mbAibe   Aca 

4505  Ct/iAC,   Aoir  an   CigeANtiA  An   UAii   foin   1039.      A^ur  "OO   bA 

■on  me  cnÁibceAC   An    1blAOilreAcbAinn-re    |\\n    AnnrijA  "óéit)- 

eATiAi^;    óin  an   UAn   -oo    cu|iti^   neA|\c  LocbonnAc    1    5CAU 

CbuATlA    UA|\b    lOn  Till  I*    11AC    bíOÓ     ACA    ACC    bANt)ACC    1    mbAib- 

cib  cuAin   A^nr  iat)  an  nAi|\ib  a$  CAbAi]\c  nua^   rÁn   ^cpíc 

4510  Alt! AC    A5    DÓAnAITl     CNeAC     If    NIKMTAN,    T)0    h]Ú^     11AC     NAbAT)AN 

bion  caca  -oo  f]\eAfCAl*  x)0  ^se-be^l^b,  do  tionnfCAm 
ÍTlAOibfeActAinn   root  a    oVctiuaóaó   if  ccaIIa  do    cuhidac 
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to  remain  with    his  host  beside  the  battle,  as  the   Loch- 
lonnaigh  had  directed  him. 

Neither  the  Cineal  Eoghain  nor  the  siol  Conaill  were 
at  the  battle,  but  it  was  not  that  they  did  not  offer  to 
come  there,  but  that  Brian  said  in  his  high  courage  that 
it  was  without  them  he  gained  any  success  he  had  ever 
gained,  "  and  so  it  will  be  now,"  said  he. 

Maoilseachlainn  held  the  sovereignty  again  after  Brian 
nine  years.  It  was  in  his  reign  that  the  following  events  took 
place.  Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  with  a  numerous 
host,  together  with  O  Neill  and  O  Maoldoraidh,  went  to 
Ath  Cliath,  and  they  plundered  and  burned  the  town  against 
the  remnant  of  the  Lochlonnaigh  who  lived  at  that  time 
not  having  fallen  by  Brian  at  the  Battle  of  Cluain  Tarbh. 
Thence  they  proceeded  to  Ui  Cinnsealaigh,  and  they 
spoiled  and  burned  the  entire  country,  and  many  people 
were  slain  there.  After  that  Maoilseachlainn  went  to 
Ulster  and  brought  thence  many  captives.  It  was  about 
this  time  that  Donnagan,  king  of  Leinster,  and  Tadhg 
O  Riain,  king  of  O  Drona,  and  many  other  persons  were 
slain  by  Donnchadh  Mac  Giolla  Phadraig  in  the  field  of 
Leithghlinn;  and  Mac  Liag,  high  ollamh  of  Ireland,  died. 
Maoilseachlainn,  king  of  Ireland,  made  a  hosting  in 
Osruighe,  and  there  slew  Dunghal  Mac  Giolla  Phadraig, 
son  of  Donnchadh,   and  many  other  persons  with  him. 

It  was  this  Maoilseachlainn  of  whom  we  are  treating 
who  founded  the  monastery  of  St.  Mary's  in  the  town  of 
Ath  Cliath  in  the  year  of  the  Lord  1039.  And  this  Maoil- 
seachlainn was  a  pious  man  in  his  latter  days.  For  when 
the  power  of  the  Lochlonnaigh  had  been  broken  at  the 
Battle  of  Cluain  Tarbh  so  that  they  had  only  the  warden- 
ship  of  seaport  towns,  while  it  was  their  wont  to  make 
incursions  into  the  country  at  times  to  spoil  and  ravage, 
as  they  were  not  numerous  enough  to  give  battle  to  the 
Gaels,    Maoilseachlainn   began   to   restore    schools    and   to 


288  poiiAS  peASA  ar  éniinn.         [BOOK  II. 

if  do  cónugAD   An  Aicnif  OniAin.     LéAgcAn  vór  50  dcu^ad 
coúugAD  "oo  cní  ce<N*o  iriAc  Léigmn  An  a  corcAr  péw. 


áóió  1f  1  brt-AiceAr  An  tflAOitfeAclAinn-re  do  daLIad  t)niAn 
111AC  TnAOitiiiónDA  mic  1l1uncADA,  -oo  In  'n-A  ni§  t^MgeAn 
dá  bliADAin,  té  Sicnic  tdac  AiiiÍAOib  1  nÁú  CLiaú  cné 
iiieAbAiL.  *Oo  hAingeAD  ^\y  do  cneACAD  CeAnAnnttr  Leir 
An    Siunic    ^coadha    ^un  iiu\nbrAD   lorriAX)    *oo  DAomib   Ann 

4520  ir  50  dcu^ad  iohiad  -oo  bnAigDib  An.  1r  y&n  Ain-ro 
cu^ad  niATÓm  rnón  té  UgAine  mac  'OúnÍAin^  rmc  UuacaiL 
1111c  UgAine  mic  OiIioIAa  imc  IDúnlAin^,  -oo  bi  'n-A  ni§ 
1/AigeAn  cni  bliADHA,  ai\  Snrnic  hiac  AttiÍAOib  ir  An  Loc- 
tonnAib   Áca  CLiac,  50  dcu^aí)   DeAn^Án  LocLonn&c  Ann  ; 

4525  A^n]*  Tionn  Stéibe  hiac  tT)AOi"liiionDA  1111c  IVhnnei^ém  -oo 
Loire  ueAc  tlgAipe,  gtw  loirceAD  UgAine  Aim  a$  T)nbtoc 
LeArA  Ctnle.  T)a  éir  rm  do  rnAnbAD  Sicnic  ttiac  íoiiiAin, 
CAoireAc  1/OctonnAc  pin|\c  LAir^e  Lé  nig  Oriunge,  ^ur 
ruAin  ITlAoiLreAcLAinn    ni   €h|\eAnn    bÁr  1    ^C^ió    1mr  Loca 

4530  hAmnmn. 


bioi)  50  n-6,i]\itii-o  ha  reAncAi-6e  AinDniotjA  do   beic   A|\ 

éinmn  1  nDiAixb  1TI  AoitfeAcÍAinn,  ní  itieArAim  50  dcáwi^  ní 

£Aii    y]\eArAbnA    tnjine    50    5AD^CAr    5A^>    A^c     cia    do 

jAbADAji  Dnon^  Díob  ceAnnAr  -peADnA  ÓijieAnn  né  a  n-Air. 

4535  A  5  ro  DeAnbAD  An   creAnÓAiD  An  rw  vaii  nAnn-ro : 

UA|\  éif  TTlAoilfeAclAinr»  fotiA, 
niic  DoirmAiUl  nnc  DonnccÓA, 
Do   fCAtv  caoiiti]aí   ^Mf  gAc   cloirm 
'S   noóA|\  JAb  AOinfú   éijMtin. 
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build  and  set  in  order  churches,  after  the  example  of 
Brian.  We  also  read  that  he  maintained  three  hundred 
students   at   his  own  expense. 

It  was  in  the  reign  of  this  Maoilseachlainn  that  Brian, 
son  of  Maolmordha,  son  of  Murchadh,  who  was  king  of 
Leinster  two  years,  was  treacherously  blinded  by  Sitric  son 
of  Amhlaoibh,  in  Ath  Cliath.  The  same  Sitric  plundered 
and  spoiled  Ceanannus,  slaying  many  people  there  and 
taking  many  captives  thence.  It  was  about  this  time 
that  Ughaire  son  of  Dunlaing,  son  of  Tuathal,  son  of 
Ughaire,  son  of  Oilill,  son  of  Dunlaing,  who  was  king  of 
Leinster  three  years,  inflicted  a  great  defeat  on  Sitric  son 
of  Amhlaoibh,  and  the  Lochlonnaigh  of  Ath  Cliath,  and 
dreadful  slaughter  was  made  of  the  Lochlonnaigh  there. 
And  Donn  Sleibhe,  son  of  Maolmordha,  son  of  Muireigen, 
burned  the  house  of  Ughaire,  so  that  Ughaire  was  burned 
in  it  at  Dubhloch  Leasa  Cuile.  After  this,  Sitric  son  of 
Iomhar,  leader  of  the  Lochlonnaigh  of  Port  Lairge,  was 
slain  by  the  king  of  Osruighe,  and  Maoilseachlainn,  king 
of  Ireland,  died  at  Cro-inis  in  Loch  Ainninn. 

Although  the  seanchas  enumerate  high  kings  as  having 
ruled  Ireland  after  Maoilseachlainn,  I  do  not  think  that 
there  was  a  king  over  the  country  without  opposition 
until  the  Norman  Invasion,  notwithstanding  that  some  of 
them  assumed  the  sovereignty  of  Ireland.  Here  is  the 
testimony  of  the  seancha  on  this  point  in  this  stanza  : 

After  prosperous  Maoilseachlainn, 
Son  of  Domhnall,  son  of  Donnchadb, 
>  To  no  tribe  remained  a  fair  king, 

And  no  one  king  ruled  Erin. 
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4510  *Oo  gAb  "OonncA-o  tiiac  b]UAin  bón-Mirie  nío^ACC  Leice 
tTlogA  i|«  until  óip  eineAnn  mte  cao^a-o  bLtAT>An  -oo  péi|i 
píngtn  1l1ic  CAnnn^tg,  rAn  leAbnÁn  no  rcniob  t)o  ScAin  ua 
hC-ineAnn,  if  -óninn^e  otle  no  reAncur ;  A^ur  tr  mó  tneArMm 
An  ceAt)jrAio-fe  -oo  beir  p|iinneAC  totiÁ  cóa-ojtaió   tu  -ojunn^e 

4545  A"oei]A  uac  nAtbe  'OonncAf)  1  brtAtceA-p  acc  -oá  bt/iAf)Ain  "oéA^. 
Ói]A  C15  céA-opafó  pingm  letr  ^n  ÁtneAiii  bttA-ÓAn  acá  ó  bÁr 
bniAtn  50  jAbÁtcAf  ~§&l\, ;  A^ur  ní  Ú15  ad  céA-orAnó 
T)éfóeAnAc.  Utme  rm  meApim  ^unAb  í  céAT)fAit>  pnjtfi 
auá  -pnmneAC,  AT)ein  x^unAb  cao^ac  bttAt)An  jta^  jrLAtceArA 

4550  'ÓonncAt'ó.  If  1  btrtAtceAr  T)onncAtt)  cÁint^  11a]ao1c 
ConAn  pnionnrA  nA  b^eACAn  ^n  ceiteAt)  1  néinmn,  triAn 
a  bfUAi|t  curii-oAÓ  An  CAti  pá  ViAOtr  "oon  UigeA|AnA  1050. 
1r  né  tmn  *OonnÓA-óA  no  nmneA-ó  nA  ^níotriA-ro  ríor. 
Ótn    if   Ann    -oo    ^AbA-ó    AtnÍAOtb    itiac    StcneACA   CAOireAC 

4555  t/octonn  1  néinmn  lé  TTlAÚTjAriiAin  Ó  RtA^Ám  ní  b]\eA§,  50 
btruAtn  "ÓÁ    cóat)    -oéA^  bó    if  ré  tricno  eAC   ■o'fuArcÍAt)    aj\ 


1]"  yAn  Am-ro  t:ór  t)o  cuait)  ptAicbeAncAC  Ó  TléilL  x>a 
otbicne  -oon  Róirii,  AOtr  An  UtgeAnnA  An  CAn  rom  1073. 
T)Á  éir  pn   truAtn  ^^5  m&c  LopcÁin   i\í   Ua   ^CtnnreAlAig 

4560  bÁr  1  ngbeAnn  -oÁ  l/oc,  A^ur  é  a$  -oéAnAth  Aiú|uge  Ann,  A^ur 
ruAin  5o|\ni|rÍAir  tngeAn  TÍUi]acatja  mic  'plomn,  pi  L&i^e&n, 
niÁcAtn  Sict\eACA  nnc  AniÍAoib,  CAOtreAc  Loctonn  1  n€h|nnn, 
bÁr,  Ajjur  f a  hi  mÁCAin  "ÓonncAtó  nnc  D|\iAin  bót\Airiie  í. 
1r  y&r\   Atn-ro  "oo    ViAtn^eAt)   CtutAn   "peAt\CA   bnéAnAtnn    té 

4565  hAnc  CoileAÓ  Ó  Ru,m]ac  ní  bpéict?ne;  a^u^  uAn"U\  X)onncA-ó 
mAC  b]MAin  An  "lÁ  céAt)nA  ]nr,  50  "ocu^  -oeAn^Áp  iiunnnci]\e 
Ai]AC  1  n-oío^Ait  nA  ceAblAi]\j;ce  rm  -oo  nón]'AC  1r  ^no-o 
'n-A  -Ó1A1-Ó   rm  50  nt>eACAit)   CaúaI  mAC  T1iiai-6]\í,  ní  iAnúAi]\ 
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Donnchadh,  son  of  Brian  Boraimhe,  held  the  sovereignty 
of  Leath  Mogha  and  the  greater  part  of  Ireland  fifty  years 
according  to  Finghin  Mac  Carrthaigh,  in  the  booklet  he 
has  written  on  the  History  of  Ireland,  and  others  learned 
in  the  seanchus;  and  I  think  this  opinion  is  more  likely 
to  be  true  than  the  opinion  of  those  who  say  that  Donnchadh 
reigned  only  twelve  years.  For  Finghin' s  opinion  is  in 
accordance  with  the  number  of  years  that  are  from  the 
death  of  Brian  to  the  Norman  Invasion,  while  the  latter 
opinion  is  not.  Hence  I  think  that  Finghin's  opinion  is 
the  true  one,  which  says  that  fifty  years  was  the  length  of 
Donnchadh's  reign.  It  was  in  the  reign  of  Donnchadh 
that  Harolt  Conan,  prince  of  Wales,  fled  to  Ireland  where 
he  found  shelter  in  the  year  of  the  Lord  1050.  It  was  in 
Donnchadh's  time  that  the  following  events  took  place. 
For  it  was  then  that  Mathghamhain  O  Riagain,  king  of 
Breagha,  took  captive  Amhlaoibh,  son  of  Sitric,  leader  of 
the  Lochlonnaigh  in  Ireland,  and  got  a  ransom  of  twelve 
hundred  cows  and  six  score  steeds  on  his  account. 

It  was  about  this  time,  also,  that  Flaithbheartach 
O  Neill  went  on  a  pilgrimage  to  Rome  the  year  of  the 
Lord  then  being  1073.  After  this  Tadhg,  son  of  Lorcan, 
king  of  Ui  Cinnsealaigh,  died  at  Gleann  da  Loch  while 
he  was  there  as  a  penitent ;  and  Gormfhlaith,  daughter  of 
Murchadh  son  of  Flann  king  of  Leinster,  mother  of 
Sitric,  son  of  Amhlaoibh,  leader  of  the  Lochlonnaigh  of 
Ireland,  died,  and  she  was  the  mother  of  Donnchadh, 
son  of  Brian  Boraimhe.  It  was  about  this  time  that 
Cluain  Fearta  Breanainn  was  plundered  by  Art  Coileach 
O  Ruairc,  king  of  Breithfne ;  and  on  the  same  day, 
Donnchadh,  son  of  Brian,  came  upon  him  and  made 
dreadful  slaughter  of  his  people  in  vengeance  for  that 
sacrilege   they   had   committed.     Soon    after  this,  Cathal, 
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ConnAcc,    x)&    oitiu]\e    50     liAnD    111aca.      "Oa     eir    pti     do 

4570  llAin^eAD     If    DO    toifCeAT)    PonC    L&ljtge    té    *Ol&fUtl&1T>     m&c 

111aoi1  iia  mDó  jtí  t,AigeAn,  A^ur  do  hAip^eAD  CliiAin  1llic 
11óir  be  ConniAicnib,  ^u]\  "óíogAib  *Oia  ir  CiAnÁn  rm  onnA  .1. 
unriió]\  a  nDAome  ip  a  n-Áinnéire  d'óaj;  50  spot)  da  elf  pm. 


1r  yAn   Am-ro  do  loiyceAD   CAnnrAc  hiac  SAOij\bneAÚ«Mj; 

4075  ní  eo^AnAÓcA  CAipib  1  dciJ  úemeAD  lé  ™ac  l/ori^A^Am 
true  *Oumn  CuAn  rnAiUle  né  VnoniAD  do  DAoinib  tiAirte  oile 
mAp  Aon  nip.  T)a  éir  pn  do  cinneAD  *OonncAD  hiac  t)niAin 
a  nio^ACC  A^up  do  cuau>  da  oilicne  Don  ftoitri  50  byiiAij\ 
bÁr  Ann  1  mAimrcin  SceAphÁm.      A^ur  An  ni  adpi]md  a  bÁn 

458°  5tiN&b  do  fbiocc  TDonncADA  puénAit;  CurrÁrAi^  if  ptnm^- 
céADAig,  ní  bpuAnAr  Laoid  nÁ  beicin  da  "óeAnbu^AD  jjunAb 
do  pt/iocc  *OonnÓADA  ceAcrA]\  DÍob,  acc  Aon  nann  AtiiÁm  acá 
rAn  DiiAin  DA]\Ab  rorAÓ  :  CmnyeAD  comniaom  An  clomn 
UÁit,  do  nmne  TTlAoibín   Ó5  TTIac   OnuAiDeADA,   yeAn   co™- 

4585  Annrine  Diímn  yém.     An  beoloiDeAy  yóy  acá  a$  a  lÁn  do 

CtJACADAlb,   niA|\  A  Tl-AbyA1D  1  An   1lDut  DO   *ÓonnCAD   An  eACC]\A 

Don  tlóirii  da  oibicne  ^un  cumAiyc  Ay  1115m  An  impine  do 
bí  Ann  An  rnÁc  rom,  50  nug  rriAC  dó,  A^uy  ^unAb  ón  tiiac 
yom   ciocyAiDif  11A  cní  cmeADA  do  tuAiDeAniAn  ;  ^iDeAD  ni 

459ohéiDin  An  ycéAÍ-yo  do  beir  yiymneAc;  óin  né  nDut  An  An 
eAcc|\A  rom  dó,  do  bA  yeAncny  c|\íonnA  ciAnAorrA  óy  cionn 
a  ceicne  yióiD  btiADAn  é,  A^uy  níon  coyniAit  o'mgin  nnpine 
DÚ1I  do  ÚAbAi|\u  do  bin^e  né  n-A  fAihAitc  d'auIaoc,  A$ur 
yóy  níon   b'oinceAr  DÓ-rAn    do    cuaid   aja   eAccyA   aj\  beiy$ 

4595  oitiúye   ir  Aicyige  Dint  do  cu]\  1  innAoi   vaii  bior. 


A^uf  do  yéin  a  nDubnAniAn  meAVAini  nAn  ciniiAi]'c 
"OonncA-ó  An  mgm  ah  nnpine  ir  iuc  nn^  niAC  dó  ó  dcioc- 
•pAiDÍr  An  Dnon^  ADub]\AniA|\. 
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son  of  Ruaidhri,  king  of  west  Connaught,  went  on  a 
pilgrimage  to  Ard  Macha.  After  this,  Port  Lairge  was 
plundered  and  burned  by  Diarmaid  son  of  Maol  na  mBo, 
king  of  Leinster,  and  Cluain  Mic  Nois  was  plundered  by 
the  Conmhaicne;  and  God  and  Ciaran  avenged  this  on 
them,  that  is,  most  of  their  people  and  their  cattle  died 
soon  afterwards. 

It  was  about  this  time  that  Carrthach,  son  of  Saoir- 
bhreathach,  king  of  Eoghanacht  Chaisil,  was  burned, 
together  with  many  other  nobles,  in  a  fire-house  by  the  son 
of  Longargan,  son  of  Donn  Cuan.  After  this  Donnchadh, 
son  of  Brian,  was  deposed  from  his  sovereignty,  and 
went  on  a  pilgrimage  to  Rome,  where  he  died  in  the 
monastery  of  St.  Stephen.  And  as  to  what  many  assert 
that  the  Pueraigh  Eustasaigh  and  the  Pluingceadaigh  are 
descended  from  Donnchadh,  I  have  found  neither  lay  nor 
letter  to  prove  that  any  of  them  were  descended  from 
him,  except  one  stanza  which  is  in  the  poem  beginning  : 
I  will  confer  a  favour  on  the  clann  Tail,  which  Maoilin  Og 
Mac  Bruaideadha  a  contemporary  of  our  own  has  composed. 
Moreover  as  to  the  tradition  that  exists  among  many  of 
the  rustics  who  say  that  when  Donnchadh  went  on  a 
pilgrimage  to  Rome  he  had  intercourse  with  the  daughter 
of  the  emperor  who  was  there  then,  and  that  she  bore 
him  a  son,  and  that  from  that  son  might  have  sprung  the 
three  septs  we  have  mentioned  ;  this  story  cannot  be  true, 
for  before  setting  out  on  that  expedition  he  was  a  very 
old  decrepid  man  of  over  eighty  years  of  age,  and  it  is 
not  likely  that  an  emperor's  daughter  would  covet  inter- 
course with  such  a  veteran,  and,  moreover,  it  would  have 
been  unbecoming  in  him  who  went  for  the  sake  of  pilgrimage 
and  penance  to  covet  any  woman  whatever. 

And  from  what  I  have  said,  I  judge  that  Donnchadh 
did  not  have  intercourse  with  the  emperor's  daughter,  and 
that  she  did  not  bear  him  a  son  from  whom  the  septs 
referred  to  could  have  sprung. 
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1f  cónAit>e  píjtinne  An  neiúe--pe  "oo  riieAr-  niA]\  léAgÚAn 
4600  i  femteAbA]\  AnnÁlAÓ  x>o  fcniobAt)  a  LeAbAn  faneAC  1Thc 
Ao-DA^Am  ctiAi|\iin  cní  cóa*o  btiAt)An  ó  fm  50  troeACAit) 
X)onncA-ó  1A|\  ^cníocnugAt)  tunAir  da  Hóttia  1  iriAinirtin 
S.  SciAbriA  -pAn  Róitti  t>o  coninuvóe,  A^ur  $u]\  §Ab  cum$ 
cnÁbAitb  né  a  Aif  Ann,  ^u]\  caiú  a  ]\Aibe  nontie  -oa  né  50 
4605  hAicju^eAc   rAn   Á1C  céA-onA  50  bÁf\ 


LéAgcA|\   póf  1  5C|\omicib  5^^»  ™a|\  a  n-AijuingceAji  nA 

htiAifte    rÁim^    -oo    ^AllA'b    1    néijvmn   An  "ouúr,   ^unAb  1 

■ocúr   §A^^CA1r  5A^    CÁ1T115     Robert     le    Power   ó|\    cm- 

pox)  pué]\Aig  ir   CnpuÁrAig  1    n€h]\innn,    A^ur  A"oeini"o    iu 

46io  Viug-oAip  céAX)nA  ^unAb   -oo   LoctonnAib  ptum^céA-OAig. 


X)o  §Ab  Uoin]\t)eAtl*)Ac  niAC  Uaitj^  inic  UjuAin  Oójw\iriie 
nío^AÓc  TÍltniiAn  if  untrióin  €h|\eAnn  mte  x>Á  btiAx>Ain 
•oéA^.  ITIón  mgeAn  JioIAa  fójng-oe  "Uí  1ÍlA0itriuiAií)  ní 
Cinéit  piACAit)   ir  "feAn  ^CeAtA  mÁÚAi]\  An   Uoi|\|\-óeAiVbAi§- 

4615  T^  "Uí  b|MAin.  1r  'n-A  flAireAf -oo  nmneAí)  ha  ^níoriiA-po 
y\o]\  Óin  if  Ann  do  mA]\bAX)  ConcubAn  niAC  1T)A0iLfeAc- 
1/Ainn  ní  1llit>e  Lé  niAC  a  -6eAnbnÁCA]\  péin  .1.  llluncAT) 
niAC  ]Moinn  cné  irieAbAil,  A^ur  ^u^at')  a  ceAnn  Ar  a  Af>nACAt 
A]\  éigin   ó    Ctiu\in    1llic    ílóir  50    CeAnn    ConA-ó  té   Uoi|\]\- 

4620  "óeAÍbAc  Ó  mt)niAin  *oia  hAome  iAn  ^CÁirc,  A^ur  nu^At)  An 
ceAnn  céADnA  bA  cuaii)  ca]\  a  Air  50  CtuAin  ÍThc  flóir  ^ati 
T)otrinAC  bA  neA^A  *óóib,  A^nr  rm  X)o  figeAcc  too  nno]AbAitib 
CiAnÁm. 


1f  1    bt?ÍAiceAp   An    Uoi|\n-6eAtbAi5-re   -oo    cuin   thtliAm 

4625  Rupur  ní   SACfAn   yioy  1   néinmn  1  ^comne  At)niAit)  "oo  ceAt> 

Uoi]AnT)eAtbAig   Uí    OjuAin    ]\ío5    néi|\eAnn    ]\é    n-A    cti|\    A|\ 

ceAnn   11aIIa  Westminster  Anno    T)omini    1098 ;    Agtif    An 
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The  truth  of  this  statement  will  be  the  more  readily 
admitted  as  we  read  in  an  old  book  of  annals,  which  was 
copied  from  the  Speckled  Book  of  Mac  Aodhaghain  about 
three  hundred  years  ago,  that  Donnchadh,  after  having 
performed  his  pilgrimage  to  Rome,  went  to  live  in  the 
monastery  of  St.  Stephen  in  Rome,  and  that  he  took  upon 
himself  the  yoke  of  piety,  and  passed  the  remainder  of  his 
life  until  death  in  penance  in  the  same  place. 

We  also  read  in  the  chronicles  of  the  Normans,  where 
the  Norman  nobles  who  came  first  to  Ireland  are  enume- 
rated, that  it  was  at  the  beginning  of  the  Norman  Invasion 
that  Robert  le  Power,  from  whom  sprang  the  Pueraigh 
and  the  Eustasaigh  in  Ireland,  first  came,  and  the  same 
authors  say  that  the  Pluingceadaigh  are  of  Lochlonnach 
origin. 

Toirrdhealbhach,  son  of  Tadhg,  son  of  Brian  Boraimhe, 
held  the  sovereignty  of  Munster  and  of  the  greater  part 
of  all  Ireland  twelve  years.  Mor,  daughter  of  Giolla 
Brighde  O  Maolmuaidh,  king  of  Cineal  Fiachaidh  and 
and  of  Feara  Ceall,  was  mother  of  this  Toirdhealbhach 
O  Briain.  It  was  in  his  reign  that  the  following  events 
took  place.  For  it  was  then  that  Conchubhar,  son  of 
Maoilseachlainn,  king  of  Meath,  was  treacherously  slain 
by  his  own  brother's  son,  to  wit,  Murchadh,  son  of  Flann, 
and  his  head  was  forcibly  carried  off  from  where  he  was 
buried  at  Cluain  Mic  Nois  to  Ceann  Choradh  by  Toirrdheal- 
bhach O  Briain  the  Friday  before  Easter,  and  the  same 
head  was  taken  back  northwards  to  Cluian  Mic  Nois  the 
next  Sunday,  and  this  happened  through  the  wonder- 
working of  Ciaran. 

It  was  in  the  reign  of  this  Toirrdhealbhach  that 
William  Rufus,  king  of  England,  by  the  permission  of 
Toirrdhealbhach  O  Briain,  king  of  Ireland,  sent  to  Ireland 
for  timber  with  which  to  roof  Westminster  Hall  in  the 
year  of  the  Lord  1098  ;  and  the  year  before  that  the  first 
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bt,iAT)Am  noiriie  pri  "oo  hoipneA-ó  mi  céToeAppo^  1  bponc 
LAin^e,  TIlAbcur  a  Amin,  né  Anfetmtif  Ain"oeAppó$  Cah- 
4630  tepbimie.  1r  pÁn  Arn-ro  puAip  *OeApbyop5Aitt,  mgeAn  Catoj, 
TThc  510^^^  pÁ-onAi^  beAn  CoijVjvóeAVbAij  tíí  OjtiAiti  "píot; 
imriióii\  ÓineAnn  bÁr.  *Oa  éir  pn  piAiji  Uoij\]\-óeAbbÁc  Ó 
bjuAm  ]\íog  Ufuiióiji  ÓineAnn  inte  bÁf  ia<|\  ^CAiúeAiii  t>«n 
btiAX>Ain   -oéA^   1   bjrbAireAr  -oó. 


4635  *Oo  ^Ab  ITItnpceApcAC  rnAC  Uoi]\]\-óeAbbAit;  imc  Uaiújj 
tmc  D|\u\iii  toónAnrie  níogAcc  téiue  III05A  tf  uphóijt 
éi]\eAnn  tube  pee  bbiAi)An.  CAiUleAc  *Óé  wgeATi  tlí  é-mne 
rnÁUAin  ThtnnceA^tAig  tlí  1!>piAm  A^tif  mÁCAin  TluAi-ópí  11  í 
ConcubAin.      J\y   'ti-a    plAiceA-p   *oo    |\mneAi)    ha    ^níoriiA-ro 

4640  fíof.      A]\  -orúp  ip   é  -oo   bjtonn    CAireAÍ  -oon    Ca^Iaip  niA|i 

10t)bA1^C       "OO       T)lA       If     "DO       PÁT)|\A15       All       CeTobbl  AÍ>Ain      T)A 

pt-AiúeAf,  An  CAn  pÁ  ViAoip  *oon  UigeA]\nA  nc6 ;  A^ur  ir 
pÁTi  Am  pom  -oo  bí  coirróÁit  coicceAnn  feAji  néipeAnn 
ii)i|i     Iaoc      ip     ctéipeAc     rriAn     Aon      pé      HlmnceAncAc      Ó 

4645  OniAm  pí  Leice  1llot;A  1  bfiAÓ  111ic  nAongnrA.  A5  ro 
An  tíon  too  cbéincib  -oo  bí  j*ati  ^corii-óÁib  pn,  .1.  111  Aob- 
rninpe  Ó  T)únÁm  AijvoeAppog  lllinriAn  ij*  CeAÍbAc  nu\c 
Acóa  coriiopbA  pÁ*opAi5  .1.  lnocÁi]\e  ^eneApÁluA  An  ppíom- 
Áit),     ir    occAp     eAppo^,    Cjtí     cóa-o     1f    U|\í     yicit)     fAJAjtC    1f 

4650  peAcc  bpicTO  -oeocAH  ip  ionu\t)  "oo  ctéincib  hac  ÁijurngceAp 
Ann  ro.  T)o  bo|\,ouigeAt)  ceAnA  peACCA  ip  -obigte  í-p  ncnr 
beo  1  ^ciUl  ir  1  -ocuaiu.  *Oa  éip  pfi  puAip  lllAobmtnpe  Ó 
*OúnÁm    AiptJeAppo^   r»A  HluiiiAn    bÁr. 
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bishop,  his  name  was  Malcus,  was  consecrated  at  Port 
Lairge,  by  Anselmus,  archbishop  of  Canterbury.  It  was 
about  this  time  that  Dearbhforgaill,  daughter  of  Tadhg 
Mac  Giolla  Phadraig,  wife  of  Toirrdhealbhach  O  Briain, 
king  of  the  greater  part  of  Ireland,  died.  After  this 
Toirrdhealbhach  O  Briain,  king  of  the  greater  part  of  all 
Ireland,  died  after  he  had  reigned  twelve  years. 

Muircheartach,  son  of  Toirrdhealbhach,  son  of  Tadhg, 
son  of  Brian  Boraimhe,  held  the  sovereignty  of  Leath 
Mogha  and  the  greater  part  of  all  Ireland  twenty  years. 
Cailleach  Dhe,  daughter  of  O  Heidhin,  was  mother  of  Muir- 
cheartach O  Briain  and  mother  of  Ruaidhri  O  Conchubhair. 
It  was  in  his  reign  that  the  following  events  took  place. 
In  the  first  place  it  was  he  bestowed  Cashel  on  the  Church 
as  an  offering  to  God  and  to  Patrick  the  first  year  of  his 
reign,  in  the  year  of  the  Lord  1106;  and  about  this  time 
there  was  a  general  assembly  of  the  men  of  Ireland,  both 
lay  and  cleric,  around  Muircheartach  O  Briain,  king  of 
Leath  Mogha  in  Fiadh  Mic  Aonghusa.  Here  follows  the 
number  of  clerics  that  were  at  this  assembly,  namely, 
Maolmuire  O  Dunain,  archbishop  of  Munster,  and  Ceallach 
son  of  Aodh,  comhorba  of  Patrick,  that  is  the  vicar-general 
of  the  primate,  and  eight  bishops,  three  hundred  and  sixty 
priests  and  seven  score  deacons,  and  many  clerics  that  are 
not  enumerated  here.  And  they  made  regulations  and 
laws  and  customs  for  the  Church  and  the  laity.  After 
this,  Maolmuire  O  Dunain,  archbishop  of  Munster,  died. 
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xxviii. 

If  pé  I11111  An  tfluipceApcAig--pe  pop  vo  hop-ouigeAt) 
á655  peAUAt)  nó  corii-óÁib  coicceAnn  1  neipinn  1  RÁic  bpeApAib, 
An  CAn  pÁ  liAcnp  -oon  CijeAnnA  1100,  -oo  péip  pembeAbAip 
AnnÁlAÓ  eA^bAipe  CIuaua  1i6it>neAc  ]?ionncAin  1  bAoi£ip, 
ttia|\  a  5cninteA]\  píop  nA  neice  pnmnpiopÁbcA  v>o  jmineAD 
p  An  cpeAUA-o  p om ;  A$up  pÁ  bé  ^ioILa  eAppui^  e&y po^ 
4660  Lummig  pÁ  leA^Ái-o  ón  pÁpA  1  néipmn  ah  cau  pom  -oo 
b'AfvouAÓCAnÁn  A]\  An  ^coriiAipbe  pm.  A5  po  piop  ionioppo 
nA  neice  x>o  hojvotngeAT)  mnce  : 


AriiAib  "oo  hopt)uit;eAt)  -oÁ  eAppó^   -óéA^    pAn    beic   ceAp 
■00   SAcpAib  urn    CAncepbupie,  if  *oÁ  eAppo^  -óéA^  pAn  beic 

4665  CUA1T)     UTT1     CACAip     CbojIAC,     If     ttlAp     fW     "OO      hop-QUI^eA!)     1 

SeAnAi)  TIaca  OpeApAib  1  nCipmn,  iriAn  acá  t)Á  eAppo^  -úéA^ 
i  beic  ITIogA  ip  *oÁ  eAppog  "óóa^  1  beic  Cumn,  if  yóy  -oÁ 
eAppo^  pAn  tTlToe.  1]'  Ann  pA  cpeAnA*ó-po  cu^at')  ceAbbA 
6ipeAim   50   cotnbAn   *oo   ha  beAppo^Aib  5A11  cup  nA  eiop  -oo 

4670  be  it  A5  pbAicib  cuAice  op]\A  50  bpÁc.  1p  Ann  pop  -oo 
hop-otngeAT)  fAipceAt)A  nó  -oiocepep  eAppog  nA  héipeAnn. 
A5  po  bion  eAppo-5  Leice  Cinnn  :  peipeAp  1  ^Cúi^eAt)  tlbAt) 
ip  An  ppíoitiÁix)  -o'ÁipeATri  oppA,  cúi^eAp  1  ^Cin^eAt)  ConnAcc 
ip    T)iAp   pAn    1ílit>e.       Joikvo    é-   firi    coriibíonAt)  -oÁ   eAppo^ 

4675 -óóa^  Leice  Cumn  1  n-é&TjmAip  An  ppíoriiÁit).  A5  po 
CACAOipe  Cúi^it)  UbAX),  niA|\  acá  A]\-o  1T)aca  a^  Aip-oeAppo^ 
A-p"o  111aca  ip  ppioriiAi-o  óp  eAppo^Aib  ÓipeAnn  uibe,  CbocAp, 
Ap-o  SnAÚA,  T)oipe,  Cumneipe,  ^y  *Oún  -oÁ  beAcgbAp  ; 
CACAOipe    tDme,    T)AiTribiA5    ip    CbuAin     1o|\Aip-o  ;     CACAOipe 

4680  CÚ151T)  ConnAcc  .1.  UuAnn  *oa  juAbAnn,  CbuAin  VeA?CA 
t)néAnAinn,  Con^A,  Cibb  AbAt)  ip  Ap-o  CApnA.  CACAOipe 
1T1uiiiAn,   CAipeAb  a^  AipoeAppo^  Leice  111o^a,  t/iop  TDóp  nó 
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XXVIII. 

It  was  also  in  the  time  of  this  Muircheartach  that  a 
synod  or  National  Council  was  convened  in  Ireland  at 
Raith  Breasail  in  the  year  of  the  Lord  1100,  according  to 
an  old  book  of  annals  of  the  church  of  Cluain  Eidhneach 
Fionntain  in  Laoighis,  in  which  are  recorded  the  principal 
things  done  at  that  synod;  and  Giolla  Easpuig,  bishop  of 
Luimneach,  who  was  the  Pope's  legate  in  Ireland  at  that 
time,  was  president  of  that  council.  Now  here  follow  the 
regulations  that  were  made  therein  : 

Just  as  twelve  bishops  were  fixed  under  Canterbury 
in  the  south  of  England,  and  twelve  bishops  in  the  north 
under  the  city  of  York,  a  similar  arrangement  was  made 
at  the  synod  of  Raith  Breasail  in  Ireland,  to  wit,  twelve 
bishops  in  Leath  Mogha  and  twelve  bishops  in  Leath  Cuinn 
and  also  two  bishops  in  Meath.  It  was  at  this  synod 
that  the  churches  of  Ireland  were  given  up  entirely  to  the 
bishops  free  for  ever  from  the  authority  and  rent  of  the 
lay  princes.  It  was  there  also  were  regulated  the  sees 
or  dioceses  of  the  bishops  of  Ireland.  Here  is  the  full 
number  of  the  bishops  of  Leath  Cuinn  :  sLx  in  the  province 
of  Ulster,  including  the  primate  ;  five  in  the  province  of 
Connaught,  and  two  in  Meath.  And  this  gives  the  full 
twelve  bishops  of  Leath  Cuinn  excluding  the  primate.  The 
following  are  the  dioceses  of  the  province  of  Ulster,  to 
wit,  Ard  Macha,  the  see  of  the  archbishop  of  Ard  Macha 
and  primate  over  the  bishops  of  all  Ireland,  Clochar,  Ard 
Sratha,  Doire,  Cuinneire,  and  Dun  da  Leathghlas ;  the 
sees  of  Meath,  Daimhliag  and  Cluain  Ioraird  ;  the  sees  of 
the  province  of  Connaught,  namely,  Tuaim  da  Ghualann, 
Cluain  Fearta  Breanainn,  Conga,  Cill  Aladh,  and  Ard 
Charna  ;  the  sees  of  Munster,  Cashel  held  by  the  arch- 
bishop of  Leath  Mogha,  Lios  Mor  or  Port  Lairge,  Corcach, 
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Po|\c    Lv\i|\5e,    CopcAc,    UÁic   11lAige    -oeipceipc,    LuimneAc, 
Ctbb  T)ÁtiiA,  ImleAc  1obAij\.      A5   pin   nA  peAcc   ^cACAoipe 

4685  «oo     hopDUlgeAD     fAtl      iflUTTlAiri      pAn      treAnAD      pom,  CÚI5 

CAÚAOipe  1  t/Ait;nib,  Cilt  CAinmg,  Leiugbmn,  Citb  T)a|aa, 
5^-eAnn  dá  Loc,  "peApnA  nó  Loc  J&pmATi.  CtnpceAp  nA  CÚ15 
CACAoi]\e  pn  1  ^ceAnn  ha  reAcc  ^CAÚAoineAÓ  acá  pAn 
itlmtiAin  50  n"oémi"o  dá  cACAOip  DéA^  1  Leic  1T1o§a.  1r  uime 
4«flo  ru\c  ÁipnntjceAp  Ác  CIiac  Annpo,  do  bpig  nACAp  JnÁc  Leip 
5}wvoa  do  í;Lacad  acu  ó  AifroeAfpog  CAnuepbupie  1  SAcpAib. 


Ax)ei|\  TlAiimep  50  bpéA^Ac  50  pAibe  cup  A5  AipDeAppo^ 
CAncepbupie  Ap  cbéij\  Ci|\eAnn  ó  Aimpp  Augupcme  mAnAC 
50    ^^ÁbcAp    5A^«      •  Óip    ní    bpuigbe    50    pAibe    cup    A5 

4695  ppéAÍÁiDib  CAnuepbupie  An  ctéi|\  éipeAnn  acc  pé  Imti 
LAnppAncup  TlAnutphup  if  Anpetmup;  Agtif  An  cau  pom 
pém  ir  iad  Dpont^  -oo  cteip  Óipe&nn  An  a  pAibe  cup  aca, 
cliAp  Áca  CbiAu,  pmpc  Lai^c,  Loca  5AP111Ari  T  ^tiimnig, 
cÁim^  do  pbiocc  iA]\rtiAip  nA  LocbonnAc  DAngAipci  Normani, 

4700  A^up  ip  cpé  coíhrnbÁiD  pé  tucc  ha  tlopniAnDie  cÁmi^  uaúa 
pém  uu^ADAp  nA  ppeAtAnoe  do  bí  piu\  liÁicib  pm  cup  ip 
ceAnnAp  a  5  AipiieAppoj  CAnuepbupie  oppA  pern,  m&p  ip 
pobtup  Ap  Ati  beAbpÁn  do  pcpíob  *Ooccúip  tlppep,  Ap  n-A 
ineAp  Dcnb  *oÁ  udcacad   An    ni   A|\  co§a  ah   pobAit  i*oip  pi  ad 

470.)  pern  ip  Aon  do  5Ae"°eA^A1D  ^00  ^i^  AS  lAppAttí  ah  cénne 
cóadua,  HAC  buvó  comcpom  ACA-pAn,  do  bpig  50  rnbiAD 
ní-pA  1Í1Ó  do  gut  An  pobAit  pé  co§ad  ah  JACóit  peoc  Aom 
ACA-pAn. 


ITleApMiii,  iiia  ca  uac  cinpeAiin  ah  pembeAbAp  píop  é, 
47io5upAb  peipeAp  eAppo^  do  bi  pAn  llluiriAin,  ip  peipeAp  1 
LAigmb  ip  Ai^vDeAppo^  CAipit  óp  a  gcionn  tube  m&p  ai]\d- 
ppéAbÁiD  óp  cionn  Leice  IVI05A  Ap  top^  An  A|\DpbAicip 
cempopÁbrA,  AiiiAii  ADubpAniAp  rtiAp  a^  bAbAipc  Ap  An 
ni-pei   bplAiroAp  bAogAi|\e. 
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Raith  Mhaighe  Deisceirt,  Luimneach,  Cill  Dalua,  Imleach 
Iobhair.  These  were  the  seven  sees  which  were  decreed 
to  Munster  at  this  synod.  Five  sees  in  Leinster,  Cill 
Chainnigh,  Leithghlinn,  Cill  Dara,  Gleann  da  Loch,  Fearna 
or  Loch  Garman.  Adding  these  five  sees  to  the  seven  sees 
of  Munster  they  make  twelve  sees  in  Leath  Mogha.  The 
reason  why  Ath  Cliath  is  not  counted  here  is  that  it  was. 
not  customary-  with  its  bishop  to  receive  consecration 
except  from  the  archbishop  of  Canterbury  in  England. 

Hanmer  states  falsely  that  the  archbishop  of  Canterbury 
had  jurisdiction  over  the  Irish  clergy  from  the  time  of 
Augustine  the  monk  until  the  Norman  Invasion.  For  you 
will  not  find  that  the  prelates  of  Canterbury  had 
jurisdiction  over  the  Irish  clergy  except  in  the  time  of 
Lanfrancus  Ranulphus  and  Anselmus  ;  and  even  then  the 
portion  of  the  clergy  of  Ireland  over  whom  they  had 
jurisdiction  were  the  clergy  of  Ath  Cliath,  Port  Lairge, 
Loch  Garman  and  Luimneach  who  were  descended  from 
the  remnant  of  the  Lochlonnaigh  who  were  called 
Normani,  and  it  was  through  a  feeling  of  friendship  for 
the  people  of  Normandy  who  sprang  from  their  own  race 
that  the  prelates  of  these  places  gave  jurisdiction  and 
authority  to  the  archbishop  of  Canterbury  over  them,  as. 
is  clear  from  the  booklet  written  by  Dr.  Usher,  for  they 
considered  if  there  were  to  be  an  election  by  the  people 
between  themselves  and  one  of  the  Gaels  who  sought  the- 
same  dignity,  that  their  side  would  not  have  an  equal 
chance,  as  in  the  election  the  Gael  would  have  a  larger 
popular  vote  than  any  of  them. 

I  think  that  although  the  old  book  does  not  so  state, 
it  was  six  bishops  that  were  in  Munster  and  six  in  Leinster, 
with  the  archbishop  of  Cashel  over  them  all  as  chief 
prelate  of  Leath  Mogha  after  the  manner  of  the  temporal 
sovereignty  as  we  have  said  above  in  treating  of  this, 
matter  in  the  reign  of  Laoghaire. 
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4715  A5  yo  fiop  -oo  nA  yAinceAT)Aib  nó  -oo  nA  -oiopéirib  if 
*oa  *oceo|AAnnAib  aiíiaiI  -oo  honxmigeAT)  pAn  cSeAnA"ó-po 
Háca  bneApAit. 

PAince  Aiji-oeApptn^  Ajat)a  ITIaca,  ó  SbiAb  bneAg  50 
CuAiLle  CiAtinAccA  if  ó  bion  50  hAbAmn   tílóin. 

4720  )-"Ai]\ce  CiocAip,  ó  AbAinn  iflóiji  50  jAbAit  Limn  A511P 
ó  StiAb  beAÚA  50  StiAb   La]\Ja. 

^Aince  Aiyoa  Sjaaca,  ó  StiAb  Lai^a  50  CA]\n  n^^T  1T 
ó  t,oc  Cjaaoi  50   Oinn  £oibne. 

fAince  eAppi.115  T)oi|\e  nó  TIÁca   boc,   ó   6Af  RuAit)  50 
4725  S|unb    D|\om   ip  ó  CA]\n   n^Aip  50   S]\tnb    Dnom. 

^Aince  eA-pptn^  Ctnnnijie,  ó  binn  poibne  50  Uonbmn^, 
ir  ó  pone  fflunboit^  50  hOttonbA  50  Cuaii  SnÁttiA  hAn')ne, 
1f  °  jtionn  tliog  50   CotbA  ngeAfniAmn. 

^Aince    eAfpu.15     *Oúm    -oÁ    LeAÚ^ÍAp,    ní     fAgcAf    vau 
4730  upemteAbAn  a  ceonAinn. 

^Aince  eAfptn^  *OaiiíiI,ia5,  ó  SLiAb  b|\eAg  50  CAnn  T)úm 
Cuai]\  ip  ó  LocÁn   11A  1i1mnirne  yo\y  50  fAifn^e. 

^Aince  CttiAnA  li1onAin*o,  ó  CtocÁn  fiAn  50  SionAmn  ip 
ó   lubAn  Coittce  50   CtuAin   ConAine. 

4735  ^Aince  CbiiAnA  ^eAncA,  ó  SionAinn  50  bmnmn  ip  ó 
Cccge  50  Succa. 

]TAince  ÚuAATiA,  ó  Succa  50  hAnx)  CA]\nA  ir  ó  Ác  An 
UeAnniAinn  £0  SionAmn. 

pAi]\ce  Con^A,  ó  AbAmn  Ó  mbpunn  but)  cuait)  50  Tléirh- 
4740  nnn   if  ó  Át  An  UeA]\niAinn   fiAn  50  fAiff^e. 

^Ai]\ce  Citte  IiAIax),  ó  t1eiiricinn  50  hCAp  Kuait)  ir  ó 
C1UI  Aiivobite  50   SnAic  An   peAjAAinn. 

^Aipce  Aivoa  CAjmA  nó  Aivoaóat),  ó  Ajvo  CAnnA  50  StiAb 

An  lAnAinn  ir  ó   Céip  Conumn  50  h1obA]\  CoittcéAn.     tTlA'r 

4745  AoncAc  ctiAj\  ConnAÓc  An  An  nomn-pe  ^y  cent  Imne  í,  A^up 
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Here  follow  the  sees  or  dioceses  and  their  boundaries 
as  they  were  regulated  in  this  synod  of  Raith  Breasail. 

The  see  of  the  archbishop  of  Ard  Macha,  from  Sliabh 
Breagh  to  Cuaille  Ciannachta  and  from  Bior  to  the  Abhann 
Mhor. 

The  see  of  Clochar,  from  the  Abhann  Mhor  to  Gabhail 
Liuin  and  from  Sliabh  Beatha  to  Sliabh  Largha. 

The  see  of  Ard  Sratha,  from  Sliabh  Largha  to  Cam 
Glas  and  from  Loch  Craoi  to  Beann  Foibhne. 

The  see  of  the  bishop  of  Doire  or  Raith  Both,  from  Eas 
Ruadh  to  Srubh  Broin  and  from  Cam  Glas  to  Srubh 
Broin. 

The  see  of  the  bishop  of  Cuinnire,  from  Beann  Fhoibhne 
to  Torbhuirg,  and  from  Port  Murbhoilg  to  Ollorbha  and 
to  Cuan  Snamha  Aidhne,  and  from  Gleann  Riogh  to  Colbha 
Gearmainn. 

The  see  of  the  bishop  of  Dun  da  Leathghlas,  its  boundary 
is  not  found  in  the  old  book. 

The  see  of  the  bishop  of  Daimhliag,  from  Sliabh  Breagh 
to  Cam  Duin  Cuair  and  from  Lochan  na  hlmrime  east- 
ward to  the  sea. 

The  see  of  Cluain  Ioraird,  from  Clochan  westward  to  the 
Sionainn,  and  from  Iubhar  Coillte  to  Cluain  Conaire. 

The  see  of  Cluain  Fearta,  from  the  Sionainn  to  Buireann 
and  from  Echtghe  to  the  Succa. 

The  see  of  Tuaim,  from  the  Succa  to  Ard  Charna,  and 
from  Ath  an  Tearmainn  to  the  Sionainn. 

The  see  of  Conga,  from  Abhann  Ui  Bhriuin  northwards 
to  Neimhtheann,  and  from  Ath  an  Tearmainn  westward 
to  the  sea. 

The  see  of  Cill  Aladh,  from  Neimhtheann  to  Eas  Ruadh, 
and  from  Cill  Airdbhile  to  Sraith  an  Fhearainn. 

The  see  of  Ard  Charna  or  of  Ardachadh,  from  Ard  Carna 
to  Sliabh  an  Iarainn,  and  from  Ceis  Chorainn  to  Iobhar 
Coilltean.     If  the  Connaught  clergy  agree  to  this  division, 


304  yoiiAS  peASA  An  énnnn.         [book  ii. 

miniA  n-Aoncmgit)  blot)  aji  ah  nointi  if  coil  teo  ;  a^iif  if 
tt»aic  limie  ati  nomn  if  iiiaic  leo-fATi,  act  aííiáhi  iiac  biAu> 
1  cConriAéuAit)  acc  CÚ15  e&rouu:. 

1-\M]\ce  AijroeAfptHTj   CaiviI,  6   Slu\b   Cibbmne  50   Sun|\ 
475)  if  6   CnÁiiicoitt  atj  Uiobj\Ai-o  A]w\nn  50  5l^1T1   Ai|ib  fotf  .1. 
CfOf  5féine. 

fAince  LeAfA  1llói]\  nó  ptiirrc  t^Ain^e,  ó  ITIíleA-óAc  a|\ 
bjvuAc  fiA  beAnbA  A5  Cuttiaji  11  a  -ocjm'  nthfce&t)  50  ConcAig 
AJJUf  ó   Siuiji  btitj  óeAf  50  |v\i]\p5e. 

í'-'ó         pAifce    Co]\CAige,    ó    CopcAit;    50     Ca|\h    Uí    tléit)    if    6 

vVbAinn   1Í1ói]\   buf)  óeAf  50   yAinn^e. 

fAince  RÁt  1ÍlAige  -oeifcei]\c  ó  b^oi  béi]\]\e  50  CeAim 
mbeA]\A  if  ó   féit  50  TKvinbne. 

pAince    Citte    "0«nIiia,    ó     Slige    *ÓáIa    50    Léim    Con 
476ii  5 Cut A1T1  n,    if  ó  Cccge  50   Stu\b  Unje    ati   TC.Í05,  if  ó   Slu\b 
11it>e  An   1líoJ  50   SliAb   Caohi    nó  JleAnn    Caohi. 

pAince   Luimmg,    ati    TÍlAoitceAnn   foin,    Ár   aii    Conine, 

Lodaii  if  t/Oc  5"v11v'  T  vVn  ^^v1^eAC  1Ílón  ó  Áine  pAji,  if  A|\t> 

pÁt>fAi^  btitj  óeAf,  if  OeAlAc  peAbjwvo  if  UuIac  Léir,  péiL 

4765  fiA|\,  if  UAinbionr,  if  Cumce  1   -o  U  u  at>  11111 111  Am,  if  CnoffA  1 

Stuvb  thúe  An   IIÍ05,   if  *OubAbAnn.     &bé  ri  caji  iia  reoji- 

ATITIAlb-fe    If   CA]\    fÁjtU^AT)     All     ConiTÓe    If    PeA-OA1]\   ApfCAit 

if  tlAoiii  pÁ*o]\Ai5  if  a  corhonbA  if  ha  heA^Aitre  CjiíorcAiúe 
ri^  fé;    A^uf  if  é  teAinpnlt   1lliii]\e  1   LuimneAC  a  p]\íoiii- 
4770  eA^tAir. 

]?Ai]\ce  Initio  1ol')Ai|i,  ó  CI11A111  Caoiii  50  hAbAHin  1T1ói|\ 
if  ó   Cnóviiicoibb  A5  UiobnA-o   ÁjtAfiii   50  1u\bAinn    GaIX&. 

fAiiAce    Citte   CAinnig,   ó   Slu\b    OLathtia  50  lTlíLeAT)AC 

if  6  jném    Ai|\b  50   SbiAb   HlAin^e. 

477,-)  pAipce  l/eirgbmne,  ó  Stu\b  blADiiiA  50  SliAb  Uu)e 
L.vigeAn,  if  ó  SIiaV)  DlA^i^e  50  beAÍAÓ  CAjtcnAC,  if  ó 
beAÍAc  lllugnA  50  UeAc   lllotms  50   n-A  ceAnnionn. 
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we  desire  it,  and  if  they  do  not,  let  them  divide  it  as  they 
choose,  and  we  approve  of  the  division  that  will  please 
them,  provided  there  be  only  five  bishops  in  Connaught. 

The  see  of  the  archbishop  of  Cashel,  from  Sliabh 
Eibhlinne  to  the  Siuir  and  from  Cnamhchoill  at  Tiobrad 
Arann  eastward  to  Grian  Airbh,  that  is  Cros  Ghreine. 

The  see  of  Lios  Mor  or  Port  Lairge,  from  Mileadhach 
on  the  brink  of  the  Bearbha  at  Cumar  na  dtri  nUisceadh 
to  Corcach,  and  from  the  Siuir  southward  to  the  sea. 

The  see  of  Corcach,  from  Corcach  to  Cam  Ui  Neid,  and 
from  the  Abhann  Mhor  southwards  to  the  sea. 

The  see  of  Raith  Mhaighe  Deisceirt,  from  Baoi  Bheirre 
to  Ceann  Beara,  and  from  the  Feil  to  Dairbhre. 

The  see  of  Cill  Dalua,  from  Slighe  Dhala  to  Leim  Chon 
gCulainn,  and  from  Echtghe  to  Sliabh  Uidhe  an  Riogh, 
and  from  Sliabh  Uidhe  an  Riogh  to  Sliabh  Caoin  or 
Gleann  Caoin. 

The  see  of  Luimneach,  the  Maoilchearn  eastward,  Ath 
ar  Choinne,  Lodan  and  Loch  Gair,  and  the  Laitheach  Mhor 
from  Aine  westward,  and  Ard  Padraig  to  the  south  and 
Bealach  Feabhradh  and  Tulach  Leis,  the  Feil  westward  and 
Tairbeart  and  Cuinche  in  Thomond,  and  Crossa  in  Sliabh 
Uidhe  an  Riogh  and  the  Dubhabhann.  Whoever  shall  go 
against  these  boundaries  goes  against  the  Lord  and  Peter 
the  Apostle  and  St.  Patrick  and  his  comhorba  and  the 
Christian  Church.  And  the  Church  of  Mary  in  Luimneach 
is  its  principal  church. 

The  see  of  Imleach  Iobhar,  from  Cluain  Caoin  to  the 
Abhann  Mhor,  and  from  Cnamhchoill  at  Tiobrad  Arann  to 
Abhann  Ealla. 

The  see  of  Cill  Chainnigh,  from  Sliabh  Bladhma  to 
Mileadhach,  and  from  Grian  Airbh  to  Sliabh  Mairge. 

The  see  of  Leithghinn,  from  Sliabh  Bladhma  to  Sliabh 
Uidhe  Laighean,  from  Sliabh  Mairge  to  Bealach  Carcrach, 
and  from  Bealach  Mughna  to  Teach  Moling  and  its  termon 
lands. 
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pAince  Cilte  *Oa|aa,  ó  Ron  fionngtAire  50  TIÁr  L&ige&n, 
if  ó  flÁr  50  CumAn  CLuaiia  hlonAijvo  if  50  Stéibcib  j^nne 
4780  "oÁ  Loc. 

^Aiiice  jbmne  -oÁ  Loc  ó  §]\iAnói5  50  bei^-éijunn  if  ó 
tlÁf  50  ReActmmn. 

pAince    £eAnnA    nó    Loca   5A1A1TIA11    °    bei^-éinmn    50 

TDíteAX)<\c    *oon    teic   ciAji  *oon    beApbA,    ir  ó    StiAb    tht>e 

4785  l^AigeAn  but)    'óeA'p   50    rnuin ;     A^ur    rnA   Aonctngi-o    cliAn 

t/AigeAti  rm  ir  cent  tmne  é,  acc  tiac  biAi*ó  acu  CÚ15  eArptn^ 

ACA. 

DeAtrnAcc  An  Coirrme  ir  peAT)Ain  AprcAiL  ir  tlAotii 
PAtD-pAi^  A]\  ^Ac  n-eArpo^  *oon  ctn^eAn  aia  pci-o-pe  11  ac 
4790  biAix)   CÁirc  ^An   oIa  -oo  coirneA^AT). 

Et  multa  alia  bona  statuta  sunt  in  hac  sancta  synodo 
quae  hie  non  scripsimus  propter  brevitatem. 

ifi  corho]\bA  peAX)Ai]\  ir  a  beA$Ái*oe  .1.  510^A  ^ArPu15 
eA-ppo^  Luininig, 

4795  >{«    jlobÍA      CeAttAlg      COrilO]\bA      PÁT>]\A15      If      p]\ÍOTtlÁlt) 

ÓineAnn, 

^  TTlAoiLiorA  tlí  Ammine  Ain-oeArptn^   CAirit, 
CnorA  riA  n-inte  eArpo^  if  ha  n-inLe  Iaoc  ir  cbéineAc 
•00   bí   pAn   cpeAnAt)   nAoriiÚA-ro    Ráca    bneAfAit   An   An   ci 
4800tioct:Ap  cAn  DA  1ion*otnt;cib-re,  A^ur  a  thaI/Iacc  inte  An  ^ac 
n-Aon  ciocpAr  'n-A  n-A^Ait). 
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The  see  of  Cill  Dara,  from  Ros  Fionnghlaise  to  Nas 
Laighean,  and  from  Nas  to  Cumar  Chluana  Ioraird  and  to 
Sleibhte  Ghlinne  da  Loch. 

The  see  of  Gleann  da  Loch,  from  Grianog  to  Beig- 
Eire,  and  from  Nas  to  Reachruinn. 

The  see  of  Fearna  or  Loch  Garman,  from  Beig-Eire  to 
Mileadhach  on  the  west  of  the  Bearbha,  and  from  Sliabh 
Uidhe  Laighean  south  to  the  sea ;  and  if  the  Leinster 
clergy  agree  to  this  it  is  our  pleasure,  provided  they  have 
only  five  bishops. 

The  blessing  of  the  Lord  and  of  Peter  the  Apostle  and 
of  St.  Patrick  be  on  everyone  of  these  twenty- five  bishops 
who  shall  let  no  Easter  pass  without  consecrating  oil. 

And  there  are  many  other  good  decrees  of  this  holy 
synod  which  we  have  not  set  down  here  for  brevity. 

The  cross  of  the  comhorba  of  Peter  and  of  his  legate, 
that  is  Giolla  Easpuig,  bishop  of  Luimneach, 

The  cross  of  Giolla  Ceallaigh  the  comhorba  of  Patrick 
and  primate  of  Ireland, 

The  cross  of  Maoiliosa  O  Ainmire,  archbishop  of 
Cashel, 

The  crosses  of  all  the  bishops  and  of  all  the  laity  and 
clergy  who  were  at  this  holy  synod  of  Raith  Breasail 
against  whomsoever  shall  transgress  these  decrees,  and  the 
malediction  of  them  all  on  whomsoever  shall  oppose  them. 
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XXIX. 

téAgÚAn  1  genomic  Hackluite  An  caai  *oo  bi  ITIinnceAncAC 
Ó  t)niAm  1  ^ceAnnA-p  ÓineAnn  ^un  cinneA-oAn  tucc  nA 
nOitéAn  teAccA  'n-A  "daiL  A5  a  lAnnA-m  aiia  *oinne  éi^m  *oa 

4805  bnÁiúnib  .1.  t)on  pint  ríog-óA  *oo  ctm  1  ^ceAnnAr  reA-ona. 
or  cionn  nA  nOitóAn  An  reA-o  *oo  biAt)  OtAnur  nó  AiiiÍAOib 
mAC  5oénAtl1'0  ^011  ^e1í:  TC1$  "o'Aoif,  An  ci  "oaja  -óuaL  beic 
'n-A  ni'5  An  nA  hOitÓAnAib;  A$ur  *oo  ctnn  ITItniAceAncAC 
•oiiine  UAfAt  -OA  cine  péw  t)An  b'Amrn  'OonmAÍt  riiAC  Uató^ 

á8io  tli  DniAin  or  a  ^cionn,  A^ur  *oo  gAb  a  ^ceAnnur  tni 
btiAt)nA  ^un  §Ab  a^  'oéAnAih  AnflAicir  o]\|aa  ;  A^ur  *oo 
t)íbpeAt)  c|\í*o  rm  Lé  luce  nA  nOitéAn  50  liéii\mn  ca|\  a 
Air  é. 

LéAgÚAn  a^  An  u5*oa|\  ^céA-onA  gun  cui]\  ITlAgnur  vhac 

4815  v\itiÍAOib  mic  AnAitc  -oo  bí  'n-A  nig  An  An  tlonuAegiA 
ceAcuA  50  tl1ni]\ceAncAc  Ó  rnOtuAm  if  a  b^ogA  rem  Leo  Ag 
a  fógnA-ó  -oo  ttlinnceArcAc  nA  bnógA  *o'iorncAn  An  a 
giiAitmb ;  A^nr  An  "oceAcc  *oo  nA  ceAccAib  t>o  Lácai|\,  nocc- 
ai*o  a  -otoirc  "oo.     5^bAir  HliiinceAncAC  nA  brogA  uaca  if 

4820  cuinir  An  a  guAitmb  1AT) ;  Agur  a|\  n-A  f  Aicrm  rm  *oo  nA 
huAirtib  -oo  bi  'n-A  yocAi]\  -oo  §Ab  reAng  iiiói\  iad,  if  *oo- 
beinit)  AicbeAn  *oó  ciAér  An  ní  rm  -oo  -óéAnArii.  "1r  reAjAji 
tiom-rA/'  aaa  tTliiinceAncAc,  "  ro  t>o  óéATi&rii  1011Á  tllAgnur 
-o'AtAgAm    Aoncni^eAt)    1    n6i|\mn."        OUltritngúeAiA   *oa    éir 

4825  rm  CAbtAc  rnón  té  tttAgnur,  if  ti\iAUlAir  -o'lonnrmge  nA 
héi]\eAnn  ón  tloiAUAegiA  né  -ooca}\  if  né  -oíoú  -oo  -oeAnAtii 
-01,  A^nr  An  "oceAcc  1  ngAn  nA  héineAnn  t>ó,  ng  rem  if 
beAnn  -oon  CAbtAc  1  vc\\\  uné  iotnA*o  *oeicbine  né  -oíbreiiAg 
•oo  "oeAnAtii  ;    Agur  An   nocuAm   1  "ocín  x>óib   cajaLa  Luce  nA 

4830  c]AÍce  1  n-oincitl  nompA ;  A^ur  An  nocuAm  1  -ouin  *oo  tllAgnnr 
50  n-A  -pUiAgbtn-cnn  tm^ix)  iticu  nA  cnice  onnA;  A^nr  niAnb- 
ca|a  ITlAgnuf  50  n-A  fttiAg  rAn  cunAf  rom  ;   A^nr  An   n-A 
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XXIX. 

We  read  in  the  chronicle  of  Hackluite  that  when 
Muircheartach  O  Briain  held  the  sovereignty  of  Ireland 
the  people  of  the  Isles  sent  envoys  to  him  to  request 
him  to  send  some  one  of  his  kinsmen  of  the  royal 
blood  to  rule  over  the  Isles  during  the  nonage  of  Olanus  or 
Amhlaoibh  son  of  Gothfruidh,  who  had  an  hereditary  right 
to  be  king  of  the  Isles  ;  and  Muircheartach  sent  a  nobleman 
of  his  own  kindred  named  Domhnall  son  of  Tadhg  O  Briain 
to  rule  over  them,  and  he  held  sovereignty  over  them  three 
years,  when  he  began  to  tyrannise  over  them,  and  for  this 
reason  the  people  of  the  Isles  sent  him  back  to  Ireland. 

We  read  in  the  same  author  that  Maghnus,  son  of 
Amhlaoibh,  son  of  Aralt,  who  was  king  of  Norway, 
sent  envoys  to  Muircheartach  O  Briain,  and  sent  his  own 
shoes  with  them,  to  command  Muircheartach  to  place 
the  shoes  on  his  shoulders  ;  and  when  the  envoys  had 
come  into  his  presence  they  gave  him  their  message. 
Muircheartach  took  the  shoes  from  them  and  put  them 
on  his  shoulders  ;  and  when  the  nobles  who  were  with 
him  saw  this,  they  became  greatly  enraged,  and  they 
reproached  him  for  having  done  this  deed.  "  I  prefer 
to  do  this,"  said  Muircheartach,  "  to  Maghnus's  plunder- 
ing any  province  of  Ireland."  After  this  Maghnus  got 
ready  a  large  fleet  and  came  from  Norway  to  Ireland  to 
injure  and  ruin  that  country,  and  when  he  had  come 
near  Ireland  he  came  to  land  himself  with  a  wing  of 
the  fleet  through  his  great  hurry  to  work  havoc ;  and 
when  they  had  landed,  the  inhabitants  of  the  country 
were  in  readiness  for  them ;  and  when  Maghnus  and  his 
detachment  came  on  land  the  inhabitants  sprang  upon 
them,  and  Maghnus  and  his  party  were  slain  on  that 
expedition.     And  when  the  men  of  the  fleet  he  had  left 
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cbor    T)On      CAbbAC     *D0     bí     'n-A    T)1A1t)    g«|1    niAnDAT)    TTlAgnilf 

1?Á  cAoireAc  *oóib,  citXiu  ua]\  a  n-Aif  x)on  ttonuAe^iA. 
4835         An    ITItnnceAncAc-ro    Ó    t>niAin    ACÁimí-o    tdo    buAt),    iAn 
^cAiceAiti    CÚ15     nibbiAt)An    1     -ociieAbbin-o     -oó,     ruAi]\    bÁf 
AicnigeAc  1  nA-|vo  TIIaca,  if  -oo  liA-onAiceAt)  1  5C1VI  T)ÁbnA 
é  fAn   -oceAmpubb  riión, 

'Oo  §Ab  Uoi]\nt>eAbbAC  TDón  ttiac  Huait^aí  Hi  ConcubAin 

4840  ceAnnAf   unriióin    éineAnn    -o'éif    lÍluinceÁncAig    11  í    bniAin 

An  jreAt)  pceAT)  bbiA"OAn.     1r  'n-A  ylAAceAr  -oo  nmneAt)  nA 

^níoriiA-ro  fíof.      1r  Leif  An  Uoinn"óeAbbAc-ro  uó^bA-ó  c|tí 

pnionranoici-o    1    ^ConnACCAib    .1.    -oncnceA-o    Áca   LuAin    if 

•onoiceAX)    Aca    CnóctDA    An    SionAmn    A^ur  "onoiceA-o    *Oún 

4845t,eog-ÓA    An    Succa.     SbuAigeA-o  beir  An    -oUoinn"oeAbbAc-ro 

•oon  1lluTTiAin,  ^nn  bAi]\5eAX)  CAireAb  if  Ajvo   £ionÁin  Leif  ; 

A^ur   a|a    mbeic    a$     lout    *oo    c-peACAt)    Ajvoa    pionÁm    •oo, 

cÁmi^  -onon$    -oon    ITItnhAin    rÁ  T)ei]\eAt)  An   cftuAig  if  -oo 

rriAnbA-ó   beo   Aoo   O  heroin    ní   Ó  b"p-iAC]\AC   if  HluineA-óAc 

4850  Ó   pÍAicbeAncAig  ní  ia|acai|a   ConnAcc  ir  iottia-o  -oo  ÓAomVb 

uAirbe  oite  aaac  ÁinmigceAf  Annro. 

*Oa  éir  fin  -oo  cuaio  An  Uoi}\n,oeAbbAc-ro  50  -pbuAt; 
bionrriAn  beir  An  mtnn  if  a]\  ui-|\  50  ConcAig,  A^ur  ^AbAir 
a^  AjA^Ain   ITIuriiAn   tube  ;    Ax^tif  vo   nomn   An   ifluriiAin   'n-A 

4855  t)Á  beAu,  A^up  cu$  An  beAÚ  ceAf  -oo  "ÓonncAt)  ttiac  Cajijv- 
ÚA15  if  An  beAt  cuaió  *oo  ConcubAn  Ó  mb|\iAin,  Agtif  JU15 
cniocAt)  1  n^iAbb  Leif  11  aca  AnAon.  If  yAn  Am-ro  too  beAnn- 
AjigeAT)  ceAmpubb  ConvnAic  1  ^CAiyeAb  rtiAitbe  pé  InoniAt) 
•oo   cbéincib   ir  -o'liAirbib    nA  h6ineAnn    *oo   beic  Ann,  aoiv 

i860  An  UigeAnnA  An  caaa  fom  1134-  ^A  ^if  pn  -oo  niAnbA-o 
ConrnAC  mAC  CAnj\CAl§  ni  Ilium  An  1  byeibb  bé  UoinivoeAbbAC 
Ó  mt)niAin  .1.  a  cbiAiiiAin  péin  if  a  cÁi]\-oeAy  Cnípfc;  Agtif 
ruAi]\  inAobniAo-oo^  .1.  Malachias,  -oo  bi  n-A  Ai]\-oeAfpo5 
CineAnn  if  AbbAn,  bÁr,  Aoir  An  UigeAnnA  An  uaaa  roin  1135. 

4865  SbuAjeAX)  bé  Uoi]\]\-óeAbbAc  Ó  ConcubAi]\  Ajtif  "oon  llluiiiAm 
AiiAibbe    pé    neAnc    ConnAcu,     LAijeAn,    nA    1llit)e    if    VeA]\ 
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behind  heard  that  Maghnus  their  leader  was  slain,  they 
returned  to  Norway. 

This  Muircheartach  O  Briain  of  whom  we  are  treating 
after  he  had  spent  five  years  in  trouble  died  repentant 
at  Ard  Macha,  and  was  buried  at  Cill  Dalua  in  the  principal 
church.  v 

Toirrdhealbhach  Mor,  son  of  Ruaidhri  O  Conchubhair, 
held  the  sovereignty  of  the  greater  part  of  Ireland  after 
Muircheartach  O  Briain  for  the  space  of  twenty  years. 
It  was  in  his  reign  the  following  events  took  place.  This 
Toirrdhealbhach  built  three  chief  bridges  in  Connaught,  to 
wit,  the  bridge  of  Ath  Luain  and  the  bridge  of  Ath  Crochdha 
on  the  Sionainn  and  the  bridge  of  Dun  Leoghdha  on  the 
Succa.  This  Toirrdhealbhach  made  a  hosting  into  Munster 
and  plundered  Cashel  and  Ard  Fionain,  and  when  he 
was  marching  to  spoil  Ard  Fionain  a  body  of  Munstermen 
came  upon  the  rear  of  the  host  and  slew  Aodh  O  hEidhin, 
king  of  Ui  Fiachrach,  and  Muireadhach  O  Flaithbheartaigh, 
king  of  west  Connaught,  and  many  other  nobles  not 
enumerated  here. 

Thereafter  this  Toirrdhealbhach  with  a  large  land  and 
sea  force  went  to  Corcach,  and  set  to  plunder  all  Munster ; 
and  he  divided  Munster  into  two  parts,  and  gave  the 
southern  part  to  Donnchadh  Mac  Carrthaigh,  and  the 
northern  half  to  Conchubhar  O  Briain,  and  he  took  thirty 
hostages  from  them  both.  It  was  about  this  time  that 
Cormac's  chuich  was  consecrated  at  Cashel  in  the  presence 
of  many  clerics  and  nobles  of  Ireland,  the  year  of  the 
Lord  at  that  time  being  1134.  After  that  Cormac  Mac 
Carrthach,  king  of  Munster,  was  treacherously  slain  by 
Toirrdhealbhach  O  Briain,  that  is,  his  own  son-in-law  and 
gossip  ;  and  Maolmaodhog,  that  is  Malachias,  who  was 
archbishop  of  Ireland  and  of  Alba,  died,  the  year  of  the 
Lord  then  being  1135.  Toirrdhealbhach  O  Conchubhair 
with  the  strength  of  Connaught,  Leinster  and  Meath,  and 
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•oUeAbúA  ij"  TLuAncAc,  50  -ocu^rAC  rAonctiAinc  ha  TDuriiAn 
50  nÁn^A-OAn  5^e4M1T1  ^Afi^1!1!  5°  "ocAntA  -óóib  Ann  pn 
Uoinn'óeAtbAc   Ó   bpAm   ni    1l1uriiAn   a^ait   mAC   ConcubAin 

4870  tii  tí)]MAin  50  bfeAiuvib  THurriAn  rnAiUte  niú.  Up  caúa  bA 
heAú  Á  tíon.  ^eAnuAin  Cac  1llónA  fllóine  eAcopAA,  ^un 
bpreA-ó  do  *ÓÁt  ^CAir  if  -o'feAjAAib  ItlintiAn  Ann,  50 
n-oeACAiu  caja  ÁineAtii  A]\  cinc  X)íob.  T)o  hionnAnbAX) 
Uoi]\|A-óeAbbAC  Ó   U]MAin  50  Uín  CogAin,  ir  *oo  nomn  Uoinn- 

Í875  •óeAÍbAc   Ó   ConcubAijA   An   1ÍluriiAin    ivi}\  Úa-ó^    Ó   mtpAin 

1f    T)lA|AmA1,0    TTIAC     CopTIAIC    1H1C     CAn]\CAlJ. 


1r  $no-o  -OA  éir  pn  50  bpuAin  UoinnxbeAtbAc  Ó  Con- 
cubAin ní  tipiióin  6i]AeAnn  bÁf,  A$ur  occ  mbbiA-ónA  ir  cp' 
pcno  T)o  b'AOir  -oó  An  UAn  pom,  ^un  hA-ónAiceA-ó  a^  AÍcóin. 

4S80  riióin  CiAnÁm  1  $CUiAin  ÍHic  tlóir  é,  A^ur  ir  món  An 
teA^Ái-o  -o'irÁ^Aib  a^  An  ^ctéin  a|\  a  An  Am,  niA-p  auá  -oá 
pc-m  An  CÚ15  céA-o  inn^e  •o'ón,  if  t)Á  pci*o  niAn^  TD'Aip^eA-o, 
%f  a  p\bA*OAn  -oo  peoit)ib  mbe  Ai^e  it>in  co|\n  ip  ctoic 
n-tiAVAil,  1D1|\  eACAib  ir  rpnéit),  óa-oac,  pcciUl  ip  bnAnnmb, 

4885  b 05 a  irbot^Án  roiJeAD,  rcAbAbt  ip  Anm  ;  ip  t)o  onx)ui5  pém 
ctn-o  ^ac  citte  -oo  nomn  "00  néin  ui]at>  a]a  ^ac  ciUl  *oíob  pÁ 
-peAÓ.  1p  pÁn  &tn-fo  piAin  Ua-ó^  Ó  Lon^AiA^Ám  eAppo^ 
Citte  "OáIua  bÁr. 


*Oo  §Ab  11ltii|AceAncAc  niAC  tléitt  mic  Loctomn  pÍAiceAp 
4890  Leice  Cumn  ir  upnóin  éineAnn  occ  mbbuvónA  -oéA^,  ^un. 
cuic  bé  peApAib  peAnnmAige  ip  beir  Ó  mbptnn.  -A^ur  if 
rAn  reAccniAt)  btiA-ÓAin  -00  ylAiueAr  An  A>iiA-re  -oo  commónAí) 
cotTi-oAil  A^AJf  coAÍiAi]AÍe  coiuceAnn  eA^Aitre  éi)AeAnn  y 
^CeAnAnnAjr  iaa  1Thóe  An  cah  ):á  liAOir  -oon  UigeA]\nA  1152, 
4895  né  iroiUlruigA-ó  An  cnenDnh  CAUoitice  ir  né  n-A  gbAnA-ó,  ip 
né  ceAncu^AX)  béAr  An  pobAil,  i^  ]\é  hoi|AneAt)  ceAr|\A]A 
n-AintjeArpo^,  ir  né   ceiú|Ae   pAÍtiA   -oo   -óÁit  t)óib.      Ói|A  ní 
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of  Feara  Teabhtha  and  of  O  Ruairc's  country,  made  another 
hosting  into  Munster,  and  they  made  a  free  circuit  of 
Munster  until  they  reached  Gleann  Maghair,  where  they 
met  Toirrdhealbhach  O  Briain,  king  of  Munster,  and  the 
son  of  Conchuhbar  O  Briain,  and  the  men  of  Munster  with 
them.  They  were  three  battalions  in  all.  The  Battle  of 
Moin  Mhor  was  fought  between  them  and  the  Dal  gCais, 
and  the  Munstermen  were  defeated  there  and  a  countless 
number  of  them  fell.  Toirrdhealbhach  O  Briain  was 
banished  to  Tir  Eoghain,  and  Toirrdhealbhach  O  Conchu- 
bhair  divided  Munster  between  Tadhg  O  Briain  and 
Diarmaid  son  of  Cormac  Mac  Carrthaigh. 

Soon  after  this,  Toirrdhealbhach  O  Conchubhair,  king 
of  the  greater  part  of  Ireland,  died,  and  he  was  sixty-eight 
years  of  age  at  that  time,  and  he  was  buried  at  the  high 
altar  of  Ciaran  at  Cluain  Mic  Nois  ;  and  great  was  the 
legacy  he  left  to  the  clergy  for  his  soul's  sake,  to  wit,  five 
hundred  and  forty  ounces  of  gold,  and  forty  marks  of 
silver,  and  all  the  other  valuables  he  had,  both  goblets  and 
precious  stones,  both  steeds  and  cattle,  clothes,  chess  and 
backgammon,  bows  and  quivers,  sling  and  arms,  and  he 
himself  gave  directions  how  each  individual  church's  share 
should  be  given  to  it  according  to  its  rank.  It  was  about 
this  time  that  Tadhg  O  Longargain,  bishop  of  Cill  Dalua, 
died. 

Muircheartach,  son  of  Niall,  son  of  Lochlann,  held 
the  sovereignty  of  Leath  Cuinn  and  of  the  greater  part 
of  Ireland  eighteen  years  till  he  fell  by  the  men  of  Fearn- 
mhagh  and  by  O  Briuin.  And  it  was  in  the  seventh 
year  of  this  man's  reign  that  an  assembly  and  general 
council  of  the  church  of  Ireland  was  convened  at  Cean- 
annus  na  Midhe  in  the  year  of  the  Lord  1152,  to  set  forth 
the  Catholic  faith  and  to  purify  it  and  to  correct  the 
customs  of  the  people,  and  to  consecrate  four  archbishops 
and  to  give  them  four  pallia.     For  there  had  been  up  to 


314  portAS  peASA  ar  éminn.         [book  ii. 

pAibe  poirhe  pn  1  n6ipinn  acc  t>á  Aip"oeAppo]5,  rtiAp  acá 
ppíoriiÁit)    ApT)A  TTIaca  if  Aip-oeAppo^    CAipt.      A^Uf  1f  1AT) 

1900  V^    1lAp*OUACUA1AÁin     A]\     Atl     ^COlilAipbe    pitl    Ón    pÁpA,    510^^ 

Cpíopc  Ó  CoriAi|Ace  e-Appo^  LeApA  TTIcnp  if  ceAnn  ruAnAc 
éipeAnn  'n-A  beA^Ái-o,  ip  CAip*oionáb  rnAp  Aon  pip  *OAp  b'Ainrn 
loAnnep  pApipon  *oo  -oeAnAtri  piAgbAigce  ip  opmngce  1 
né-ii\mn,  if  *oo  -óéAttAtri  neice  bA  meAf  a  bé  hé-ipirm  1011Á  pn, 

4905  ^^P  acá  *oÁit  ceici\e  pAbbiA.  Ói]\  -do  bA  bóp  bé  héi]Ainn 
pAbbium  1  nAfvo  TTIaca  if  p&ll/iutn  1  ^CAipeAb,  A^up  se- 
ll Áipice  ip  CAp  pÁputjAt)  eA^Aibpe  Apt)  a  TTIaca  ip  'Ovnn  "OÁ 
LeAÚgbAp  uii^AT)  A1TIAC  acc  pAbbmrn  1  nAp*o  TTIaca  ip 
pAbbium    1    ^CAipeAb,    AtiiAib    noccAp    pembeAbAp    AnnÁbAÓ 

4910  eA^Aibpe  CbuAnA  liCi-óneAc  1  l,Aoigip  é,  bé  ^ctnpceAp  pmni 
ha  coriiAipbe-pe  píop. 


1aja     pint>e    lomoppo    pAti    con'iAipbe   t)óib,    tdo    pinneAt) 
op-omgce  ip  iiói p  pomobcA  beo  Ap  -óÁib  via  ^ceAcpA  pAbblA- 
po.     A5  po  piop  bpiAtpA  ah   cpembeAbAip  i]\ip  x>o  pc|\íobA-ó 
49151  5CttiA.ni   6iuneAC  pionncAin   1   LAOigip. 


TM .  c.  b.  2  anno  ab  Incarnatione  Domini  nostri  Iesu 
Christi,  bissextili  el  embolismali  anno,  Nobile  Concilium 
in  vernali  tempore  ad  Dominicam  "Laetare  Ierusalem  " 
apud  Ceanannus  celebratum  fuit,  in  quo  Presidens  Domi- 

4920  nus  Iohannes  Cardinalis  Presbiter  Beati  Laurentii  in 
Damasco  inter  viginti  duos  episcopos  et  quinque  elect os 
et  inter  tot  Abbates  et  Priores,  ex  parte  Beatorum  Apos- 
tolorum  Petri  et  Pauli  et  Domini  Apostolici  Eugenii, 
simoniam   et   usuram  omnibus  modis   extirpavit   et   dam- 

4925  navit,  et  decimas  dandas  Apostolica  auctoritate  praecepit. 
Quattuor  pallia  quattuor  Archiepiscopis  Hiberniae,  Dub- 
linensi  Caselensi  Tuamensi  Armachano  tradidit.  Insuper 
Armachanum    archiepiscopum    in    primatem    super    alios 
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then  in  Ireland  only  two  archbishops,  to  wit,  the  primate  of 
Ard  Macha  and  the  archbishop  of  Cashel.  And  those  who 
presided  at  this  council  on  behalf  of  the  Pope,  were  Giolla 
Criost  O  Conairce,  bishop  of  Lios  Mor,  and  head  of  the 
Irish  monks,  as  legate,  and  a  cardinal  with  him,  whose 
name  was  John  Pap  iron,  for  the  purpose  of  making  rules 
and  regulations  in  Ireland,  and  for  doing  a  thing  which 
Ireland  regarded  with  greater  concern  that  this,  to  wit, 
the  giving  of  four  pallia.  For  Ireland  thought  it  enough 
to  have  a  pallium  in  Ard  Macha  and  a  pallium  in  Cashel, 
and  particularly  it  was  in  spite  of  the  church  of  Ard  Macha 
and  the  church  of  Dun  da  Leathghlas  that  other  pallia 
were  given  besides  one  to  Ard  Macha  and  one  to  Cashel, 
as  the  old  book  of  annals  of  the  church  of  Cluain  Eidneach 
in  Laoighis,  which  gives  a  summary  of  the  transactions  of 
this  council,  explains  the  matter. 

Now,  when  the  council  met  in  session  they  made 
praiseworthy  regulations  and  customs  on  the  occasion  of 
the  giving  of  these  four  pallia.  Here  follow  the  words  of 
the  old  book  of  chronicles  which  was  written  in  Cluain 
Eidhneach  Fionntain  in  Laoighis. 

In  the  year  1152  from  the  Incarnation  of  our  Lord 
Jesus  Christ,  being  a  bissextile  and  embolismal  year,  a 
famous  council  was  held  at  Ceanannus  in  the  season  of 
spring  about  the  time  of  "  Laetare  Jerusalem"  Sunday,  in 
which  Lord  John  Cardinal  Priest  of  St.  Lawrence  in  Damas- 
cus, presiding  over  twenty-two  bishops  and  five  bishops 
elect,  and  over  many  abbots  and  priors,  on  behalf  of  the 
holy  apostles  Peter  and  Paul,  and  of  the  Apostolic  Lord 
Eugenius,  entirely  rooted  out  and  condemned  simony  and 
usury,  and  commanded  by  Apostolic  authority  the  payment 
of  tithes.  He  gave  four  pallia  to  the  four  archbishops  of 
Ireland,  to  wit,  to  those  of  Dublin,  Cashel,  Tuaim  and 
Ard  Macha.  Moreover,  he  appointed  the  archbishop  of 
Ard  Macha  as  primate  over  the  other  bishops  as  was  meet. 
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prout   decuit    ordinavit.      Qui  etiam    Ioannes   Cardinalis 

á93oprotinus  post  peractum  Concilium  iter  arripuit  et  nono 
Kalendas  Aprilis  transfretavit .  Hi  sunt  episcopi  qui 
huic  Concilio  interfuerunt  .1.  5ioIIa  Cníorc  Ó  Con- 
Ai]Ace  eArpo^  LeArA  TTIói]\,  beA^Á-m  ati  pÁpA  1  néijtimi  ; 
S^oIIa  TDac   Lia^   coriionbA  pÁtDnAi^  1]'  pníoriiÁit)  CitteATin  ; 

4935  *OoihnAÍt  Ó  Lon^Ap^Ám  AijA-oeAppo^  llliniiAn  ;  5]^ine 
eAfpo5  Áúa  CtiAÚ ;  510^^  nA  Haoiíi  t/Ai^neAÓ  eArpo^ 
gtinne  T)Á  Loc ;  'OúngA'l  Ó  CAoVLint>e  eAfpo^  teit- 
gb-mne;  Uoipcmp  eArpo^  ptnnu  l^Ain^e  ;  *Ooihn&ll  O 
FojjAjtCAij    biocÁiiAe  ^eneAjAÁbcA  eAppin^    OriAtn^e;    p-ionn 

49ío  mAC  CiAnÁm  eArpo^  Cibte  T)aiaa  :  510^A  AT1  Coimt>eAt> 
Ó  1iA)\-oiíiaoi1/,  bioCv\i]\e  eAfpuig  Imtig  ;  ^10^^^  Ao-óa 
Ó  TtlAigin,  eAfpo^  Co]\CAige ;  111ac  RófiÁin  como|\bA 
D]\éAnAinn  eAfpo^  CiA-jAiAA-me  ;  Uon^ercuir  eAppo^ 
Lunnnig;  inuinceAncAC   Ó  1VlA0ibif)i|\   eAppo^   CtiiAnA  ÍTlic 

49iótlóip;  HlAOitíofA  Ó  ConnAccÁm  eAppo^  oi|aci-|a  ComiAcc ; 
Ua  Ttu-oÁin  eArpo^  Lmgne;  111ac  Ciaaac  Ó  lllu^nóin  eArpo^ 
CormiAicne ;  Oxi\Ar  Ó  111io-ócÁiri  eArpo^  CÍuatia  h1o]\Aifro  ; 
UuaúaL  Ó  CormAccAig  eAppo^  Ó  rnb|\unn  ;  1l1ui|\eAX)AC  Ó 
CobúAig  eArpo^   Cinéit  r»6ogAin  ;  lllAotpÁ-oiAAis  Ó   DÁnÁin 

4950  eA-ppo^  T)Áb  nAjUiiúe;  IIIaoiÍío^a  ™ac  avi  Ctéipig  Cuiaaaa. 
eAppo^  UIao.  1  bppí-o  flow  IVIÁiaua  -oo  pojVbAt)  au 
reAnAt)-po,  mAi\  a-ja  ceAiAcmgeA-ó  ir  ttian  a]a  hojA-oingeA-ó 
eApo5Óit)eAccA  éineAnn. 

1a-|\    ^cniocnngAt)    via    coiriAii\te    pn    puAi]\   *OoriinAtt    O 
4955  ton^AiA^Ám,   Ai]\t)eArpo5   fíluih&Ti    bÁf;    a^uv    peAÍA-o   Aim- 
pitte     T)A      élf     ptl     pilAIN     111ui]ACeA]\UAC      111AC      Tléitl      -oo     bí 

A5  ^AbÁib  ceAtinAif  Leice  Cumn  ip  uniiiói]i  éineAnn  Ml 
cah  pcnn  bÁp — a  iiiA]\bAt)  bé  reAiAAib  peAiAmriAi§e  A^u-p 
beir   Ó   mt)iAUiin,   AiiiAit  AT>ubjtAíTiAfi  cuAp. 
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And  this  Cardinal  John,  immediately  after  the  council 
was  over,  took  his  departure,  and  on  the  ninth  of  the 
calends  of  April  set  sail.  The  following  are  the  bishops 
who  were  present  at  this  council,  to  wit,  Giolla  Criost 
O  Conairce,  bishop  of  Lios  Mor  and  legate  of  the  Pope 
in  Ireland ;  Giolla  Mac  Liag,  comhorba  of  Patrick  and 
primate  of  Ireland  ;  Domhnall  O  Longargain,  archbishop 
of  Munster ;  Greine,  bishop  of  Ath  Cliath ;  Giolla  na 
Naomh  Laigneach,  bishop  of  Gleann  da  Loch  ;  Dunghal 
O  Caolluidhe,  bishop  of  Leithglinn ;  Tostius,  bishop  of 
Port  Lairge ;  Domhnall  O  Foghartaigh,  vicar-general  to 
the  bishop  of  Osruighe  ;  Fionn,  son  of  Cianan,  bishop  of 
Cill  Dara  ;  Giolla  an  Choimdheadh  O  hArdmhaoil,  vicar 
to  the  bishop  of  Imleach  ;  Giolla  Aodha  O  Maighin,  bishop 
of  Corcach  ;  Mac  Ronain,  comhorba  of  Breanainn,  bishop 
of  Ciarraidhe ;  Torgestius,  bishop  of  Luimneach  ;  Muir- 
cheartach  O  Maoilidhir,  bishop  of  Cluain  Mic  Nois;  Maoiliosa 
O  Connachtain,  bishop  of  East  Connaught ;  Ua  Rudain, 
bishop  of  Luighne ;  Mac  Craith  O  Mugroin,  bishop  of 
Conmhaicne ;  Etras  O  Miadhchain,  bishop  of  Cluain 
hloraird ;  Tuathal  O  Connachtaigh,  bishop  of  Ui  Briuin  ; 
Mureadhach  O  Cobhthaigh,  bishop  of  Cineal  Eoghain ; 
Maolpadraig  O  Banain,  bishop  of  Dal  nAruidhe  ;  Maoiliosa 
Mac  an  Chleirigh  Chuirr,  bishop  of  Ulidia.  On  the  day 
before  the  Nones  of  March  this  synod  closed  in  which  the 
bishoprics  of  Ireland  were  set  in  order  and   determined. 

After  this  council  had  concluded  Domhnall  O  Longargain, 
archbishop  of  Munster,  died,  and  some  time  after  this 
Muircheartach,  son  of  Niall,  who  was  in  the  sovereignty 
of  Leath  Cuinn  and  of  the  greater  part  of  Ireland  at  that 
time,  died,  having  been  slain  by  the  men  of  Fearnmhagh 
and  by  O  Briuin,  as  we  have  said  above. 
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4960  *Oo  t;&b  TluAi-óní  O  ConcubAin  ceAtinA-p  ConnAcc  ir 
U]\triói]A  Leiúe  Ctnnn,  tdo  bníg  ^un  gi^tl  jií  Oi^^iaIX  ni 
TTh-óe  if  ní  Onéiú-pne  "óó,  A^ur  t?ór  ^AinmceAn  -pi  éhneAnn 
tube  -óe  r^n  reAncur.  ^i-óeA-ó  ní  pAibe  acc  ní  50  bffieAf- 
AbnA    Ann,    rriAn    acá    ní     A5    a    nAibe    rnónÁn     -o-'uAirtib 

4665  éijteAtiti  a^  cun  'n-A  aJató  ]?á  -plAiceAr  6i|\eAnn  -oo 
beic  'n-A  feiVb.  A^ur  np  pé  Luiti  TliiAitini  Uí  ConcubAin 
•oo  beic  1  ^ceAnnAr  rriAn  pn  -oo  ctnn  be&ti  UigeAnnÁm 
Caoic  tlí  TLiiAinc  (*OeAnb|:on5Aitl  pÁ  ViAinrn  161  ip  pÁ  lnngeAn 
t)0    ttlu]\cAT)   hk\c  ptomn    ní   1Th-óe  í,    A^ur  nocAn  b'í  beAn 

4970  nío-5  ^1"óe  b  ATÍiAib  A-oein  CAmbnenr)  ceAÓCA  ór  íreAÍ  50 
T)iAnmAi*o  1TIac  1TluncA"ÓA  a^a  iAnnAit)  ai]\  ceAÓc  'n-A  comne 
]?ém  t>A  bneic  beir  ó  UigeAnnÁn  m^n  irmAcn  *óó  fém,  a^uj' 
A*oubAi]\c  nir  fiA  ceACCAib  a  noccAt)  -oo  'OiAnrriAi'o  50 
n-oeAÓAit)     UiJeAnnÁn     An     cunA-p    50     huAirii     puin^A^oónA 

497óPa"0]aai5,  A^uf  nu\]\  pti  50-  brtnJbeAt)  reireAn  UAin  ir 
UAi5neAr  An  í  péin  *oo  bneic  Leif  1  t,Ait;nib.  *Oo  bí 
lomonno  cuniAnn  míriiéme  eAco-]\nA  né  ciAn  do  btiAT)nAib 
ncnriie  rm. 

*OÁtA  *ÓiA]AmA,OA  An  nocuAin  nA  rcéAb  pow  ctn^e 
4S80  cniAbÍAir  50  héArcATÓ  t)'po|'  nA  mnÁ  50  rtuAgbuitnn 
triAncAc  'n-A  yocAin;  A^ur  aj\  noccAin  niAn  a  nAibe  An 
beAn  t)ó,  C115  j?Á  -oeAnA  a  có^bÁit  An  cúÍAib  rtiAncAiJ; ; 
A^ur  teir  rm  gtntif  if  rci\eA*o-Air  An  beAn  50  ceAt^Ac, 
triAn  ^unAb  An  éi^m  -oo-béAnAt)  *OiAnmAit)  teir  í  ;  A^ur 
498ócittif  ié  mAn  rm  50  l^Aigmb  CAn  a  Air.  lomúúrA  Ú15- 
eAnnÁin,  1A]\  vzi^e^cr:  CAn  Air  *oon  bnéicpne  -óó,  if  i&]\ 
n-A  ctor  ^nnAb  -oÁ  hAim-óeom  nn^A-ó  a  beAn  ijaii),  éA^- 
CAomir  An  AmbeAjAc  rom  bé  1xuAii)ní  0  ConcubAi]A  ir  té 
n-A  cÁin-oib  a|\  ceAnA. 
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Ruaidhri  O  Conchubhair  assumed  the  sovereignty  01 
Connaught  and  the  greater  part  of  Leath  Cuinn,  because 
the  king  of  Oirghiall,  the  king  of  Meath  and  the  king  of 
Breithfne  submitted  to  him,  and,  moreover,  he  is  called 
king  of  Ireland  in  the  seanchus.  Still  he  was  only  a  king 
with  opposition,  that  is,  a  king  to  whose  possession  of  the 
sovereignty  of  Ireland  a  great  many  of  the  Irish  nobles 
were  opposed.  And  it  was  while  Ruaidhri  reigned  in  this 
manner  that  the  wife  of  Tighearnan  Caoch  O  Ruairc 
(Dearbhforgaill  was  her  name,  and  she  was  daughter  to 
Murchadh  Mac  Floinn,  king  of  Meath,  and  not  wife  of  the 
king  of  Meath  as  Cambrensis  says)  sent  messengers  in  secret 
to  Diarmaid  Mac  Murchadha  asking  him  to  come  to  meet 
her  and  take  her  with  him  as  his  wife  from  Tighearnan  ; 
and  she  told  the  messengers  to  make  known  to  Diarmaid 
that  Tighearnan  had  gone  on  a  pilgrimage  to  the  cave 
of  Patrick's  Purgatory,  and  that,  therefore,  he  would 
have  an  opportunity  of  quietly  carrying  her  with  him  to 
Leinster.  There  had  been  indeed  an  illicit  attachment 
between  them  for  many  years  previously. 

As  to  Diarmaid,  when  this  message  reached  him  he 
went  quickly  to  meet  the  lady,  accompanied  by  a 
detachment  of  mounted  men,  and  when  they  reached 
where  she  was,  he  ordered  that  she  be  placed  on  horse- 
back behind  a  rider,  and  upon  this  the  woman  wept  and 
screamed  in  pretence,  as  if  Diarmaid  were  carrying  her  off 
by  force ;  and  bringing  her  with  him  in  this  manner,  he 
returned  to  Leinster.  As  to  Tighearnan,  when  he  re- 
turned to  Breithfne  and  heard  that  it  was  against  her 
consent  his  wife  was  taken  from  him,  he  made  a  complaint 
of  this  outrage  to  Ruaidhri  O  Conchubhair  and  to  his 
friends  in  general. 
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4990  Ctniur  fliiAi-oni  Leir  rm  c]\uinniugA-ó  An  yeAnAib  Conn- 
acc,  unéicrne  OinJiALÍA  ir  1Y\me,  Agtif  cniAtÍAir  *oo  toe 
LAige&n  50  rtuAg  1ioniTiA}\  rriAiUle  nif  1  nt>io§Ait  An  rhi- 
gníottiA  rom   "oo  nmne  'OiApmAi'o. 

An  n-A  ctor  "oo  ThAnmAno  ftiiAif)j\í  *oo  beic  a$  ceAcc 
4995  *oo  toe  l^AigeAn,  ctnnif  cnumniugA-ó  ir  coirhcionót  An 
UAirtib  t^AigeAn  Ar  ^ac  teic,  A^ur  An  noccAin  50  liAon- 
iÁÚAin  *óóib,  "oo  b'é  a  b-pjieA^nA  A]\  *OiAnmAi-o  nAc  nAc*0A0ir 
-oo  feAfATTi  An  triignioniA  *oo  nmne  reireAn  ;  A^nr  teir  pn 
•oo  cnéi^eA-OAn  rnónÁn  -oíob  é,  A^ur  no  cuA-oAn  An  corriAince 
5000  tluAiúní,  if  noccAi-o  -oó  5U|\Ab  iomx)A  éA^cóin  if  Ain-otige 
-oo  nmne  TJiAnrriAi-o  noime  pin  onnA. 

TtlAn  nAc  nAibe  T)iAnmAi-o  tíon  cAútngúe  né  UiiAi-óní 
teir  rm  cu^  ftuAi-óní  ucc  An  An  riiéit)  -oo  §Ab  Lé  "Ch&n- 
t»ait)  -oo    LAiJmb   *oo  toe    ir    ceno  nonhe    50    feAnnA   $un 

óooó  cneAf cAin  ceAÓ  ThAnrriA-oA,  ir  51m  btur  a  -óún  ir  $nn 
•óíbin  a  héinmn  tnte  é.  A^ur  cpiAÍlAir  TZhAnmAno  ^ur 
An  x)AnA  llenní  ní  SAcrAn,  -oo  bí  rAn  bpnAm^c  An  cnÁc 
rom  ;  A^ur  An  noccAin  "oo  bÁúAin  An  níog  t>ó,  fÁitcigir  An 
ní  noitrie  ir  "oo  nmne  lomA-o  nmmnceAn*ÓAir  nir;    A^ur  An 

5010  uAn  -oo  nocc  -pÁú  a  cunAir  -oon  níg,  rcníobAi-p  An  ní  LeicneACA 
cÁin"óeAThbA  teir  1  SAcrAib  niAn  a  t)cu5  coat)  -oo  $ac  Aon 
tén  b'i?einn"oe  ueAÓu  -oo  neAncugA-ó  teir  1  néijvmn  x>o  biiAin 
a  cníée  péin  atiiac.  CeiteAbnAir  T)iAnniAiT)  teir  rm  -oon 
-pig,  ir  cniAÍtAif  1  SACf  Aib  50  nÁmi^  b]uorcoe,  ir  cu^  pÁ 

5015  -oeAnA  a  teirne  -oo  téAgAt)  50  puibiit)e  Ann  pn,  A^ur 
•00  geAÍb  cAi|A5fionA  mó]AA  -oon  X)|\tnn5  00  ciocpAt)  teir  1 
néinmn  *oo  buAin  a  cníce  i?ém  ahiac. 

1r    Annrm    cAnÍA   llifceAnt)    1TIac  gitbeinc   rmc    1a|\ía 

ScnAn^uett  Ain,  if  "oo  ceAn^Ait  connnAt)  nif,  mAn  acá  a 

5020  mgeAn  ^ém   .1.   Aoii?e    mgeAn    T)iAnmA-0A  *oo  ÚAbAinc   'n-A 

mnAoi  -óó,    if  oigneAcu  t^AigeAn    nif   An    mgm    1   n*oiAix>    a 

bÁir  rém,  A^ur  *o'pACAib  A|\  RirceAnt)  ceAcu  'n-A  -óiAnó  1 
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Upon  this  Ruaidhri  made  a  muster  of  the  men  of 
Connaught,  Breithfne,  Oirghialla  and  Meath,  and  set  out 
with  a  large  host  to  waste  Leinster  to  avenge  this  evil 
deed  Diarmaid  had  done. 

When  Diarmaid  heard  that  Ruaidhri  was  marching  to 
waste  Leinster,  he  assembled  and  brought  together  the 
nobles  of  Leinster  from  all  sides,  and  when  they  came  to 
one  place  their  answer  to  Diarmaid  was  that  they  would 
not  go  to  defend  the  evil  deed  he  had  done,  and  there- 
upon many  of  them  deserted  him  and  put  themselves  under 
the  protection  of  Ruaidhri,  and  made  known  to  him  that 
Diarmaid  before  that  time  had  committed  many  acts  of 
injustice  and  tyranny  against  them. 

As  Diarmaid  was  not  strong  enough  to  fight  Ruaidhri, 
the  latter  set  about  spoiling  the  territories  of  all  the 
Leinstermen  who  sided  with  Diarmaid ;  and  he  went  on 
to  Fearna  and  levelled  Diarmaid' s  house,  and  broke  his 
fortress,  and  banished  him  out  of  Ireland  altogether.  And 
Diarmaid  went  to  Henry  II.,  king  of  England,  who  was 
then  in  France  ;  and  when  he  had  come  into  the  king's 
presence,  the  latter  welcomed  him  and  showed  him  much 
friendship  ;  and  when  he  made  known  to  the  king  the 
cause  of  his  visit,  the  king  wrote  friendly  letters  to  be 
taken  by  him  to  England,  in  which  he  gave  permission 
to  all  who  so  wished  to  go  with  him  to  Ireland  to  help  him 
to  recover  his  own  territory.  Diarmaid,  on  this,  bade 
farewell  to  the  king,  and  proceeding  to  England  arrived 
at  Bristol,  and  caused  his  letters  to  be  read  there  publicly ; 
and  he  made  large  promises  to  those  who  would  go  with 
him  to  Ireland  to  recover  his  own  territory. 

It  was  there  he  met  Richard  Fitz  Gilbert,  son  of  earl 
Stranguell ;  and  he  made  a  compact  with  him,  to  wit,  to 
give  his  own  daughter,  that  is,  Aoife,  daughter  of  Diarmaid, 
to  wife  to  him,  and  with  her  the  inheritance  of  Leinster 
after  his  own  death,  Richard  to  be  obliged  to  follow  him 
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é-i|Ainn  -oo  buAin  a  cpíce  attiac  *óó.  Ap  ^ceAn^AÍ  Ap  nA 
heAccAib    -pin    T>óib,   cpiAbbAip   T)ia]uuait)    50   fopeACAm    50 

5025  ppionnpA  -oo  bi  A1111  -oa|\  b'Aimn  1lApb  gT^FF"1  ^0  ^í  1 
^ceAnnAp  nA  cpíce  pÁn  jiíg  tlenpí,  ip  noctAip  a  -óÁit 
*oó.  Uai\Ía  An  uai]\  pm  t)uine  tiApAÍ  Apj\AccAc  oipbeApcAc 
*oa]a  b'Ainm  ítoibe&px)  ttiac  SciAbriA  1  bppíopún  a^  ati 
bppionnpA  pom   c|\é  riiípéip  An  píog  -oo  -óéAnAiri,  ip  ní  pAibe 

5030 -oÁit  cAb-pA 'n-A  cionn  acu  numA  n^AbAt)  -|\é  a  Air  cpiAtb  1 
néipmn  *oo  ÚAbAipc  neipu  a  bÁniie  té  111ac  tlltipcA-óA  -|\é 
buAm  a  cpíce  ahiac  *oó.  A^up  A|\  n-A  cbor  *o'eAppo$  S. 
T)ÁibÍT)  ir  T)o  ttlmpip  111ac  5eA1AA1^c  5°  ttcÁitng  111ac  ITItip- 
ca"óa  -o'pop  ah   ]bpionnpA   pom    pé   1nA|\]\Ait)   lloibeipx)  TThc 

5035  SciAbtiA  Ap  An  rnbpAig'oeAn Ap  'n-A  -j\Aibe,  cÁn^A-oAp  pém 
•oo  cup  nnpit)e  niAp  An  ^céA'onA  Aip  pÁ  pcAoiLeAt)  -oo 
1xoibeA]\"0,  ip  pÁ  n-A  téi^eAn  té  TVIac  1TIui\cat)a  1  néi|\nin. 
CÍAnn  AonmÁCAp  lomoppo  ati  c-eAppo^  pom  ip  1liobeApt> 
1TIac  SciAbriA  ip  TThnpip  ITIac  5eA1;A1^c» 

5010  l/éigip  cpÁ  ah  ppionnpA  KoibeAp-o  aitiac  Ap  eAcc  50 
teAnpAt)  111  ac  lHtjpcA-óA  1  néhpmn  An  pArhpAÍ)  bA  neApA  *óó. 
^eAbbAip  T)iApinAi-o  -oon  beiú  oibe  Loc  5Alnr,A11  1F  A11  *°A 
úpmcA  cóa-o  pÁ  50-ipe  t)i,  niAp  -óúrAiJ;  -óíbip  50  b|\Át  -oo 
1loibeAp*o  1T1ac    SciAbnA    c|\é    ceAcc    t>o     con^nAiii     beip    1 

6045  n-AgAit)  a  eApcApA*o  ;  A^up  1  n-oiAit)  An  ceAn^Ait  pm  T)0 
-óéAnATÍi,  ceibeAbpAip  *OiApmAi"o  "oon  "opum^  pm  ipcpiAtbAip 
CAOib  pé  beA^Án  btn-óne  50  héi|\mn.  Ap  poctAm  1  -ocíp 
•óó,  niAp  a  pAibe  lomA-o  eApcApA-o  ip  ceipce  cApAT)  Ai^e,  C15 
óp  ípeAb   50    feA1AriA   ttlcnp    ttlAo^óó^   Ap    •óí'oeAn    cbéipe   ip 

5050  coniitionóib  peApnA  ;  A^np  -oo  bí  50  -onbAc  -oeApóib  'n-A 
b):ocAip  peAX)  n&  bAimpi|\e  pm   50  ceAcc  "oon  c^AiiipAt). 

X)á1a  1loibeip*o  mic  SciAbnA  cÁim^  x>o  'com^ll  a 
geAblAit)  x)o  Th ac  HlupcA-óA,  ^tir  if  é  líon  fttíAg  cÁmi^ 
beip  1  nCipmn  cpíocAt)  piv^^eAt)  ip  cpí  picix)   pcinbéip  ip  c]\í 

5C55  céA*0    CpOlgteAC  ;    A^Up  ip  é  Á1U  Ap  ^AbAt)A|A   cí]\    i    ^CuAn    An 

tí)Ainb  1  n-imeAlb   Connco^e  Loca  5^1*™^  ^eAp,  pAn  Áic  ]\é 


sec.  xxx.]  HISTORY  OF  IRELAND.  323 

to  Ireland  to  recover  his  territory  for  him.  After  they 
had  made  a  compact  on  these  conditions,  Diarmaid  went 
to  Wales  to  a  prince  who  was  there  called  Ralph  Griffin, 
who  ruled  the  country  under  king  Henry,  and  made 
his  case  known  to  him.  At  that  time  the  prince  kept  in 
prison  a  powerful  nobleman  of  great  achievements  called 
Robert  Fitz  Stephen,  for  having  disobeyed  the  king,  and 
there  was  no  relief  forthcoming  to  him  unless  he  chose 
to  go  to  Ireland  to  aid  Mac  Murchadha  by  the  strength  of 
his  arm  in  the  recovery  of  his  territory.  And  when  the 
bishop  of  St.  David's  and  Maurice  Fitz  Gerald  heard  that 
Mac  Murchadha  had  visited  this  prince  requesting  him  to 
free  Robert  Fitz  Stephen  from  his  captivity,  they  them- 
selves came  to  request  him  in  like  manner  to  set  Robert 
at  liberty,  and  let  him  go  to  Ireland  with  Mac  Murchadha. 
Now  that  bishop  and  Robert  Fitz  Stephen  and  Maurice 
Fitz  Gerald  were  uterine  brothers. 

The  prince  then  released  Robert  on  condition  that  he 
would  follow  Mac  Murchadha  to  Ireland  the  next  summer. 
Diarmaid,  on  the  other  side,  promised  Robert  Fitz  Stephen 
Loch  Garman  and  the  two  cantreds  next  it,  as  his  property 
for  ever,  in  return  for  his  coming  to  help  him  to  fight  his 
enemy ;  and  after  this  compact  was  made,  Diarmaid  bade 
farewell  to  these  people  and  proceeded  with  only  a  small 
force  to  Ireland.  Having  landed  in  a  place  where  he  had 
many  enemies  and  few  friends,  he  went  secretly  to  Fearna 
Mor  Maodhog,  putting  himself  under  the  protection  of  the 
clergy  and  community  of  Fearna ;  and  he  stayed  with 
them  sad  and  wretched  during  the  time  that  elapsed  until 
the  coming  of  summer. 

As  to  Robert  Fitz  Stephen  he  came  to  fulfil  his  promise 
to  Mac  Murchadha,  and  the  number  of  the  host  that  came 
with  him  to  Ireland  was  thirty  knights,  three  score  esquires 
and  three  hundred  foot ;  and  the  place  where  they  landed 
was  at  Cuan  an  JBhainbh  on  the  south  coast  of  the  County 
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nÁi-óceAn  OeA^  An  Dun,  Agtif  pÁ  hi  &oif  An  UigeAnnA  An 
cati  pom  1170,  A^up  An  reAccniAt)  btiAt)Ain  "oo  ftAiueAf 
lluAmní  tlí  ConcubAip.  T)o  bí  póp  pitnpe  pnionnpApÁlcA 
5060 1  bpocAin  1xoibeint)  mic  SciAbnA  An  CAn  foin,  rnAn  acá 
flennnonc  lllonci  pioipe  -oo  riiumnuip  ia|\Ia  o'  ScpAn^uebl 
-oo  ctnn  nonrie  1  néipmn  v>o  riie^r  tu  cine ;  A^np  An  nocuAin 
1  -orin  -ocnb  Ann  pm,  cuipip  RoibeAnt)  rcéAÍA  50  T)iAnniAi-o 
•oa  nocuAt)  "óó   é  pém   -oo   ceACC   1   néijunn. 

5085  An  n-A  clop  pin  "oo  T)iAnmAit),  -oo  §Ab  Lúr^Áip  é,  A^up 
céit>  CÚ15  céA-o  Iaoc  'n-A  ^comne,  A^up  A|\  poccAin  1  ^cotti- 
•ÓÁ1L  a  céite  -óóib,  uniAttoo-o  ^'AoncoTTiAipbe  -cMonnpuige 
I/oca  jAnniAn  ^^  buMn  attiac;  A^np  An  "ocigeAcc  1  nt^Ap  "oon 
bAibe  t)óib,  if  í   coiTiAinbe  a]a  Ap  cmneAt)  leip  nA  bmn^éipb 

5070  ^iaIXa-ó  t)o  ThAnrruMT)  ip  ceAÚpAp  "o'liAiptib  An  bAite  "oo 
ÚAbAi|\c  1  n^iAtb  né  cottiaIL  píot)A  "óó  A^np  "oíob  cíopA  ip 
c.\nACAip,  ip  né  beic  uiriAt  riiApi  úigeApnA  -óó.  1p  Ann  pm 
lomoppo  *oo  bponn  *OiAnmAi"o  Loc  5^1AniAri  1T  An  "°^  ^piúcA 
céAT)  -oo   b'poi^pe   -óó   *oo   lloibeApx)  mAC  SciAbnA,  A^np   -oo 

5075  bponn  rór  An  -oÁ  cpiúcA  oé«vo  "oo  b'poiz^pe  "ooib  pm  Apíp 
■oo  hepnnonc  lllopui  do  péin  An  geAttAirii  cu^  -óóib  1 
mbpeACAin  ;  A^up  ia|\  ^conriUonA-ó  An  geAttAnii  pm,  -oo 
cmn  "Oia]\ttiai"0  cpuinnmgAt)  a|\  a  riiumncin  pém  ip  aja  n& 
^AÍbAib  50   hAonlÁCAip;    A^up  ip  é  bíon    pttiA^  *oo  bÁ-oAn 

5080  Ann  Cfii  irn'te  peAn  101  n  §AeT^eók^  lV  5A^»  A5UT  nniALlAio 
•o'Aomriiém  Ap  pm  d'ap^ahi  ip  -oo  cneACAt)  Opntnge;  ^$up  ip 
é  pÁ  ní  Ap  Oppmgib  An  cmi  pom  TDonncAT)  tdac  'OorimAibt 
TteAtriAip,  bío-óbAit)  bunAii)  -oo  T)iAprnAiT>,  A^up  niAp  nÁn^- 
at)A]\  t)o  boc  Oppmge  ip  ^An  copnAiii  a^  *OonncAt)  Ain  pém, 

5085  ip  í  coiriAipbe  An  Ap  cmn  -pém  ip  niAice  a  "óúicce  5éitl  x>o 
CAbAinc  "oó  né  -oíot  Aint)cíopA  p.ip  ;  A^np  mAn  pm  -co  coipceAt) 
*OiApmAit)  ó  toc  nA  cpíce. 

1TlAn  "oo  c\jaIa-oa]\  upÁ   ii^ipte    éi|\eAnn    ci^eACc   "OiAp- 
mAX)A  ip  nA   nj^t  pom,   ip  ^ac  ÁiceAp  t>An  éinig   leo,  -oo 
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of  Loch  Garman  in  the  place  which  is  called  Baginbun, 
and  it  was  then  the  year  of  the  Lord  1170,  and  the  seventh 
year  of  the  reign  of  Ruaidhri  O  Conchubhair.  There  was 
also  a  distinguished  knight  with  Robert  Fitz  Stephen  at 
that  time,  to  wit,  Herimont  Morti,  a  knight  of  the  party  of 
the  earl  of  Stranguell,  whom  he  sent  before  him  to  Ireland 
to  study  the  country,  and  when  they  landed  Robert  sent 
word  to  Diarmaid  to  make  it  known  to  him  that  he  had 
arrived  in  Ireland. 

When  Diarmaid  heard  this  he  rejoiced,  and  went  to 
meet  them  with  five  hundred  warriors ;  and  when  they  had 
come  together  they  proceeded  by  agreement  to  attack 
Loch  Garman  with  a  view  to  getting  possession  of  it ;  and 
when  they  were  approaching  the  town,  the  burgesses  came 
to  the  decision  of  submitting  to  Diarmaid,  and  of  giving 
him  four  of  the  nobles  of  the  town  as  hostages  for  their 
maintaining  peace  and  paying  him  rent  and  tribute 
and  for  their  being  obedient  to  him  as  their  lord.  It 
was  then  that  Diarmaid  bestowed  Loch  Garman  and 
the  two  cantreds  next  it  on  Robert  Fitz  Stephen,  and, 
moreover,  he  bestowed  the  two  cantreds  next  again  to 
these  on  Herimont  Morti,  according  to  the  promise  he  had 
made  them  in  Wales ;  and  after  he  had  fulfilled  this  promise 
Diarmaid  assembled  his  own  people  and  the  foreigners 
to  one  place ;  and  the  number  of  the  host  that  assembled 
there  was  three  thousand  men,  counting  Gaels  and 
foreigners ;  and  they  proceeded  thence  of  one  accord  to 
plunder  and  spoil  Osruighe ;  and  the  king  of  Osruighe  at 
that  time  was  Donnchadh,  son  of  Domhnall  Reamhar, 
an  inveterate  enemy  of  Diarmaid,  and  as  they  had  come 
to  waste  Osruighe,  while  Donnchadh  could  not  defend 
himself,  he,  with  the  nobles  of  his  country,  decided  to  give 
Diarmaid  hostages  for  the  payment  to  him  of  head  rent ; 
and  thus  Diarmaid  was  prevented  from  wasting  the  country. 
Now  when  the  nobles  of  Ireland  heard  of  the  arrival  of 
Diarmaid  and  of  these  foreigners  and  of  all  the  successes 
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5090  cuA*OAn  *oo  cmneA-o  corhAi]\te  né  HuAit)]\i  Ó  ConcubAn  pi 
ConnAcc  -do  gAb  bAnÁncAf  éineAnn  -pé  a  Air  An  cjaac  rom  ; 
A5ur  T  eA^  ^0  comniónA-ó  "Leo  cor^nArii  i^luAig  *oo  ua"5ai]ac 
Af  ^ac  cúi^eAT)  1  né-i|Ainn  -oó ;  A^ur  ai\  ^cntnnniugó/ó  nóv 
rluAg    rom  An  AonlÁt&in,   cpiAÍÍAif  1luAit)"|AÍ   Leo  ^o  hllíb 

5095  ^CinnreALAig,  1  rroóig  -pé  CAcptin  'Ói^innA'o^  rp  n&  n^Afl 
a  héhnmn;  A^ur  itiaja  nÁmi^  TtuAit)]\í  50  LAigm'b,  *oo  cuAró 
"OiA|\rriAro  ^Y  iia  5^1^^  T  Ari  ™éi-o  *oo  LeAn  do  L&i^mb  é,  1 
^coittcib  DAin^ne  'oiAiriAijAe  Láhía  né  ^eArnA  ttlóii\  HIaoóó^ 
•oa    rmi-oeAn    pém    ai\    Anc|\om    fttiAg    1Uiaiú|\í.       111  An    *oo 

5100  connAi]\c  iomo|\i\o  lluAróni  aiac  nAbADAn  A]\  uí  caúa  tdo 
yneArcAt  *oó,  "oo  ctn|\  ceAÓUA  50  UoibeA|\T)  rtiAC  SuiAbnA  '^a 
1A-p]AA1T)    A1]A    ATI     CÍ]\    "OO    ^Á^bÁlL    ^5^f    tlAC    i\Aibe    ceA]\c    nÁ 

•oútcA-p  Ai^e  An  beit  mnue  ADubAinc  "RoibeA}ro  A5  rneA^nA-ó 
*oo  11A  ueAócAib,   nAc  c|\éi£;reAT)  An   ci^eAnnA  bé  a  DUAim^  1 

5iC5  néinmn.  U1IX1T)  u]\Á  aia  ceACCA  Leir  íia  rcéAÍAib  rin  50 
IxUAi-óní,  A^ur  a]a  n-A  ^clor  *oó,  ir  rór  a-ja  n-A  ctor  *oó  tiac 
cnéi^reAt)  1TIac  1Thi]\cAt)A  tia  JaiUI  An  Aoncon,  -oo  cm]\ 
noniie  bin^eAT)  tíon  fl/UAig  iy  rocAiúe  An  T)iAnmAro  ir  ai_a 
nA    5A^A1°    ^0    D1    '11_A    focAin    x)A    mibteAt)     ir    *oa    mío- 

5110  cónugA-ó. 


111  AAA    T)0    conncA'OAn    ctlA-|\    tAlJeAH    ATI    C-|AÍOC    1    ITlbAOjAl 

a  rmttte  ir  a  niíocói}U5Úe  011  fpAinn  pn  -oo-ní-o  -oiceAtt  A|\ 
-pioú  -oo  úa]\]\aaai5  ix)1]a  HuAróní  ir  'OiA|\TnAi'0.  A$ur  if 
AnibAit)  -oo  cniocnm^eAX)  An  críoc  rom  eACO|\nA  .1.  Cúi^eAT) 
5115  tAigm  t)o  téi^eA-ó  -oo  *ÓiAnmAi-o,  aiíiaiI  fÁ  x>úccAf  *oó  ;  A^ur 
ID'pACAlb  A]\  *ÓlA]AinA1t)  tntitA  1f  *oífte  *oo  COIttléAt)  *oo 
UlÍAAÍ)ní    AltlAlb    A?Á    -OAIaI    t)0    ^AC    |tíg    *OA    lAlbío-Ó    A^A     LAlgmb 

T)o  *óéAnAiti  -oo  níogAib  éineAnn  ;  A^ur  1  n^eAtb  né  corhAUl 

nA  ríoccÁnA  rom,   un^   'ChAnmAiT)  niAC  *oó  fém   x>A]\  b'Amm 

5120  Aaau  'n-A  JiaII  -oo  lxiiAii)ní.     Do  geAtt  r;ór  KuA-mni  a  f  iún 

i?éin    -oo    cAbAinc   'n-A   innAoi    -oo    T)iAnmAi*o ;    A^ur   A|\   nA 
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they  had  met  with,  they  went  to  take  counsel  with  Ruaidhri 
O    Conchubhair,   king   of  Connaught,   who   then    held    the 
sovereignty  of  Ireland;   and  what  they  agreed  upon  was 
to   give   him   an   auxiliary   force   from   every   province   of 
Ireland ;  and  when  these  forces  had  assembled  in  one  place 
Ruaidhri  marched  with  them  to  Ui  Cinnsealaigh  in  the  hope 
of    driving    Diarmaid    and    the    foreigners    from    Ireland; 
and  when  Ruaidhri  went  into  Leinster,  Diarmaid  and  the 
foreigners,    and  as  many  of  the  Leinstermen  as  followed 
him,  went  into  the  dark  fastnesses  of  the  woods  near  Fearna 
Mor  Maodhog  to  shield  themselves  from  the  great  force  of 
Ruaidhri's  hosts.     But  as  Ruaidhri  saw  that  they  were  not 
going  to  give  him  battle  he  sent  envoys  to  Robert   Fitz 
Stephen  asking  him  to  quit  the  country,  saying  that  he 
had  neither  right  nor  hereditary  claim  to  be  in  it.     Robert 
said,  in  reply  to  the  envoys,  that  he  would  not  desert  the 
lord  with  whom   he  had  come  to    Ireland.     The  envoys 
returned  with  this  answer  to  Ruaidhri,  and  when  he  heard 
it,  and  heard  also  that  Mac  Murchadha  would  not  on  any 
account   forsake   the    foreigners,    he   resolved   to    make    a 
sudden   attack   with  all   his  forces  regular  and  contingent 
on   Diarmaid   and    the  foreigners   and   upset   and  destroy 
them. 

When  the  Leinster  clergy  saw  that  the  country  was  in 
danger  of  being  thrown  into  disorder  and  destroyed  by  this 
conflict,  they  did  their  best  to  bring  about  peace  between 
Ruaidhri  and  Diarmaid ;  and  these  were  the  terms  in  which 
this  peace  was  concluded,  to  wit,  Diarmaid  to  have  the 
province  of  Leinster  which  he  had  inherited,  and  to  be 
obliged  to  be  obedient  and  faithful  to  Ruaidhri,  as  every 
king  of  Leinster  was  bound  to  be  to  the  kings  of  Ireland, 
and  in  pledge  for  the  fulfilling  of  the  terms  of  this  peace 
Diarmaid  gave  one  of  his  sons  named  Art  to  Ruaidhri 
as  a  hostage.  Moreover  Ruaidhri  promised  to  give  his 
own  sister  to  Diarmaid  to  wife ;  and  on  these  terms  thev 


32S  yorus  peASA  Atl  éminn.         [book  ii. 

beAÓCAib  pn  *oo  r CA^rA-o  50  río-óAc  né  céite  :  acc  AriiÁm  ^un 
geAl/l  >ChAnrnAi'o  *oo  TtuAiT)ní  ^ati  ní  bA  ttió  *oo  nA  ^AtbAib 
-oo   cAbAinc  1    néinmn.       As^f  50  5^0*0  -oa  éi-p  pfi   cÁim^ 

5i25lThiinir  niAc  5eA-|\Aitc  1  *ocúr  An  crATrinAii)  50  héinmn  -oo 
néin  An  geAÍtAirh  uu^  *oo  TÍIac  1TIh|\cax)a,  A^ur  rór  *oo  cionn 
nA  ctntiA  -oo  geAÍt  TTIac  tTluncA-uA  -óó  yém  ir  -oo  1loibeAnx> 
mAC  SciAbnA  An  -pógtriAn  noiTrie  rm  tné  teAcu  -oo  con^nAth 
beir   1    né"i|\inn    -oo   buAin    a   cníce   trém    aitiac.     A^ur  ir  é 

5130  tíon  rtuAig  cÁmi^  té  TTItnnir  1  néinmn  An  CAn  fow,  -oeic- 
neA^An  ni*oineA-ó  uníocAt)  rcmbéin  ir  céA*o  cncn^ceAc.  A^ur 
if  é  lonAi)  An  gA^A-OAn   cuAn   a^  Loc  gAnniAn. 


XXXI. 

&]\   n-A    cbor    -00    111  ac   TTIuncA-ÓA   ir  -00   lloibeAiro   rnAC 
SciAbnA  1Tliii]\ir,oo  cigeAcc  1  n6inmn,*oo  cua'oa]\  'n-A  comne 

513550  toc  5^™^;  A5tir  t  Arm  rin  *°°  ctnttinij  tmac  TnuiACAt)A 

An  ^ac  Ain"otige  "oa  n'oeAnnrA'o  bncc  Áca  CtiAc  aija  yéir\  i-p 
A|\  a  acai|a  ncnrhe.  thtne  pn  *oo  tionóib  TTIac  tT)uncAt)A  An 
rtuA§  rom  né  mib  "o'An^Am  Áca  CLiac,  if  *oo  nrÁ^Aib 
"RoibeAnt)  TTIac  SciAbnA  a^  có^bÁib  cAirbém  rAn  lonAt) 
5U0  t)AnAb  Ainm  An  CAnnAi^  Anoi-p  .1.  t>&  rhíbe  ó  Loc  5A1nr,Ari 
attiac  ;  A^nr  uniAbbAir  TÍIac  TnnpcAX)A  if  HUnnir  1T1ac 
5e-Ai\Aibu  if  Ujvmó-p  ha  n^AÍb  -pom  nu\]\  aoti  niú  50  ptie 
JaÍL,  ^un  liAi]\5eA-ó  ir  ^n]\  loi-pceAt)  An   cníoc  rom  ieo. 


An  n-A  cbor  lomonno  x)o  btniA§éirib  Áca  CbiAÚ  ^ujt 
5145  nAin^eAt)  ir  ^nn  cpeAÓAt)  ah  cníoc  'n-A  'ouimceAbb,  too 
ciiA'OAtt  1  ^coniAinbe  eAconnA  yéin,  A^nr  iy  é  ní  ai\  An 
cmneAT)  beo  reoi*oe  iohtóa  ir  ciot)tAicce  cnomA  'o,ó]\  if 
-o'AHvgeA-o  -oo  ctin  50  ITIac  tllu]\cAt)A  x>o  cionn  ríox)A  if 
néi"ócig  'o'i'AgÁib  uató  ;  A^nr  *oo  ctii|AeA*0Ai\  b]\<M5X)e  cin^e 
íi50  rriAn  Aon   nir  An   lonmiiur  rom   ua|\  múnAib  An  bAibe  ahiac  ; 
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separated  from  one  another  in  peace ;  but  Diarmaid  pro- 
mised Ruaidhri  not  to  bring  any  more  of  the  foreigners 
to  Ireland ;  and  soon  after  this  Maurice  Fitz  Gerald  came 
to  Ireland  in  the  beginning  of  the  summer  according  to 
the  promise  he  had  given  to  Mac  Murchadha,  and  also 
because  of  the  reward  which  Mac  Murchadha  had  promised 
to  himself  and  to  Robert  Fitz  Stephen  the  previous  autumn 
on  condition  of  their  coming  to  Ireland  to  help  him  to 
recover  his  own  territory ;  and  the  number  of  the  hosts 
who  came  with  Maurice  on  that  occasion  was  ten  knights, 
thirty  esquires  and  one  hundred  foot,  and  the  place  where 
they  landed  was  at  Loch  Garman. 


XXXI. 

When  Mac  Murchadha  and  Robert  Fitz  Stephen  heard 
that  Maurice  had  come  to  Ireland,  they  went  to  meet  him 
to  Loch  Garman  ;  and  it  was  then  Mac  Murchadha  called 
to  mind  all  the  outrages  that  the  people  of  Ath  Cliath 
had  committed  on  himself  and  on  his  father  before  him. 
Accordingly  Mac  Murchadha  brought  together  this  host 
with  a  view  to  marching  to  plunder  Ath  Cliath,  and  he 
left  Robert  Fitz  Stephen  building  a  fortress  in  the  place 
which  is  now  called  Carrick,  which  is  two  miles  outside 
of  Loch  Garman,  and  Mac  Murchadha  and  Maurice  Fitz 
Gerald  with  the  majority  of  these  foreigners  proceeded 
to  Fine  Ghall,  and  they  plundered  and  burned  that 
country. 

Now  when  the  burgesses  of  Ath  Cliath  heard  that  the 
country  round  them  was  plundered  and  spoiled,  they  took 
counsel  together,  and  the  decision  they  came  to  was  to 
send  valuables  and  large  presents  of  gold  and  silver  to 
Mac  Murchadha  with  a  view  to  obtaining  peace  and  a 
settlement  from  him,  and  with  these  treasures  they  sent 
him  hostages  over  the  walls  of  the  town,  and  they  promised 
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&5Uf    t)o    geAtlA-o^^    50     •ociubp\-mír     ^ac     ceAnc     if    ^ac 
xniAb^Ar  "oa  i\Aibe  a^    111ac   1Hii]\cAt)A  ont\A  foniie    pn    t)ó. 


Ót)  connAinc  111ac  1"I1ui\cat)a  lomoffo  ^ac  ní  "OAn  ciuja 
foniie  a^  ceAcu  beif,   -oo   piuuvm    'n-A  ifteAnni&m   Ai^e  yem 

515550  p\ibe  po^Acr  CineAnn  a^  a  pnnreAfAib  noniie  .1. 
CACAOin  TTIón,  ConcubAn  AbnA'ónuA'ó,  LAbntnt)  Lom^feAc, 
tAO^Aipe  Lo]\c  if  tlgAine  Hlóp  if  ^&c  ni  oibe  T)A|\  §Ab 
f.L&ice&f  éij\eAnn  x>íob  -|\oiriie,  A^tif  A*oubAinc  tiA]\  b't:eAj\n 
neA]\c    nÁ    cmriAr   ^ac    po;g    oibe   -óíob    -pom    A|\    éipnn    do 

5160  copiAiri  1011 Á  a  ne<ypc  fém.  thme  pn  beipf  IÍIac  1Vhi]\cA-óA, 
tTlinpr  111ac  5eA1^1^c  T  fvoibe&ivo  1TIac  SciAbmv  1  bfó*o 
fÁ  beic  pf,  511^  ^15  a  fún  niú  fÁn  ^cúip  pn,  A^ur  *oo  iAp\ 
coriiAifbe  oppA  cnéAX)  do  b'm-oéAncA  t)ó.  T)o  p\eA5Aippo*o 
1    n-AompeAcc   é,  A^tir  if  eA-ó  AmibfA-OAf,  50   mA"ó   ii]\ufA  t)ó 

5165  An  ni  pn  *oo  cpocnugAt)  "OÁ  niA"ó  Áib  beip  teAccA  t>o  cuf 
UA1Ú  Af  ceAnn    ttnbbeAT)  -oAome  50   SAcrAib.       UAip-p  pn 

-DO  fAIT)    1DaC    1T1l11\CAt)A  flÚ.-f An    CeACCA  X)0   CUf  tJACA  fern   Af 

ceAnn  a  n^AOib  if  a  ^coniipAÍAfA  A^ur  A-onb.M|\c  50 
*ociubi\AX)  a  mgeAn   fém  'n-A  ninAoi  *oo  tfltnpr  TTIac  5eAlw 

5170  Aibc  nó  X)0  K.oibeApo  TTIac  Scu\bnA,  ^ibé  aca  'oo-béAfAt) 
í.  A^uf  a  cigeAfnAf  ó  n-A  bÁ  fém  attiac.  51"óeA"ó  níof  fAorri 
ceAccAn  xn'ob  An  mgeAn  -oo  gÍACAt),  óii\  *oo  ctnthmg  ITUnpf 
TTIac  5eA1AA1^u  T  1^-01  beA|\*o  TTIac  SciAbnA  ;gun  geAbb  111  ac 
tTluncA-óA  An   mgeAn   fom  -o'uvnbA  o'  ScpAn^tiebb  if  pogAcc 

5175  t/AigeAn  bé,  t)o  cionn   a  neAnc  *oo  cAbAinu  beir  né  buAm  a 

X){JlCCe     A1T1AC    X)Ó  ;      A^Uf    "OO     1A|\]\     1l1uif1f    if     lloibeAfo     Af 

1Í1ac  ITIufCA'óA  benrne  -oo  cup  ^uf  An    lAnbA  '^a  ia]\]\aií)  ai|\ 

ceAcu  t)o  f  éif  An   ^eAbbAnii  cu^  *oó  1  SAcp Aib,  "  A^tif  y oibb- 

pg  *óó,"  An  pAt),  "50  bfinbe  fern  1  mbnn  *oo  geAbbAnii  t)o 

518O  cottiAbb  -oó-f  An,   niAibbe   né   c'mgeAn    yem    -oo    CAbAifC   'n-A 

11A01   -oo,  if  niogAcc  t>AigeAn   cm  bÁ  fém   aiiiac  ;   A^uf  fóf 

ceitfe   nAnnA   nAc    pub  a^ac   -o'éipnn,    foibbpg  tdó  50 

bpinb    ftnb    a^ac    fé    a   mbeic   fÁ   cíof   if  fÁ  tnhbA  t)tnc." 


nA 
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to  pay  Mac  Murchadha  all  claims  and  dues  they  owed  him 
up   to  then. 

Now  when  Mac  Murchadha  saw  that  he  was  succeeding 
in  all  his  undertakings,  he  reflected  in  his  mind  that  his 
.ancestors  before  him  possessed  the  sovereignty  of  Ireland, 
to  wit,  Cathaoir  Mor,  Conchubhar  Abhradhruadh,  Labhruidh 
Loingseach,  Laoghaire  Lore,  and  Ughaine  Mor  and  every 
other  king  of  that  race  that  had  held  the  sovereignty  of 
Ireland  before  him,  and  he  said  to  himself  that  the  strength 
or  might  of  all  these  kings  to  hold  Ireland  was  not  greater 
than  his  own.  Hence  Mac  Murchadha  took  Maurice 
Fitz  Gerald  and  Robert  Fitz  Stephen  aside  and  unfolded 
to  them  his  design  in  this  matter  and  asked  their  advice 
as  to  what  he  should  do.  They  answered  him  with  one 
voice,  and  said  it  would  be  very  easy  for  him  to  carry 
out  this  design  were  he  to  send  envoys  to  England  to 
ask  for  more  men  ;  however  Mac  Murchadha  asked  them 
to  send  envoys  from  themselves  inviting  their  kinsmen 
and  friends  ;  and  he  promised  to  give  his  own  daughter 
to  wife  to  Maurice  Fitz  Gerald  or  to  Robert  Fitz 
Stephen,  whichever  of  them  would  accept  her,  and  his 
princedom  from  his  own  death  onwards.  But  neither 
of  them  consented  to  accept  her,  for  both  remembered 
that  Mac  Murchadha  had  promised  that  lady  and  the 
sovereignty  of  Leinster  with  her  to  the  earl  of  Stranguell 
in  return  for  his  bringing  with  him  his  forces  to  recover 
bis  patrimony  for  him  ;  and  Maurice  and  Robert  requested 
Mac  Murchadha  to  send  a  letter  to  the  earl  requesting  him 
to  come  over  in  fulfilment  of  the  promise  he  had  made 
him  in  England,  "  and  make  known  to  him,"  added  they, 
'"  that  thou  art  ready  to  fulfil  thy  promise  to  him,  and 
will  give  him  thy  daughter  to  wife  and  the  sovereignty  of 
Leinster  from  thy  death  on  ;  and,  moreover,  as  to  the  four 
divisions  of  Ireland  that  thou  dost  not  possess,  make  known 
to  him  that  thou  hast  hopes  of  their  becoming  sub]  ect  and 
paying  rent  to  thee." 
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CtnpceAp    ueACCA    ip    beicpeAÓA    té    TTIac    1TltipcAT)A    50 

5185  hlApbA  o'  ScpAn^uebb  Ap  An  ^cúir  pm,  A^up  Ap  poccAm  -oo 
riA  ceAcCAib  'n-A  tÁÚAip  ip  A]\  téA^AX)  tia  LeiupeAc  -óó,  ip  pop 
a]a  ^clop  An  neinc  x)o  gAb  1T)ac  tT)upcA*óA  ir  HoibeAp-o  ITIac 
SciAbnA  ir  TNinpip  1T1ac  5eAT^1^c  1  néipmn,  cpiAbbAip  pern 
50  ViAinm   a  pAibe  pi  SAcrAn,  ir  t>o  iApp  ceAX)  Aip  ceAcc  *oo 

oiso  ■óéAriAiri  ^AbÁbcAip  cibé  Áic  a  rAinnueoÓA'ó  "out.  ^meA.t> 
An  uAn  t)o  Ú1115  An  pi  meAnmA  ip  mncmn  An  lAnÍA  ní  Ú115 
AoncA  lomtÁn  v>ó  ip  ní  mó  *oo  tu^  óajaa  Aip.  Ace  ceAnA 
x>o  gtuAir  An  c-iAnÍA  beip  An  ^ceA-o  puAip,  A^ur  x>o  t^b 
a^  a  obLtrnj^AT)  -péiri  ir  a^  oltrrmgAT)  a  nitnnncipe  pé   ueAcu 

5195  1  néininn  -ocnb  ;  A^ur  -put  pÁmi^  pip  pern  beic  obbAtri  pé 
ueAcu  pAn  tupAp  pom  100  ctnp  tléAmonn  be  5póp  itiac 
UitbiAim  TThc  5eAPA1^c>  *oeApbpÁúAip  bA  pme  ionÁ  1T)tnpip 
ITIac  5eA"PA1^ci  5°  pbtiA^bui'óm  teir  poitiie  pern  1  nCipmn  ; 
A^tir  Ap  pocuAm  nA  cpíce  t>ó,  ip  é  Áiu  Ap  §Ab  cuAn  a^  T)ún 

5200  X)oTíinAibb,  ceicpe  riiibe  ó  popu  UAip^e  btm  *óeAp  ;  A^ur  *oo 
péip  cpomic  ScAnihnnrc,  pÁ  hi  ntnrinp  a  rhtnnncipe  T)eic- 
neAbAn  proipeAt)  ir  -oeicneAbAp  ip  c|\i  pic-m  cpoigceAc. 
A^tir  An  T)ui5eAcc  1  'ocí-p  t>óib  *oo  có^bA'OAp  pone  "OAm^eAn 
cioc  ir  cniAX)  rAn  ionA*o  rom. 


5205  An  noccAin  lornoppo  rcéAÍ  50  pope  bAipge  ir  50 
1T)AoibreActAinn  Ó  b^AotÁm,  pi  nA  nt)éipe,  50  -ocÁn^A'OAp 
nA  5A1^  firi  1  ^corhpo^up  T)óib,  t)o  ^Ab  5pÁin  ip  eA^ÍA 
ia*o  nite  nompA,  ir  vo  cuA*oAp  50  1iAontÁÚAin  *oo  cmneA*ó 
corhAinte    rÁn    ^cúip  rm,    A^np  *oo   b'í  c]\ioc    a   ^coniAiple 

5210  nA  -oeopAii)  'o'ionnpmge  ^up  An  bon^popc  1   pAbAT)A]A,  ip  a 

niApbAT)    1]^    A    mÍ0CÓ|\tl5AX). 


*OÁ  éip  pm  uAn^A^Ap  50  liAontÁÚAip,  ip  t)o  b'é   a  bion 

cpí  tiiíbe  peAp  A^  "out  -o'ionnpmge  nA  n^^tt  pom.     A]\  n-A 

bpAicpm    x)o    tvéAtnonn    ctn^e,    t)o    chaix)    atiiac    50    meAp 

5215  mícéibbi'óe  beip  An   mbeA^Án  bimone  t>o  bi  Ai^e  1  ^corinJAib 
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Mac  Murchadha  sent  envoys  and  letters  to  the  earl 
of  Stranguell  in  reference  to  this  affair,  and  when  the 
envoys  had  come  into  his  presence  and  he  had  read 
the  letters,  and  when,  moreover,  he  had  heard  of  the 
conquests  Mac  Murchadha  and  Robert  Fitz  Stephen 
and  Maurice  Fitz  Gerald  had  made  in  Ireland,  he 
went  to  where  the  king  of  England  was,  and  asked  leave 
of  him  to  go  and  make  conquests  wherever  he  liked. 
But  when  the  king  understood  the  mind  and  intention 
of  the  earl,  he  did  not  give  him  full  consent,  neither 
did  he  give  him  a  refusal.  But  the  earl  went  away 
with  the  permission  he  had  got,  and  he  got  himself  and 
his  followers  ready  to  go  to  Ireland,  and  before  he  could 
himself  get  ready  to  go  on  this  expedition  he  sent  Raymond 
le  Gros,  son  of  William  Fitz  Gerald,  an  elder  brother  of 
Maurice  Fitz  Gerald,  with  an  armed  party  before  him  to 
Ireland,  and  on  reaching  that  country  the  place  where  he 
put  into  port  was  Dun  Domhnaill,  four  miles  south  of 
Port  Lairge ;  and  according  to  the  chronicle  of  Stanihurst 
the  number  of  his  followers  was  ten  knights  and  seventy 
foot.  And  when  they  had  landed  they  built  a  strong 
embankment  of  stones  and  clay  in  that  place. 

Now  when  news  reached  Port  Lairge  and  Maoilseach- 
lainn  O  Faolain,  king  of  the  Deise,  that  these  foreigners 
had  arrived  in  their  neighbourhood,  they  were  all  seized 
with  hatred  and  fear  of  them,  and  they  came  to  one 
place  to  take  counsel  in  reference  to  this  matter,  and 
the  decision  they  come  to  was  to  attack  the  strangers 
in  the  stronghold  in  which  they  were,  and  to  slaughter 
and  destroy   them. 

After  this  they  came  (with  their  forces)  to  one  place, 
and  their  number  was  three  thousand  men  when  going  to 
oppose  these  foreigners.  When  Raymond  saw  them 
approach  him  he  went  out  quickly  and  unwisely  with 
his  small  party  to  meet  that  large  host  with  a  view  to 
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An  cnonifluAig  rm,  *oo  £&b&ijic  u]\oda  if  ceA^thÁtA  Dcnb. 
An  c&n  iomo|\no  AcconnAinc  He  Am  on  n  nAc  nAibe  ion- 
bnAilce  niú,  do  cuaid  An  ^cúlAib  ^ur  An  ^cAirtéAn  *oo 
ró^Aib  ré  rém.       Ód   conncADAj\   ha   5Ae*óiL   nA   5aiUI   A5 

5220  10m pot),  -oo  LeAnAT)An  50  T)iAn  -oÁrAccAc  iad  511  r  An  ^cAir- 
LéAn  ;  $róeAD  An  CAn  do  meAr  UéAmonn  -oe  1a  ~Syóy  a 
eArcÁin"oe  'n-A  diaid  50  DÁnA  -oo  lompuró  0]\nA  if  cu^  Án 
•oo-fAirneire  An  An  DcnomptuA^  pom  ha  n^Ae-óeAÍ,  ionnup 
1  n-éA^mAir  An  mAnb  ré  DÍob  ^un  toiceAD  ir  -§uy  cnéAcc- 

5225  ntnjeAT)  CÚ15  cóad  DÍob  teir  né  1ia1c  ha  liAonuAi]\e. 

A]\  DceAcc  lomopro  ha  "Péite  pApntoLóm  rAn  bpo;gmA]\ 
'n-A  diaid  rm,  Anno  T)ommi  1170,  cÁmi^  1aj\La  o'  ScnAn^- 
uett  1  néi]\mn,  A^up  -oo  b'é  lion  a  ptuAg  a^  ceAcu  do  .1. 
dá  coat)  ]\i*oine  rp  mite  -00  rcmbéAnAib  ir  do  luce  bo§A  ir 

5230  d a  ^ac  n*o|nnn^  né  ^Aipcu) ;  A^ur  iré  ionAD  An  gAbADAp 
ctJAn  1  bpopu  IvAin^e.  An  n-A  clop  lomoppo  An  peAD  nA 
cpice  50  DCÁmi^  lAnÍA  o'  ScnAn^uetb  1  né"ipmn,  cÁmi^  YIIac 
1lluncAi)A  50  mAicib  LAigeAn  ir  TloibeAnt)  TIIac  SciAbnA  ir 
Hlmnir  THac  JeApAibc  ir  HéAmonn   -oe  La  5lAOf  1  scomne 

5235  ir  1  ^coriiDÁiL  An  ia|\1a  50  túctjAipeAc  tÁmmeAnmAc,  A^up 
An  n-A  mÁpAC  -oo  cuA-oAn  -o'Aommém  x)o  gAbÁit  pinpc 
t^Aip^e  ;  A^up  ah  UAn  pÁn^ADAp  511  p  An  mbAite  cu^ADAp  a 
n-Ai^ce  1  n-AompeAcc  Ain  da  bAinu  autac  ir  *oa  cup  An  a 
^cumAr  rem  ;   A^ur  caj\  ^ac   otc   ir   ua|a  ^ac   impniom   *oa 

5240  bruA]wvoA|\  mumnueAp  An  bAite  da  ^coiméAD  rem  ir  da 
^cornAm,  do  tm^eADAp  oppA  CAn  mupAib  An  bAite,  ir  do 
niAnbrAU  5AÓ  a  DcÁpÍA  nm  do  bucc  An  bAibe,  A^up  do 
^AbAD  mAOitreAcbAmn  Ó  ^AotÁm,  pi  ha  n*Oéi]'e,  beo,  A^up 
ir  cne  unproe  111ic  lllnncADA  cii^ad  a  AnAm  dó. 

5245  U115  ceAiiA  111ac  HluncADA  a  mgeAn  leir  1  ^comne  An 
ia]\Ía  An  unÁu  rom,  Aoire  a  liAmm,  A^nf  do  pórAD  |ti-p  i, 
A^nr  a|\  nDAm^nmgAD  ir  An  ^cin'ocnugAD  An  cteAihnAif  pn 

DÓib  da  ^ac  beiú  rÁ^bAir  ati   r-iA|\ÍA  bÁnDA  Iáidi]\  1  bponc 
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engaging  them  in  battle  and  conflict.  But  when  he  saw 
that  he  was  not  strong  enough  to  fight  them,  he  retreated 
to  the  fortress  he  had  himself  raised.  When  the  Gavels 
saw  the  foreigners  retreating,  they  followed  them  vehe- 
mently and  boldly  to  the  fortress.  But  when  Raymond  de 
la  Gros  observed  that  his  enemy  were  boldly  in  pursuit  of 
him  he  turned  on  them  and  made  indescribable  slaughter 
upon  that  great  host  of  Gaels,  so  that  apart  from  all  he 
slew  of  them  he  maimed  and  wounded  five  hundred  of 
them  on  the  spot. 

Now  after  the  feast  of  St.  Bartholomew  in  the  succeed- 
ing autumn  in  the  year  of  the  Lord  1170,  the  earl  of  Strang- 
uell  came  to  Ireland,  and  the  full  number  of  the  host  that 
came  with  him  was  two  hundred  knights  and  a  thousand 
esquires  and  bowmen  and  men  of  valour  of  every  descrip- 
tion ;  and  it  was  at  Port  Lairge  they  put  into  port.  And 
when  the  news  spread  over  the  country  that  the  earl  of 
Stranguell  had  come  to  Ireland,  Mac  Murchadha  and  the 
nobles  of  Leinster  and  Robert  Fitz  Stephen  and  Maurice 
Fitz  Gerald  and  Raymond  de  la  Gros  came  to  meet  and 
join  the  earl  with  joy  and  in  high  spirits,  and  on  the  morrow 
they  went  by  common  consent  to  capture  Port  Lairge ; 
and  when  they  arrived  at  the  town  they  made  a  united 
assault  on  it  with  a  view  to  capturing  it,  and  having  it  in 
their  power ;  and  notwithstanding  the  evils  and  hardships 
endured  by  the  townspeople  in  maintaining  and  defend- 
ing themselves,  they  sprang  on  them  over  the  walls  of 
the  town,  and  slew  of  the  townspeople  as  many  as  they 
came  upon,  and  they  captured  Maoilseachlainn  O  Faolain, 
king  of  the  Deise,  and  it  was  through  Mac  Murchadha' s 
intercession  that  his  life  was  spared. 

Now  Mac  Murchadha  took  his  daughter,  whose  name 
was  Aoife,  to  meet  the  earl  at  this  time,  and  she  was  married 
to  him,  and  when  they  had  made  and  ratified  that  match 
on  both  sides,  the  earl  left  a  strong  garrison  in  Port  Lairge 
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LAif^e,  if  CfiAUlAif  f  ém  if  a  fluA§  -o'ionnrtnge  Áca  CViac 

5250 -o  on   ctm  fom  ;   A^tif  ni  fAibe  Af  -ootiiAn   -otnne  bA  tugA  Af 

luce    Áca    CtiAÚ    ionÁ    1T1ac     tnu|\cA*ÓA    ir    nA    5A1^     fin 

•o'fAicpn    cuca  ;    A^ur  -oo  bí  TTIac  ITIiifCA-óA  tÁn    *o'poc  if 

•o'fAbuAnAf  'oóib-reAn    rriAf   An    ^céA-onA.       Oif   if   ia-o    -oo 

TTiA-pb   a    ACAin  ;    A^tif  Tio   A-otAiceA-oAf  50  heAf onóf ac   An- 

5255  uAf  At  é,  rriAiUle  f  é  rnAT)f  at)  rriAfb  -oo  cuf  1  n-AoniiAig  f  if 

rriAn  Aiúir  X)ó.     Af  bf Aicrm  nA  n^^t,  rom  ir  neifc  t^AigeAn 

50  LíonriiAf  a$  ceAcu  off  a,  ^AbAir  UAtriAn   ir  irneA^LA  luce 

Áúa  CtiAc,  ir  cuifro  ueAcuA  UACA  ^tir  An   ia]VIa  -o'lAffAix) 

riot)A  ir  féróng  Ain  .1.  l^AbnÁr   Ó  UhaúaiI  AifoeAfpo^  Áca 

52G0  cbiAÚ.     A^uf  ^eAbtAir  An    t-AijvoeAfpo^   "oon    iAf  la  cuttia 

ir    bfAig-oe  ó  tucc  Áca  Cliac  -00  cionn    riot)A    ir   AnACAib 

-o'pvgÁib  -oóib. 

An  CAn  lornoffo  -oo  bi  An  féi-óceAc  a^a  -óéAnAiti 
eAuonnA    -oo    bí    UeArnonn    -oe    1a    5lA°f     if    TDitef    5°5Ar) 

5265  if  x)|\on^  -oo  froifib  ó^a  iTiAf  Aon  |\iú  *oon  CAoib  oite 
*00n  bAlte,  A£Uf  f  UAf  AT)Af  Áf  AC  Af  bAÍÍAi-óib  An  bAibe,  £tlf 
bfifeAt)  if  ^uf  féAbA-ó  teo  ia-o  ;  A$uf  tm^i-o  fém  fAn 
mbAite  if  mAfbAro  ^ac  Aon  Af  a  f  u^A-OAf  Ann.  Ace  ceAnA 
Af    ngAbÁlt    ÁCA    CÍ1AC  AtTlÍAII)    fin   -oo    5A^A1^    T   ^0    1nac 

5270 1TltifCA,óA,  if  ^eAf f  An  coninui-óe  *oo  f ónpAC  Ann,  A^tif 
fÁ^bAif  An  c-iAftA  ITIitef  ^0^11  T  "Of  ongbuiúeAn  mAf  Aon 
fif  A5  coiniéA*o  An  bAite.  *Oo  bi  lomoffo  fALCAn^f  if 
nnofCAif  roif  Ó  UtiAifC  fí  t)f  éicf ne  if  TDac  1T)ufCAT)A,  A^up 
fti$  TTIac  tTlufCAX)A  An   rnófpluA^  fom   teip  -oo   5A^A1^  1f 

5275 -oo  5Ae'oeAt'<y]'b  -oon  bféiúfne,  ^uf  cfeACAt)  if  ^nf  toifceAt) 
An  cf ioc  fom  beo,  if  ^iif  §Abf a*o  neAfu  fóttióf  A]\  O  11uai]\c 
if  Af  5AÓ  Aon   -OA  -ocAfÍA  fiú    1   néifimi. 
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and  marched  at  once  with  his  host  against  Ath  Cliath; 
and  there  was  no  man  on  earth  whom  the  people  of  Ath 
Cliath  hated  more  to  see  coming  towards  them  than  Mac 
Murchadha  accompanied  by  these  foreigners;  and  Mac 
Murchadha  on  his  part  was  full  of  rage  and  enmity  against 
them.  For  it  was  they  who  slew  his  father ;  and  they  buried 
him  with  dishonour  and  contempt,  and  buried  a  dead  dog 
in  the  same  grave  with  him  as  an  insult  to  him.  When  the 
people  of  Ath  Cliath  saw  these  foreigners  and  the  strength 
of  Leinster,  a  large  army,  making  towards  them,  they  were 
seized  with  fear  and  alarm,  and  sent  an  envoy,  to  wit, 
Labhras  O  Tuathail,  archbishop  of  Ath  Cliath,  to  the  earl 
to  request  peace  and  a  settlement  from  him.  And  the 
archbishop  promised  the  earl  gifts  and  hostages  from  the 
people  of  Ath  Cliath  in  consideration  of  their  obtaining 
peace  and  protection. 

But  while  the  settlement  was  being  made  between 
them,  Raymond  de  la  Gros  and  Myles  Cogan,  with  a 
company  of  young  knights,  were  on  the  other  side  of  the 
town,  and  they  found  an  opportunity  of  breaking  and 
gapping  the  walls  of  the  town,  and  they  entered  the 
town  suddenly,  and  there  slew  every  person  they  laid 
hold  of.  But  when  the  foreigners  and  Mac  Murchadha 
had  thus  captured  Ath  Cliath,  they  remained  in  it  only  a 
short  time,  and  the  earl  left  Myles  Cogan  and  a  company 
of  men  to  hold  the  town.  Now  there  were  enmity  and 
ill  will  between  O  Ruairc,  king  of  Breithfne,  and  Mac 
Murchadha,  and  the  latter  took  this  great  host  of  foreigners 
and  Gaels  to  Breithfne,  and  they  spoiled  and  burned  the 
country  and  gained  great  advantages  over  O  Ruairc  and 
over  all  whom  they  fell  in  with  in  Ireland. 
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Óc  éonnAij\c  RtiAi-óní  niAC  Uoin]vóeAtbAi5  Uí  ConcubAiji 
ní  ConnAcu  if  Uftmoifi  CineAnn  511  n  bjtty  111ac  111ui\cat)a  An 
5280  An  poc  -oo  bí  eAco^iA  poiihe  pti,  cmftif  fttiAitmí  ccacua 
ctn^e  *oo  CAbAinc  Aiúbip  A1]\  rné  neAiricoiiiAUl  ha  ríoccÁnA 
*oo  bí  eACon]w\,  cné  m&f  cu^  iu  JaiVI  V111  ^eiT  5vM1  ceA-o  ^An 
coiiiAi]Vle  -oo  íltiAi'ó|\íJ  A^ur  An  |\occaih  -oo  ru\  reAccAib  *oo 
tÁÚAin  lthc  IVItqicA-ÓA  ir  eA-ó  A-oubnADA'p :    "Anoif  ctiigmfo/* 

5285  A"|1  flAT),   "  11AC    yuiL    C1011     1"lÁ  CA^DAr  A^AU  A]\  "00    11110nnAlb   11Á 

An  *oo  iii ac  úu^Air  1  n^eAÍt  né  coiíiaUI  ríof)A  uaic,  a^ut 
At)iibAi]\u  ní  ConnAÓu  .1.  1xtiAit)ní  O  ConcnbAi|\  ]\ioc  nuniA 
^ctnni'ó  rú  HA  *oeoii\Ai-ó-re  a^au  uaic  50  ^ctn^p-ó  ré  ceAiin 
*oo  tíhc  cu^ac,   %f  11  ac  ^éAbAii)  5A11   uú   yém   -oo   cu]\  &fúf  1 

5290  SAcrAib  A]\  accuji  i|*  An  ionnAnbAx>."  *Oo  nÁit)  111ac 
inuncAÍ)A  HAC  cni]\yeA-ó  a  -óeonAii)  u&ró  An  coiiiAi]\te  Uiuvmi\í, 
A^uf  A-onbAinc  50  *ocuibnAT>  cmbteAt)  -oeonAt)  teir  'n-A 
^ceAiin.  ir  itac  •oion^nAt)  ríoc  nÁ  poúcÁin  bé  liAomneAc  "oo 
§Ae*óeAtAib    50    beic    x)'éi|\mn    inbe   Ai^e.       UÁnj^voAjt    ha 

5295  ceAÓCA  ca-ja  a  n-Air  50  1luAit)ní  if  noccAi-o  do  vneA^A  tllic 
111h|acat)a  on]\A.  Óc  cua^aii)  RuAicVpí  AiceA-pc  1lllC  llllinCATJA, 
^AbAir  |"eA]\5  At)bALiiión  é. 


Uai]\it  rm,  iomonno,  too  teAÚ  ctú  ir  oinúeAncAr  ha 
n^AÍt  rom  pÁ  éinmn  mte,  ionnur  ^nn  §Ab  51,^111  ir  eA^ÍA 

5300  rin  CineAnn  nompA.  Háti^a'oa^  u]\á  rcéAÍA  ón  u\-|\Ia  ir  ó 
nA  ^AtÍAib  rm  1  SAcrAib,  A^nr  ah  uah  Arcbor  "oo  ní§ 
Sac^aii  ha  ]>c6a'La  rom  U115  ró^nA  ^ah  bon^  nÁ  bÁ]\c  -oo  x)ijt 
a  liAoncAbAiii  *OAn  beAii  nif  yém  50  béinmn,  a^uv  y\n 
cnÁcc  nÁ  ceAinu\ii)eAcc  do  -6111  mnre.      A^ur  C115   hia]\  aii 

5305  ^céA-onA  fó^nA  -oo  ^ac  aoii  -oa  DCÁimg  ó  SAcrAib  1   n6inmn 
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When  Ruaidhri,  son  of  Toirrdhealbhach  O  Conchubhair 
king  of  Connaught  and  of  the  greater  part  of  Ireland,  saw 
that  Mac  Murchadha  had  broken  the  peace  that  had  up 
to  then  existed  between  them,  he  sent  envoys  to  him  to 
reproach  him  for  violating  the  terms  of  peace  which  had 
been  agreed  on  between  them,  by  his  having  brought  over 
these  foreigners  without  his  own  consent  or  advice.  And 
when  the  envoys  came  into  the  presence  of  Mac  Murchadha 
they  said  :  "  Now  we  know,"  said  they,  "  that  thou  hast 
neither  regard  nor  respect  for  thine  oaths,  nor  for  thy  son 
whom  thou  didst  give  as  a  hostage  for  the  maintenance 
of  peace ;  and  the  king  of  Connaught,  Ruaidhri  O 
Conchubhair,  tells  thee  that  if  thou  wilt  not  dismiss  those 
foreigners  who  are  with  thee,  he  will  send  thee  thy  son's 
head,  and  that  he  will  not  rest  till  he  has  sent  thyself  a 
second  time  to  England  to  banishment  and  exile."  Mac 
Murchadha  replied  that  he  would  not  dismiss  his  foreign- 
ers on  the  advice  of  Ruaidhri,  and  added  that  he  would 
bring  over  more  foreigners  in  addition  to  them,  and 
that  he  would  not  make  peace  or  agreement  with  anyone 
of  the  Gaels  until  all  Ireland  should  be  his.  The  envoys 
returned  to  Ruaidhri  and  made  known  to  him  Mac 
Murchadha' s  answer  to  them.  When  Ruaidhri  heard  what 
Mac  Murchadha  had  said  he  became  enraged. 

But  now  the  fame  and  renown  of  these  foreigners  spread 
over  all  Ireland,  so  that  the  men  of  Ireland  conceived  a 
horror  and  dread  of  them.  And  tidings  from  the  earl 
and  from  these  foreigners  reached  England,  and  when  the 
king  of  England  heard  these  tidings  he  issued  a  command 
that  neither  ship  nor  bark  from  any  land  belonging  to 
himself  should  go  to  Ireland,  and  that  no  intercourse  or 
exchange  be  carried  on  with  that  country;  and  he  also 
commanded  those  who  had  gone  from  England  to  Ireland  to 
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•out  CAp  a  n-Aip  Apip  pÁ  pern  a  n-oigpeAccA  -oo  buAin  -oíob 
50  bpÁú.  An  CAn  A*oconnAipc  An  c-iApbA  ^up  V 615111  *oa 
rimmncip  imceAÓu  uait)  bé  pó^pA  An  níog,  tnme  pm  *oo  cuait) 
An    c-u\ntA  ir  a  riunnnceAp   *oo   -óéAnAni    coniAipbe  eAuoppA 

5310 -J: ém  pÁn  ^cúip  pm,  A^up  ip  eA-ó  t>o  connApcuAp  *ooib 
tléAmonn  -oe  1a  St^f  ^0  cup  5°  b1S  SAcpAn  a^a  poibbpmgA-o 
•00  511  ]\  *oa  coib-peAn  ip  -da  aouca  CÁ11115  An  c-iai\Ia  ip  nA 
jAibb  pin  1  néijnnn  *oo  neApcugA-o  beip  An  cí  *oo  geAbb 
nriiÍA    ir    ó^bÁÓAp    "oo    T)éAnArii    T)ó-pAn    .1.    T)u\pniAi'o    111  ac 

5315  Tllii|ACAt)A  pi  1/Ai^eAn  ;  A^nr  $ibé  ^AbÁbcAp  *oo  pmneA"OAp  1 
n6ipmn  A^nr  a  pAibe  aca  *oo  ÚAipbe  1Thc  TnupcA*ÓA  ^upAb 
-OA  toib-peAn  bA  mu\n  beo  a  con^bÁib.  Uéix)  TtéAinonn  beip 
An  AiceAfc  pom  50  nig  SAcrAn,  A^nr  ir  é  ionAt)  a  pAibe  An 
CAn  rom  pAn  §Arcu1l1T1  '>  Abt1f  bAri  1)^1A'óAiri  Piri  *°°  niApbAt) 

5320  UornÁp  Ai|At)eArpo5  CAiiceptmpie  An  ctn^riieAt)  bÁ  -oon 
tlcmbAi^,  A^up  pÁ  hi  Aoip  An  UigeAnnA  An  CAn  pom  1171. 
A^up  if  1  nibeAbbuAme  nA  bbuvónA  pom  pnAip  111ac  1lltm- 
catda  .1.  X)iApniAi-o  pi  LAigeAn  bÁp  ;  ip  -oo  liA-onAiceA-o  1 
b^eApnA  ltlóip  ITIao^óó^   é. 

5325  T)ÁbA  An  píog,  cÁmi^  50  SAcpAib,  A^np  Ap  pocuAm  Ann 
pm  T)ó,  "oo  cinp  proipe  *oa  iiunnncip  *0Ap  b'Ainm  Mepnnonc 
Hlopci  50  beicpeACAib  beip  50  1m\pbA  o'  ScpAn^uetb  1 
né"ipmn  111  Ap  Aon  1e  RéAmonn  *oe  bA  5r°f  ^^  V°51uv  ^011 
TApbA  *onb  1  SAcpAib  5  An  CAip-oe  ;  A^up  Ap  "onJeAcc  1  n€hpmn 

5330  -oóib  noccAip  1leipnnonc  a  roipc  -oon  uvpbA,  A^up  cpi&lt&ip  An 
c-iApbA  "oo  bÁÚAi|\  nuvp  Aon  bé  Tlepimonc  1  SAcpAib,  A^up  Ap 
poccAin  x)0  bÁÚAi|\  An  píog  "óó,  *oo  geAbb  50  *ociubpAt)  Ác 
CbiAC  ip  pope  t^Aip^e  if  bv\ibre  en  An  LAigeAn  *oó  ip  *oa 
oi5peA*ó<Mb  t)a  éip,  A^np  An   euro   oite  -oo   Cni^eAt)    LAigeAti 

5335 -oo  beic  a^   An    1A|\1/A  pém    ^y  a^   a  pbiocc. 

1  nouMt)  lomoppo  An  comiApfA  pom  -oo  ceAn^Ab  eArojip, 
cnu\blAip  An  ]\i  50  pbtiA^  1íomiiA]\  mAitbe  ]\ip  1  n6i]\mn, 
^np  gAb   ciiAn   a^    po|\r   LAi^e.      C1115   céA*o  pnoipe  CÁ11115 
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return  under  penalty  of  being  disinherited  for  ever.  When 
the  earl  saw  that  his  followers  were  obliged  to  leave  him 
by  reason  of  the  king's  proclamation,  he  and  they  took 
counsel  together  on  this  matter,  and  what  they  resolved 
upon  was  to  send  Raymond  de  la  Gros  to  the  king  of 
England,  to  point  out  to  him  that  it  was  by  his  own 
will  and  consent  that  the  earl  and  the  foreigners  had 
come  to  Ireland  to  help  one  who  had  promised  obedience 
and  vassalage  to  him,  to  wit,  Diarmaid  Mac  Murchadha, 
king  of  Leinster;  and  that  whatever  conquest  they  had 
made  in  Ireland  and  whatever  benefits  they  had  derived 
from  Mac  Murchadha  they  desired  to  hold  subject  to  his 
will.  Raymond  conveyed  this  statement  to  the  king  of 
England,  and  it  was  in  Gascony  he  was  at  that  time ;  and  it 
was  in  that  year  that  Thomas,  archbishop  of  Canterbury, 
was  murdered  the  fifth  day  of  Christmas,  and  the  year  of 
the  Lord  at  that  time  was  1171 ;  and  it  was  at  the  Beall- 
taine  of  that  year  (i.e.,  the  ensuing  Bealltaine)  that  Mac 
Murchadha,  that  is  Diarmaid,  king  of  Leinster,  died ;  and 
he  was  buried  at  Fearna  Mor  Mhaodhog. 

As  to  the  king,  he  returned  to  England,  and  when  he 
had  arrived  there,  he  sent  one  of  his  people,  a  knight  named 
Herimont  Morti,  together  with  Raymond  de  la  Gros,  to 
Ireland  with  letters  to  the  earl  of  Stranguell,  commanding 
the  earl  to  repair  to  England  without  delay ;  and  when 
they  had  arrived  in  Ireland,  Herimont  delivered  his  message 
to  the  earl,  and  the  earl  together  with  Herimont  proceeded 
at  once  to  England,  and  when  he  had  come  into  the  king's 
presence  he  promised  that  he  would  give  Ath  Cliath  and 
Port  Lairge  and  the  ports  of  Leinster  to  him  and  to  his 
heirs  after  him,  the  remainder  of  the  province  of  Leinster 
to  go  to  the  earl  himself  and  to  his  descendants. 

Now  when  they  had  concluded  this  treaty  between 
them,  the  king  proceeded  to  Ireland  with  a  numerous 
host  and  put  into  port  at  Port  Lairge.     There  came  with 
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ÍAir  rriAn  Aon  pé  hioniAt)  rnAncftuAg  if  cnoi^ceAC,  Aoir  ah 
53á0  UigeA^nA  An  CAn  rom  1172.  tlo  An  lornonno  An  ni  1  bponc 
t/Ai]A^e  'n-A  -Ó1A1X)  rm  50  -ocÁn^A-oAn  iiAirte  iu  n^AÍt  "oo 
bi  ncrnrie  1  néinmn  ir  btnngéirig  Loca  jAnmAn  -oo  cAbAinc 
uttiIa  ir  onónA  -óó.  UÁmi^  rór  r»í  ConcAi^e  .1.  ThAnrnAro 
fllón  TTIac  CArrcAig  'n-A  bÁCAin  ir  *oo  geAÍb  uniÍA  ir  ó^tÁcAr 
5345-00  -óéAnArh  *óó.  UÁ11115  An  ní  Ar  rm  50  CAireAÍ,  A^ur 
cÁmi^  TDoriinAt/l  Ó  t)niAin  ní  tvinmnig  'n-A  comne  Ann,  ir 
cu^  nmbA  t)ó,  AiiuMÍ   UU5   1TIac   CA-prrAig. 


T)a  éir  fin  "oo  cinr  ní  SAcrAn  coniiéA*o  tiAit)  pém  a]\ 
Co]\cai5  ir  An  LummeAC.      "CAn^ADAn  niAiúe  IVhiriiAn  cti^e 

5350  iAn  rm  ir  uu^rA-o  tnrit,A  if  oncnn  -oó  rriA|\  An  5céA*onA. 
*Oo  CHA1T)  An  ní  CAn  a  Air  50  po^c  LAin^e,  A^ur  cÁmi^ 
■pí  Orrmge  ctn^e  Ann  pn  ir  C115  umÍA  if  oncnn  *oó, 
ATÍiAit  cu^rAc  nA  nío^A  |\oitiie  rm.  UniAÍÍAir  An  ní  &r 
pn    50  bAite  Áca  CtiAú,    50    -ocÁn^A-oAn  5Ae"°1^  l>AigeAn 

5355  cm^e  Ann  pn  x>o  úAbAinc  wíiLa  ir  onónA  "óó. 


An  CAn  lomonno  atkuaLa  "RuAi-óní  Ó  ConcnbAi]\,  ]\í 
ConnAcr  if  éi|\eAnn,  a  ctn^eA-ÓAig  ir  aii  tncc  cíova  ir 
cÁnACAir  "oo  bí  Ai$e,  1]%  An  bncu  -oa  "01:115  yém  cinUleATti  ir 
uiiA|AAruAt,  t)o  "out  An  rcÁc  níog  SAcrAn,  -oo  riieAr  'n-A  itieAn- 

5360  1TlAin   f  éw   50   mAT)   Lu^A  "OO    niArtAT)    *OÓ    UirilA  T)0    ÚAbA1|\C  -OA 

•óeom  ionÁ  tda  Aiihi)eoin  uaio  -oo  fiíg  SAcrAn.  1r  Ann  rm 
-oo  ctnn  An  pí  *oiA-p  *oa  iiminnci]\  1  ^comne  1luAii)ní  "Uí 
ConcubAin,  A^nf  iy  ia-o  -oo  ciiaií)  Ann  tln^o  *oe  t.Acy  iy 
tlitbiAm  niAC  Atx)etinet.  UÁmi^  UuAióní  'n-A  ^comne  50 
5365  bnuAÓ  nA  SionnA  50  n-oeAnnA-m  riot  if  cÁi|\-oeAr  f\if  ah  píg 
'n-A  tÁuAin  rm,  A^ur  x)o  geAÍt  miiÍA  iy  onói|\  -oo  ÚAbAinc 
*oó.     UÁmi^  -pór  IHuncA-o  hiac  pbomn   jtí  1llu')e  cu^e  ir  CU5 
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him  five  hundred  knights,  as  well  as  a  large  number  of 
horsemen  and  foot-soldiers,  the  year  of  the  Lord  then 
being  1 172.  Now  the  king  remained  at  Port  Lairge 
after  this,  and  the  foreign  nobles  who  were  in  Ireland 
before  him  and  the  burgesses  of  Loch  Garman  came  to  do 
him  homage  and  pay  him  respect.  There  also  came  into 
his  presence  the  king  of  Corcach,  to  wit,  Diarmaid  Mor 
Mac  Carrthaigh,  and  he  pledged  himself  to  submit  to  him 
and  become  his  vassal.  The  king  went  thence  to  Cashel  and 
Domhnall  O  Briain,  king  of  Limerick,  went  thither  to  meet 
him,  and  submitted  to  him,  as  Mac  Carrthaigh  had  done. 

After  this  the  king  of  England  placed  a  garrison  of 
his  own  in  Corcach  and  in  Luimneach.  After  this  the 
Munster  nobles  came  to  him  and  did  him  homage  and 
paid  him  respect  in  like  manner.  The  king  returned  to 
Port  Lairge,  and  the  king  of  Osruighe  came  to  him  there 
and  did  him  homage  and  paid  him  respect  as  the  other 
kings  had  already  done.  The  king  proceeded  thence  to 
the  town  of  Ath  Cliath,  and  the  Gaels  of  Leinster  came 
to  him  there  to  do  him  homage  and  pay  him  respect. 

Now  when  Ruaidhri  O  Conchubhair,  king  of  Connaught 
and  of  Ireland,  heard  that  his  provincial  kings  and  those 
who  paid  him  rent  and  tribute,  and  those  to  whom  he 
himself  gave  wages  and  stipends,  had  put  themselves  under 
the  protection  of  the  king  of  England  he  judged  in  his  own 
mind  that  it  would  be  less  an  indignity  for  him  to  submit 
to  the  king  of  England  voluntarily  than  to  do  so  against 
his  will.  And  then  the  king  sent  two  of  his  people  to 
meet  Ruaidhri  O  Conchubhair,  and  those  who  went  were 
Hugo  de  Lacy  and  William  Mac  Aldelmel.  Ruaidhri 
went  to  meet  them  to  the  bank  of  the  Sionainn,  and  he 
made  peace  and  friendly  alliance  with  the  king  in  their 
presence,  and  he  pledged  himself  to  be  obedient  to  him 
and  to  pay  him  respect.  Murchadh  Mac  Floinn,  king  of 
Meath,  also  came  to  him  and  gave  himself  up  to  him  as 
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é  yém   *oó,  AriiAit  t>o  nónpvo  các  oite,  lonnu]'  nAC  nAibe  ni 
nÁ    cAonpeAÓ    ná   cigeAnnA    1     nCipnn     hac    cu^    urhtA   ir 
5370  uige&nn&f  o]\i\a  rem  t)o  p'g  S&cp&n  ait  cah   rom. 


An  -oceACC  ah  genrip-ó  cuca  iAr  rin  *oo  Lion  An  AinrpeAn 
^'fiiACu  iy  x)o  t>oinmn  nógnÁnnA,  ionnur  n&c  nAibe  An  bneic 
•oo  tum^  nó  *oo  bÁnc  ceAcc  né  rcéAÍAib  nA  SAcrAn  1  néinmn 
^ur  An  pig  nó  50  -ocÁmi^  An  ihí  iheAt)ónAC  -oon  eAnnAC  cuca. 

5375  *Oa  éir  pn  cÁn^A^OAn  ton^A  1  nCinmn  ir  cu^A-OAn  rcéAÍA 
^ur  An  ní§  ó  SAcrAib  ir  ón  bp^Ain^c  nAC  An  iiiaic  nir  ; 
A^ur  UAn  ^AC  ni  noccATo  r>ó  51m  ctnn  An  pÁpA  *oiAr 
CAin"oionÁt  50  SAcrAib  do  ton^Ai^eAct  An  bÁip  -oo  hmineA-ó 
An  S.  UornÁr  o'   CAncenbupe ;    A^ur   munA   iroeACAt)   An   ni 

5380  'n-A  pe&jvp&ifi  rem  "oo  ÚAbAinu  fÁringúe  t)óib  p^n  niAnbAt) 
rom,  ip  eAii)  A-oubnA*OAn  50  ^cinnpTnr  comneAtbACAt)  Ain 
A^nr  An  ^ac  caIaiii  t)a  n^AbAt)  l,eir.  5^  "ooiLig  nir  An  jtij 
nA  rcéAtA  -pom,  -oo  bA  -ooitge  ionÁ  rom  -oó  nA  ]XóaIa  uÁmi^ 
ó  n-A  riiAC  cui^e  'n-A  f)iAit)  pn,  niA]\  acá  ah  hiac  no  bA  rme 

5385  Ai^e  "oo  out  i  reitb  có|\ome  nA  SAcrAn  1  nt)óig  50  n-AnrAi) 
Ai^e  -o'Anrmeom  a  AÚAn.  "Oo  jrÁr  -ooitgeAr  -oojrAirneire  A|\ 
An  nig  unér  nA  rcéAÍAib  pn.  ^1"0^"0  1T  ir,°  "oo  cumji  A1]\  An 
bÁr  -oo  himneAt)  An  S.  UomÁr  ionÁ  ^ac  ní  -oa  n*oeA]\nrAt  a 
cÍAnn   i|*  a  -ÓAome  Ain.      "Uime   rm    cin|\ir  cntnnniu^A-ó  An 

5390  tiiAicib  a  ihumncipe  ctn^e  *oo  "óéAnAih  coriiAinte  pú,  ftgiif 
noccAir  -oóib  5AÓ  concAbAinc  -oa  nAibe  'n-A  cionn  rém  ; 
A^nr  ir  í  coriiAi]\te  a]\  a]\  cinnpoc  "o^on^  ihóp  "oa  rhuinncin 
-oo  cnn  noniie  50  SAcrAib  A^ur  é  péin  "oo  -óub  'n-A  nt)iAi-ó 
50  ^no-o.     X)o  nmneAT)  AiiitAit)  rm  beo,  a^u^  -oo  ah  ah  ní  A5 

5395  cun  conhéA-oA  i-p  cof  AncA  a]a  6i]nnn. 


An  cAn  unÁ  no  bA  mici*o  teip  An  ní§  "out  1  SAcrAib  no 
yA^Aib  -onon^A  A5  coiméA-o  iu  c]AÍce,  hia]\  auá  1)1150  -oe  L^cy 
rAn  TÍIi-óe  ir  yice  nit)i]\e  iriAn  Aon  nif  ;  A^ur  róf  -oo  bponn 
bic  -oíbeAr  nA  llliúe  -oo  VI1150  ir  t>a  fbiocc  'n-A  t)iAit).     T)o 
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all  the  others  had  done  ;  so  that  there  was  no  king  or 
leader  or  lord  in  Ireland  who  did  not  at  that  time  make 
submission  to  the  king  of  England  and  acknowledge  him 
as  their  lord. 

On  the  setting  in  of  winter  after  this,  the  weather  became 
very  cold  and  dreadfully  inclement,  so  that  neither  ship 
nor  bark  could  come  to  Ireland  with  news  from  England 
to  the  king  until  the  middle  month  of  spring  had  come. 
After  this  ships  came  to  Ireland,  and  they  brought  to  the 
king  news  from  England  and  from  France  which  did  not 
please  him,  and  above  all  he  was' informed  that  the  Pope 
had  sent  two  cardinals  to  England  to  inquire  how  Thomas 
of  Canterbury  had  been  done  to  death,  and  they  had  said 
that  if  the  king  did  not  appear  in  person  to  give  them 
satisfaction  for  this  murder,  they  would  subject  to 
ecclesiastical  censure  both  himself  and  every  land  that 
sided  with  him.  Though  this  was  sad  news  to  the  king, 
sadder  still  for  him  was  the  news  that  reached  him  after- 
wards from  his  son,  namely,  that  his  eldest  son  had  taken 
possession  of  the  English  crown  in  the  hope  of  being  able 
to  hold  it  in  spite  of  his  father.  An  indescribable  sadness 
seized  on  the  king  by  reason  of  these  tidings.  Still  he 
was  more  affected  by  the  murder  of  St.  Thomas  than  by 
all  that  his  children  and  his  people  had  done  against  him. 
Accordingly  he  summoned  to  him  the  nobles  of  his  people 
to  take  counsel  with  them,  and  he  made  known  to  them 
every  danger  that  hung  over  him,  and  the  decision  they 
came  to  was  that  he  should  send  a  large  party  of  his 
followers  before  him  to  England,  himself  to  follow  them 
speedily.  They  acted  accordingly,  and  the  king  remained 
behind  to  garrison  and  fortify  Ireland. 

And  when  the  king  thought  it  time  to  go  to  England  he 
left  a  party  to  hold  the  country,  to  wit,  Hugo  de  Lacy 
in  Meath,  together  with  twenty  knights,  and,  moreover, 
he  granted  the  fee  simple  of  Meath  to  Hugo   and  to   his 
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5400  pÁ^Aib  fóf  coniiéA-o  bAibe  Áca  CbiAc  An  lloibeAnt)  TDac 
SciAbtiA  if  A]\  ltlui]\i^  1TIac  5eA]\Aitc  if  *oÁ  pen)  nnoine  niAn 
Aon  |\iú  50  11-A  brmyinn.  T)o  yA^Aib  niA]\  An  ^coa-otia  1 
Loc  jAnniAti  thbtiArn  THac  Ab-oebnieb  if  pibib  *oe  TlAfcmgf 
if  pibib  -oe   Onup  if  pice  ni*oiy\e  ttiaji  Aon  niú  a^  coiiiiéA'o 

5405  ah  bAibe.  T)o  pÁ^Aib  "inA-p  An  ^céA-otiA  1  bpopc  t,Aipj;e 
tltrnif  jvie  bobum  if  Vlu^o  -oe  gAvmeinVle  if  HoibeAnt)  1T1ac 
OeAnnAip-o  if  *oa  pcix)  nroine  mAn  Aon  niú.  UniAbbAip  An  ní 
iAn  fin  1  SACfAib  A^nr  An  noccAm  "oo  bÁcAin  nA  ^cAijvoionÁb 
*oó,    ADiibAi|AC    50    -oumbpAf)    a    -occnb    pém    *ocnb    1    n-éinic 

5410  liiAnbúA  S.  UomÁr,  51cm  50  pAibe  nún  a  bÁptngce  Ai^e  rem, 
A^nr  cné  néit>eACAT)  rmn  é  pém  if  ní^  PpAnt^c  né  a  pAibe  1 
n-nnneArAin  An  cah  pom. 


XXXIII. 

TDa'p  111A1Ú  beAc,  a  béAJcóij\,  a  pop  "o'p&JÁib  c|\éA*o  Ar 
a  n*oeACAit)    TDiAnmAi-o    ITIac    tT)u]\cA-ÓA    pi    l^AigeAn    *o'piop 

5415  nij  SAcrAn  T)on  pnAin^c  t>o  ceipneAtii  if  "oo  cAp aoto  An 
CAÚf Ainn  -oo  nmneAt)  Aip  fern  a  héipmn,  peoc  if  a  CAf aoi-o 
né  pit;  pnAn^c  nó  bé  pi£  oibe,  bicm  a  pop  a^ac  ^upAb  é 
TDonncAf)  mAC  t)piAin  bopAniie  if  píopuAipbe  ChpeAnn 
mAibbe  pip  x>o  bí   eApAoncAÓ  pé  céibe  pÁ  upbAiiiAp  ÓipeAnn 

5420  ó  Airnpip  bniAin  50  liAnnpip  X)onncAit),  A^tíf  mine  fin  *oo 
b|\onnA"OAn  "o'aohaohca  peAbb  néipeAnn  •o'UpbAnup,  An  T»AnA 
PÁpA  -oon  Ainm  pn,  An  cah  va  1u\oip  *oon  UigeApnA  1092  ; 
A^up  -oo  bí  feAbb  if  cup  if  ceAnnAp  nA  héipeAnn  a^  pÁpA 
nA    TlóiiiA   ón    Am    pom   511  f  An    Am    pÁp   J;Ab    A*opiAnup   aii 

5425  ceAcnAtiiA-o  pÁpA  -oon  Amm  fm  coiiionbAf  peAiDAin,  All  CAn 
fÁ  1iAoif  -oon  CigeAnnA  1154.  A^up  yÁ  SAcp AnAÓ  ah  pÁpA- 
f  o  A^np  pÁ  bé  a  Ainm  bAipcii)  TlichobAp  bneAkep peAne  ;  A^up 
A-oeip  Scoo  '11-A  Cnonnc  ^u]\  bnonn  An  pÁpA-po  nío^ACc 
CineAnn   "oon   -oAnA    rlen|\í    ní    SACfAn    ah   céix>bbiAt')Ain   x>o 
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descendants  after  him.  He  also  entrusted  the  keeping  of 
the  town  of  Ath  Cliath  to  Robert  Fitz  Stephen  and 
Maurice  Fitz  Gerald,  who  had  with  them  forty  knights  and 
their  dependants.  In  the  same  way  he  left  William  Fitz 
Aldelmel  and  Philip  de  Hastings  and  Philip  de  Brus  with 
twenty  knights  at  Loch  Garman  to  guard  the  town.  He  also 
left  at  Port  Lairge  Humphrey  Bolum  and  Hugo  de  Gande- 
ville  and  Robert  Fitz  Bearnard  with  forty  knights.  After 
this  the  king  proceeded  to  England,  and  when  he  had  come 
into  the  presence  of  the  cardinals  he  said  that  he  would 
grant  them  anything  they  desired  as  an  eiric  for  the  death 
of  St.  Thomas  though  he  was  not  in  the  secret  of  his  taking 
off,  and  for  making  peace  between  himself  and  the  king  of 
France  with  whom  he  was  in  conflict  at  that  time. 


XXXIII. 

If  thou  desirest  to  be  informed,  O  reader,  why  Diarmaid 
Mac  Murchadha,  king  of  Leinster,  went  to  the  king  of 
England  to  France  to  complain  and  protest  against  his 
expulsion  from  Ireland,  instead  of  protesting  to  the  king 
of  France  or  to  some  other  king,  know  that  it  was  because 
Donnchadh,  son  of  Brian  Boraimhe,  and  the  real  nobles  of 
Ireland  were  at  enmity  with  one  another  concerning  the 
mastery  of  Ireland  from  the  time  of  Brian  to  that  of 
Donnchadh,  and  hence  they  bestowed  with  one  accord  the 
possession  of  Ireland  on  Urbanus,  the  second  Pope  of  that 
name,  in  the  year  of  the  Lord  1092  ;  and  the  Pope  of  Rome 
had  possession  of  and  authority  and  sovereignty  over  Ireland 
from  that  time  to  the  time  when  Adrianus,  the  fourth 
Pope  of  that  name,  assumed  the  successorship  of  Peter 
in  the  year  of  the  Lord  11 54;  and  this  Pope  was  an  English- 
man, and  his  baptismal  name  was  Nicholas  Breakespeare  ; 
and  Stow  says  in  his  Chronicle  that  this  Pope  bestowed 
the  kingdom  of  Ireland  on  Henry   II.,  king  of  England, 
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5430  pbAiteAp  An  Henpi  ceA*onA,  An  cAn  pÁ  tiAoip  *oon  UigeAnnA 
1155.  A^nr  A*oein  An  c-ug-oAp  céA'onA  ^upAb  ia*o  comt;ibb 
An  An  bponn  An  pÁpA  Chpmn  v>o  nig  SAcpAn  An  eAcc  50 
•ocóigeobAT)  An  cnei-oeArii  -oo  bi  Ap  bÁp  f  An  ^cníc  A^up  50 
^ceinceócAT)  "oobéApA  An  pobAib,  A^nr  50  ^coiriiéA'opA'ó  ip 

543550  ^coireonAt)  ^ac  ppibibéi*o  ip  ^ac  ceAnmonn  *oa  pAibe 
pAn  ^cníc  A^up  50  n-oiobpA-o  An  pi  pm^mn  peATDAip  Ap  $ac 
AomceAC  1  n€hnmn  pip  An  bpÁpA  ^aca  bbiA"ónA.  lAp 
n^bACAX)  An  cAbAptAip-pe  pcpiobtA  ón  bpÁpA  *oon  *oAnA 
ílenní  *oo  ctnp  pé  Seon  eAppo^  SAbipbupie  teir  An  ug'OAppÁp 

5440  pom  50  héinmn,  ^nn  §Ab  tip  1  bpopc  t,Aip$e  ;  A^up  An  n-A 
cbop  -oo  cbéip  ÓipeAnn   eipeAn  -oo  ceAcc  té  hug-OAppÁp  An 

PÁpA    U]MAbÍA1X)    'n-A    *ÓÁlb    *OA    ^AC  bdC,   A^lip  Ap  pOCUAm   Ap 

AonbÁÚAip  x)óib  téAgcAp  beip  An  eAppo^  Seon  -oo  buAit)- 
eAmAp  CAbApcAp  An  pÁp&  Ap  6"ipmn  x>on  x>ApA  Henpi  ip  *oa 
5445  pbioct,  A^np  nA  comgibb  *oo  bi  pAn  pcpibmn  ;  A^up  Ap  meAp 
nA  ^comgiobb  *oon  cbéip,  Aoncing-m  tube  ia-o,  ip  uu^A-oAp  a 
n-AoncA  pÁ  n-A  bÁriiAib  pcpiobuA  -oon  cSeon  pom  ;  A^up 
obbip  50  SAcpAib  51m  An  pig,  ip  ctnpip  An  pi  beip  An 
pcpibmn  pm  ^up  An  bpÁpA  é,  A^up  niAp  *oo  connAipc  An 
5450  pÁpA  AonuA  cbéipe  ÓipeAnn,  t)o  ctnp  pÁmne  mAp  coriiApÚA 
peibbe  é"ipeAnn  ^np  An    *OApA  tlenpi. 

U15  foebbAprnmup  beip  An  ni  ciiAp  'n-A  cpomic,  mAp  a 
n-AbAip  :  a  "  A*opiAnup  An  ceAcpAriiA-o  pÁpA  *oon  Amm  pm 
•oo  cme  SAcpAn,  -oume  eAjmtnóe  cpÁibteAÓ  *oo  *óÁib  oibéAn 
5455  ÓipeAnn  *oon  *OApA  faenpi  pi  SAcpAn,  Ap  comgiobb  50 
n-oion^nAT)  pubAibce  -oo  plAn-otigAt)  pAn  oibéAn  pom  A^up 
boccA  -oo  cup  Ap  ^cúb  Ann,  ip  50  -ouu^At)  pÁ  -oeAnA  pm^mn 
PeA"OAip  *oo  x)iob  Ap  ^ac  AomceAC  ^aca  bbiAt'mA,  A^up  50 
^conriéA'opA'ó  peAccA  nA  VieA^Aibpe  ^An  beonAT)  Ann.  AcÁ 
5460  An  bnbbA  'n-A  bpuibit)  nA  neice-pe  pé  a  pAicpm  pAn  *OApA 
beAbAp  -óéA^  -o'AnnÁbAib   CAip-oionÁb  bAponmp." 

a.  Adrianus  Papa  quartus  natione  Anglus  vir  sapiens  et  pius 
Hiberniam  insulam  Henrico  secundo  regi  Anglorum  concessit  ea 
conditione  ut  in  ea  insula  virtutes  plantaret  et  vitia  eradicaret ; 
ut  a  singulis  domibus  quottannis  denarium  Sancto  Petro  pendi 
curaret,  et  iura  ecclesiastica  illibata  servaret.  Extat  Diploma 
Tom.   12  Annalium  Cardinalis  Baronii. 
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in  the  first  year  of  the  said  Henry's  reign,  in  the  year  of  the 
Lord    1155.     And    the    same    author    says    that    the    con- 
ditions on  which  the  Pope  bestowed  Ireland  on  the  king  of 
England  were  that   he  should  build  up  the  Faith  which 
had  fallen  to  the  ground  in  that   country,   and  that  he 
should  correct  the  evil  habits  of  the  people,  and  that  he 
should   maintain    and   protect   every   privilege   and   every 
termon  land  that  was  in  the  country,  and  that  the  king 
should  pay  Peter's  penny  every  year  for  every  house  in 
Ireland  to  the  Pope.     When  Henry  II.  received  this  gift 
in  writing  from  the  Pope  he  sent  John,  bishop  of  Salisbury, 
with  this  authorization  to  Ireland,  and  he  landed  at  Port 
Lairge,  and  when  the  Irish  clergy  heard  that  he  had  come 
with  the  authorization  of  the  Pope  they  came  from  all  sides 
to  meet  him,  and  when  they  had  come  to  one  place,  John, 
the  bishop  we  have  referred  to,  read  the  granting  of  Ireland 
by  the  Pope  to  Henry  II.  and  to  his  descendants,  and  the 
conditions  laid  down  in  the  document ;  and  when  the  clergy 
had   considered  the  conditions   they   all   agreed   to   them, 
and   they   gave    their    assent    then   with    their    signatures 
in  writing  to  this  John ;   and  he  returned  to  England  to 
the  king,   and  the  king  sent  him  to  the    Pope  with  this 
document,  and  when  the  Pope  saw  the  assent  of  the  Irish 
clergy  he  sent  a  ring  as  a  token  of  the  possession  of  Ireland 
to  Henry  II. 

Bellarminus  agrees  with  the  above  in  his  chronicle 
where  he  says  :  "  Adrianus,  the  fourth  Pope  of  that  name, 
a  native  of  England,  a  wise  and  pious  man,  bestowed 
the  island  of  Ireland  on  Henry  II.,  king  of  England,  on 
condition  that  he  would  plant  virtues  in  that  island  and 
root  out  vices,  that  he  should  see  that  Peter's  penny  was 
paid  every  year  from  each  house,  and  that  he  should 
preserve  the  rights  of  the  Church  inviolate  there.  The 
bull  in  which  these  things  are  is  tc  be  seen  in  the  twelfth 
book  of  the  annals  of  Cardinal  Baronius." 
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Acá  cpomic  Oé«y|\tA  SuAmhunpc  a^  ceAcc  Leip  An  ni-re 
mA|i  a  n-AbAi|\  511  n  pobACAin  An  "oajaa  llenní  butlA  ón  bpÁpA 
A"oniAntir    rtiAp    a    bpó^nAnn    *oo    ctéip    ir    -o'piopuAiptib 

5165  éipeAnn  tnte  1  bpéin  comeAlbAiuce  utíiIacc  if  oi§néiji  *oo 
ÚAbAipu  "00  flenní  pi  S&crAn, An  fcÁc  ceApctngce  -oo  -óéAn&m 
An  cnei-oeATh  nA  cpice,  ir  teAftngce  -oo  "óéAnArii  An  béAf  Aib 
An  pobAib ;  A^uf  nÁim^  An  buUlA-ro  ón  ni§  1  néijunn  ^un 
béAgAX)  1  ^conróÁib  coiccmn   pío]UJAf  a1  ir  cléij\e  1  ^CAipeAÍ 

5470  é.  LéAgcAn  pop  a$  An  ug-oAp  scéATWA  ^up  ctnn  AlexAn-oep, 
An  uneAr  pÁpA  "oon  Ainni  pm,  c&ip-oionÁt  *o&p  b'Ainni 
Vivianus  1  néipmn  da  cup  1  ^céilt  -o'éipeAnncAib  An 
bponncAnA^  *oo  nmne  pém  ir  An  pÁpA  "oo  bí  nouiie  Ann  Ap 
éi|\mn  x>o  píg  SAcpAn  ip  t>a  pliocc,  acc  50  rnbiAT)  pmginn 

5475  péA"OAin    "ÓÓ     pém     ir    "OA    ^AC     pÁpA    CIOCpAT)    'n-A    •Ó1A1X)     Ap 

Chpmn  ó  bbiAX)Ain  50  bti&-ÓAin  aj\  ^ac  ceAÓ  muinnui|\e  t>a 
mbiA-ó  mnue. 


tTleAf,  a  téAgcóin,  ^unAb  tnrne  *oo  cuaii>  T)iApmAro  111ac 
tTltincA-óA  1  n-oÁib  píog  SAcrAn  *oon  pnAin^c  reoc  a  -óoIa  1 
548u  n*oÁit  Aom  níog  oite,  a  top  An  bponncAnAip  -oo  nmne  An 
pÁpA  -oo  ni'5  SAcpAn  noniie  pn  Ap  éijnnn,  A^up  t>a  néip  pm 
ipA^  píg  SACfAn  "oo  bí  cutn^ccA  Ap  éinmn  ón  bpÁpA,  ^tipAb 
nip  *oo  beAn  teApngAX)  nó  tóinJníoTn  -oo  buAin  auiac  pAn  toc 
•00  nmneAX)  *oo  1Í1ac  1V)uncAt)A. 

5485  *Oo-ním  lon^AncAp  Annpo  vo  comgiobb  *o&  pAibe  1 
mbubtA  Ax)|MAntip  pÁpA  rnAp  An  bponn  6inmn  "oon  "oa^a 
henní.  A5  ro  An  coingioUl  -oo  péip  cpoimc  Scoo,  rriAn  auá 
■co  pAibe  -o'pACAib  An  An  -oa^a  Tlenní  An  c|\eit>eATri  CACOitice 
•00  bí   a]a  x)cuicmn   1   néipmn  •o'ACCÓr.ugA'ó  if  "oo  cógbÁit. 

5490  Óin  ní  ^An  50  ^ctnppeA-ó  An  pÁpA  An  comgiolt  pom  'n-A 
buttA  muíiA  ^ctnpcí  1  gcéitl  "oó  té  -opun^  §15111  An  cpei-o- 
eAtii  "oo  -ónl  1  mbÁÚA-ó  1  néinmn.  51^)eA'6  b1^)é  'opon^  *oo 
peAc  pip  é,  ir  bnéA5  *oo  pmneA"0A|\.  Ói|A  ip  poltup  nAÓ 
■oeACATó  bÁÚAt)  a|a  A|i  ^cpei-oeAtTi   cn^    pÁ-opAi^    1    nCi|Ainn 
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The  English  chronicle  of  Stanihurst  agrees  with  this 
where  it  says  that  Henry  II.  procured  a  bull  from  Pope 
Adrianus  in  which  he  commanded  the  clergy  and  the  real 
nobles  of  all  Ireland,  under  penalty  of  excommunication, 
to  pay  homage  and  be  obedient  to  Henry,  king  of  England, 
under  pretext  of  his  reforming  the  religion  of  the  country 
and  improving  the  habits  of  the  people ;  and  this  bull  came 
from  the  king  to  Ireland  and  was  read  at  a  general  assembly 
of  genuine  nobles  and  clerics  at  Cashel.  We  read  also  in 
the  same  author  that  Alexander,  the  third  Pope  of  that 
name,  sent  a  cardinal  called  Vivianus  to  Ireland  to  make 
known  to  the  Irish  the  grant  of  Ireland  to  the  king  of 
England  and  to  his  descendants,  which  he  himself  and 
the  Pope  who  preceded  him  had  made  on  condition  that 
he  and  every  Pope  who  should  come  after  him  would  get 
out  of  Ireland  each  succeeding  year  Peter's  penny  for 
every  household  in  the  country. 

Judge,  O  reader,  that  the  reason  why  Diarmaid  Mac 
Murchadha  went  to  meet  the  king  of  England  to  France 
instead  of  going  to  meet  any  other  king  was  because  of 
the  grant  the  Pope  had  previously  made  of  Ireland  to  the 
king  of  England,  and  for  that  reason  that  it  was  the  king 
of  England  who  had  authority  over  Ireland  from  the  Pope 
and  that  it  was  his  duty  to  demand  amends  or  satisfac- 
tion for  the  injury  done  to  Mac  Murchadha. 

Here  I  must  express  astonishment  at  a  condition  in  the 
bull  of  Pope  Adrianus  in  which  he  granted  Ireland  to  Henry 
II.  Here  is  the  condition  according  to  Stow's  Chronicle, 
to  wit,  that  Henry  II.  was  bound  to  reform  and  build 
up  the  Catholic  Faith  which  had  fallen  down  in  Ireland. 
For  it  is  not  likely  that  the  Pope  would  put  that  condition 
in  his  bull  unless  some  party  had  given  him  to  under- 
stand that  the  Faith  had  lapsed  in  Ireland.  But  what- 
ever party  told  him  this  told  a  lie.  For  it  is  plain  that 
the  faith  Patrick  brought  to  Ireland  did  not  lapse  up  to 
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5495  £Uf  Atl  Am-f  O  ;    A^Uf  1f  10ÍTTÓA  Ug-OAtl  bApÁnCMTIAll  COI^CpíÓe 

a$a  pAiómigAT)  pn  ó  Aim-pip  50  1iAimp|t.  Óip  CAn  ceAnn, 
*oo  néin  Oe-OA  1  ScAip  nA  SAC^An,  50  pibe  mipeArAn  imp 
cult)  -do  cléijA  éipeAnn  ir  cIian  n&  SAcrAn  tdo  cAOib  nA 
CÁrcA,  Agtif  for  $up  f  aLcat>  ciii-o  o'éipeAnncAib  té  heijvic- 

5500  iceAcc  Phelagian,  rnAreAt)  t)o  bi  up móp  nó,  néineAnnAc 
^Iati  ó  5AÓ  fAlcAp  T)íob ;  A^ur  ati  thétt)  beAtiAf  pr  An 
5C|\ei*oeAtii  ó  Aimrip  OpAin  AntiAr  50  5A^^CAf  5^^>  T 
fobbur  50  }\Aibe  ah  cpei-oeAtri  Ap  rtiAnÚAin  50  hiomtÁn  1 
n€hpnn,   A^tif  *oa  néi]\  fin    iiac  pop   -oon   -optnn^  v>o   peAC 

5505  pir  An  bpÁpA  50  pAibe  An  cpei-oeA-m  aja  LÁp  1  né"ipmn  An 
c&n  -oo  bponnAt)  tei]*  "oon  -oApA  llen^í  í.  X)\oi>  a  pAt)nAire 
rm  Ap  nA  romptAitnb  cinpjreArn   ríor  Annro. 


Ap  T)cúr  if  trottur  Ar  a  n-oeAÓAit)  T>'popnAirLib  éipeAnn 
1  nt)eipeAt>  a  pé  1  bppíoiVieA^Ailpb   éhneAnn  *oo  cpíoónugAt) 

5510  ^  mbeAÚA-ó  50  1iAicpigeAC  ó  Aimpp  Opi&m  50  5A^^CAf 
5a1X,  50  nAibe  An  cneit>eAiri  Ap  mApcAin  1  neipmn  An  CAn 
rom.  A5  ro  p'or  rtnpeAnn  -oíob,  rnó,p  acá  piAicbeAptAÓ 
Ó  tléitt  -oa  n^Aipcí  plAicbe^pcAc  An  UporcÁm,  uu^  a|\ 
•ouúr  ucc  a]a  Aicpije  *oo  -óéAnArh  1  néipmn,  A^ur  *oo  cuai-ó 

5515  x) a  éir  pn  -oon  íLóhti  -oa  oilicpe,  An  CAn  pÁ  li&cnr  *oon 
UigeApnA  1073,  A^ur  *OonncA"ó  ttiac  DpiAin  OópAiriie  *oo 
ctiAit)  -OA  oilitpe  -oon  tlónii  if  t»o  cpíocning  a  beAÚA  50 
hAicpige&c  1  rnAinirci]\  SAn  StiAbnA,  A$ur  Uat)5  ttiac 
"LoncÁm    ní    U&    ^CmnreAÍAig    T)o    cpíocmng    a   beAÚA   50 

5520  1iAirpigeAÓ  1  ^ciUl  Cóoinigm  1  njlionn  t>á  Loc,  A^ur  Caca^ 
mAc  tltJAi-óní  ní  lApuAip  ConnAÓc  015  a  beAÚA  Ar  1  nAn*o 
111aca  50  1iAicpit;eAc,  A^nr  1TluipceA]\CAc  Ó  DpiAin  pí  Leice 
tTlogA  if  Uj\thói|\  CipeAnn  inte  -oo  -ónt  1  nA]\x)  111aca  -oo 
cAiceATÍi   ÓÚ15  mbtiA-óAn  50  1iAicpigeAÓ  Ann  ^o  bpuAi]\  bÁr, 

5525  A^ur  mAp  pn  do  riiópÁn  oite  -o'lriopuAirbib  ÓipeAnn  U115  ^ 
mbeAÚA  Ar  50  cpÁibce^c  CAuoibice  ó  Aim|"i|\  DpiAin  50 
^AbÁtcAr   5a^^j  lonntif   t)a   néin   -pn    ^uj^Ab   b|\éA5AÓ   x>on 
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this  time,  and  many  foreign  authors  of  weight  bear 
testimony  to  this  from  age  to  age.  For  although,  accord- 
ing to  Beda  in  the  History  of  Sacsa,  there  was  a  contention 
between  some  of  the  Irish  clergy  and  the  clergy  of  Sacsa 
concerning  Easter,  and,  moreover,  though  some  of  the  Irish 
were  stained  with  the  Pelagian  heresy,  still  the  greater 
number  of  the  Irish  were  free  from  either  stain ;  and  as 
regards  the  Faith,  from  the  time  of  Brian  down  to  the 
Norman  Invasion,  it  is  clear  that  it  was  alive  unimpaired 
in  Ireland,  and  hence  that  those  who  informed  the  Pope 
that  it  had  lapsed  in  Ireland  when  he  bestowed  that  country 
on  Henry  II.  lied.  In  testimony  of  this  are  the  examples 
which   we  shall  set  down  here. 

In  the  first  place  it  is  plain,  from  the  number  of  genuine 
Irish  nobles  who,  towards  the  close  of  their  lives,  betook 
themselves  to  the  principal  churches  of  Ireland  to  end  their 
days  in  penance,  from  the  time  of  Brian  to  the  Norman 
Invasion,  that  the  Faith  was  then  alive  in  Ireland. 
Here  follow  some  of  these,  to  wit,  Flaithbheartach  O  Neill, 
who  was  called  Flaithbheartach  of  the  Pilgrim's  Staff ;  he 
first  began  to  do  penance  in  Ireland,  and  after  that  he  went 
to  Rome  on  a  pilgrimage  in  the  year  of  the  Lord  1073  ; 
and  Donnchadh,  son  of  Brian  Boraimhe,  who  went  on  a 
pilgrimage  to  Rome  and  who  ended  his  days  in  penance 
in  the  monastery  of  St.  Stephen ;  and  Tadhg,  son  of 
Lorcan,  king  of  Ui  Cinnsealaigh,  who  ended  his  days  in 
penance  in  the  church  of  Caomhghin  in  Gleann  da  Loch  ; 
and  Cathal,  son  of  Ruaidhri,  king  of  west  Connaught,  who 
closed  his  days  in  penance  at  Ard  Macha  ;  and  Muirchear- 
tach  O  Briain,  king  of  Leath  Mogha,  and  of  the  greater  part 
of  all  Ireland,  who  went  to  Ard  Macha  and  spent  five  years 
in  penance  there  until  his  death  ;  and  so  it  was  with  many 
others  of  the  true  nobles  of  Ireland  who  closed  their  days 
in  piety  and  as  Catholics  from  the  time  of  Brian  to  the 
Norman  Invasion.     Hence  did  those  persons  lie  who  told 

2  A 
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Djunn^    "oo    neAC    nir    An    bpÁpA    AD|\u\nur     CuAncur    n.\c 
iw\ibe  An    Cf\eiT>e&rii   CAuoitice   &ji  tyi&]\caiti    ná  a]\  conhéAD 
55301   né-inmn  né  cit,eACC  JaLL  mnre. 


An  da]\a  DeAnbAD  Do-benum  inr  An  ^CneiDeA-m  ^CacoiÍ- 
ice  do  beic  aja  conriéAD  rut  cÁn^ADAn  5A1bt  1  né-ijnnn,  niA]\ 
do  có^oat)  10111AT)  rnAimrcreAC  mnce  50  5^od  rut  cÁn^ADAn 
JaiIX  ir  uAirte  5-ve"°e^t  *o^  Dcó^bÁit.     Ai\  Dcúr  do  có^bAD 

5535  té  1TlAOitreActAinn  ní  llliDe  if  éineAnn  mte  niAimrceAn 
tilinne  1  rnbAite  Áca  CtiAÚ,  au  uau  pÁ  1u\oir  *oon  Ui^eA|\nv\ 
1139.  *^°  ^ó^bAÍ)  té  'OonncAD  Ó  CeAnbAitt  i\í  Oip^Kvtt 
A|\  ru]\ÁiteAih  11lAbACiAr  e-Arpui^  "Oúm  mAinrpceAn  IVíetti- 
ronc  1   ^connuAe  "LugiiiAi^,  An   caii   pÁ  ViAOir  Don   UigeAnnA 

5510 1142.  T)o  có^Aib  TllAlACiAf  nAoriiÚA  eArp  $  *Otnn 
mAimrueAn  1obAi|A  Cmn  UpÁgA  1  ^connr^e  au  "Oínn,  aoij"  An 
UijeAnn^  An  rnÁc  rom  1144.  Aoir  An  UigeAnnA  An  tati  do 
có^bAX)  iriAinirueAn  nA  Oúitte  1161.  *Oo  có^Aib  ThAnniAiD 
TTIac    tT1uj\CADA   ní    L-MgeAn    triAinipceA}\   An    beAÍMg    AÍiAf 

5545  bAtcm^LAr  An  cmi  rÁ  liAOir  dot.  Uige^nnA  TI51.  "Oo 
có^bADAn  rtiocc  1VlAOitfeActAinn  |\í  ITliTJe  niAinirceAn 
beccir  AbiAf  *Oe  OeAticuDine  |\\n  TTlif>e,  An  cati  rÁ  liAoir 
Don  UigeAnnA  1151-  Aoir  An  UigeA|\nA  An  cau  00  co^'dad 
mAimrceA]A  nA  HIÁige  1  ^conncAe  Luimnij  1151.     Aoir  An 

5550  UigeAnnA  An  CAn  do  uc^bAD  niAinirceA|\  Ó  T)oj\nA  1  ^conncAe 
CiAnnAiDe  1 154-  *0°  có^Aib  T)oTrmAtt  O  bjUAin  |\í  t/Uimmg 
mAimrceA|v  íia  Choice  11aohti  1  ^conncAe  Úiobr-AD  ÁnAnn 
An  CAn  rÁ  bAOir  Don  Uit;eA]AnA  1169,  A^ur  do  có^Aib  An 
T)oirinAÍt  céADnA  pom    O  bpiAin   reAÓc  niAinircpevNCA  dóa^ 

5555  oite  fAn  llluriiAn.  Aoip  An  UigeA|\nA  An  CAn  do  có^bAD 
niAimpueAn  peAn  Illume  1  ^conncAe  CopcAige  1170.  A^ur 
do  cÓ5bAD  pip  An  \\é  pn  ioiiiad  ceAtnpulb  ir  TriAinirc|ieAC  1 
né-inmn  nAÓ  tuAiDceAn  linn  Ann^o.  tlnne  rin  ip  yolbur 
50  ]AAibe  An   C|\eiDeAiri   CACoilice  aja  niA]\ÚAin   1   néinmn  né 

5560  hucc  §aII  do  úeACc  mnce. 
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Pope  Adrianus  IV.  that  the  Catholic  Faith  was  not  alive 
or  in  a  state  of  preservation  in  Ireland  before  the  coming 
hither  of  the  Normans. 

The  second  proof  I  advance  to  show  that  the  Catholic 
Faith  was  in  a  state  of  preservation  before  the  Normans 
came  to  Ireland  is  that  there  were  many  abbeys  built 
there  shortly  before  the  Normans  came,  and  that  the 
Gaelic  nobles  built  them.  In  the  first  place  Maoil- 
seachlainn,  king  of  Meath  and  of  all  Ireland,  built 
the  abbey  of  St.  Mary  in  the  town  of  Ath  Cliath,  in 
the  year  of  the  Lord  n 39.  Donnchadh  O  Cearbhaill, 
lung  of  Oirghialla,  at  the  instance  of  Malachias,  bishop 
of  Dun,  built  the  abbey  of  Meillifont  in  the  county  of 
Lughmhagh  in  the  year  of  the  Lord  1142.  St.  Malacias, 
bishop  of  Dun,  built  the  abbey  of  Iobhar  Cinn  Tragha 
in  the  county  of  Dun,  the  year  of  the  Lord  then  being 
1 144.  The  year  of  the  Lord  when  the  abbey  of  Buill 
was  built  was  1161.  Diarmaid  Mac  Murchadha,  king  of 
Leinster,  built  the  abbey  of  the  Bealach  alias  Baltinglas 
in  the  year  of  the  Lord  11 51.  The  descendants  of  Maoil- 
seachlainn,  king  of  Meath,  built  the  abbey  of  Bectif  alias 
De  Beatitudine  in  Meath  in  the  year  of  the  Lord  1151. 
The  year  of  the  Lord  when  the  abbey  of  Maigh  in  the 
county  of  Luimneach  was  built  was  1151.  The  year  of 
the  Lord  when  the  abbey  of  O  Dorna  in  the  county  of 
Ciarraidhe  was  built  was  1154.  Domhnall  O  Briain,  king  of 
Luimneach,  built  the  abbey  of  the  Holy  Cross  in  the  county 
of  Tiobrad  Arann  in  the  year  of  the  Lord  1169  ;  and  the  said 
Domhnall  O  Briain  built  seventeen  other  abbeys  in  Munster. 
The  year  of  the  Lord  when  the  abbey  of  Feara  Muighe  in 
the  county  of  Corcach  was  built  was  1170;  and  in  that  period 
there  were  built  many  temples  and  abbeys  in  Ireland 
which  we  do  not  mention  here.  Hence  it  is  plain  that 
the  Catholic  Faith  was  alive  in  Ireland  just  before  the 
Normans  came  hither. 
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An  c]\eAr  T>eAnbA"ó  aja  aii  C^eroeam  -oo  beic  An  rriAncAin 
1  néi]\inn  ]\é  hucu  JaII  do  teACc  mnce,  niAn  béAgÚAn  t 
n-AnnÁÍAib  AoruA  éineAnn  ^up  liojvouigeA-o  cní  comúÁbA 
coicceAnnA  1  n€hnmn  né  pnébÁiDib  if  té  1niAirbib   ChreAnn 

5565  ó  Aimrir  T)onncAró  rrnc  t>niAin  50  dgeAcc  nA  njAlb,  rriA]i 
aja  hojvoingeAt)  ir  niAn  An  rnoriiAt)  neAÓc  citte  if  cuAice  \ 
néi]\inn. 

An  céAT>coTÍróÁib  1  bpiAt)  rrnc  nAongurA  An  céi"obtiAt)Ain 
•00  flAiceAr  tfluinceArcAig  Hi    0|\iAin,  An  caii  rÁ  ViAoir  t>on 

5570  UigeAnnA  1105,  m&y  -fc-n  hc^vouigeAt)  neAÓcA  if  "obigce  if 
niAn  An  teAruigeAT)  An   Cneit>eATti  1  néi|Ainn. 

T)o  conimónAT)  coriróÁit  oile  coiuceAnn  1  né-inmn  An 
cúi^trieAt)  btiA"ÓAin  *oo  i?ÍAiceAr  An  ITItnnce&ncAi^  céA-onA, 
niA-p  a  DCÁn^A-OAn  uAirte  ^y  e^^bAir  CineAnn  a]\  AonlÁúAi|\ 

557550  UÁ1Ú  t)|\eArAit,  An  u<mi  vá  ViAOir  Don  UigeAnnA  iiio^ 
mAn  An  ho^-omgeA-o  rAirceA'ÓA  nó  -oiorerer  50  n-A  -oceop- 
AnnAib,  A^ur  rtnrn  Ái|\ice  eArpo^  ór  a  ^cionn,  attiaiI 
<voubnArnAn. 

An    cneAr   corrmÁit   coiccionn    vo   ]\inneA-ó   1   n6i|\mn  lé- 

5580  cléincib  ir  be  ríonuAirlib  6-ipeAnn  1  ^CeAnAnnur  iu  TTInóe, 
niAn  a  nAibe  CnirciAnur  .1.  JioíLa  Cníoru  Ó  ConAi]\ce  eArpo^ 
UeAfA  ttlóin,  beA^Áro  An  pÁpA  1  néi|Ainn  An  UAn  rom,  rnAn 
Aon  né  c&in"oionÁt  *0An  b'Ainni  lohAnner  pA-pi|ion  né  -oÁib 
ceAú|\A  pAbbiA  *oo  ceicne  ViAinDeAfpo^Aib  1  n€M]\inn,   A^ur 

5585  né  core  riomóncAcuA  ir  úrin|\eAccA,  ir  né  -oíob  -oeAcriumbe, 
né  core  ^ada  ^y  éigm  T)|uiire  ir  "ooibéAr  ir  $ac  tnbc  c. 
fom   AmAC. 
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The  third  proof  that  the  Faith  was  alive  in  Ireland 
just  before  the  Normans  came  hither  is  that  we  read  in 
the  ancient  annals  of  Ireland  that,  from  the  time  of 
Donnchadh,  son  of  Brian,  to  the  coming  of  the  Normans, 
the  prelates  and  nobles  of  Ireland  organized  three  national 
councils  in  Ireland  in  which  laws  pertaining  to  the  clergy 
and  laity  were  laid  down  and  approved. 

The  first  council  was  held  at  Fiadh  Mic  nAonghusa 
the  first  year  of  the  reign  of  Muircheartach  O  Briain  in 
the  year  of  the  Lord  1105,  and  in  it  laws  and  regulations 
were  laid  down,  and  religion  was  reformed  in  Ireland. 

Another  national  council  was  convened  in  Ireland  the 
fifth  year  of  the  reign  of  the  said  Muircheartach,  when  the 
nobles  and  the  ecclesiastics  of  Ireland  came  together  at 
Raith  Breasal,  in  the  year  of  the  Lord  n  10,  where  sees 
or  dioceses  and  their  boundaries  were  regulated,  and  a 
fixed  number  of  bishops  placed  over  them,  as  we  have 
said. 

The  third  national  council  held  in  Ireland  by  the  clergy 
and  the  genuine  nobles  of  Ireland  was  at  Ceanannus  na 
Midhe,  at  which  were  Christianus,  that  is  Giolla  Criost 
O  Conaire,  bishop  of  Lios  Mor,  the  Pope's  legate  in  Ireland 
at  the  time,  together  with  a  cardinal  called  John  Papiron, 
for  the  purpose  of  presenting  four  pallia  to  four  arch- 
bishops in  Ireland  and  of  putting  down  simony  and 
usury,  and  enforcing  the  payment  of  tithes,  and  of  putting 
down  robbery  and  rape  and  bad  morals  and  evils  of  every 
kind  besides. 
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1p  poltur  A]'  iu  roinpb&f)Aib-'pe  ATiUAf  50  nAibe  An 
CneiT>eAih   C^coitice    aj\    niAncAin   1   néij\mn    |Aé  hucc   5A^ 

0090  -oo  ci§e&cc  inr.ce;  A$ur  An  ihéit>  beAHAr  né  -ooibéArAib  nA 
n^e-óe^t  pul  jWMi^A-oAr  5A1^^  eACO]\ju\,  if  -oeAnb  50  dcáhj- 
ADAn  té  jAbÁbcAf  5^^  cui^eA]\  CAOireAC  "oo  |\mne  ni-fA 
Tiió  "oo  "óoibeArcAib  ionÁ  a  "ocAim^  *oo  jaeoeAlAib  ó 
Aimpn    QniAin    50    jAbÁlx^-p    5^^>    nu\itle    yé    liAn^Ain 

5595  ceAÍt  if  ctéi]\e,  be  peibbeAnCAib  robvMiilA  if  ye  liAnjrtAiceAf 
ah font Ann ac  *oo  óé&n&rii.  A  5  po  a  n-AnnuMin^,  ia|\Ía  o' 
ScpAn^uett,  1loibeAn"o  111  ac  SoAbiiA,  VK150  *oe  t^vcy,  Seon 
■oe  Cu]\cy,  if  UittiAvii  111ac  At-oetmet.  b'unufA  finmne 
An    neice-pe    -oo   ctn^pn    Ap  An    ní    &t>é&fi&m    'n-Ap    n-oiAit>, 

56C0  A^up  50  1iÁipice  a  cnomic  ScAmlmppc,  «^up  pop  nu\p  "oo 
cua"OA]\  upriióp  nA  •opmn^e-pe  ^ah  hiac  a^  ^AbÁil  oi^peACCA 
a  acaj\  oppA  cné  n-A  n-otcAib  pern. 


biot»  a  puvónAipe  pm  a]\  1a]\Ia  o'  ScpAn^uetl  Ap 
lloibeAp-o  111ac  SciAbnA  aj\  Seon  -oe  Cn|\cy  A^up  A]\  i>puw5 

5605  oil e  -oo  CAOifeACAib  cÁim^  1  t>cúf  All  con^cmp  iiac  tuAif>- 
-peAin  Annp.  ^5UP  Ari  róéro  be&n&f  pé  ílipceA|vo  ScpAng- 
uett  do  néin  cponnc  ScAnihuppc,  1  itoiaid  iomAt>  cpeAÓ  if 
ceAttAip^ce  -oo  úé&n&m  An  cuaic  if  a]a  cilt  "oó,  puAip  yé 
bÁp  1   11  Ác   CliAc  1  50101111   reAcc  mbliAÚAn  iAp  T)cit;eACC  1 

56io  ii6i]\mn  -oó,  ah  caii  pÁ  liAOip  Don  Ui^eApnA  1177 ;  ^5"P 
ní  ]\Aibe  x)o  ptiocc  t>a  éip  té  liAoipe  mtjm  *OiAnniAX)A  acc 
AommgeAn  *oAn  b'Aimn  IpAbettA,  &5Uf  t)o  pópAt)  An  mgeAn 
pom  té  1it1itliAni  HlApupcÁt,  if  nu$  pí  cúi^eAn  hiac  if 
cúi^eAp  m^eAn  "oó ;  A^ur  *oo  éA^ADAn  ik\  imc  t)k\it)  1  h-oiaió 

5G15  ^A11    bon^    ^AH    Olg]\e    A]\     ÓeACUAn    "OÍob,    A^U]'    *oo    pópAÚ    1KV 

InngeAnA  bé   puipinn  D'tiAiptib   n,\   S&cp&n,  50  ha|\  pÁ^Aib 
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It  is  plain  from  the  examples  given  above  that  the 
Catholic  Faith  was  alive  in  Ireland  just  before  the 
Normans  came  hither;  and  as  regards  the  bad  morals  of 
the  Gaels  before  the  Normans  came  amongst  them,  it  is 
certain  that  there  came  with  the  Norman  Invasion  five 
leaders  who  did  more  evil  deeds  than  all  the  Gaels  that 
lived  from  the  time  of  Brian  to  the  Norman  Invasion  as 
regards  the  plundering  of  churches  and  clerics,  bloody  deeds 
of  treachery  and  violent  tyranny.  Here  are  their  names, 
the  earl  of  Stranguell,  Robert  Fitz  Stephen,  Hugo  de  Lacy, 
John  de  Courcy  and  William  Fitz  Aldelmel.  It  will  be 
easy  to  see  the  truth  of  this  from  what  we  shall  hereafter 
state,  and  in  particular  from  the  chronicle  of  Stanihurst, 
and  moreover  from  the  fact  that  the  majority  of  these 
persons  on  account  of  their  own  misdeeds  left  behind  them 
no  son  to  take  up  his  father's  inheritance. 

As  a  proof  of  this  take  the  earl  of  Stranguell,  Robert 
Fitz  Stephen,  John  de  Courcy  and  some  other  leaders  whom 
we  shall  not  mention  here  who  came  in  the  beginning 
of  the  conquest.  And  as  regards  Richard  Stranguell, 
according  to  Stanihurst' s  chronicle  after  he  had  com- 
mitted many  robberies  and  sacrileges  against  the  laity  and 
the  church,  he  died  in  Ath  Cliath  seven  years  after  he  had 
come  to  Ireland,  in  the  year  of  the  Lord  1177  ;  and  the 
only  progenny  by  Aoife,  daughter  of  Diarmaid,  that 
survived  him  was  one  daughter  called  Isabella,  and  that 
daughter  was  married  to  William  Maruscal,  and  she  bore 
him  five  sons  and  five  daughters,  and  the  sons  died  one 
after  another,  no  offspring  or  heir  remaining  after  any  of 
them,   and  the   daughters  were   married   to   a   number   of 
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An    c-iApl,A   rnAC    a^    ^AbÁil    oigpeAccA  Aip    pém    &cc    niAp 
pm. 


*(X\bA   'IU50  *oe   uAcy  rtiAp  p,M|\  ceAinu]'  ón  -OApA   llenpí 

5620  Ap  An  1llix)e,  -oo  gAbAt)  a^  niApbAt)  ip  a^  "oíceAnnAt)  clomne 
CobniÁm  i]"  UAipte  n&  llli'óe  An  riiéit)  A|\  a  bpAgbAt)  pcpíob 
-oíob,  A<^up  A|\  mbeic  A5  -oéAnAtii  "ounpuipc  -OAin^m  1  nTDun- 
iiiAig  rAn  lilme,  cÁmi^  -oume  n&pAÍ  05  -oon  1Ílit>e  1  ^cpuc 
pot>tnne    pé    -oéAnAiii    oibpe    *óó,    ^u]\    nuvpbA'ó    llu^o    teip. 

5625  A*oei]A  cpomic  ScAnibu|\|\u  51m  tume  AimriK\nAC  opthfeAC 
]AÓ-f AinnceAÓ  An  llu^o-ro.  At)ein  nu\p  An  ^céAxmA  511]; 
§Ab  ilu^o  05  a  iiiAC  pom  ip  Seon  "oe  Cuncy  *oo  Láitti  ioukvo 
cneAÓ  ir  niApbcA  ip  -oíbpeipse  vo  "óéAnAiri  ai\  bucu  ha  lllióe 
1  n-oíogAib  bÁip    Mu^o.      Ax)ein  An   cpomic  ceAtmA  ^up  -ótnne 

5630  ceAÍ^AC  meAblAC  -0|\oicihéine  tlibluwn  111ac  Aboetrneb,  A^np 
cinnit)  fíor  hia|\  "oo  be&n  50  ceAÍ^vc  mAinéip  pÁ  peAbb 
-óíbeAf  "oóib  pém  -oo  clomn  ITItupi-p  fllic  5eAPA1^c-  A5ur 
póp  At)eip  50  mbíoi)  popmATK\c  pé  1Tltiij\if if  pé  n-A  ctomn  -oo 
píop.      LéAgcAn  póp  1   n-AnnÁÍAib  AopcA  ÓipeAnn   ai\  mbeic 

5635  -o't1iltiAin  111ac  Aboelrnebi  ^ceAnnAp  Lmmnig  ó  pig  S^cpAn, 
50  "ocAntA  nnpeApAn  imp  ^>^^  coiinnbnÁcAii\  x>o  píol  ^Con- 
cubAip  pÁ  ceÁnnAp  ConnAéu,  nuvp  auá  CacaI  Cpoib-óeAp^  ip 
Cacaí  CAppAC,  A^np  *oo  ^Ab  tlilliAni  poopu  Cacaií  CAnnAig 
1  n-A^AU)    CacaiI  Cnoib"óeip5,  A^up  -oo  §&b   Seon   -oe   Cupcy 

56áo  pÁipc  An  Caúaií  oibe.  T)o  biAC^\x)  ah  e«NpAoncA  pom  beAt 
Ap  teAC  té  bt1ibliAm  ip  té  Seon  imp  An  -oá  CacaL  ^u]\ 
rmUleAT)  ip  ^np  1iAi]\5eAt)  An  cpíoc  tube  leo,  ip  ^np 
•oíceAnnvVÓ  mó|\Án  -o'iiAipbib  ConnAÓc  fAn  rpMpn  pn  a 
bop  An    mipeApAin    pm,   50  •oca]\Ió,  coiiiieApcA]\    1*01  p   An    da 

5645  CAÚAb,  A^up  5A1^^  Ab  5A(^  ^^01b  a^  con^nAiii  beo,  511  p 
bpipeAi)  x)o  CAÚAb  CAp]\cc  ip  da  iiuimnuip  ip  ^u|\  niA|\bA"ó 
pAn  •oeAbAix)  pm   é. 


T)a  éip  pm  do  có^bAf)  cAipbéAn   1   niíbioc  Uí   lÍl^-OA^Ám 
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English  nobles,  and  in  that  way  the  earl  did  not  leave  a 
son  to  become  his  heir. 

As  regards  Hugo  de  Lacy,  when  he  received  the  govern- 
ment of  Meath  from  Henry  II.  he  set  to  slay  and  behead 
the  clann  Colmain  and  the  nobles  of  Meath,  as  many  of 
them  as  he  could  lay  hold  on,  and  as  he  was  building  a 
fortified  residence  in  Durmhagh  in  Meath  a  young  noble- 
man of  Meath  came  in  the  guise  of  a  clown  to  do  work 
for  him,  and  he  slew  Hugo.  The  chronicle  of  Stanihurst 
says  that  the  said  Hugo  was  a  lustful  and  very  avaricious 
man.  It  also  states  that  young  Hugo  his  son  and  John  de 
Courcy  set  about  committing  many  robberies  and  murders 
and  deeds  of  violence  upon  the  people  of  Meath  to  avenge 
the  death  of  Hugo.  The  same  chronicle  says  that  William 
Fitz  Aldelmel  was  deceitful,  treacherous  and  of  evil  dis- 
position, and  also  relates  how  he  took  by  treachery  from 
the  children  of  Maurice  Fitz  Gerald  manors  which  were 
their  own  property,  and  adds  that  he  was  ever  envious  of 
Maurice  and  of  his  children.  Moreover,  we  read  in  the 
ancient  annals  of  Ireland  that  when  William  Fitz  Aldelmel 
was  ruling  in  Luimneach  on  behalf  of  the  king  of  England 
there  arose  a  conflict  between  two  brothers  of  the  family 
of  Conchubhar  for  the  sovereignty  of  Connaught,  to  wit, 
Cathal  Croibhdhearg  and  Cathal  Carrach;  and  William 
took  the  part  of  Cathal  Carrach  against  Cathal  Croibh- 
dhearg; and  John  de  Courcy  took  the  other  Cathal' s  part. 
This  disagreement  between  the  two  Cathals  was  fed  on  both 
sides  by  William  and  by  John  until  the  entire  country 
was  destroyed  and  plundered  by  them,  and  till  many  of 
the  nobles  of  Connaught  were  beheaded  in  that  conflict 
as  a  result  of  that  disagreement,  and  a  battle  took  place 
between  the  two  Cathals,  the  foreigners  helping  them  on 
either  side,  and  Cathal  Carrach  and  his  followers  were 
defeated  and  himself  was  slain  in  that  conflict. 

After   that   William   Fitz   Aldelmel    built     a   castle   in 
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té  hthbtiórn  IIIac  Ab-oebnieb,  Agup  pÁgbAip  bAp"OA  mop  Ann 
5650  1^  céit)  péin  50  LuimneAC.  U15  CACAb  Cpoib-oeApg  1 
bpopbongpopc  'n-A  n-ucc,  if  -oo  éAbo-OAp  An  bAp-c-A  fAn  oit)ce 
if  beAnAi-o  thbtiAin  50  LinmneAc;  Agup  "oo  cpApcpAt)  CAip- 
béAn  lilíbic  pé  CacaI  Cpcnb-óeApg.  *Oo-ni  thlbiAm  1T1ac 
Ab-oelrneb  cpummuJAt)  pluAg  -oa  éip  po,  Agup  cug  ucc  Ap 
5655  ConnAccAib  gup  cneACAt)  if  gup  ViAipgeAT)  ceAbtA  if  cuaca 
beip  Agup  50  *ocug  -oeApgÁp  a  -oca]aLa  -oa  coip  x)íob ;  ionnup 
uime  pn  gup  riiAbbmgeA-OAp  cbiAp  ConnAcc  é,  AiiiAib  béAgcwp 
1  UAnnÁbAib  AorcA  €hpeAnn  "oo  pcpíobA-ó  ctiAi|im  tpi  césx> 
bbiAT)An  ó  pom  1  bppioiribeAbAp  fe&nciifA  -oa  n^Ainci 
5660  UeAbA|\  OpeAC  ,TThc  Ao-óAgÁm.  Agup  béAgÚAp  pAn  teAb&n 
céA"oiiA  gup  cuip  T)ia  50  iníoi\bAileAC,  upé  n-A  riiíogníoiii, 
Aimm  gpÁnnA  ip  gAÍAp  -ooibeigip  Aip  bé  bpuAip  bÁp 
•oéipcmeAÓ,  if  nAc  pÁmig  ongAt>  11Á  Aiupige  é  Agup 
riAC     fUAip     A-oriACAb     1     gcibb     aj\     bir     acc    1     ^gpÁmpig 

5665  f  Áf  A1g. 


UA]\bA  eApAoncA  -oa  éif  po  i-oip  Seon  x>e  Cu|\cy  if  llugo 
og  "oe  Wcy  gup  ttnceADAp  mópÁn  D'tlllcACAib  if  -o'peApAib 
ttlitje  'n-A  ppAipn,  if  do  liAipgCAt)  if  -oo  cpeACAt)  An  T)Á  epic 
pm  *oo  birm  a  n-impeAf  Am  ;  Agup  -oo  b'í  cpioc  nA  lieApAoncA 

5670  pom  511  p  gAbAt)  Seon  -oe  Cupcy  lé  1lugo  05  -oe  "LAcy  go 
ceAbgAC,  Agup  gup  cuipeAt)  Ap  bÁmi  5<^b  é,  Aguf  "oo  gAb 
pe  a  Aip  cnéACÚipeACC  "oo  cup  A1|\.  CuipceAp  'n-A  giAll  1 
SACpAib  é,  50  pAibe  peAlAt)  Aimpipe  1  ngLApAib  Ann.  Uug 
An    ni    pAjvoun    t>a    éip   pm    tjó,    if   cug   ceAt>    -oó    cilleAÚ    \ 

5675  néipmn  ;  Agup  CÁHI15  pé  Ap  nitnn  pé  cpiAbb  1  néipmn,  gup 
émig  Anp^t)  "óó,  gup  cilleAi)  CAp  a  Aip  -oon  uí]\  é;  Agup  niA]\ 
pm  -oo  ceicpe  liuAipe  -oéAg  Ag  "out  Ap  muip  if  '5A  cibteAt) 
50  SACpAib  A|\ip,  -oo  péip  cpoimc  ScAmhuppc;  Agup  An 
cúigitieAt)     huAip    -oéAg     cÁimg     Ap     muip,     no     peoÍATJ     bé 

56so  liAnpAD  gAOice  -oon  Pp^mgc  é,  50  bpuAip   bÁp  pn    epic   pn. 
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Milioc  Ui  Mhadagain,  and  left  a  large  garrison  there  and 
went  himself  to  Luimneach.  Cathal  Croibhdhearg  en- 
camped in  front  of  them  to  lay  siege  to  them  ;  but  the 
garrison  escaped  by  night  and  followed  William  to 
Luimneach  ;  and  Cathal  Croibhdhearg  razed  the  castle  of 
Milioc.  After  this  William  Fitz  Aldelmel  got  together  a 
host  and  invaded  Connaught,  and  spoiled  and  plundered 
churches  and  country  districts,  and  made  dreadful  slaughter 
on  all  he  encountered  of  them,  so  that  the  Connaught 
clergy  cursed  him,  as  we  read  in  the  ancient  annals  of 
Ireland  which  were  written  about  three  hundred  years  ago 
in  a  chief  book  of  seanchus  which  was  called  the  Leabhar 
Breac  of  Mac  Aodhagain.  And  in  the  same  book  we  read 
that  God,  on  account  of  his  misdeeds,  in  a  miraculous 
manner,  inflicted  a  foul  deformity  and  an  incurable  disease 
on  him  through  which  he  died  a  loathsome  death,  and 
that  he  received  neither  Extreme  Unction  nor  Penance, 
and  that  he  was  not  buried  in  any  churchyard  but  in  a 
deserted  grange. 

After  this  a  quarrel  commenced  between  John  de 
Courcy  and  young  Hugo  de  Lacy,  and  many  of  the  men 
of  Ulster  and  of  Meath  fell  in  the  conflict,  and  both  these 
regions  were  plundered  and  spoiled  by  reason  of  their 
quarrel.  And  the  end  of  this  quarrel  was  that  John  de 
Courcy  was  treacherously  taken  prisoner  by  young  Hugo  de 
Lacy  and  that  he  was  delivered  into  the  hands  of  the  Nor- 
mans ;  and  Hugo  de  Lacy  undertook  to  prefer  a  charge  of 
treason  against  him.  He  was  sent  as  a  prisoner  to  England, 
where  he  was  for  a  time  in  captivity.  The  king  granted 
him  a  pardon  after  that,  and  gave  him  leave  to  return  to 
Ireland,  and  he  went  to  sea  to  proceed  to  Ireland,  when  a 
storm  arose  against  him  and  he  was  put  back  to  land,  and 
so  it  befel  him  fourteen  times,  putting  out  to  sea  and 
being  put  back  again  to  England,  according  to  Stanihurst's 
chronicle  ;  and  the  fifteenth  time  he  went  to  sea  the 
storm  drove  him  to  France,  and  he  died  in  that  country. 
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LéAgÚAf  fAn  cfomic  coa-oha  ^uf  niAfbA-ó  ouwe  uAfAt 
•00  cme  Seom  -oe  Cufcy  "oo  bí  n^  coirmtnóe  1  nChfinn  té 
1I1150  05  -oe  t^Acy  if  té  Tí)Áicef  *oe  L&cy  a  -óeAnbfÁÚAif , 
$uf  fÁf  ioítiat)  buAi-oeAfCA  if  combtiocc  t)A  coirc  fin  it)in 

5685  cAf  ato  An  •oume  UAfAit  if  An  ctomn  fin  fau^o  -oe  l^Acy, 
lonnuf  5Uf  b'éi^in  -oon  fig  Seon  -out  fUiA§  rnón  -oo  §AltAib 
if  "oo  5^e"^eA^A1^  X)0n  ÍHfóe  x)9  fniAccugAT)  tia  rriAC  fom. 
A^uf  Af  n-A  ctof  f in  -ocnb,  uniAUl&i-o  50  CAffAi^  peAfgufA, 
if  uéix)  An   ]\í  'n-A  -ouóf  AióeAÓc  Ann   fin,  A^uf  ^Iacait)  ton^ 

5690  f  An  Á1U  fin,  if  cjuaUIait)  Af  ueiceA-o  Don  PfAin^c,  50 
n-oeACADAf  Af  Aon  1  fiocc  tk\  §Af  |\AT)ói|\  -oo  -óéAnAiii  feA-óniA 
1  lubgofc  AbbAt)  1  niAinifCi|\  S.  UAUfin  fAn  T)o|\mAn-oie  ; 
^uf  CAiceAT)Af  feAÍ  -OA  n-Mmfi|\  fAn  mbnéi^niocc  fom  -da 
n-oiftnj^At)  fém,   ^uf  Léi^eA-OAf  1   ^ceAnn    Ainifife  -oa    éif 

5695  pn  a  f ún  f if  An  AbbAió,  A^uf  guf  iAff  At)Af  Aif  impiue  •oo 
cuf  Af  fíj  SACfAn  um  fíoccÁm  if  tnn  niAiciheACAf  x>o 
CAbAifC  -oóib.  A^uf  fUAi]\  An  c-AbbA-ó  An  ní  fin  x>óib, 
50  -ocÁnt^A-oAf  1  néi|\mn  aiiiIai-ó  fm  1  nt)iAit)  aii  fi'05  "oo 
CAbAi|\u  Aifi^  a  bfoÍA  if  a  bfeAnAmn  *oóib  ;  A^uf  fiiAin  An 

5700  fí  Seon  bÁf -oa  éif  fin,  An  CAn  fÁ  ViAOif  "oon  UigeAfnA  1216. 

UÁfÍA  fóf  -oa    éif  fm    fé  Linn  An    cpeAf  llenfí    co^ax) 

món   1T)1]\    ^u^o    05    -oe    t,Acy    if    VhtliAm    TTlApufcÁb    511  n 

milbeAt)    An    ttliúe    uite   teo    if  ^un   cuiueAt)A|\   mojiÁn    "oe 

jAe-óeAÍAib    -oa    t^ac    beic    a  5    con^nMh    beo.       Ua|iIa   fóf 

570.5  co^a-ó  móf  it)if  lllíléif  if  SéACf]\uió  1lloi|\éif  if  thltiAm 
lllAfUfCÁb  511  f  nnbbeAt)  niónÁn  "o'feAfAib  LAigeAn  if 
ÍTluiiiAn   eACOffA  -oa  ^ac  teic. 

Ax)ei|\  TlAnmen  'n-A  cfomic  ^uf  heAfCAineAt)  U1UI1A111 
IVlAfUfcÁt  té   lieAfpo^    peAfnA   cfé   -ÓÁ   riiAméAf  -oa  feitb 

5710  fém  *oo  buAin  -oe ;  A^uf  Af  mbeic  coinneAÍbÁióce  -óó,  fiiAi]\ 
bÁf  1  SACfAib;  A^uf  -oo  bfíg  nAf  b'Áil  lé  n-A  clomn  AifeA^ 
•00  ÚAbAi|^c  fAn  feitb  fm,  ftiAfA-OA]\  a  cúi^eAf  mAC  bÁf 
-01A1-Ó  1  n-oiAit),  ^An  neAÓ  A5  ^AbÁil  oigfeACCA  Af  Aon  -oíob  ; 
A5Uf   -oo    CUA1-Ó    An    tTlítéif  cuAf   50    CluAin    1llic   Hóif  50 

5715  fbtiAg  tíonniAf  'n-A  focAiji,  50  n-oeAfnA-OAf  f oflon^popu  t)Á 
cn-óce  "óéA^  Ann  ;  A^uf  ^uf  liAif^eAt)  beo  An  b<MÍe  it)if  ó]\ot) 
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We  read  in  the  same  narrative  that  a  nobleman  of  the 
family  of  John  de  Courcy  who  dwelt  in  Ireland  was  slain 
by  young  Hugo  de  Lacy  and  by  Walter  de  Lacy  his  brother, 
so  that  many  quarrels  and  conflicts  arose  between  the 
nobleman's  friends  and  the  sons  of  Hugo  de  Lacy  to  whom 
we  have  referred,  so  that  king  John  was  forced  to  go  with 
a  great  host  of  foreigners  and  Gaels  to  Meath  to  chastise 
these  sons.  And  when  they  heard  this  they  proceeded  to 
Carraig  Fhearghusa,  and  the  king  pursued  them  thither,  and 
they  took  ship  there  and  fled  to  France,  and  both  went 
in  disguise  as  two  gardeners  to  work  in  the  garden  of  an 
abbot  in  the  abbey  of  S.  Taurin  in  Normandy,  and  they 
passed  some  time  in  that  disguise,  remaining  concealed  ; 
and  some  time  afterwards  they  made  their  secret  known 
to  the  abbot  and  asked  him  to  beseech  the  king  of  England 
to  make  peace  with  them  and  forgive  them ;  and  the  abbot 
obtained  this  for  them,  and  they  came  to  Ireland  under 
these  circumstances,  the  king  having  restored  them  to  their 
rank  and  to  their  lands  ;  and  king  John  died  after  this  in 
the  year  of  the  Lord  1216. 

After  this  also  in  the  time  of  Henry  III.  there  arose 
a  great  war  between  young  Hugo  de  Lacy  and  William 
Maruscal,  and  they  destroyed  all  Meath,  and  many  Gaels 
fell  on  either  side  helping  them.  A  great  war  also  took 
place  between  Myler  and  Geoffrey  Moireis  and  William 
Maruscal ;  and  many  men  of  Leinster  and  Munster  were 
destroyed  between  them  on  either  side. 

Hanmer  says  in  his  narrative  that  William  Maruscal 
was  cursed  by  the  bishop  of  Fearna  for  his  having  taken 
from  him  two  manors  which  he  possessed  as  his  private 
property  ;  and,  having  been  excommunicated,  he  died  in 
England;  and  since  his  children  did  not  wish  to  restore 
that  property  the  five  sons  died  one  after  another,  none 
of  them  having  left  an  heir.  And  the  above-mentioned 
Myler  went  to  Cluain  Mic  Nois  with  a  numerous  host,  where 
they    encamped   twelve    nights,    and    they    plundered    the 
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ir  biAD ;  A^ur  rór  do  liAiin^eAD  ceArnptnUl  ir  eA^Aitpe  An 
bAibe   man  An  ^céADnA  teo. 

tTlAn  cu^ADAn  iomo|\]\o  gAetnl  da  n-Aine  An^lAiceAr  ir 

5720  éA^cóin    cneAÓAD     ir    ceAiXA^Ain     nA    Dntnn^e    ADubAnc, 

A^u-p  rór  rriAn  do  hAir^eAD  Lior  ITIón  50  n-A  ceAnmonn  be 

ilenimonc  TTIopui  ir  Lé  tléArnonn  De  La  5]*°!%  do  néi|\  cnoimc 

ScAnihtinrc,     ua]\    ceAiin     50     nDeACAiD     An     tle|\ueup    nó 

llepimonc  céADnA  1  n-AibÍD  riiAnAig  ir  -§u\\  co^Aib  rriAinir- 

5725  ceAn    TKnn    fonóiú    1    ^connuAe   Loca    5AP1Atl>  An    CAT1    TA 

1iAOir  Don  UigeAnnA   1179,  1  ^cúttmjAD  nA  n-oLc  do  ]\mne 

1   nénnnn,  A^u-p  ttia|\  An   ^céADnA  niA|\  do  hAip^eAD  eA^LAip 

1nre  Cacai^  if  a  ceAnmonn  m&\\  Aon  Lé  lnomAD  -o'e^ÍAirib 

oiLe  Lé  ntliLLiAin   111ac  ALDeLmeL,  At^ur  Aiu'r  itiau  if  é    ní 

5730 -o a   Dtu^ADAn    n^    5A1^    cé^-onA    Ai]\e,    upé    ioitiat)    UAiLLe 

iiAbAi|A    ir   AnuAiLLe   do  beic  a^  rÁr  ionncA   rém,   riorrriA 

río|\  do   biACAD    eAuo|\n<s   rém,    A^ur  beic    a^    ctót)   ir  a^ 

cAiceAtii  ha  nj^Ae-oeAb  idijt  ^ac  -oá  piAnn  DÍob,  ir  nAC  nAibe 

DÚlL  ACA,   ATÍIAlL  DO    TAOlLeAt)    lé    5^e'oe^A1^)>    CeAjVCtlgAD   DO 

5735-óéAnAni  a)a  cpeiDeAtri  nÁ  LeApugAD  A]\  béAfAib  1  néipmn, 
ir  eA*6  "oo  tiieArADAn  5Ae-u1^  1ók"°  yem  ^0  f^0]^-0  °  AnbptnD 
nA  Dnum^e  rm.  A^ur  mme  -pin  cÁn^ADAn  D]\on£  D'tiAirbib 
5^ex')eAb  50  ceAC  ConcubAin  TIlAoniriuige  niog  ConnAcc  do 
cAV)Ainu  ceAnntnp  ojinA  pém  dó,  An  mbeic  'n-A  corimniDe  dó 

5710  1   n*Oún  LeogA  1   ntlíb  tTlAme. 

An  Dctir  cÁmi^  T)oirmALL  Ó  bniAin  ni  binmnig  ir 
tluAiDni  111ac  "Oumn  Stéibe  ni  UIad  A^ur  X)oninAtt  1T1ac 
CAn]\ÚAig  ní  'OeArmuítiAn,  1T)A0ibreActAinn  beA^  ni  tTli-oe, 
A^ur  Ó  Kiiai]ac  ni  Ó  mbnium  if  ContriAicne  'n-A  úeAc  A^ur 
.5745  51bé  coniAi]\te  A]\  An  cmneAD  Leo,  rut  do  cinocningeAD  i  do 
mAnbAD   ConcubAn  50  cinneAthnAC. 

1r  rotbuf  Ar  nA  neicib  do  luAiDeAmA]\  AntiAf  ^upAb 
D'AnftAiceA-p  if  D'éA5cói]\  ir  da  neAiftconiieAD  An  a  nDÍige 
rém   A5    uAÓcAnÁnAib    5A^^    1     n^hiurm,    cÁim^    iotiiad    do 
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town,  carrying  off  cattle  and  food,  and  also  they  plundered 
its  temples  and  churches. 

When    indeed    the    Gaels    observed    the    tyranny    and 
injustice,   the  spoliation  and  sacrilege  the  people  I  have 
referred  to  had  committed,  and  also  how  Lios  Mor  with 
its  termon  lands  was  plundered  by  Herimont  Morti  and 
by  Raymond  de  la  Gros,  according   to  Stanihurst's  chro- 
nicle, although   the  said  Herveus  or   Herimont  donned   a 
monk's  habit  and  built  the  abbey  of   Dun  Broith  in  the 
county  of  Loch  Garman  in  the  year  of  the  Lord  1179  to 
expiate  the  evil  he  had  done  in  Ireland,  and  in  like  manner 
how  William  Fitz  Aldelmel  plundered  the  church  of  Inis 
Cathach    and    its    termon   lands,    as   well   as   many   other 
churches,  and,  moreover,  that  what  these  same  Normans, 
through  the  excess  of  vanity,  pride  and  haughtiness  that 
had  grown  up  in  them,  paid  attention  to,  was  to  keep  up 
constant  dissension  among  themselves  and  to  destroy  and 
waste  the  Gaels  between  each  of  their  pairs  of  factions, 
and  that  they  had  no  mind,  as  the  Gaels  thought,  to  reform 
religion  or  to  correct  morals  in  Ireland, — observing  these 
things  the  Gaels  thought  to  rid  themselves  of  the  oppression 
of  these  people.     And  accordingly  a  body  of  Gaelic  nobles 
went   to   the   house   of   Conchubhar  of   Maonmhagh,  king 
of  Connaught,  who  dwelt  at  Dun  Leogha  in  Ui  Maine,  to 
make  him  ruler  over  them. 

First  Domhnall  O  Briain,  king  of  Luimneach,  and  Ruaidh- 
ri  Mac  Duinnsleibhe,  king  of  Ulidia,  and  Domhnall  Mac 
Carrthaigh,  king  of  Desmond,  Maoilseachlainn  Beag,  king  of 
Meath,  and  O  Ruairc,  king  of  Ui  Briuin  and  Conmhaicne, 
went  to  his  house,  and  whatever  the  counsel  they  adopted, 
Conchubhar  was  fatefully  slain  before  they  had  put  it  into 
execution. 

It  is  plain  from  the  facts  we  have  stated  above,  that 
it  was  owing  to  tyranny  and  wrong  and  the  want 
of  fulfilling  their  own  law  on  the  part  of  the  Norman 
leaders  in  Ireland  that   there  was  so  much  resistance  on 
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5750  neAihuiiitA  ha  n^Ae-oeAt  x'°  f  m&cc  5a^«  Ói]i  ni  me&f&wi  50 
bfuit  cine  pn  6o|u\ip  if  mó  *oo  buvó  urn  At  -oo  -ótige  iotiáit> 
6i|\e&rmAi5  "OÁ  nomncí  corhcnom  &n  -oligit)  niu  :  A^ur  if  í  fo 
ceirc  -oo-bei]\  Seon  *OAUir  rAn  teACAnAc  'óéi-óeAnnAC  Don 
céroteAbpÁn  -oo  -pcníob  An  Cipmn  oppA.     A5  -po  niAn  A-oeij\ : 

o755a"Tli  ytnt  cine  pÁti  n^néin  té  n-A}\  Ab  AnnfA  ceAnu  if 
corhcnom  bneiúeArhnAir  ní  ir  feAnn  ionÁiD  eipeAnnAit;,  A$ur 
if  mo  -oo  biAt)  rÁrmgce  té  n-A  cup  1  n^níorh  ionÁ  1A-0, 
bio-6  ^upAb  'n-A  n-A§Aiá  féin  do  biAt),  acc  50  bi;A§TK\oir 
•oíon   1]'   rocA]\  An    •oti^io  An    CAn    iAn}w\iT>   é    An   cúif  coni- 

5760  cftiim." 

1r  loncui^ce  a  ceipc  An  uguAin-fe  hac  -oo  -ó^oc-óúit  1 
né-i|\eAnnÓAib  -oo  bí  "out  1  n-e&furiíL&  50  mime  a|\  An  notice, 
acc  do  neAiiicorhAÍt  tia  n-iiAcrA-p^n  An  corhcnom  An  -otigio 
•00  nomn  nuu 

5765  UÁn^ADAn  CAOirig  oite  1  n6"i]\inn  1  *ocúr  JAbÁtcAi]' 
^Att  1  n-éA^mAi]'  An  cúigip  "oo  tuATOeAmAji  cuAr  n.\c 
-oeAnnA  nA  -peitbeApcA  *oo  nónpAC  An  cúi5eA]\  cé.vonA,  A$uf 
•00  ninne  mó]\^n  mAiceAfA  1  néipmn  mAitte  né  uó^bÁit 
ceAmputt    if    mAinirc|\eAÓ    né   *oÁit    póio    né    liAtcóip    -oo 

5770  ctéincib  *oa  ^coúugAt),  if  ]\é  hioniA-o  -oeiggníom  oite  ó  pom 
aitiac  "oo  *óéAnAin,  50  "ocu^  *Oia  -oo  poc^p  *oa  cionn  pom  *oóib 
loniAt)  "oo  pteACCAib  uAipte  "oo  beic  A]\  a  top^  Amu  1  nGipimi, 
11lAn  ACÁ1-0  JeAttAtcAlg  if  búpcAig,  bmtcéA]\Ai5  if  OAfnAig, 
Cú]\fAi5  if  llóipog,  puépií;,  CtAnn   l1lui-|\i^  ir  jgpApAig  T 

0775  PpionnoApgÁpAi^,  ptéimionnAig,  puippéAtAi£  if  Ppiop- 
•oúnAig,  HomnfionriAig  if  bneAcnAi^,  Uóibímg  if  Suip- 
réAt^i^  if  btinnnrímg,  ctAnn  feoftAif,  Conn-oúnAig,  if 
CAncuAlAig,  T)eibpiupAi§,  "OAippitng,  if  'OiotmAimg, 
nioinéifi^,    e-AfmoncAi^,    Léipig,    bpúnAig,    if   Kéicinm§, 

5780  if  10111AX)  "oo  fteACCAib  HAifte  oite  SeAngAtt  cÁmi^  6 
CAOireACAib  oite  -óíob  nÁ  tnAii)|:eAin   Annro. 

a.  There  is  noe  nation  of  people  under  the  sunn  that  doeth  love 
equall  and  indifferent  iustice  better  than  the  Irish,  or  will  rest  better 
satisfied  with  the  execution  thereof,  although  it  be  against  themselves, 
soe  as  they  maie  have  the  protection  and  benefitt  of  the  lawe  when 
uppon   iust  occation  they  doe  desire  it. 

FINIT. 
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the  part  of  the  Gaels  to  the  Norman  yoke.  For  I  do  not 
think  there  is  a  race  in  Europe  who  would  be  more 
obedient  to  law  than  the  Irish  if  the  law  were  justly 
administered  to  them.  And  this  is  the  testimony  which 
John  Davies  gives  of  them  in  the  last  page  of  the  first 
book  which  he  has  written  on  Ireland.  Thus  does  he 
speak:  "There  is  no  nation  under  the  sun  that  love 
equal  and  indifferent  justice  better  than  the  Irish  or  will 
rest  better  satisfied  with  the  execution  thereof,  although  it 
be  against  themselves,  provided  they  have  the  protection 
and  benefit  of  the  law  when  upon  just  occasion  they 
do  desire  it." 

From  the  testimony  of  this  author  it  is  to  be  inferred 
that  it  was  not  through  evil  disposition  on  the  part  of  the 
Irish  that  they  often  rebelled  against  the  law,  but  through 
the  rulers  often  failing  to  administer  the  law  justly  to  them. 

Other  leaders  came  to  Ireland  in  the  beginning  of  the 
Norman  Invasion,  besides  the  five  we  have  named  above, 
who  did  not  commit  the  deeds  of  treachery  that  the  said 
five  committed,  and  who  did  much  good  in  Ireland  by 
building  churches  and  abbeys  and  giving  church  lands 
to  clerics  for  their  support,  together  with  many  other  good 
deeds  besides,  and  God  gave  them  as  a  return  for  this 
that  there  are  many  descendants  after  them  at  this  day 
in  Ireland,  to  wit,  the  Gearaltaigh  and  the  Burcaigh, 
the  Builtearaigh  and  the  Barraigh,  the  Cursaigh  and  the 
Roistigh,  the  Puerigh  and  the  Grasaigh,  and  the  Prionn- 
darghasaigh,  the  Pleimonnaigh,  the  Puirsealaigh  and  the 
Priosdunaigh,  the  Noinnsionnaigh  and  the  Breathnaigh, 
the  Toibinigh  and  the  Suirtealaigh  and  the  Bloinnsinigh, 
the  clann  Feorais,  the  Conndunaigh,  the  Cantualaigh,  the 
Deibhriusaigh,  the  Dairsidhigh,  the  Diolmhainigh,  the 
Easmontaigh,  the  Leisigh,  the  Brunaigh  and  the  Keitinnigh, 
and  many  other  descendants  of  the  Norman  nobles  who 
sprang  from  ether  leaders  whom  we  shall  not  name  here. 

THE  END. 

2  B 


TEXTUAL   NOTES   AND    CORRECTIONS. 

The  mss.  cited  as  M,  M„  M2,  M...  M4>  M5,  S,  D,  Flf  F,  R,  W,  H.  are 
described  in  the  Introduction  at  the  beginning  of  Vol.  II.  of  this 
work.  Mv  M2.  M3,  M5,  S,  are  by  the  same  scribe,  John,  son  of  Torna 
O'Mulchonry.  Mx  and  S  and  latter  portion  of  M2  (from  line  4531 
onwards)  being  in  the  archaic  style  ;  M2  (H  5  32,  T.C.D.)  has  been  used 
as  the  basis  of  the  text  as  far  as  line  4351  ;  M.,  (No.  2,  King's  Inns'  Ir. 
mss.)  taking  its  place  from  line  4351  to  the  end. 

I.  -oéir-  MjMg. 

10.  In  the  Latin  at  foot  of  page  the  word  Christianum  is  given 
before  Religionem  in  Sanderus's  book. 

II.  Cup  sic  M2  which  writes  cop  oftener  than  cup  in  this  sense. 
12.  aja  after  aca,  om.  several  mss. 

41.  tlffep,  in  translation  read  Ussher  ;  the  same  correction  applies  to 
the  occurrence  of  this  name  in  1.  4703  . 

50.   AiUléi'oeA'ó  M2  ;  R  as  in  text. 

76-196.  From  óijA  of  76  to  beginning  of  line  196  om.  Fr 

88.  ^aIL  om.  M2.  RHW  have  the  following  after  AmÁin  :  zp-óeA-ó  a]\ 
trout  •oo  'óomicA'ó  tTlAc  bpiAin  toopAnrie  -oon  RÓ11Í1  aitiaiI  A-oubpAtriAp  cuAf 
cug  pern  A^ur-  UAifle  éipiorm  aouca  pé  cup  -oo  beic  a^  eAp pog  tu  ítótriA 
o pp a -oo  bp'15  50  mbí-oíf  ^éiri  eA^AOUCAC  |\e  Aj\oiLe  -jta  lomcofuAÚi  étjMoriu. 
As  this  passage  is  practically  a  repetition,  and  as  it  is  om.  in  M2,  etc.,  it 
has  not  been  included  in  the  text. 

89-194.  Given  in  M2,  om.  MjS,  -\c.  ;  given  in  a  different  position  in 
DR,  etc.,  more  generally  omitted  than  inserted  ;  om.  F2  in  this  place,  but 
it  gives  the  passage  in  its  account  of  Brian's  reign. 

92.  Aip-oiAi  if  pi  M2.  94.  lú-ouToe  M2,  1Ú-OU1-Ó10C  in  95  in  same  MS. 

174.  5aUIcuDai)\  MS.  259.  -oeAcniAiT)  M2,  as  in  text  Mv 

266.   -oeACiiiAix),  twice  M2.  280.  cai-o  ms. 

281.  c|Auimci]A  uóg  M2,  c|\uca|\uai-ó  M4FjS  ;  urn  úpí  nnle  c]AuúA|\nAi§ 
F.,.  It  would  appear  from  the  quatrain  here  that  the  orders  conferred  on 
the  cjuir;Aj\n.yi§  were  episcopal  orders,  if  the  Irish  seancha  is  to  be  under- 
stood as  agreeing  with  Nennius.  If  fifty-five  be  added  to  three  hundred 
we  get  Nennius's  number.  The  word  cpucApuAij  or  cpucAixnAi-o  I  have 
not  met  elsewhere.  But  it  is  possible  that  the  ordination  intended  by 
the  seancha  is  that  of  the  priesthood  ;  5  5  bishops  would  not  be  such  a 
fabulous  number,  especially  if  we  consider  some  of  them  as  succeeding  to 
sees  of  others,  but  355  seems  an  excessive  number  ;  see  however  a  list  of 
276  extinct  sees  in  Mac  Firbis's  tract  in  Rawlinson  400  (copy  in  R  I.A., 
24  C.  7).     Nennius  mss.  give  365  and  345.     See  Stevenson's  Ed.,  p.  45. 
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354.  AilXéi-óeA^ó  FjMo';  AiUléigeA-ó  F2. 

370.  bnoro  M2. 

371.  nmn  t>Act,A  Fj  ;  fAinn  bAicle  F2. 

372.  contÁjv  MMj. 

373.  nA  coriinÁ-ó  Mg  ;  mss.  generally  as  in  text. 

384.  béAgcAn  sic  M2,  which  however  generally  uses  but  one  aspiration 
coint  in  this  word  ;  Mj  invariably  as  in  text. 

412.  ac  focAin  some  copies.  414.  tYluineA-OA-ig  MS.  here,  but  generally 
as  in  text. 

424.  ó  getiAi|\  F1F2,  ó  gem  Cpíorc  Mr  427.    p)\irii  M2,  M3  as  in  text. 

430.  roirjjél  M2. 

435.  bfeAnc  is  the  form  in  MjM2  and  so  generally  in  these  mss. 
463.  móij\  MS.  464.   nAomhon  M2  ;  nAomnA}\  Mj  ;  cói]\vó  Fv 

465.  tlAonnfior.  Cormac's  glossary  derives  the  name  of  the  Seanchus 
Mor  thus  : — Noes  .1.  nó-fhiss  .1.  fis  nonba[i]r  .1.  tri  rig  -j  tri  nóib  -\  tri  said 
.1.  said  filidechta  -j  said  litre  -j  said  belra  Fhéni  batarsin  uli  ocdénani 
intSenchusa  máir,  inde  dicitur  : — : 

Laeguire  Core  Dáire  dúr 
Patraic  Beneoin  Cairnech  coir 
Ross  Dubthach  Fergus  cofheib, 
IX  sailge  sin  Senchais  moir. 
465.    CAOifi-óA  M1?  which  read.  466.  nAotnÓA  MjMg,  which  read. 

468.   neAnc§bom  F2.  469.   fre A]\gti-p  ^a  rÁnhe  ron  ~\L. 

471.  1lí  miA'OAc  mil  tri  An  5A11  tneiju;  Mlt  M2  as  in  text. 
473.  "oubcAC  iriAc  Inn  bu §Aip  "oo    Linn  MM2,  Mj  as  in  text. 
478.  Af  5AC  MjFjF,.  547.  •ooicbeAch  M,  548.  "onoijclieAch  M. 

575.  5  An  oi]\eACAf  F2. 

577.  Agtnt)  -oAgAi-o  ne  nAin-onig  Mj  ;  Aije  An  ajai-o  -jc.,  Mg. 

578.  Hi  ConnACc  Mj  ;  cub  M2  ;  ConnAcc  Fj,  F2  as  in  text. 

579.  ]\e  SeAncur  j\ó  frÁf  ^ac  [pon  MMgFgF,  (with  slight  variations), 
as  in  text  M:. 

580.  Ai|\|\ij  M2  ;  as  in  text  Mj  ;  immAibbe  MjMg. 

581.  ah  Ai|\-oiom-óAi-ó  Mj.  583.   Ainbféile  Mlt  Ampéite  M2. 
584.  fom  MjMg  ;  in  translation  insert  comma  after  'they.' 

594-7.  LL,  46  a  16,  gives  the  following  version  of  this  quatrain  : — 
Aicbe  LoegAine  TIIac  néibb 
1cAeb  CAffi  stArr  a  cin, 
•ouie  X)é  -OAn-f-cAmic  *oáiL 
1lucf  ac  "oÁib  bÁir  fo\\y   m  nic,. 
The  B.  Bal.  version  (p.  48  b)  is  :— 

AcbAC  boec,Aij\e  niAc  néitb 

■pon  cAeb  CAirre  5  bar  a  cij\ 
T)ibe  "oé  A-onoe^Aro  nAc 

CucfAC  -oaL  bAir  ]:on  rm  ni§, 
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595.   An  CAOb   S^Aip    tipe   a   ci]\  Fj  ;   aj\  cAob  §lAire  Uppe  accÍ]\  M., ; 
Mj  as  in  text.  596.  -oúile  "Oé  -oo  Pao§a  j\áic  Mj  ;    at  ]\ajaitd  M... 

597.   a]\  M._„  pop  Mj.       The  quatrain    is  also  quoted  in  Annals  of  the 
Four  Masters,  Vol.  I.  p.  144. 

DuiLe  "oe  -oo  niA]\b  c|\e  pAc. 
ókf  í  pm  -oaL  bAir  ah  |\ij. 
Sic  MFj  and  F2  (with  slight  changes). 
707.  nói]\  is  the  reading  in  An.  F.M.,  Vol.  I.  p.  152  ;  muine   móip  F,M. 
710.  6  cIaoiii  M.  721.   -póf  -]  M  ;  om.  11A  M 

753.   a;\  a  bpj\ioc  aI2  ;  Mj  as  in  text,  a;\  a  bppic  pAill  MFX  : 
bA  pipén  A]\  11AC  bp]\ic 
"Do  pioL  1|\éib  mic  CoiiAill  F2. 
765-774.  from  loiiAnn  to  beginning  of  775  om.  F:  Mv 
787.   muige  liAibbe  Fj  ;  moi£e  ViAilbe  F2. 

815.  ni|\  bA  bAtifccAb  bocc  Fj  ;  nip  bo  b.}.nnpccAt  obc  B.  Lism.  F.,  ;   read 
bAiipcAL,  and  in  translation  read  Xo  poor  woman  was  she. 
817.  "oo  F2  for  6.  884.  "U1A  om.  aI4. 

894-5C6.  om.  Mj  here  ;    it  gives  the    passage    later  on.      This    passage 
occurs  in  several  mss.,  but  not  in  the  same  place  in  all. 
932.  urn  for  pÁ  M, ;  om.  Aip  Mj  ;  om.  whole  clause  R. 
937.  -oo  ]\Áit>  for  An  M4. 

940.  In  translation  for  a  favourite  with  Guaire   read   one   of  Guaire's 
officers. 

1047.  ViACAró  S.      1049.   •oib  Mj  ;  -01b  M-  ;  -oib  S  ;  mb  R  ;  -oib  F,  ;  tub  Fj. 

1 113.  if  é  pn  D  ;  Af  éfin  M1M-SF1  ;  &p  é  ah,  -jc,  RF0. 

1 1 14.  caLI  aI2aI-SRF2  ;  caIL  DMj. 

1 115.  ncA-o  is  the  general  reading  of  the  mss.  ;  M3  alone  has  wca-o,  which 
read ;  uca-o  means  a  choice  ;  in  F2  the  dot  on  the  -o  is  doubtful. 

1164.  ó  a  101111  50  -jc,  M2S  ;    ó  a  onn  aI2  ;  ó  pionn  MgF2;    o  101111  RF.,. 
1 167.  A]\  ha  Abcpom  D. 

H74..AÍJ   as    in   text;     t>iai|\j     iiac    Álumn    aj\   a   |\ioc    aIoRFjDM-F.aI 
(with  slight  changes)  ;     An  aiti  nibioc  D.  b]\éAnAinn  pÁ  hÁlAmn  |\ioc  S. 
I  176.  é  met)  bAOi  poj\  An  mbioc  S. 

1247.  éi|\^ro  is  the  most  common  ms.  form,  that  is  the  5  undotted. 
1249.  feAcc  FjF2. 
1264.  tui-ó  mic  piAcnA  D  ;   La  for  50  Mv  1265.  ■oaS;  x>e  FjF2. 

1273.  pop  fUAip  is  the  usual  reading  ;   ]\op  ptiAip»  FjM  ;   pop  puAin   F2. 

1274.  Aiioip.  aI2aI4  ;  Mj  as  in  text;   ahia|\  cuAit)h  F,  ;  aiioij\  ccuai-o  M,. 
1276.   ceo|\A  S.  l277'  "5°  1-Á  bnÁÚA  bÁm  M-,  ah  om.  RFj. 
1271-8.  The  following  is  the  version  of  the  two  stanzas  given  in  LB 

p.  238c. 

■pecc  t)0  TTIoeLcViAbA  ha  cbiA|\ 
Oc  ibA|\   chiiro   CpAcllCA  C1A]\ 
x  .cc.  pibe-o  poppuAin 
F|*if  m   ibA[\  ahia;\  cuMg 
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"Do  j\ac  "ooib  tlloetcAbA  ah   citi^ 

ConTomé-o  ceonA  nibtiAt)An  mbm-o 

1ttéA|\Ai-o  cuttÁ  bnAcliA  bAin 

t)o  ceneot  -oetb-oAi  "OetnAin. 
The  LU  version  is  nearly  identical  (p.  5.  b  21). 
1286.  ca|\  minn  Fj.  1288.   épAic  S,  euntnc  R. 

1296.  yó  pjxíoó  for  ppíocA  S,  ]:j\ioc  R.  p]\ite  F2,  y\"t  Fj. 

1298.  ^íoJa  D  and  some  other  copies. 

1299.  read  n-éi^eAf,  the  5  having  dropped  out  during  printing. 

1324.  fAUn  S.        1325.  "oeocAin  MoM-,  as  in  text  Mj ;  cao^a,  c|\íoca.  R. 
1367.  Ann  ya  M2,  nió|VOÁit  S,  iy  in  MjD.  1416.  conj\  M.M-D. 

1417.  i\o  lom  M>M5D  ;  po  luinn  Mj.  1418.  Vhmtc  S. 

14  19.  beic  some  mss.  H74-  "í^  cj\om  S,  jaca  Fr 

1561.  óm  S,  oin  RM4. 

1579.  ó  Cumn  coriiAt  ngte  S,  coniotM4,  coniAtt  FjFoM ;  cf.  A  Cú  Cut^nm 
cotntntt  "j;te,  23  K.  17,  p.  226;   ó  for  Ua  Mv 

1582.  -o^mAt  SM4,  "oetriAl  MjM._,.  1602.  Socher  mss. 

1623.  6]Mce  Mj,  cfvice  generally.  1624.  titjpumj  S. 

163 1-2.   riAc  bi  DM_>M-  ;  iu\-o  bi  MjS  ;  no-o  bi  F.2 ;  the  LB  version  reads  : 
ecVim  A|\eclit)A  ha  biu 
111  jm^aii  -oo  co]\p|M5u.        so  also  LU. 

1641.  §Ainitti  MgDM5  ;  Mj  as  in  text  ;  j;ibé  for  ^té  R. 

1642.  tinge  and  ttn-oe  are  common  readings;  ti§i  S,  ;  b§e  Mj  as  in 
text. 

1643.  eApiAii;  M,S,  also  D,  which  has  eApiAc  written  first ;  eApiAc  FjF2. 

1644.  pÁ  téin  con  -do  féroeA'ó  jaoc  S.  1649.  f  An  bioc  bÁm  M.,M-D. 
1650.  pÁ  r-AOcnAc  cuing  a  conpÁm  M^MgD,  fAocnAc  cumj  Fj,  Mj    as    in 

text. 

1656.  c|\i  btiAt)nA  ceAC}\ACAC  "oíob  S. 

1658.  •oo  bi  An  AbbAin  x>é\y  éinionn  Mt.  1^>S9-  •oéip  for -D'Aicte  S. 

1664    5111  for  5 An  M2.  1666.  yon   M,. 

1667.  yo  accá  M  ;  pó  atjca  S. 

1667-8.  teic,  b|\i§eic  the  final  word  M2,  M,  as  in  text. 

1672.  MjMo  om.  a,  M4  gives  a  ;  a  om.  generally  in  Keating  mss.,  given, 
however,   in   S  and    in  older  copies  of  the  quatrain. 

1673.  ton  a  brnoe  u&f  jac  ctéij\  Mj  ;  UAr  for  óf  S. 

1675.  a  fvétmeAnn  Keating  mss.  generally,  the  a  is  om.  in  older  copies  of 
the  quatrain  ;  MjM.2  have  a  j\éimeAn". 

1702.  jt&me  M.2.  1722.  mb&ippiiin  Mlt  tnbAi|\pnn  Mg. 

1738.  "OubcAij  "óumn  SM4F2.  T742-  móij\  M1M2. 

1743.  te  Mj,  ]\é  Mo.  I745-   cni§nÁi|\S. 

1752.  f/lAinge  Mj.     In  translation  dele  (or  Long  ?). 

1767.  nuAcnmA  Mo.  nuAócuniA  M, ;  see  An.  F.  M.  Vol.  I.  p.  226  for  a 
version  of  this  quatrain. 
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1769.  Ao-ó  SbÁme  50  tiA  rluAgcupA-ó  S  ;  Mj  has  the  same  but  ora.  in. 

1770.  In  translation  read  Roin.  1802.  huib  MM^Fj,  ui  Mj  as  in  text. 
1803.  T5^é  Mlf  many  mss.  cut,  rcÁc  S.  1804.  moige  Mj. 

1806.  tJAirle  ConnAchc  S.  1807.  £An  iiac  cotiipinn  MjS. 

1811.  bfví^  for  clti  Mx.  1812.  CAipceib  M.2,  heipe  M. 

181 3.  pAilbe  M4.  18 16.  An  cut  for  yó  pcéic  M2,  ^ac  nAon  céi-o  Mg. 

1S27.  peot  50  re  M.2,  Mj  as  in  text.  1827-30.  B.  Bal.  p.  54,  col.  b. 

SAnAii  vebt)ep£  r-eob  Amne 

Oincnroec  renboc  fine 

111  -OAlb  j;en  binnAiii   a  cacVi 

1lo  mAnb  b|\Aii-OAtfi  move  ediAC. 
1828.  SeAiiboice  M.2 ;  the  last  two  lines  of  the  quatrain  are  from  the  B. 

Bal.  version. 

é  111  t>aUd  ^aii  bpAnnAiii  bnAc  F^. 

the  quatrain  is  given  in  An.  F.  M.  p.  229,  and  in  the  Annals  of  Ulster,  Vol. 

I.  p.  82  ;  the  former  reads  gAn  bnAiroul  bnAc,    the  latter   jad    bnAiróAb 

b]\AC. 

1831.  Mj  adds  after  bÁp  :  -oo  mAnbAÓ  Ao-6  hiac  Amminioc  |\í  éiniotm  Lé 
OpAntnib  *]  lé  bAijmb  a  ^cac  beAbAij  Óúm  bob^. 

1834.  llínii§  M2,  as  in  text  Mlf  so  also  in  line   1844. 

i860.  Ce  Aim  pot)  a  M2.  1868.  menm  Mlf  rneAim  Mg. 

1886.  1lACAn  Mg  ;  Mj  gives  nom.  Racaui,  g  ilAicne,  d  Hacahi  which  forms 
are  used  in  text ;  M2  does  not  decline  the  word,   but  writes  it  invariably 

RACAn. 

1892.  com  Mo  ;  com  Mj.  1933«   conónAfA  M2;   honópA  Mx. 

1942-46.  |\uAiuir6  ;  Keating  equates  this  word  with  -oeAn^cAc  blushing 
or  bashful,  but  the  meaning  of  the  word  is  valiant,  championlike,  here  of 
course  used  ironically.  The  translation  given  therefore  is  ad  meat  em 
auctoris. 

1959.  5011AÓ  to  end  of  page  om.  Mr 

1961-2067.  Om.  S,  all  but  a  few  lines.  F,  also  om.  most  of  this  passage, 
including  the  poem  on  the  Standards. 

1987.  con^mÁil  mss.  2006,  oIa  Mg. 

2011-66.  As  this  poem  is  rare  and  interesting  the  following  version  of  it 
from  LB  which  differs  but  little  from  the  version  in  text  may  not  be 
unacceptable.     The  very  few  contractions  are  lengthened  silently. 
Aic1mro  t)Am  cedi  me|\ci  mop 
1lo  boi  oc  clonro  uaILaij  lAcop, 
Uenc  nech  Ar  a  Aidile  ah-o 
Oca  mbecli  Aiclme  a  n-AnmAiro. 

Uneb  rtubén  j\ac1i  norcobAip, 
Robe  a  mepci  mA-opo^Ain. 
He  buAii  no  caic!i  m  cneb  clie, 
Ho  ten  rbuAj  iiiaic  a  mepce 
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U|\eb  Sémeon  nip  f*ip  mejici, 
Ace  501  "ouAibrec  -oibenge. 
Sémeon  nip  cnmnA  cebcAcli, 
1m  Oíiia  bA-o  -oibepcAch. 

Uneb  bem  bucc  ha  nÁipce, 
1nroA  a  cneoic  if  a  cÁmce, 
bA  CAirce  t>a  rlÁmci  ro 
Aicpn  ha  liÁince  acco. 

Tllepci  oc  cpeb  1uoa  Ampa, 
SaidaiL  beoniAin  lÁncAlniA, 
Upeb  ItnDAir  111  uAifA  yepcj, 
sbtiAic,  -o'uimAir  ha  troegmenci, 

Upeb  1f  ACAjA  in  oip  5I0111, 
lllepci  Aice  iiia]\  Af pAin. 
niemic  rbojj  co  iróepjji  trópech, 
1m  on  me]\ci  mop  tnAirech. 

Cpeb  ZAbubom  via  pciAbb  nc,An, 
"Oelb  a  nienci  bong  buccniA|\, 
bA  jpiÁcli  rop  connAib  caiia, 
Cac  ha  bonc,Aib  buccniApA. 

Debb  "óoim  AbbAt)  mÁirgipp  rinp 
Oc  cpeb  tlepcÁlim  neninij, 
"Don  cpeb  no  cbecc  rpAech  pepgi, 
n  1  ]\  cepc  loec  mAn  buAcmepci. 

1Tlenci  oc  cneb  "Ja-o  m  c,leo  5A1I, 
11lAn  -oeibb  bin  pop  bAtroleomAin, 
Hocop  cim  pe  ppAech  pepgi, 
Cen  nin-o  pich  mAn  pigmepci. 

niepci  mAp  cApb  cu  nór  nepc. 
Cai|a  oc  cneb  1orep  opt>pAic, 
StiAicm-o  110  pipe-o  bA-obA, 
1n  cmet)  x>Án  coniAp-oA. 

Upeb  beniAmin  co  mbpic,  mi|\, 
no  bi-o  a  mepci  or  mepcib, 
me]\ci  niA]\  in  poel  pÁ^lAcn. 
"Depp  fin  coem  comAp'OAcli. 

Upeb  "OÁn  b^  -ouAibpech  m  -opém, 
Oipecc  némnech  cói  cuAicliell, 
Upon  pe  1iAcc,um  bA  "oóic,  -oe, 
T11a]\  iiAcnAig  moi]\  a  me]\ci. 
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Uf\eb  Aré]\  ni]\  cptiAi-o  nn  c1i)\a-o, 
me|\ci  t).\|\  ten  niAj»  tocli^n, 
niAjA  oen  C^J\Alll  a  cot^a, 
If  c]\^.eb  aIaui-d  pn-oolov. 

Ko  Aijxnier-  c^Vl  a  c]\ebA, 

1lo  Aipim  me  a  mence-OA, 

niA|\  cacc  -omgiiA  11A  cpeb  ce, 

1n  ye\\  cÁ  n-inroA  AiiAicne.     A."0.c.  m.  moj\. 


2022. 


2030.  t>iomAf  Mg. 

2335.  S-OAbnlon  Mg.  ScAbulon  M,. 

2049.  SuAicmox)  110  pjmo-ó  Mo  ;  11  a  Mj  ;  nopneA-o  in  text  as  in  LB. 

2050.  An  cinio-ó  "oaja  coriiopÓA  M.> ;   An  cimot>  -dah  coriiAjvÓA  M,l. 
2052.  -mein^ib  Mg.  2059.   mi  Mj. 

2066.  yeAn  5^  11A  bionTÓA  A*iAicne  M  ;  ye&\\  ^a^a  1iionrÓA  AtiAicne  Mg 
M]  ;  text  as  in  LB,  omitting  initial  syllable  in  accordance  with  the  Keat. 
versions. 

2082.  comime^r  ~Sl2.  2085.  dele  semicolon  at  end  of  line. 

2090.  triAolbfMg'oe  MjM.,.  2093.   ionÁr  péiti  ZNI1  ;  1011Á  péin  Mg. 

2096.  bí  l\t2  ;   f  ein^b-óe  Mg  ;  Mj  as  in  text. 

21 1 1.   bjAÁcan  M.2,  but  bnÁcAin  in  2 112. 

2119.  nAoijeme  M2,  but  nAoi-om  in  2124. 

2133.  sop  bo  •ooc|\at)M1.  2151.  ah  jug  Mg. 

2143.  in  translation  '  he  was  guarding'  should  not  be  in  Italics. 

2152.   |UiAriiAib  r>l2  ;    |AAtiiAib  Mv  2206.  inAmrxin  M2  as  also  in  22u8. 

2288.  inóij\  om.  IM2  ;  Mj  as  in  text.  2296.  nAomhAjv  M2. 

2327.  obbÁin  M.2,  but  otbÁn  in  2332  ;  Aox>  noltÁn  Mx. 

2330.  Vuaij\  om.  M2.  2329.    Coiica  Mx ;   cjuohca-ó  M.,. 

2359.  Seiju-oriiro  as  in  text  MjM2. 

2368.   cctnncjAe  ;  Mg  ;  Mj  as  in  text. 

2409.  aiio^Ía  Mg ;  Mj  aji  -foci a  as  in  text.         2419.  jreAjxgAit  Mr 

2435.  policnomcon  here,  but  policpomcon  elsewhere  in  M2and  Mj,  etc. 

2448.  jAbA-oop  J\I2.  2467.  ion  A]\  MjMg.  2472.   a  gCAOinunij*  Mr 

2480.  Uaóitía  Mg ;  Uaitia  Mj  passim:  UAtiiA  accords  with  the  modern 
pronunciation. 

2491.  mobeog  Mg  ;  M,  as  in  text. 

2492.  So]\n  is  the  reading  of  ^L3L  ;  DMj  read  Sojvo,  Mj  f.rst  wrote 
So|\n  but  then  changed  the  n  to  -o. 

2603.  rnung&iju-o  MjMg  ;  tTlurigApAro  in  a  few  places. 

2629-31.  after  fin  M-D  have  :  Agtif  ah  ei^ge  auiac  -do  bi  Aige  oj\ca  aiíiaiL 
cuij\e&p  -]c,  M  contracts  the  passage  further  still.  As  the  passage  stands  in 
text  there  is  a  slight  confusion,  as  it  makes  the  king  of  Cashel  pay  the 
other  princes  what  they  really  paid  him,  hence  in  the  translation  'while 
they  gave '  are  inserted  instead  of  '  and  '  before  'the  food  supply.'  In 
the  reading  of  M5D  there  is  no  such  difficulty. 
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2691.  nib  11eiU  Mg.  2  j 22.  neA|\c  for  pí  War  of  the  Gaedhil. 

2728-31.  See  this  quatrain  in  App.  to  War  of  the  Gaedhil  with  the 
Gall. 

2756.  ruAicc]\ioc  M_>;  ruAicjMoc  M,;  ruApcleAc  War  of  Gaedhil.  See 
this  word  in  the  glossary  to  Brehon  Laws. 

2759-  SaIIjaac  M         2-772.  CAiceAm  Mg  as  in  text. 

2816.  uj\juiiica  Mg,  but  ui\f\AiiiAticA  above  ;    U]\]\AriiAncA  M-. 

2826.  cuccí  Mg ;  cuca  D,  entire  line  om.  M5.  2847.  -oobeipic  M.,. 

2852    beipicMg.  2882.  TTleAtinM^;  metnn  M,. 

2905.  bailee  cuah  M,  ;  M_>  Mg  as  in  text.         2914.  cuca  M,  as  in  text, 

2936.  biojAAp  M2;  bio]\.-i)\  Mr  2970.  TJolcán  Mgj  M~  as  in  text. 

2988.  edic^A  Mg. 

3023.  The  account  of  Cormac  son  of  Cuileannain's  death  given  in  this 
section  closely  resembles  that  given  in  "Three  Fragments  of  Annals," 
p.  200  et  seq. 

3029.  a  ]w\r  Mg  ;  -oo  ]\ac  Mg. 

3031-2  from  beginning  of  3031  to  ir-  -oo  of  3032  om.  M-,  give  M,  Mg. 

3061.  c]\uic  M,  ;  M^Mjj  as  in  text. 

3076.  a  lo]\j  MgMj  ;  Mg  as  in  text. 

3108.  eAfÁm  MjM-  ;  eArAin  D,  M,  as  in  text. 

3132.  i\é -ool  MJD  ;  pém>ol  M-M,. 

3148.  In  Three  Frag,  for  the  saying  if  upurA,  -jc,  we  have  ^aiUriji-ó  a]\ 
ye    -oo    beA^meAmiAmnAite     -j     -oeA]\oile    -oo    Cmeoil    c]\eoi-o     uaij\     hiac 

COtTIAIUlg  cu. 

3178.  Hahia,  the  111  is  not  aspirated  in  the  Keating  mss.  except  in  S. 
11A111I1A  in  Three  Fragments. 

3179.  Leimíti  F.,. 

3204.  com-óAin^e  for  coriiihópA  F., ;  coiiirnopA  F1. 

3222.  for  ó  riA]\  g^bf a-o  cuniAi-o  oile.     Three  Frag,  has  ha  ]\o   g&bf&T) 
coriinAtóe  eite. 
3231.    CUJCAiL 

3238.  c]\iAllAif,    -jc,    Three     Frag.,    reads    cepnA   cjaa     Coj-un^c    ah    ]\1 

ACCOf  AC  All   CÚX)  CACA. 

3347.  rtnbib  Fj.  3364.   Oici]\  Mg,  but  Óicifv  in  3366. 

3380.  1lleimi  om.  MgM5. 

3383'3577-  The  story  of  the  Crosans  was  published  in  the  Gaelic  Journal 
(G.J.),  Vol.  IV.  p.  106,  by  Dr.  K.  Meyer,  from  the  ms.D  IV  2  (fol.  51  b)  of 
the  Stowe  Collection  R.I. A.,  date  of  ms.  being  a.d.  1300.  The  same  story 
is  found  in  Mac  Firbis's  Book  of  Genealogies(Fir.),  p.  778  (O'Curry's  Tran- 
script R.I. A.)  The  version  given  in  text  is  the  common  one  in  the  Keat. 
mss.  of  the  modern  type.  In  M}  the  story  is  given  in  the  same  form  as 
in  the  Stowe  ms.  and  Mac  Firbis.  It  may  be  noted  that  the  scribe  of  M] 
left  a  space  for  the  story,  which  was  afterwards  filled  in  and  had  to 
be  continued  at  foot  of  page.  I  give  here  the  prose  part  of  the  version  in 
M,,  it  will  be  found  to  correspond  closely  with  that  of  the  Stowe  ms. 


TEXTUAL  NOTES  AND  CORRECTIONS.  379 

t)o  cuAit)  ah  'OonncA'O  pom  iíiac  JTboinn  Hi  eipionn  -oo  -oeunAm  riiúip  -| 
cloi-ó  ACCimóiolL  SAiJpe  ciApÁm  cpe  impit>e  a  riinÁ  .1.  SAtYb  11151011 
■OonncAt)A  peAriiAip  1lí§  Opptnge,  Ap  b&  cnúic  móp  -j  bA  popniAt)  léife  múp 
-]  cloit>  cuncioLL  ^aca  hAipt>cibbe  a  néipmn  ■]  a  ceAUl  péin  .1.  Sai§i]\  cen 
cIa-6  cen  múp.  30  pAnjAtiop  pp  nn-oe  lé  50  cuLaijj  n"OonncA-óA  ppi 
SAigip  AiiAin  -j  50  mbít)íp  a^  t>éunAih  An  cloit>  $ac  bAice  cnnciobb  ha  ciLle. 
Ap  Ann  pm  x>o  jmacc  copp  a  hACAppi  •0011  cibb  tma  A-onAcob  -j  yen  yo\\ 
]'eippi§  a^a  lomopcop  -j  no  hA-ónACc  po  céut>óip.  ó  po  -oopcAit) 
An  A-ÓMg  cÁn^A-OAn  iiAonmop  cpopÁn  ciAbAC  cíop-óúb  50  mbÁ-oop  pop  |v\n 
hai§  aj  cbiApunbiocc  aiiiaiL  Af  bép  x>o  cpopÁiiAib  ó  hpem  aiiaLI.  13a 
5ibicion  -pneAccA  a  pmbe  -j  a  bpAcÍA  -j  bA  tnnbiciop  ^uaI  ^Abonn  jac 
bAbb  eibe  "óíob.  Ay  AthbAit)  mimo]\o  cAn^ATJon  -1  -ouahi  Leo  t>on  1IÍ§  -]  ^ac 
•oume  A-o  cit)  ia-o  -oojnío  jAbop  Iaoi  50  noi-oce  -66.    If  í  Aimpo  ah  t>UAin   .   . 

nobitnpAn  cbiAjA  rm  ó  -peApcop  50  mAitmi  05  cbiApu1$iocc  bAp  An'tniAin 
pm  p-op  pm  UA15  -j  5AÓ  ntmnie  x>o  péu^ovó  iAt>  -oo  jní-o  ^Abop  Laoi  50 
noi-oce  -oó.  Cop  -pAp  ceipc  05  LAOCAib  -j  05  cbéipcib  t>e  pin,  A1|\  bA  luonjnA 
•oeAihnA  50  pobbup  a^  cottiaiciocc  ah  ní£  bÁnépÁibcij.  b)A  he  At)  po  1m- 
mopo  ní  -Ó1A  cpÁbA-ó  .1.  pot)Aib  bit)  -j  beAiiiiA  T>1  boccAib  ah  coumbeAt)  -j  ha 
n-uibe  pobob  ^aca  péile  AppcAb  ui^ac  Aipt)cibb  a  nOppinge  -j  ALcpAm 
■oé  ceACA  ci§e  a  noppmge  Ap  pen  a  ceiceipne  cimcib-j  cpi  peibbce  £aca 
dje  .1.  peiibeAc  •oeAcrivji-oe  -7  peibleAC  mipeAnn  -j  peibbeAc  rmpcin  cipic  -] 
beic  po  bpeic  -j  po  pAoipi-oin  ó  pm  AmAC  50  n-oeApnpAX)  nA  cléipi§ 
cpéi-óiotiAf  ppi  X)ia  50  bpoiblpi£ce  t>óib  cit>  nnmA]\  beAnpA-o  ha  x>eAihnA  é. 
Co  nup-cÁmi^  Ain^iob  x>é  1  bpíp  do  cum  céiie  né  x>o  cméb  piACAC  1111c  tléibb 
•j  AcbeApc.  Ap  niAic  A|\  pé  AH-oeApnpAbAip  aii  cpopgAt),  -]  nAomiiop  x>o  cléip 
ógcomjeói-ó  1AT)  ób  pé  -j  Ap  é  po  ah  cpeAp  peAcc  cAn^A-OAp  A  néipmn 
a  hippeApn  -j  ó  nAp  peu"opAt)  ní  t)on  1lí  j  ha  beACAi-ó  Ap  Aipe  acá-o  iAp  nA  ég 
ajá  At)épciujA-ó  -j  -oeuncop  oip-ppionn  AmÁpAÓ  -]  uip^e  coippiocuA  -j  c]\oúAp 
Ap  An  UA15  -j  Ap  A11  peili^  inle  é,  -j  pop  ihA§  ha  cibbe,  -j  imcigpix>  UAib  nA 
•oeAmnA,  -j  -oo  pónA'ó  aiíiIai-o  -j  cÁnjA-OAjN  cliAp  iia  ^com^eoi-o  1  peACCAib 
én  cíop-oub  ip  111  Aiép  eA-OApbtiAp  -|  níp  LAihfAC  bmje  popp  m  cAlmAin 
coippiojcA  -j  AcbepcpA-OAp  ní  peAchAT)  Ap  piA-o  aii  cpop^AX)  -j  a  coippeAccpA 
UAip  -oo  beimipne  An-oiAij  a  cnipp  ip  111  cfAOJAb  Aip  acá  a  AiiAm  a  nun  -]  ní 
cumguimne  ní  X)1  -\  po  imcijpioo  iAp  pin.  Ap  Ann  pin  po  V)aoí  ah  CpopÁn 
■JTionn  11  a  C10115A  -j  niic  II1011CAC  ó  Conot)pÁin  Ann,  5011  At)  iat>  ha  cpopÁm 
pm   po   meAbpuiJpiot)  A11  ruAn    -j   ah  oippeioiot)  pin   ó  cléip  ua  ^comjeoit) 

JOIIAt)    í     pm    eAÍAt)A    pO    -pOJAIII    t)Ó    Ó    poitl     A!VAC      *]    t)0    ÓpOpÁllAlb    Ulbe     11A 

héipionn  ó  pom  aiiaLI  p  op. 

As  to  the  meaning  of  the  word  qxopÁn,  O'Don.  Supp.  to  O'Reilly's 
Diet,  gives  cpoppÁn  to  mean  scurra,  that  is  a  jester  or  buffoon,  and  Todd 
lias  the  following  note  on  the  word,  Irish  Xennius  p.  1S2  :  "  They  were  the 
cross-bearers  in  religious  processions,  who  also  combined  with  that 
occupation  the  profession,  if  we  may  so  call  it,  of  singing  satirical  poems 
against  those  who  had  incurred  Church  censure,  or  were  for  any   other 
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cause  obnoxious."  The  name  ciAorÁncAcc,  is  given  to  the  species  of 
metre  in  which  the  verses  11.  3685-3432  are  written.  This  kind  of  metre  is 
much  more  common  than  O'Curry  (H.  &  S.  Cat.  555)  makes  it  out  to  be. 
He  states  that  he  only  knew  three  specimens  of  this  sort  of  metre, 
one  being  the  present  poem,  another  a  poem  by  Andrew  Mac  Cruitin,  the 
third  a  poem  by  O'Bruadar. 

3397-  ii^omrioj\  cporÁn  ciaoaca  cío|vóutoA  Mg ;  nAonriion  cpopÁti  ciaI'>ac 
cíojvoub  M,  ;  text  as  in  F2.  3398.   uato  M„. 

3404.  -ocnb  is  the  reading  of  MjDM.,,  some  copies  have  -do. 

3405.  Ttióijxom.  M1#  3407.  nab  an.  F2.  3408.  rluA§A-ó  F2. 
3410.  coi§e  F2.             34H-  comnnie  Fir.             3415.  poncA  F2. 

3416.  CjMcpe  cneAinniiAi  l,  Fir  ;  cnicne  MgMgD,  cjMcle  M. 

3417.  cnocA  ctnrleAnA  50  cmb-oe  Fir,  ;  cuib-óe  F2. 

3418.  plro  VA1ble  Fir  ;  fTAi'óbLe  F2. 

3419.  t>Án  om.  Fir;  cig-oir  Fir;  ceigoíf  Mv  céij-oíj- D  IV  2. 
3421.  -óoja  F2. 

^423.  cAi-óe  ah  iiiui]\n,  cAi-óe  ha  cui|mi  M1  ;  D  IV.  2  inserts  no  after  cuij\n. 

3425.  no  5^bA  D  IV  2,  written  jxo  gAb^-o  in  G.J.  non^AbA  Fir. 

3426.  Ai|\].-i-ofio-o  Mj.     In  translation  for  chanted  for  read  amused. 

3427.  Aoibnm  F2  Mj  Fir. 

3428.  btn-óeMj.  3429.  bApcÁm  generally. 
3431.  aIIco]\  MgM6D,  aLIcai]\  M, . 

3431.  buAJ  Fir.  D  IV  2,  Luac  D,  all  the  Keating  mss.  except  D  have  Ivao. 

3448.  Sickle  for  cij\ic.  the  Keating  mss.  generally  Mj  however  has  cipic 
and  this  is  the  reading  of  D  IV  2  ;  Fir.  has  ci]\ice. 

3582.  In  translation  for  numbers  read  number. 

3594.   -peAnAib  Mg.  3597-   y^"°  fonnA  clAiinA  Cém  Mr 

3599.  Annr-A  Mg,  if  iti  Mr  3600.  bA-ó  M,,  a  contr.  Mg. 

3608.  "[.-uijeAUl  cfÁf uijce  Mg,  as  in  text  Mx.  3615.  cfluA§  Mg. 

3626.  50  nénn-óí)\eAc  comes  immediately  after  VAilbe  in  M2  and  in  some 
other  copies. 

3634.  Sicnic  Mgj  Mg  makes  Sicjuoc  or  SicniocA  gen.  cí  S:q\'c,  M,  makes 
it  Sic]\eAccA. 

3691.  bAinne  M2,  bA|A|AA  M,.  3712.  ttc-Aic  M,. 

3716.  btumnije  M2,  tuimmj  Mj  ;  the  two  forms  are  used  in  these  and 
other  Keating  mss.  ;  I  have  written  the  word  bunnm §  throughout  in  the 
gen.  3839.  ní]\  jnioih  M4.  3841.  1oriiAj\  M2  ;  íothap  M,. 

3846.  l1lAoileAcbAmn  Mg,  and  so  often. 

3862.  ói5pei]\  Mg  ;  cnjnéin  M,M-. 

3870.  AtvoeAcATO  MgMgFjFg  ;  M2  does  not  give  this  clause  ;  ah  ■ooacato 
in  the  mss.  generally,  so  sometimes  aiií  for  ah  ni. 

38/^.  ha  ccniú]A  Mj.         3881.  óin  om.  Mg  ;  MgMj  give. 

3885.  -oujxtnón  connAcc  M3  ;  -ou|\nió|A  Connacc  M3  ;  M2  as  in  text. 

3898.   i-peA5|\A-ó   Mg  here,    but   jtyeAgpA  in  other    passages   as  in  3908  ; 

rp3A51\A    MjMj. 
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3920.  510IXA  Com  JAitX  "oo  co]\  Apiocc  a  otl.AinAii  pew  An  ceAnn,   -jc.,  M 
4048.  Opiui-ó  M]  as  in  text  M.2.  4^49.  AnóA-ó  M.2. 

4053.    -OO  -DOI  T>0   C|\eACA-6  tltA-6   gt1|\    llAljAjeA-Ó,   -|C.   D. 

4061.  AccAittcion  M2. 

41 10.  -oo  boclonnAib  om  M2  which  has  atii^c  instead;  DM  om.  AriiAc  ; 
dele  AtrtAc  in  text. 

4117.   ctoicceAc  M2  ;   cloiccio6  M5. 

4133.  ]\é  for  -plAit  War  of  the  Gaedhil,  4136  cms;  btiA-onA  wc.  Ibid. 

4150-70.  This  passage  is  given  in  Mlt  a  space  having  been  left  for  it 
which  proved  to  be  too  small,  hence  it  is  finished  at  the  foot  of  the  page  ; 
om.  D  ;  the  absence  of  this  and  other  passages  points  perhaps  to  an  early 
edition  of  the  work. 

4163-418 1.  Mj ,  S  and  D  have  the  tributes  to  Brian  differently  put  both  in 
form  and  in  position.  After  line  41 15  they  give  (I  quote  M1(  SD  are  nearly 
identical  here)  : — ^A  n^  Ari  bniAn  -po  cjaa  ah  cneAr  Hi  -jta  cigeAnnAtnbA 
cijior  -oÁ  jAAibe  -oo  1lío§Aib  éinionn  niArh,  ah  céro  Uí  ConAiive  món 
liiAC  e-roinr^eóib,  An  •oa]\a  11í  ConmbAC  iíiac  Ainc  -\  An  cneAf  1lí 
bniAn.  tnóp  lommonno  ah  crtnm  "Lóm  "oo  bíc"ó  ó  cní  cói^eA-ÓAi-ó 
•o'é-ininn  t>o  bjUAn  ^aca  bbiA-ónA  bé  cocuja-ó  a  ceA§bAi§  a  gCionn 
Co|\a-ó  a  n-éugtnAir  cíofA  T)Á  cóigio-oh  niuniAn,  aitiaiL  cmnceon  ríor 
bé  1Y1ac  biAj  AjvooLLAtn  é"ij\ionn  -pAn  -ouAin  -oA]AAb  corAc  bójAAtnA  bAibe 
nA  1lío§.  Stntn  cÁnA  ha  ccní  ^cói^io-o  rm  x>o  bniAn  Annfo  50  cuinAin. 
"Oa  tníle,  fé  céx>,  cní  pciu  -j  A-oeic  x>o  niA]\cAib.  tllíbe,  cní  cé-o  -j  a  -oeic 
tjo  co]\CAib.  Ceiúpe  pciu  *j  cé-o  umne  iAj\Ainn.  CÚ15  connA  cní  pcic  -j 
cní  ceA-o-o'ponn  -oeA]^.  DeicVi  nt>AbcA -]  r-eAcc  bpcicoAbAc  Seicce.  A5  yo 
fíor  11A  -onon^A  -oo  'óíolat)  An  ciorcAin  ro  yo  -peAc  -j  -oo  cicoLaicio-o  50 
CeAnn  ConA-ó  í  ^aca  bbiAt)iiA.  Occ  ^céA-o  bó  -j  occ  ^céx)  conc  ó  ConnAccAib 
gAÓA  SAthnA.  CÚ15  cét>  bnAc  -j  CÚ15  céo  bó  ó  Cín  ConAiUl.  Uní  fricic  bó, 
cní  pcic  muc  -7  cní  ficic  cmne  lAnoinn  ó  Úí]A  eoJAin.  Uní  caojac  bó  -j 
cní  caojac  conc  ó  CLAnnAib  ílnjnui'óe  Ulat).  Occ  ^cé-o  bó  ó  óin^iAÍbAib. 
Uní  cé-o  mAnc,  cní  cé-o  conc  -j  cní  cé-o  cmne  iAj\Ainn  ó  bAi§nib.  Uní  -}:icic 
mAnc,  cní  picic  muc  -]  cní  -picic  cmne  iA]AAinn  ó  Opwngib.  U|\í  caojac 
T»AbAC  -píonA  ó  LocLonnAib  Áca  cLiac.  CÚ15  connA,  cj\í  ].-icic  •]  cní  céT) 
coiinA  •o-jríon  T)eA|A5  ó  bocbonnAib  buimm§.  A-p  trolbu]"  C|\é  LíonihAipe  An 
Lóinfi  tdo  bíoó  A5  cocugAX)  ueAjbAij  ci§e  Cemn  Coj\a,6  50  nAibe  bnu\n 
fbAiceAniAib  niA|\  cijeAfo.c.  ní  "UiAi-ófeAm  Annfo  An  Sui-ómgA-ó  -oo  bíox> 
An  uAifbib  éi]Aionn  1  ccij  bniAin,  -j  ^ibé  coigeónA]'  a  por  -opAgÁib  béijeA-ó 
An  t)UAm  néuthjAÁicce  -j  •oojéub&ió  mnce  é.  ní  Iáiíiax),  -jc,  as  in  line  418 1 
et  seq. 

4245.   Léunincoi  M.2  ;  bÁthcAOi  D,  -jc, 

4258.  M^  wrongly  begins  a  period  or  paragraph  with  the  words  cy  í 
conuMnbe,  -jc. 

4202.  pleibi  mboccAic,  War  of  the  Gaedhil. 

4221.   ceA^Air  Mg,  ceA^Aifc    ]\I-  ;  ha  bAnieóiiicAoi  Mlt  b<MhcAoi  M5D, 

4299.  bjMAn  begins  a  minor  paragraph  in  ML,. 
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4303.  -peAjAÚAip  as  in  text   M2,  f  eA|AcojA  M5. 

4337-8.  number  too  high  by  twenty. 

4388.  In  translation  for  breast  read  brink. 

4408.  ceAccAib  M2.  4409.  beAtiyAoi  M2.  441 1.   compAij  M.. 

4415.  ó-o  Mo,  often  elsewhere  oc.  4420.  cuAibbeA^ViA  M2. 

4446.  lieAfbA-ÓAc  as  in  text  the  general  reading. 

4456.  bA  Mo  ;  bÁ  M5.  4463.  cAilcije  M2. 

4473.  peiif5«p  Flf  fctm^gop  F2 ;  the  word  is  vague  and  obscure  ;  P.  O'C, 
who  cites  this  passage,  derives  it  fantastically  from  fcéAnv-vó  by  trans- 
position of  letters  and  changing  -6  into  p. 

4483.  T)o  gen  Mg.  4508.  b&jvoAcc  M*. 

4536.  tilAioLcf-eActuiiiTi  cfotiA  M»,  as  in  text  Mx. 

4538.     "Oo  fgA|A  cAoinini  |Mf  5AÓ  citX  M2. 

Oo  V5A]\  caoiiíi|\í  jur-  5AÓ  clomn  Mv 

■OO  fCAfA  CAOHÍiró   lAiy^AC   cbomil 

'S  nocAj\  §Ab  aoiii|\í  éi|Ainn  Mg,  W 
Do  f^A|\  caoirii|\i  je  ]\e  jac  -oj\emi  D. 
"Oo  f^AjA  CAOitrijM$e  ]\e  a  ctAinn 
'S  iiocaj\  ^Ab  Aoinr*í§  éi|\inn  F2. 
"Oo  f^AjA  a  CAOiirijMJe  pé  a  ctoum 
nocA|\  jAb  AOiii]\i5  eipimi  Fj. 
"Do  f^Ap  c&oiifij\í  ]ao  5AC  cbo  11111 
nocAr»  §Ab  Aomjug  éijAinn  H. 
"Oo  fCAj\  ^AepbjMJ  ]\e  cac  cL&wii 
no  50^  ^Ab  enjvi  ejMiin       .  Bal.  50  b. 

4540.  From  this  to  the  end  the  ms.  primarily  followed  in  M;;. 
4548.  "oéijionAc  M:;.  4552.  a  curiroAC  F1#  4554-  Sicjiic~Ms. 

4556.  t)|niAfto5AX)  M;! ;  •opuA^ctA-o  M4.  456i.  liUipcAro  M3. 

4568.  rm  om.  M2,  Mj  gives. 

4583.  cuirvpeA-c,  -jc,  poem  given  in  23  D  5,  R.I. A.,  p.  122. 
4592.  the  é  of  this  line  comes  immediately  after  ciAtiAor-CA  of  line  459: 
in  M3,  as  in  text  F2. 

4600.  Ar-  LeAbA|\  bpeAc  M3  ;  as  in  text  M;!. 

4609.  pueu]Mii§  M.j  ;  but  pué]\ui§  supra  in  same  ms. 

4629.  niAlcur-  a  Ainm  om.  M;!  M.3 ;  given  in  several  mss.  ;  read  tllAlcuf.and 
in  translation  Malchus. 

4630.  "OeA]\bu]\5Ailb  M3  ;   M,  as  in  text. 
4650.  •oeocAin  Mo.  but  |~A5A)\c  in  previous  line. 

4655.  1  RÁ1Ú  bpeAfAil  om.  M3.  4658.  ^cupcojx  M:;. 

4671.  dioseses  M:;. 

4672.  eAfping  for  lion  ear-pog  M;!  ;  but  the  phrase  A5  yeo  lion  eA-ppog 
beice  cuinti  is  inserted  in  M3  after  mi-óe  in  line  4674. 

4678.  Some  regard  Cinmnne  and  "Oún  -oÁ  LeAcjlA]-  as  onejliocese  ;  see 
note  on  11.  4715  and  4729. 


TEXTUAL  NOTES  AND  CORRECTIONS.  383 

4674.   coriiLion  M;!  ;  conibíonA-ó  M5.  4687.   cuncojA  M... 

4688.   CACAoiue  M:!. 

4694.  cun  M.j  which  uses  both  con  and  ctm  in  the  sense  in  which  the 
word  is  used  here. 

4694.  bpn  jbe  M3  ;  M1  as  in  text. 

4697.  -opong  M1M:JM5  ;  some  mss.  read  -opcnjjA. 

4715.  for  remarks  on  these  dioceses  and  their  boundaries  see  Cambrensis 
Eversus,  Vol.  II.  Addendum  C. 

4720.  móin  M.,  ;  nióin.  Mj.         4722.   SpAcM.,;  S|\aca  M,. 

4723.   CnAoi  Mx  ;  Cnui  M:!.         4725.   Snunii  twice  M;!  ;  Snmb  M,. 

4726.  bemn  M:!.  4727-  hobboj\b  M3,  as  in  text  Mr 

4729.  Dr.  Reeves  (Ecc.  Ant.  of  Down  and  Connor,  p.  139)  explains  the 
absence  of  the  boundaries  of  the  diocese  of  Dun  da  Leathghlas  (Down) 
from  the  list  by  understanding  the  see  of  Dun  da  Leathghlas  to  be  in- 
cluded in  that  of  Cuinnire  (Connor).  See  also  Cambrensis  Eversus,  Vol.  II. 
Addendum  C. 

4732.  hitni]Mtie  MjMgMg  ;  hnn|\inihe  M.,  ;  nnnn  M:;M-. 

4734.  uncoibce  MaM2. 

4739.  tleimcmn  here  M:J ;  but  neimcum  1.  4741. 

4740.  Cibb  Abyo  for  y/Ainn^e  Mr  4741.  Cibb  aIa-o  M3,  as  in  text  Ma. 
4744.  llti}\  Coibbcen  MjMg.     4745.  bmn  M;; ;  as  in  text  some  other  copies. 
4749.  eiblmn  Mj,  as  in  text  M..M.-,.  4752-  tníleA-ÓAc  M3I,. 

4759.  -óa  "Lua  M3,  often  written  as  two  words  in  the  Keating  mss. 
4757.  Ráca  *Oeirccinc  MjMgD  omitting  TTlAige  ;  béinne  M:!M2,  bénnA  Mx. 

4762.  burnimge  M3>  roi)\  om.  MJt  given  M3M5;  Ac  An  Conine,  bo-oAn, 
M3  ;  this  punctuation  is  given  in  the  best  Keating  mss.  ;  they  agree  in 
placing  a  comma  after  Conine,  thus  making  bo-oAn  a  separate  name-item  ; 
still  the  correct  version  probably  is  Ác  aj\  comne  box»  ah  in,  -jc.  ;  AchA]\ 
Comne,  box)An,  boch^tiin  M2,  om.  roin  M2 ;  An  tilAOibcenn  aco.  a|a  comne 
Lo-OAn  ir  Ioca  ^mn,  -jc,  D,  m  niAoilceAnn  roin,  .aÚAn,  comne  1ot)An  ir  loc 
JA1|\  Mi5 ;  An  TTlAOiiceA|\n,  acau  Comne,  bo-oAn,  boo  5111  n,  Mr  Lodan  is 
nowLudden,  pronounced  in  Irish  bui-om.  See  Ord.  Sur.  Doc  for  Limerick. 
An  triAoilceAnnAc  foin,  acaja  coinne  bo-oAn  -j  loc  juip  Fx ;  ah  mAOibceAjm 
pom,  acaja  comne,  Lo-oAn  -j  boc  511  ij\  F2. 

4763.  An  Iacac  tnón  MiMg,  ah  bAiceAc  won  M... 

4765.  Uince  MjM^Mg,  Cumce  M2D  ;  dunce  is  the  form  in  the  Annals  of 
the  Four  Masters  passim. 

4.766.  "OubAbAmn  M:JM.-,  "OubAbAnn  Mr  4767.   Apr-cob  M:;. 

4785.  irAinnge  for  timip  M2.  4788.  Aprcob  M:;,  AprcAil  M,. 

4789.  ro  f or  r e  M:;. 

4793"7-  Some  mss.  write  cnor  as  MjMJM.-,,  others  use  the  >|»  instead, 
as  M;.RF2HD.  479$.  cnor-A  om.  M..  which  puts  the  ^  instead. 

4801.  Aon  M3.  4812.  a  om.  M3. 

4817.  fójjnA-ó  M:!  as  in  text.  4835.  AcÁmuro  M  . 

4839.  won  om.  M3M5,  give  M,M„.  4841.  pcvo  M  . 


384  TEXTUAL  NOTES  AND  CORRECTIONS. 

4855.  beic  M3,  leAc  MjM-,.  4856.  teic  Ms. 

4857.  teif  om.  M3.  4862.  cliAifiAin  M3. 

4863.  .1.  Malachias  om.  M:„  give  MjMg.  4884.  bj\AtToinb  Ms. 

4896.  ceicpe  M^M-Mi  ;  some  mss.  have  ceAcpAfi. 
4907-8.  if  "Ovnn  -da  beAc^A^  om.  M3. 

4910.  1  "LAoigif  é  om.  M:!  ;  5cu|\ca]\  M3.  4914-  ah  om.  M3. 

4914.  yo  om.  M3  ;  bjuAcj\A  feinbeAbAin  M3  ;  Mj  as  in  text ;  fin  for  ij\if  M6. 
4917.  Nearly  all  the  Keating  mss.  write  embolis  mali ;  Fj  has  simbolii, 
the   final   i   having  been  first  written  s  ;   see  Introduction  at  beginning 
of  Vol.  II.  ;  Mo    has    the  correct  form  as  in  text. 
4921.  vigenti  M3. 

4927.  The  word  in  the  mss.  is  generally  Caselensi  or  Casselensi ;  the  form 
now  used  is  Casseliensi,  which  is  written  in  M3  as  a  correction  in  fresh  ink. 
4931.  Apprilis  M3.         4933-  "]  is  inserted  before  beA^Ái-o  in  some  copies. 
4936-8.  poUlA — Leicjbinne  om.  M3. 

4938.  Toislius  iljRCjM]  ;  Toistius  WM,M5  ;  see  Introduction  ;  uoiAcuif 
the  copy  in  23  G  i,  R.I. A. 

4943.  Torgeslius  M..  ;  Uopjefiur  RM4  ;    Torgestius    WCjMj";    Turgesius 
23  G.  1  ;  see  Introduction  at  beginning  of  Vol.  II. 
4985.  a  om.  M3.  5003.  beir-  pn  om.  M... 

5010.  Leic]\iocA  Mo,  but  beicpe  1.  5015  in  same  ms. 

5015.   puibtige  M3.  5016-17.   1  néi|\mii  om.  Mo.  5030.   a  om.  M... 

5037.  leigeAX)  M.,  ;  béij;eAn  generally.  5043.  -óúcui-ó  M:!. 

5053.  ^eAÍtAihnA  for  jje&lbAi-ó  several  MSS. 

5057.  Beganbun  M3  ;  the  modern  form  is  Baginbun.  For  some  account 
of  this  place  and  name  see  paper  by  Mr.  Goddard  H.  Orpen,  also  papers  by 
Mr.  Orpen  in  Jour.  R.S.A.I.,  1898,  p.  155,  and  1904,  p.  354. 

5071.  A11510IX  M3.         5091.  a  om.  M;.  5io3-  f t\eA5|Vtf6  sic  M3M3, 

5105.  plli"©   M3;  cilliT>  M5. 

51 13.  X)iAi\mui-o   M3  ;   M6  transposes  the  two  names. 

5130.  bé  before  muipif  om.  some  mss.  5 1 32.  -lon.vo  M:1. 

5138.  ^ÁgAib  M3.  5156.  AbjAA-opuA-o  M...         5167.  uaéa  f  éiti  om.  M3. 

5 170- 1.  pbé — AniAc  om.  M...  5 18 1-3.  A^uf  yoy — -ouic  om  M3. 

5184.  cu]aca]A  M3.  5190.  cróbé  M:;.  51 94.  ^e  ceAcc  M3. 

5196.  very  frequently  Delagros  in  the  Keating  mss. 

5199.  inserts  -pé  after  §Ab  M...  5202.  ir-  -oeicneAbA]\  if  om.  M3. 

5213.  'o'ionnf  A151X)  M3.  5221.  Delagros  M3  and  several  other  copies. 

5222.  eAfj;cAi|\-oe  M:;.  5230.  §Ab  for  §AbAt)A]\  some  mss. 

5269-70.  For  clause  AtribAix) — mu^cA-ÓA  M3  has  simply  iriA|\  pti. 

5274.  111  fbtiA§  -pom  leif  roi]A  ^Abbtnb  -j  ^AOTOeAbAib  M5,  mojxf-buAJ  M;. 

5301.  Accbor-  M3. 

5302.  -puA^jAA  M.j,  which  however  generally  writes  vó^a  as  in  5308  ; 
<i a  bApc  M3. 

5316.  Aguf — mufACA-OA  om.  M3.  F2M5  give. 

5317.  conj;triÁil  M3.  S320.  Thomas  M.;. 
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5326-27.  hepimonc  rnonn.  that  is  Hervey  of  Mount  Maurice  ;  Ia^aIa  o' 
Scnan^ueU,,  that  is  the  Earl  of  Strigul,  also  called  Strongbow  ;  see  other 
varieties  of  these  names  in  the  Irish  version  of  Cambrensis'  Expugnatio 
Hibernica,  Ed.  Stokes,  English  Historical  Review,  Vol.  xx.  p.  yj  et  seq. 
The  usual  reading  of  the  mss.  is  IajaLa  ó  Scn&n^uelb,  but  ¥.,  has  some- 
times op,  and  sometimes  o,  hence  in  text  it  is  written  o'. 

5344.  TIU5  for  nuc  M.,.  5351.  a  om.  M:>.  5353.  Rig  M... 

5354.  50  hS,t  cUac  M.;.  5357-   ConnAcc  if  om.  M,. 

5371.  cucca  M3.  5373-  bApc  M... 

5376.  Saxaiti,  but  generally  Saxaio  or  SAcpA-ib  (SA^fAib)  as  in  5378  M:i. 

5381.  For  ecclesiastical  censure  read  an  interdict.  The  word  conineAÍ- 
bÁ-óA-ó  is  used  loosely  in  this  sentence,  apparently  covering  interdict  and 
excommunication. 

5396.  ttiaic  for  micit)  M,.,  micit>  M1Mg. 

5401.  20  MiMg,  40  M3.  5404.  -pice,  MjM.5  give  20. 

5406.  bottJTD  .1.  Bohun. 

5412.   An  uAn  foin  om.  M...  5423.  néiniomi  M.{. 

5427.  Brecsper  M3,  Brecsber  M.5,  bpeppep  F.2>  F,  as  in  text. 

5438.  -po  M.;.  5444.  ah  éipinn  Ms. 

5447-8.  pi  pif  riA  rgeulAib  rui  M  . 

5452.  Bellarmin  M3  ;  'ti-a  cpoimc  om.  Mv  54^4    -o'tiAr-lAib  M... 

5482.  pÁpA  M:;.  5488.   CacoiIica  Ms. 

5498.  *oo  éAOib  riA  cirj  M;. 

5525.  -o'uAirbb  M3.  5528.  Quartus  M.MV 

5531.   A-óbAn  for  -oeApbA-o  in  some  mss.  ;  run-oiuJA-ó  MjM-. 

5537.  M3  gives  1193,  II39MJ. 

5558.  btin  om.  M3,  give  M5,  -jc.  5559.  CacoiIioca  M.. 

5562.  t)o  feAcc  innce  om.  M3,  gives  M  . 

5572.  oile  comes  after  coiuceAtin  in  some  copies  ;   M3  as  in  text. 

5576.  Dioseses  MgM^Mj. 

5584.  4  M.,  ;  ceicpe  AfjMg  ;  ceAúpA  F2.  5599-  lotiAp  M    . 

5602.   a  ACAn  om.  M-jMjMj  ;  give  Fgl  -jc.  5613.  rom  via.  M-. 

5625.  -óunie  AinrfiiAiiAc  om.  M,.,  give  M5,  -jc. 

5626.  pofAtincAC  M3MV 

5629.  1  n-oiAix)  bÁif  M3  as  in  text  M,  ;  1  r.-oiojÁib  bÁtp  Ac.\p  .1.  IU150  móp 
■oe  ÍAcy  R. 

5641.  after  Seon  M,  M5.  -]c,  have  De  Curcy.  which  many  copies  omit. 
5651.  eutui-oicoAp  Mg. 

5655.  sup  cpeACAt)  om.  M... 

5656.  A^up — -oíob  om.  Mo,  gives  M-. 
5661.  cpé  11-A  niíojníoTTi  om.  Ms,  gives  Mé. 
5672.  cupc&p  M3  here  as  generally. 

5676.  •pUleA-6  Ma,  cilleA-o  Ms  as  generally. 

5692.   1  mAimrcin  S.  CAupín  om.  M^M,,  gives  Mlf  AbbAi-6  M;. 

2  C 
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5695.  addai-d  M3. 

5701.  xja  éif  nn  om.  M3,  gives  M-  which  om.  yó]\ 

5728-9.  lé — oile  om  M3>  gives  M6. 

5730.  «Aille  om.  M;!  M5,  gives  F2. 

5737-8.  cÁn^A-oan  ...  50  ceAC,  -jc.  an  idiomatic  expression  for  a 
rapprochement  in  such  a  case. 

5741.  Ann  after  cÁimj  given  in  some  mss. 

5746.  50  cmneAihnAc  ;  no  doubt  the  author  intended  this  word  in  a 
stronger  sense  than  '  accidentally.'  It  seems  certain  in  any  case  that 
Conchubhar's  death  was  compassed  by  design. 

5768.  mójAA  for  mónÁn  M3. 

5778.  The  names  from  "OiolniAnAij  to  the  end  om.  MjWQC,,  give 
MgDMgH.  There  are  some  other  variations  in  the  list  of  names  in 
several  mss.;  thus  O'Mahony  (Translation,  pp.  651-2)  gives  a  much  longer 
list  than  that  in  text.  Perhaps  certain  scribes  wrote  in  their  favourite 
family  names.  It  is  on  the  whole  probable  that  the  author  did  not  put 
his  own  name  in  the  list.  The  names  in  their  modern  English  form  are  : 
Fitzgeralds  and  Burkes,  Butlers  and  Barry s,  De  Courcys  and  Roches, 
Powers,  Fitzmaurices  and  Graces  and  Prendergasts,  Flemings,  Purcells 
and  Prestons,  Nugents  and  Walshes,  Tobins  and  Shortals  and  Blanches, 
Birminghams,  Condons,  Cantwells,  Devereuxes,  Darcys  and  Dillons, 
Morrises,  Esmonds,  De  Lacys,  Browns  and  Keatings. 


ADDENDUM. 

The  following  list  of  the  counties  and  of  the  dioceses  of  Ireland  is 
usually  given  in  the  first  part  of  the  history,  but  in  some  mss.  occurs  at 
the  end  of  Book  II.  Though  not  given  in  this  place  in  M3,  it  is  added 
here  for  the  sake  of  completeness  from  M5,  being  collated  with  Mx  : 

A5  fo  An  bíon  AifvoeArpo£  acá  a  néinmn  Agur  An  lion  -o'eArpojAib 
acá  -pucAib  pn  -do  néij\  CAnroer,  : 

ACAit>  ceicne  hAijvoeArptnT;  a  néininn,  tnAf»  aca  AijvoeArpoj;  A)vo 
ttlAÓA,  pníotnÁm  éineAtm  inte,  AijvoeArpoj  Áca  Cliaú,  Ain-oeArpog  CAipt, 
ir  Ain"oeArpo5  uuAtnA. 

1r  ^An  bpjxíoniÁi-ó  acá  nA  heArpuij--pe  -píor:  eArpo^  nA  íTlTÓe,  no  *oo 
néin  CAnroen  eAfpoj;  AeL  nA  WíneAnn  .1.  thpieAÓ,  óin  \\  Amm  -oon  tíj;  acá 
1  nthrneAÓ  Aeb  ha  111'ineAnn  ;  lonAnn  lomonno  Aeb  A^ur  liaj;,  no  cloc,  Agur 
x>e  b)AÍ§  gujAAb  í  An  ctoc  fom  ir  ceonA  it>in  nA  ceicne-  cói^eA-ó  t)a|\  beAnat) 
TiA  ceicne  mine  oa  n-oeAnnA-6  An  tili-óe,  *oo  ^AijMneA-ó  Aet  tia  míneAnn  -01, 
A5uf  ^AinniceA|\  beAc  ha  ^Cúi^eAT)  -61,  niAn  An  ^ceVonA  ;  eArpo^  "Oúm  -oÁ 
teacjLAr,  eArpog  ctoCAin,  eArpog  Comnine,  eArpo^  Ajvo  Acató,  eArpog 
Iíáúa  bot,  eArpo^  HÁc*  Lucc,  eArpog  "OÁL  nlocAip,  Agur  eArpog  Doif\e. 
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p'A  Aip-oeAppoc,  Aca  CtiAC  aca  eAppoc,  ^lmne  t>Á  boc ,  eAfpoc,  p'eApnA, 
eAppoc,  Opptiige,  eAppoc,  beicjbmne,  eAppoc,  Cilbe  "OApA. 

J?a  Aip-oeAppoc,  CAipib  aca  eAppoc,  Cibbe  "OaIua,  eAppoc,  btnmmg, 
eAppoc,  1npe  Cacai§,  eAppoc,  Cibbe  ponnAbpAc,  eAppoc,  1m1i§,  eAppoc, 
TLoppA  Cpé,  eAppoc,  puij\u  bAip^e,  eAppoc,  beApA  1Tléip,  eAppoc,  cIuatia» 
eAppoc,  CopcAige,  eAppoc,  tluip  ó  ^CAipbpe,  eAppoc,  Apt)A  p'eApcA. 

£a  Aip-oeAppoc,  UtiAtriA  aca  eAppoc,  Cibb  mic  X)uac,  eAppoc,  triune  eó, 
eAppoc,  eAiitJig  'ÓÚ111,  eAppoc,  Cibbe  lApcAip,  eAppoc,  HoppA  CommÁin, 
eAppoc,  CluAnA  p'eApcA,  eAppoc,  Acai-o  ConAipe,  eAppoc,  Cibte  aLato,  eAp poc, 
Conumne,  eAppoc,  Cille  ttlontiAC,  eAppoc,  Oile  p>nn.  ip  í  Aoif  An  UijeAnnA 
■oo  péip  CAm-oen  ad  cati  tjo  hop-ouigeA-o  nA  ceicpe  hAip-oeAppinj;-pe  a 
ndpmn  1152. 

"Oo  óuip  nié  mópÁn  eAppoc,  Annpo  píop  Ap  bopc,  CAnroen  hac  pinb  Ap 
congbÁib  Anoip  11Á  cACAOip  eAppinc,  ionncA  acc  iat>  An  n-A  gcup  An  c,cúb, 
A^ur  cuto  oibe  An  n-A  gceAnc^Ab  ne  ééibe  "óíob,  ^up  Ap  n-A  gcun  pÁ  Aom- 
eArpo^  oibe,  mAp  aca  biop  tnóp  if  pope  tAin^e  fA  AomeAppoc^  CbuAin  ip 
CopcAig  -pA  AomeAppoc,  oibe,  A^tip  mAp  pm  -ochb  ó  rm  attiac. 

Ac,  po  An  lion  concAeteA-ó  acá  a   nCipmn  *oo  peip  An  CAm-oen  céA-onA  : 

AcÁi-o  -oeic  ^conncAe  1  ^CúijeAX)  UbAt>,  mAp  aca  ConncAe  bujmAiJ, 
ConncAe  Ap-o  TTIaca,  ConncAe  X)úiti  JeAiitunn,  ConncAe  Ancprni,  ConncAe 
Cult  tiA-An,  ConncAe  mumeACÁm,  ConncAe  peAp  TTlAnAc,  ConncAe  "Oum  na 
njAbb,  ConncAe  An  "Oum,  ConncAe  An  CAbÁm. 

AcÁi-o  cpí  conncAe  ac,  ^AbÁit  beip  An  tm-óe,  mAp  Aca  ConncAe  lApcAip 
rnnbe,  ConncAe  Oipcip  Ulnae,  A^up  ConncAe  An  bonc^btnpc. 

AcAi-o  occ  ^conncAe  1  ^Cúic.eA'ó  LAijeAn,mAp  acá  uonncAeÁcA  cIiac, 
ConncAe  CiUle  TTlAncAin,  ConncAe  bocA  ^ApmAii,  ConncAe  CeiciopbAc, 
ConncAe  Cibbe  "OApA,  ConncAe  Citle  CAinmg,  ConncAe  An  Uioj,  ConncAe 
nA  bAinpiognA. 

Acáit>  peAcc  jconncAe  pAn  thuniAin,  niAp  aca  ConncAe  CiobpA"o  ApAnn, 
conncAe  cpoire  CiobpAT)  ÁpAnn,  ConncAe  pmpc  bAipc,e,  ConncAe  CopcAije, 
ConncAe  CiAppAi^e,  ConncAe  buimmj,  ConncAe  An  CÍÁip. 

Acáit>  CÚ15  conncAe  1  ^Cúige-A-o  ConiiAÓc,  mAp  acá  ConncAe  nA 
5AiUlitne,  ConncAe  mvnje  eó,  ConncAe  KoppA  CommAm,  ConncAe  1iac- 
•6pomA,  ConncAe  Sli ji<)  (nó  pé  ConncAe,  ConncAe  An  ClÁip  An  peij-eA-o 
■00  peip  CAnroen), 
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The  Irish  Texts  Society  was  established  in  1898  for  the  purpose 
of  publishing  texts  in  the  Irish  language,  accompanied  by  such 
introductions,  English  translations,  glossaries,  and  notes  as  might  be 
deemed  desirable. 

The  Annual  Subscription  has  been  fixed  at  7  s.  6d.  (American 
subscribers,  two  dollars),  payable  on  January  1st  of  each  year,  on 
payment  of  which  Members  will  be  entitled  to  receive  the  Annual 
Yolume  of  the  Society,  and  any  additional  volumes  which  they  may 
issue  from  time  to  time. 

Yols.  i.,  ii.,  and  in.  are  now  out  of  print,  but  Vols.  iv.  to  vn. 
can  still  be  obtained  by  new  Members  joining  the  Society  at  the 
original  Subscription  of  7s.  6d.  for  each  year  (1901-4). 

The  Committee  make  a  strong  appeal  to  all  interested  in  the 
preservation  and  publication  of  Irish  Manuscripts  to  join  the  Society 
and  to  contribute  to  its  funds,  and  especially  to  the  Editorial  Fund, 
which  has  been  established  for  the  remuneration  of  Editors  for  their 
arduous  work. 

All  communications  should  be  addressed  to  the  Hon.  Secretary, 
Miss  Eleanor  Hull,   20,  Hanover-square,  London,  "W. 


IRISH   TEXTS   SOCIETY. 


The  Tenth   Annual  General  Meeting  of  the   Society  was  held  on 
April  29th,   1908,  at  20,  Hanover  Square. 

Mr.  James  Buckley  (Chairman  of  Council)  in  the  Chair. 

The  Minutes  of  the  last  Annual  Meeting  having  been  taken  as 
read,  the  Hon.  Secretary  presented  the 

TENTH   ANNUAL  REPORT. 

It  is  with  particular  satisfaction  that  the  Council  find  themselves 
able  to  announce  that  Mr.  MacNeill's  volume  of  the  first  portion  of 
the  Duanaire  Finn  is  at  last  ready  for  distribution  to  their  members. 
This  will  be  the  seventh  volume  issued  by  the  Society,  and  will  be 
given  as  the  publication  for  1904. 

This  volume  will  be  followed  immediately  by  the  two  remaining 
volumes  of  Keating' s  History,  which,  owing  to  the  steady  and 
unremitting  attention  that  their  editor,  Rev.  P.  S.  Dinneen,  has  been 
able  to  bestow  upon  the  work  during  the  past  year,  are  now  on  the 
point  of  completion.  The  two  volumes  will  be  issued  simultaneously 
to  members  in  the  month  of  May  or  June.  They  will  contain  the 
entire  remaining  portion  of  the  text  and  translation  of  Keating,  with 
textual  notes  and  an  excursus  on  the  language  by  the  editor.  These 
volumes  will  be  about  double  the  size  of  the  ordinary  volumes  of  the 
Society's  publications,  and  will,  in  fact,  be  published  at  a  loss.  The 
Council,  however,  having  taken  into  consideration  the  delays  suffered 
by  members  in  receiving  these  volumes,  and  the  frequent  disappoint- 
ments that  they,  in  common  with  the  Council  themselves,  have  had, 
have  decided  to  issue  the  two  large  volumes  in  acknowledgment  of 
two  years'  subscriptions  only ;  and  they  will,  therefore,  stand  as  the 
publications  for  1905  and  1906. 
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It  has  been  found  impossible  to  include  in  these  volumes  the 
genealogies  with  which  Keating's  History  concludes,  or  any  topo- 
graphical or  historical  notes.  The  production  of  an  extra  small 
volume  to  complete  the  work  is  much  to  be  desired  ;  but  the  expense 
entailed  would  be  heavier  than  the  Council  are  in  a  position  to  meet. 
They  hope  that  some  friends  interested  in  the  entire  completion  of 
the  work  will  be  found  to  assist  the  Society  with  pecuniary  help  for 
this  purpose. 

Another  volume  that  is  now  nearly  ready  is  Mr.  R.  A.  S.  Macalister's 
edition  of  the  two  late  Irish  romances  founded  on  Arthurian  subjects, 
called  The  Adventures  of  Eagle  Boy  (Eachtra  Mhic  an  Iolair),  and 
The  Adventures  of  the  Crop-eared  Bog  (Eaclitra  an  Mhadra  Mhaoil). 
The  fact  that  several  Irish  romances  founded  on  the  Arthurian 
legend  exist,  is  an  interesting  one — the  more  so  because,  as  a 
rule,  these  Irish  stories  bear  no  similarity  whatever  to  romances 
of  the  Arthurian  cycle  found  elsewhere.  Although  the  heroes 
of  the  tales  have  Arthurian  names,  the  tales  themselves  are  pure 
creations  of  the  Irish  imagination.  Thus,  in  the  second  of  these 
stories,  Sir  Galahad  is  the  hero,  and  the  Crop-eared  Dog,  his  companion, 
accompanies  him  through  a  series  of  marvellous  adventures,  out  of 
which,  by  the  supernatural  intelligence  with  which  he  is  endowed, 
he  contrives  to  conduct  the  knight  in  safety. 

It  is  expected  that  this  volume  will  also  be  issued  before  the  close 
of  this  year,  and  will  serve  as  the  volume  for  1907.  The  Council 
hope  that  the  reception  of  these  four  volumes  within  a  short  time  of 
each  other  will  prove  to  their  members  that  they  have  neglected  no 
efforts  to  bring  their  publications  up  to  date,  and  will  encourage 
their  subscribers  both  to  pay  up  any  arrears  in  their  subscriptions 
that  are  still  unpaid,  and  to  continue  their  sympathy  and  support  to 
the  Society,  and  enable  it  to  carry  on  its  work  in  the  future. 

Among  the  books  of  the  Society's  list  of  publications  in  progress  or 
contemplated  are  the  following  : — The  Poem-Boole  of  Hugh  Mac  Shane 
0* Byrne,  edited  by  J.  H.  Lloyd;  Life  of  St.  Beclan,  edited  by  the 
Rev.  P.  Power  ;  Poems  of  David  O'Bruadair,  edited  by  the  Rev.  J. 
MacErlean,  s.j.  ;    The  Flight  of  the  Earls,  edited  by  Miss  O'Farrelly.* 

*  Mr.  Macalister  has  kindly  ollered  the  Society  a  second  volume  of  Romances, 

and  an  edition  of  Leabhar  Gabhála.     These  offers  are  now  under  the  consideration 
of  the  Council. 
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A  new  and  revised  edition  of  O'Rahilly's  Poems  is  also  going 
through  the  press  under  the  care  of  Tadgh  O'Donoghue. 

The  prizes  offered  hy  the  Council  for  lists  of  words  not  found  in 
the  Society's  Irish  Dictionary  brought  in  a  very  satisfactory  number 
of  lists,  some  of  them  of  considerable  ^alue.  The  prizes  were  awarded 
in  September,  and  the  lists  will  be  retained  for  use  when  the  Council 
can  see  their  way  to  issuing  an  enlarged  edition  of  the  Dictionary. 
The  whole  work  will,  however,  require  the  most  careful  revision,  and 
will  entail  considerable  expense. 

The  adjudicators  who  kindly  undertook  the  work  of  reading  and 
marking  the  lists  were  : — Rev.  Canon  O'Connell,  Mr.  J.  J.  Doyle,  and 
Mr.  J.  J.  O'Kelly,  to  whom  the  Council  desire  to  express  their 
indebtedness  for  their  kind  services.  The  prizes  were  awarded  as 
follows : — 


1st  Prize 

£8      .. 

M.  O'Connor. 

2nd     „ 

£5      .. 

M.  Lehane. 

3rd      „ 

£5      . 

D.  D.  Murphy. 

4th      „ 

£3     .. 

Art  Maguire. 

5th      ,, 

£2     . 

S.  Mac  M.  Kavanagh 

Gth      „ 

£1      . 

A.  J".  Doherty. 

7th      „ 

£1      . 

W.  Long. 

8th      ,, 

£1      . 

John  Ward  (extra). 

Interlined  copies  of  the  Dictionary  were  sent  to  the  following  : — 
•J.  C.  Boyce,  E.  Condon,  J.  Sharkey,  M.  Hogan,  M.  Golden  (special). 

The  number  of  members  on  the  roll  is  733. 

The  Council  wish  to  draw  attention  to  the  fact  that  three  of  the 
prize-winners — Mr.  John  Ward,  Mr.  D.  D.  Murphy,  and  Mr.  S.  Mac  M. 
Kavanagh — had  previously  contributed  valuable  lists  of  words  to  the 
original  edition  of  the  Dictionary,  which  placed  them  at  a  disadvantage 
in  the  competition. 

On  the  motion  of  Mr.  S.  Boyle,  seconded  by  Mr.  Graves,  the 
Report  was  adopted. 

The  Financial  Statement  was  then  presented  by  the  Hon.  Treasurer, 
and  was  adopted,  on  the  motion  of  Mr.  Samuel  Boyle,  seconded  by 
Mr.  Buckley,  Chairman  of  Council,  and  carried. 

[financial  statement. 

A  2 
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THE  SOCIETY'S  ORDINARY  PUBLICATIONS. 


Income    and   Expenditure    Account   for   the    Year   ending 
March    31st,    1908. 


Receipts. 

£   s. 
To  Balance  from  previous  year,  ...  4.55  15 

d. 
2 

Expenditure. 
By  Postage  and  Stationery, 

£ 

...    14 

2 

d. 
0 

,,  Subscriptions,    127     0 

,,  Donations,          ...         ...         ...           12 

2 
5 

,,  Printing,  &c.     ... 

,,  Publishers,        

...    10 
...  132 

12 
15 

6 
0 

„  Repayment  of  1903  advance  by 

Publisher          50    0 

0 

,,   Salaries,            

,,    Editing,            

,,  Bank  charges 

...    20 
...    22 

0 

0 

0 

i 

0 
0 
6 

,,  Advance     to     Publishers, 

Vol.  1904       

,,  Balance,           

..    50 
••  391 

0 
16 

0 
9 

Total,        £641     7 

9 

Total,     

£64i 

7 

9 

Balance  Account. 


Assets. 

£  s.  d. 
To  Balance  down  viz. — 

Cash  in  Bank,  ...  387  16    9 
,,      in  hands,  ...      4     o    o 


£   s.d. 


391  16    9 

,,  Advance  to  Publishers 

(T904V0L),        50    o    o 

,.  Society's  interest  in  stock  on 

hand,    


Total,  ...  £441  16    9 


Liabilities. 


By  Publishers,     ... 
,,     Balance, 


£  s.  d. 
...  306  o  o 
...  135  16    9 


Total,    ...    £441  16    9 


SAMUEL  BOYLE, 

Hon.  Treasurer. 


Examined  and  found  correct. 

P.  M'MAHON, 
F.  W.  TANCRED, 


Auditors. 


2-jth  April,  1908. 
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THE  SOCIETY'S  IRISH-ENGLISH  DICTIONARY. 


Receipts   and   Expenditure   Account    for   the    Year  ending 
March  31st,  1908. 


Receipts. 

£   s- 

d. 

Expenditure. 

£     s.    d. 

To  Receipts  already  published,    2012    2 

8 

By  payments  already  published,     1830    4  10 

Sales, 159    7 

6 

,,  Binding,          19  15  10 

,,  Printing,          96    5     0 

,,  Prizes,              26     0    0 

„  Balance,          199    4    6 

Total,        £2171  10 

2 

Total,      £2171  10    2 

Balance  Account. 


Assets. 

£  s.d. 

To  Balance  down  (cash  in  Bank),  199  4    6 

,,  Stock  on  hand,  about  1800  copies,  .  . 


Total, 


£i99    4     6 


Liabilities. 


By  Balance, 


£    s.    d. 
199    4    6 


Total,        £i99     4    6 


SAMUEL  BOYLE, 

Hon.  Treasurer, 


Examined  and  found  correct. 

P.  M'MAHON, 
F.  W.  TANCRED, 


Auditors. 


27/J1  Af>ril,  1908. 
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Mr.  Nutt,  in  supporting  the  motion,  said  that  the  Society  was  in 
an  even  better  position  fin  ancially  than  was  represented  in  the  Eeport, 
as  the  statement  did  not  make  any  calculation  as  to  the  value  of  the 
stock  of  volumes  still  on  hand.  About  1,150  copies  of  the  first 
volumes  of  Keating's  History  remained  to  be  sold;  but  he  believed 
that  the  publication  of  the  two  volumes  completing  the  work  would 
give  a  great  impetus  to  the  sale  of  these  volumes  outside  the  Society. 
A  large  number  of  subscriptions  also  remained  to  come  in  for  the 
years  for  which  the  volumes  now  in  course  of  publication  were  due ; 
and  he  thought  that  the  larger  portion  of  these  would  be  forthcoming 
when  the  volumes  appeared.  It  was  satisfactory  that  the  profits  on 
the  Dictionary  now  amounted  to  about  £200 — a  result  which  no 
publisher,  either  in  London  or  Dublin,  would  have  considered  possible 
when  the  publication  was  first  projected. 


The  following  members  of  Council  retired  by  rotation  under 
Rule  16:  Mrs.  Bryant,  D.Sc. ;  Rev.  T.  O'Sullivan,  Mr.  Alfred  Nutt. 
Father  O'Sullivan  and  Mr.  Nutt  were  re-elected ;  but  Mrs.  Bryant 
having  signified  her  wish  to  retire  from  the  Council  owing  to  the 
pressure  of  other  engagements,  the  following  were  elected  to  fill  two 
vacancies :  Mrs.  Banks,  proposed  by  Miss  Geraldine  Leake  Griffin, 
seconded  by  Mr.  A.  Nutt ;  and  Mr.  Frank  MacDonagh,  proposed  by 
Mr.  J.  Buckley,  and  seconded  by  Mr.  Ed.  Collins,  ll.b. 

On  the  motion  of  Mr.  J.  Buckley,  seconded  by  Miss  G.  L.  Griffin, 
the  following  were  elected  Auditors  for  the  coming  year :  Mr.  T.  W. 
MacCormac  and  Mr.  P.  MacMahon. 

A  vote  of  thanks,  proposed  by  Mr.  Ed.  Collins,  and  seconded  by 
Mr.  R.  Flower,  to  the  Hon.  Treasurer  and  Hon.  Secretary  for  their 
services  during  the  year,  having  been  passed,  the  meeting  terminated. 

The  Council  record  with  regret  the  names  of  the  following 
members  deceased  during  the  year  :  Very  Rev.  Canon  O'Hanlon ; 
Very  Lev.  T.  Lee;  C.  H.  Monro,  Fellow,  C.  Coll.,  Cambridge; 
and  T.  P.  Kennedy,  Auditor  to  the  Society  for  many  years. 

They  desire  to  express  their  indebtedness  to  the  Irish  Literary 
Society  for  the  use  of  their  rooms  for  their  Council  and  General 
Meetings,  and  for  other  marks  of  interest  in  the  work  of  the  Society. 


GENERAL    RULES. 


Objects. 

1.  The  Society  is  instituted  for  the  purpose  of  promoting  the  publication  of 
Texts  in  the  Irish  Language,  accompanied  by  such  Introductions,  English  Trans- 
lations, Glossaries,  and  Notes,  as  may  be  deemed  desirable. 

Constitution. 

2.  The  Society  shall  consist  of  a  President,  Vice-Presidents,  an  Executive 
Council,  a  Consultative  Committee,  and  Ordinary  Members. 

Officers. 

3.  The  Officers  of  the  Society  shall  be  the  President,  the  Honorary  Secretary, 
and  the  Honorary  Treasurer. 

Executive  Council. 

4.  The  entire  management  of  the  Society  shall  be  entrusted  to  the  Executive 
Council,  consisting  of  the  Officers  of  the  Society  and  not  more  than  ten  other 
Members. 

5.  All  property  of  the  Society  shall  be  vested  in  the  Executive  Council,  and 
shall  be  disposed  of  as  they  shall  direct  by  a  two- thirds'  majority. 

6.  Three  Members  of  the  Executive  Council  shall  retire  each  year  by  rotation 
at  the  Annual  General  Meeting,  but  shall  be  eligible  for  re-election,  the  Members 
to  retire  being  selected  according  to  seniority  of  election,  or,  in  case  of  equality, 
by  lot.  The  Council  shall  have  power  to  co-opt  Members  to  fill  up  casual 
vacancies  occurring  throughout  the  year.  Any  Member  of  Council  who  is  absent 
from  five  consecutive  Ordinary  Meetings  of  the  Council  to  which  he  (or  she)  has 
been  duly  summoned,  shall  be  considered  as  having  vacated  his  (or  her)  place  or 
the  Council. 
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Consultative  Committee. 

7.  The  Consultative  Committee,  or  individual  Members  thereof,  shall  give 
advice,  when  consulted  by  the  Executive  Council,  on  questions  relating  to  the 
Publications  of  the  Society,  but  shall  not  be  responsible  for  the  management  of 
the  business  of  the  Society. 

Members. 

8.  Members  may  be  elected  either  at  the  Annual  General  Meeting,  or,  from 
time  to  time,  by  the  Executive  Council. 

Subscription. 

9.  The  Subscription  for  each  Member  of  the  Society  shall  be  7/6  per  annum 
(American  subscribers,  two  dollars),  entitling  the  Members  to  one  copy  (post  free) 
of  the  volume  or  volumes  published  by  the  Society  for  the  year,  and  giving  him 
the  right  to  vote  on  all  questions  submitted  to  the  General  Meetings  of  the 
Society. 

10.  Subscriptions  shall  be  payable  in  advance  on  the  1st  January  in  each  year. 

1 1 .  Members  whose  Subscriptions  for  the  year  have  not  been  paid  are  not 
entitled  to  any  volume  published  by  the  Society  for  that  year,  and  any  Member 
whose  Subscription  for  the  current  year  remains  unpaid,  and  who  receives  and 
retains  any  publication  for  the  year,  shall  be  held  liable  for  the  payment  of  the 
full  published  price  of  such  publication. 

12.  The  Publications  of  the  Society  shall  not  be  sold  to  persons  other  than 
Members,  except  at  an  advanced  price. 

13.  Members  whose  Subscriptions  for  the  current  year  have  been  paid  shall 
alone  have  the  right  of  voting  at  the  General  Meetings  of  the  Society. 

14.  Members  wishing  to  resign  must  give  notice  in  writing  to  the  Honorary 
Secretary,  before  the  end  of  the  year,  of  their  intention  to  do  so :  otherwise 
they  will  be  liable  for  their  Subscriptions  for  the  ensuing  year. 

Editorial  Fund. 

15.  A  fund  shalljbe  opened  for  the  remuneration  of  Editors  for  their  work  in 
preparing  Texts  for  publication.  All  subscriptions  and  donations  to  this  fund 
shall  be  purely  voluntary,  and  shall  not  be  applicable  to  other  purposes  of  the 
Society. 

Annual  General  Meeting. 
i6.  A  General  Meeting  shall  be  held  each  year  in  the  month  of  April,  or  as 
soon  afterwards  as  the  Executive  Council  shall  determine,  when  the  Council  shall 
submit  their  Report  and  the  Accounts  of  the  Society  for  the  preceding  year,  and 
when  the  seats  to  be  vacated  on  the  Council  shall  be  filled  up,  and  the  ordinary 
business  of  a  General  Meeting  transacted. 
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Audit. 

17.  The  Accounts  of  the  Society  shall  be  audited  each  year  by  auditors 
appointed  at  the  preceding  General  Meeting. 

Changes  in  these  Rules. 

18.  With  the  notice  summoning  the  General  Meeting,  the  Executive  Council 
shall  give  notice  of  any  change  proposed  by  them  in  these  Rules.  Ordinary 
Members  proposing  any  change  in  the  Rules  must  give  notice  thereof  in  writing 
to  the  Honorary  Secretary  seven  clear  days  before  the  date  of  the  Annual  General 
Meeting. 
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LIST    OF    MEMBERS. 


(Members  whose  names  are  marked  with  an  asterisk  gave  donations  to  Editorial 

Fund  during  1908.) 


Agnew,  A.  L.,  f.s.a.  (Scot.). 

Ahem,  James  L. 

Ahearn,  Miss  M. 

Anderson,  John  Norrie,  J.P.,  Provost  of 

Stomoway. 
Anwyl,  Prof.  E.,  M.A. 
Ashe,  Thomas  J. 
Atteridge,  John  J.,  M.D. 


Baillies'  Institution  Free  Library,  Glas- 
gow. 

Banks,  Mrs. 

Barrett,  S.  J. 

Barron,  E.  W. 

Barry,  Thomas. 

Bartholemew,  John. 

Beary,  Michael. 

Belfast  Librar}' and  Society  for  Promot- 
ing Knowledge. 

Belfast  Free  Public  Library. 

Belfast  Queen's  College. 

Bennett,  Thos.  &  Sons. 

Bergin,  Prof.  Osborn  J. 

Berlin  Royal  Library. 

Berry,  Major  R.  G.,  A.S.C.,  M.R.I. A. 

Best,  Mrs. 

Beweunge,  Rev.  H. 

Bigger,  F.  J.,  M.R.i.A. 

Birmingham  Free  Library. 

Blackall,  J.  J.,  m.d. 

Blaikie,  W.  B. 

Blair,  Rev.  Dr.  Robert. 

Bligh,  Andrew. 

Boddy,  John  K. 

Boland,  John  P.,  M.P. 

Boland,  Patrick  J. 

Bolton,  Miss  Anna. 

Bond,  Major-General,  J.  J.  D. 

Borthwick,  Miss  N. 

Boston  Public  Library,  U.S.A. 

Bos  well,  C.  S. 


Bourke,  Miss  A.  E. 

Bowman,  M. 

Boyd,  J.  St.  Clair,  M.D. 

Boyle,  William. 

Boyle,  Rev.  Thomas,  C.C. 
*  Boyle,  Samuel. 

Brannick,  Laurence  T. 

Brannigan,  R. 

Brayden,  W.  H. 

Brenan,  James. 

Brennan,  Rev.  C. 

Brennan,  W.  A. 

Brennan,  Rev.  J.,  S.J. 

Brett,  Sir  Charles  H. 

Brett,  P.  J. 

Britten,  J. 
*Brodrick,  Hon.  Albinia. 

Brooke,  Rev.  Stopford  A.,  M.A. 
*Brophy,  Michael  M. 

Brown,  Mrs.  E.  F. 

Brown,  A.  C.  L.,  PH.D. 

Brunnow,  Professor  Dr.  R. 

Bryant,  Mrs.,  D.sc. 

Buckley,  James. 

Bucklev,  Br.  Brendan,  O.S.F. 

Buckle'v,  M.  J. 

Buckley,  C.  P. 

Bucklev,  Thomas. 

Buckley,  D. 

Bund,  J.  W.  Willis,  K.C. 

Burke,  Frank  P. 

Burke,  Thomas. 

Burn  side,  W. 

Byrne,  T.  A. 


Calder,  Rev.  George,  B.D. 
Camenen,  Francois. 
Campbell,  Lord  A. 
Carbray,  Felix,  M.R.I.A. 
Carey,  J. 
Carey,  Rev.  Thomas. 


L  is 


Carr,  Rev.  J. 

Carrigan,  Rev.  William,  C.C. 

Carroll,  Rev.  John,  P.P. 

Casement,  Roger,  c.M.G. 

Casey,  Rev.  Patrick. 

Cassedy,  J. 

Castletown,  Right  Hon.  Lord. 

Chicago  University  Press. 

Christian  Schools,' Westport,  The  Rev. 

Superior. 
Clarke,  Henry  Wray,  m.a. 
Cochrane,  Robert,  f.r.S.a.i.,  M.R.i.a. 
Coffey,  George,  b.a.,  m.r.i.a. 
Coffey,  Denis,  M.D. 
Cohaían,  Very  Rev.  J.,  p.p.,  v.f. 
Colgan,  Rev.  William. 
Colgan,  Nathaniel. 
Collery,  B. 

Coleman,  James,  m.R.S.a.i. 
Collins,  Edw.,  ll.b. 
Concannon,  Thomas. 
Concannon,  M. 
Condon,  Rev.  R. 
Connradh   Chuilm   Xaomtha.    Magh 

Xuadhad. 
Considine,  Rev.  M. 
Cooke,  John. 
Cooper,  Richard. 
Copenhagen  Royal  Library. 
Corbett,  William. 
Cork,  Queen's  College  Library. 
Costello,  Thomas  Bodkin,  M.D. 
Courtauld,  G. 

Cox,  Michael,  M.D.,  M.R.I.A. 
Craigie,  W.  A. 
Crawford,  W.  R. 
Crehan,  Rev.  B.,  C.C. 
Crofton,  R.  H. 
Crowley,  T.,  M.D. 
Crowley,  Rev.  J. 
Cunningham,  J.  A. 
Cunningham,  J.  F. 
Curran,  John. 
Curran,  Rev.  W.  H. 
Cusack,  Professor  J. 


Dalton,  Michael. 

Dalton,  John  P. 

Day,  Robert,  j.p.,  f.s.a. 

De'Bhál,  An  t-Athair  Tomás. 

Deenv,  D. 

Delany,  The  Very  Rev.  Dr. 

Delany,  The  Very  Rev.  William,  S.J., 

LL.D.,  M.R.I.A. 

Denvir,  John. 

Detroit  Public  Library. 

Devitt,  Rev.  M.,  s.j. 


Digby,  Everard  W. 

Dillon,  John,  M.P. 

Dinneen,  Rev.  P.  S.,  m.a. 

Dodd,  Maurice  J. 

Dodgson,  Edward  Spencer. 

Doherty,  Anthony  J. 

Donelan,  James,  M.B.,  Kt.  Cr.  of  Italy. 

Donnellan,  Dr.  P. 

Donnelly,  Most  Rev.  X.,  D.D.,  Bishop 

of  Canea. 
Donnelly,  M.  J.,  M.D. 
Dooley,  Rev.  Father. 
Dorey,  Matthew. 
Dottin,  Professor  Georges. 
Douglas.  W.,  M.D. 
Doyle,  J.  J. 
Dresden,  Konigliche  Oeffentliche  Bib  - 

liothek. 
Duffy,  Edward. 
Duignan,  W.  H. 
Duncan,  James. 
Dundalk  Free  Librarv. 
Dunn,  M.  F. 


Eccles,  Miss  C.  O' Conor. 

Edinburgh    Public    Library,    per     H. 

Morrison. 
Edinburgh  University  Library. 
Egan,  P.  M. 
England,  T.  A.,  ll.d. 
Esmonde,  SirThos.  Grattan,  Bart.,  M.P. 
Evans,  Miss  E.  M. 
Exon.  C. 


Fahey,  Rev.  J.,  D.D.,  V.G. 
Falconer,  Smith. 
Fallriner,  C.  Litton. 
Farquharson,  J.  A. 
Farrell,  W. 

Farrell,  Councillor  R.  W. 
Fenton,  James. 
Ferriter,  P. 
Finan,  Br.,  c.S.C. 
Fish,  F.  P. 

Fitz  Gerald,  Michael  J. 
*Fitzmaurice,  Rev.  E.  B.,  o.S.F. 
Flannigan,  W.  J.  M. 
Flannery,  T.  J. 
Flower,  R. 
Foley,  Rev.  M. 
Foreman,  W.  H. 
Foster,  Miss  A. 

Franciscan  Monastery,  Annadown. 
Frazer,  James,  c.e. 
Frost,  James,  m.r.i.a. 
Fynes-Clinton,  O.  H. 
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Gaelic  League  :  — 

Clare. 

Cork . 

Coventry. 

Forest  Gate  Branch. 

Gahvay  Branch. 

Glasgow. 

Inchigeela. 

London. 

Manchester. 

Gaelic  Society,  New  York. 

Gaelic  Society  of  Inverness. 

Gaelic  Societv,  Brockton,  Mass. 

Gaffey,  W.  V. 

Gaffney,  James  G.,  b.a. 

Gaffney,  T.  St.  John. 

Gahagan,  F.  Evatt. 

Gaidoz,  Henri. 

Gallagher,  Rev.  J.  S. 

Galloghy,  Rev.  M.  F.,  B.A. 

Gallwey,  Col.  Sir  Thos.  ,c.B.,  K.C.M.G. 

Gahvay  Queen's  College. 

Gannon,  John  Patrick. 

Garnett,  E. 

Geoghegan,  Richard  H. 

Gibson.  The  Hon.  W. 

Gill,  H.  J.,  j.p. 

Gill,  T.  P. 

Glasgow,  Mitchell  Library. 

Gleeson,  Miss  Evelyn. 

Glynn,  John  (Gort). 

Glynn,  John  (Tuam). 

Glynn,  J.  A.,  b.a. 

Glynn,  Rev.  P.,  p.p. 

Glynn,  Thomas. 

Goffey,  John  T. 

Gogarty,  Rev.  T. 

Gollancz,  Israel,  M.A. 

Gomme,  A.  Allen. 

Gordon,  Principal. 

Grainger,  William  H.,  m.a. 

Graves,   Alfred  Perceval,  m.a. 

Green,  Mrs.  J.  R. 

Green,  Lt.-Col.,  J.S.,  m.r.i.a. 

Greene,  George  A.,  m.a. 

Greene,  Percy  J. 

Greene,  Rev.  J.  J. 

Gregg,  Michael. 

Gregory,  Lady. 

Griffin,  Miss  G.  Leake. 

Griffin,  H.  F. 

Griffin,  M. 

Griffin,  Richard  N. 

Groder,  John  M. 

Grosvenor  Public  Library. 

Gwynn,  Edward  John,  m.a.,  f.t.C.d. 

Gwynn,  Stephen,  m.p. 


Hackett,  J.  D. 

Hagerty,  Patrick. 

Hamilton,  G.L. 

Hamilton,  Gustavus. 

Hanly,  P.  J. 

Hannay,  Rev.  J.  O. 

Hamel,  A.  G.  Van. 

Harrassowitz,  Otto. 

Hartland,  E.  S. 

Harvard  College  Library,  Mass., U.S.  A. 

Hayde,  Rev.  John. 

Hayes,  James. 

Haves,  Rev.  Daniel. 

Healy,  Most  Rev.  John,   D.D.,   ll.d., 

Coadjutor  Bishop  of  Clonfert. 
Healy,  Maurice. 
Hearn,  J.,  jun. 

Henderson,  Rev.  George,  M.A.,  ph.d. 
Henry,  John  P.,  m.d. 
Henry,  R.  M.,  M.A. 
Henrv,  Austin,  M.D. 
Hickey,  Rev.  B. 
Hodgson,  C.  M. 
Hogan,  Rev.  D.  A.,  c.c. 
Hogan,  John. 
Hogan,  Rev.  Martin,  c.C. 
Hogartv,  Thomas. 
Holland,  W. 
Honan,  Thomas. 
Hooper,  P.  J. 
Horsford,  Miss  Cornelia. 
Houlihan,  Michael  J. 
Hull,  Miss  Eleanor. 
Hurlev,  D.  B. 
Hutton,  Mrs.  A.  W. 
Hyde,  Douglas,  ll.d.,  m.r.i.a. 
Hyland,  John. 
Hyr.es,  Rev.  John,  B.D. 


Irving,  Daniel. 

Iveagh,    Right    Hon.    Edward    Cecil, 
Baron,  d.c.l. 


Jack,  J. 
Jackson,  R. 
James,  W.  P. 
Jennings,  H.  B. 

Johns  Hopkins  University  Library,  Bal- 
timore, Maryland,  U.S.A. 
Johnston,  James  Patrick,  M.A. 
*Jones,  Captain  Bryan  J. 
Jones,  H.  F.  Harvard. 
Joyce,  Patrick  Weston,  LL.D. 
Joyce,  William  B.,  B.A. 
Joynt,  Miss  Maud. 
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Keane,  J.  J. 

Keating,  M. 

Keating,  Miss  Geraldine. 

Keawell,  P.  J. 

Keily,  Miss  B. 
*Kelly,  John  F.,  PH.D. 
♦Kelly,  W.  E.,  j.p. 

Kelly,  John  M. 

Kelly,  Thomas  Aliaga. 

Kelly,  Thomas. 

Kemp,  A.  Gordon. 

Kennedy,  T.  P. 

Ker,  Professor  W.  P. 

Kerr,  Rev.  Hugh,  p.p. 

Kett,  Joseph  J. 

Kiely,  James  P. 

Kiely,  John. 

Kiely,  John  M. 

Kilgallin,  C.  J. 

King,  Miss  Kate. 

King's  Inns,  Dublin,  Hon.  Society  of. 

Kirwan,  P.  J. 

Kissock,  Miss  S.  Shaw. 

Knox,  H.  T. 


Lally,  Francis. 

Lambe,  Edward. 

Lane,  T.  O'Neill. 

Larkin,  James. 

La  Touche,  Sir  J.  Digges. 

Laughran,  C. 

Laverty,  Charles. 

Law,  Hugh  A.,  m.p. 

Lawlor,  Rev.  H.  J.,  d.d. 

Lawson,  T.  Dillon. 

Learhinan,  F. 

Lecky,  Mrs.  E. 

Lee,  Very  Rev.  Timothy. 

Leeds,  Free  Public  Library. 

Lefroy,  B.  St.  G. 

Lehane,  D. 

Leipzig  University,  Library  of. 

Letts,  Ch. 

Lewis,  Sir  William  J.,  Bart. 

Lillis,  J.  T. 

Limerick  Free  Library. 

Limerick  and   Ardfert,    Right   Rev. 

Bishop  of. 
Little,  Miss  M. 
Liverpool      Public     Library,     per    P. 

Cowell,  Librarian. 
Lloyd,  J.  H. 
London  Library,   per   C.    L.    Hagbert 

Wright,  Librarian. 
Long,  W. 

Longworth-Dames,  M. 
Lot,  Ferdinand. 


Loughran,  Rev.  Dr.,  C.C. 
Lynch,  Rev.  Brother  Fidelis  M. 
Lynch,  D.,  M.D. 
Lynch,  Very  Rev.  Dean. 
Lynch,  Rev.  J.  F. 
Lynch,  Timothy. 
Lynch,  P.  J.,  F.R.S.A.i. 
Lyons,  Very  Rev.  J.  Canon,  P.P. 
Lysaght,  S.  R. 


McAdam,  E. 

Macalister,  R.  A.  S.,  M.A. 

MacAuliffe,  Doré. 

McAuliffe,  J.  J. 

M'Bride,  A.,  M.D. 

MacBride,  Joseph  M. 

MacBrayne,  David,  F.S.A.  (Scot.). 

MacCaffely,  G. 

M'Call,  P.  J. 

M'Carthy,  Michael  J. 

M'Carthy,  Charles  J. 

M'Carthy,  John. 

M'Clintock,  H.  F. 

MacCormack,  — . 

MacCormack,  T.  W, 

MacCormick,  Rev.  F.,  f.s.a.  (Scot.), 

F.R.S.A.I. 

MacCochlain,  L.  Angus. 

MacCollum,  Fionan. 

MacDermott,  Rev.  John,  p.p. 

MacDonagh,  Frank. 

MacDonagh,  Michael. 

Macdonald,  Rev.  A.  J. 

MacDonald,  Rev.  Thomas. 

MacDowell,  T.  B. 

M'Dwyer,  James. 

MacEnerney,  Rev.  Francis. 

Mac  Enery,  J. 

MacFarlane,  Malcolm. 

M'Ginley,  Connell. 

M'Ginley,  Rev.  James  C. 

M'Ginley,  P.  T. 

M'Govan,  Rev.  T. 

M'Groder,  John. 

M'Ginn,  P. 

M'lnnerney,  Thomas. 

MacKay,   A.  J.  J.,  ll.d.,   Sheriff  of 

Fife. 
MacKay,  Eric. 
MacKay,  J.  G. 
♦MacKay,  Thomas  A. 
MacKay,  William. 
MacKenzie,  Ian. 
MacKenzie,  William. 
Mac  Kenna,  Rev.  Father. 
MacKeon,  F. 
Mackinnon,  Professor  Donald. 
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Mackintosh,  Rev.  Alexander. 

Mackintosh,  W.  A.,  M.B. 

M'Lachlan,  Rev.  Hugh. 

Maclagan,  R.  C,  m.d. 

Mac  Lean,  Rev.  Donald. 

M'Lees,  William  H. 

MacLennan,  Rev.  J. 

Macleod,  Norman. 

MacLoughlin,  James  E. 

M'Mahon,  Peter. 

MacMahon,  Alexander. 

MacManus,  M. 

MacManus,  Miss  L. 

MacManus,  Padraic. 

MacMullan,  Rev.  A.,  p.p. 

MacNamara,  Dr.  G.  U. 

MacNeill,  John,  b.a. 

MacNeill,  Patrick  Charles. 

MacSuibhne,  Padraic. 

MacSweeney,  E.  G.,  M.D. 

MacSweeney,  J.  J. 

M(  Sweeney,  Timothy. 

Madigan,  P.  M. 

Maffett,  Rev.  Richard  S.,  B.A. 

Magee,  John  C. 

Manchester  Free  Libraries,  per  C.  W. 

Sutton,  Librarian. 
Mahony,  T.  M'Donagh. 
Mahony,  W.  H. 
Manning,  T.  F. 
Mara,  B.  S. 
Martin,  Rev.  J.  J. 
Martyn,  Edward. 
Mathew,  Frank. 

Meadville  Theological  School  Library. 
Meagher,  Rev.  T.  U. 
Melbourne,    Victoria,    Public    Library 

and  Museum  of. 
Merriman,  P.  J.,  m.a. 
Mescal,  Daniel. 
Mescal,  J. 

Meyer,  Professor  Kuno. 
Meyrick      Library,       Jesus      College, 

Oxford,     per     Ernest     E.    Genner, 

Librarian. 
Millar,  J. 
•Millar,  Arthur  W.  K.,  m.a. 
Milligan,  T. 
Mills,  James. 

Milwaukee  Library,  U.S.A. 
Milne,  Rev.  J.,  d.d. 
Mintern,  Joseph. 
Mockler,  Rev.  T.  A. 
Molloy,  William  R.  J.,  J.P.,  m.r.i.a. 
Molney,  Rev.  J.  B. 
Moloney,  Francis. 
Monro,  C.   H.,  Fellow  Caius  College, 

Cambridge. 


Moore,  Rev.  H.  Kingsmill,  d.d. 

Moore,  Norman,  m.d. 

Moran,     His     Eminence    Patrick    F., 

Cardinal,      d.d.,      Archbishop      of 

Sydney  (Life  Member). 
Moran,  Rev.  J.  A.,  s.m. 
Moran,  James. 
Morfill,  Professor  W.  R. 
Moroney,  P.  J. 
Morris,  Patrick. 
Morris,  P. 
Morkan,  P.  A. 
Mount  St.   Joseph,  The   Right  Rev. 

The  Lord  Abbot  of. 
Mount  Mellary,  The  Right  Rev.  The 

Lord  Abbot  of. 
Moynahan,  R.,  M.D. 
Mulhearn,  Joseph. 
Munich  Royal  Library. 
Munnelly,  Rev.  M.  J.,  Adm. 
Murphy,  Conor. 
Murphy,  John  J. 
Murphy,  John  F.  J. 
Murphy,  J.  J.  Finton. 
Murphy,  M.  J. 
Murphy,  Rev.   James  E.,  Prof.   Trin. 

Coll.,  Dublin. 
Murphy,  Rev.  P. 
Murphy,  Rev.  D. 
*Murphy,  Rev.  A.  W.,  p.p. 
Murray,  James. 
Murray,  J.  H.  P. 


Nagle,  J.  J. 

National  Library  of  Ireland. 
National  Literary  Society,  Dublin. 
Naughton,  O. 
Neill,  Robert. 
Newberry  Library,  Chicago. 
Newsom,  D.  C. 

New  York  Philo-Celtic  Society. 
New  York  Public  Library. 
Nichols,  Miss  M. 
Nixon,  S. 
*  Nixon,  William. 
Nolan,  Thomas  P.,  m.a. 
Noonan,  J.  D. 
Norman,  G.,  f.r.s.a.i. 
Norris,  Rev.  T.  F. 
Nottingham     Free      Public     Library 

Borough  of. 
Nutt,  Alfred. 


O'Brien,  J. 
O'Brien,  R.  Barry. 
O'Brien,  Edward,  M.A. 
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O'Brien,  Michael. 

O'Brien,  Stephen. 

O'Brien,  A.  P. 

O'Brien,  Cornelius. 

O'Brien,  Thomas. 

O'Brien,  James,  B.A.,  LL.B. 

O'Byrne,  M.  A. 

O'Byrne,  Owen. 

O'Byrne,  Patrick. 

O'Byrne,  W. 

O'Byrne,  Rev.  L. 

O'Callaghan,  Joseph  P. 

O'Calla^han,  J.  J.,  Phys.  and  Surg. 

O'Carroll,  J.  T. 

O' Carroll,  Joseph,  m.d. 

O'Carroll,  Rev.  P. 

O'Connell,  J.  A. 

O'Connell,  Maurice. 

O'Connor,  Miss. 

O'Connor,  H. 

O'Connor,  John. 

O'Connor,  Oliver  J. 

O'Dea,  Rev.  D.,  c.C. 

O'Doherty,  The  Most   Rev.  Dr.,  Lord 

Bishop  of  Derry. 
O'Doherty,  P.,  M.P. 
O'Donnell,  Manus,  R.E. 
O'Donnell,   The  Mest  Rev.  Dr.,  Lord 

Bishop  of  Raphoe. 
O'Donnell,  F.  H. 
O'Donnell,  J. 
O'Donnell,  Patrick. 
O'Donnell,  Thomas,  M.P. 
O'Donnell,  Dr.  Nicholas. 
O'Donoghue,  D.  J. 
O'Donoghue,  Mortimer. 
O'Donoghue,  Rev.  Philip. 
O'Donovan,  Rev.  J. 
O' Donovan,  J.  J. 
O'Dowd,  Michael. 
O'Driscoll,  Rev.  Denis,  C.C. 
O'Farrell,  P. 

O'Farrelly,  Miss  A.,  M.A. 
O' Flanagan,  Wm.  J.,  j.P. 
O'Gallagher,  M. 
O'Gorman,  Laurence. 
O'Halloran,  J. 
O'Hanlon,  Rev.  J. 
O'Hanlon,  Very  Rev.  Canon. 
O'Hegarty,  P.  S. 
O'Hennessy,  Bartholomew. 
O'Herlihy,  W.  J. 
O'Hickey,  Rev.  M.,  D.D.,  M.R.t.A. 
O'Keane,  John. 
O'Keeffe,  J.  G. 
O'Kelly,  John. 
O'Kelly,  J.  J. 
O'Kieran,  Rev.  L.,  c.C. 


O'Kinealy,  P. 
O'Leary,  Denis  Augustine. 
O'Leary,  Rev.  James  M.,  C.C. 
O'Leary,  H.  J. 
O'Leary,  Jeremiah  Wm. 
O'Leary,  John. 
O'Leary,  Rev.  P.,  p.p. 
O'Leary,  Simon. 
O'Loghlen,  J.  A. 
O'Madigan,  Thomas. 
O'Mahony,  Patrick. 
O'Maille,  M. 
O'Malley,  C. 
O' Murray,  Brian. 
O'Neachtan,  John. 
O'Neill,  J. 

''O'Reilly,  Very  Rev.  Hugh,  M.R.I. A. 
O'Reilly,  Rev.  J.  M.,  C.C. 
O'Reilly,  J.  J. 
O'Reilly,  George. 
O'Riordan,  Rev.  J. 
Orpen,  Goddard. 
O' Shea,  J. 
O'Shea,  P. 
O'Shea,  P.  J. 
O'Shea,  Sergeant  T.,  R.I.C. 
O'Shaughnessy,  R. 
O' Sullivan,  Rev.  A. 
O' Sullivan,  Daniel. 
O' Sullivan,  Michael. 
O' Sullivan,  Rev.  T. 
O' Sullivan,  S. 
O'  Sullivan,  James. 
O' Sullivan,  Michael. 
O'Sullivan,  D.  K. 
O'Toole,  Edmund. 
Ottawa,  Library  of  Parliament. 


Paton,  R. 

Parkinson,  Edward. 

Pearse,  P.  H. 

Pedersen,  Dr.  Holger. 

Perry,  Rev.  J.  F. 

Plummer,  Rev.  C. 

Plunkett,  Thomas. 

Poole,  Professor  Stanley  Lane,  M.A. 

Porter,  Miss. 

Powel,  Professor  Thomas. 

Power,  Edward  J. 

Power,  Rev.  P. 

Power,  William  Aloysius  Lucas. 

Pratt  Institute  Free  Library  Brooklyn, 

New  York,  U.  S.  A. 
Philadelphia  Free  Library. 
Prendeville,  Rev.  J. 
Prince,  J.  Dyneley,  PH.D. 
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Purcell,  Joseph. 
Purcell,  Patrick. 
Purser,  L.  C,  F.T.C.D. 


Quinn,  John. 
Quinlivan,  P. 
Quiggin,  E.  C. 


Rahilly,  M.  J. 

Rait,    Robert,   Fellow   of  New    Coll., 

Oxon. 
Raleigh,  William. 

Rapmund,  Rev.  Joseph,  c.c,  m.r.i.a. 
Rhys,  Ernest. 
Rhys,  Professor  John. 
Rice,  Hon.  Mary  Spring. 
Rice,  Ignatius  J. 
Richardson,  Stephen  J. 
Riley,  Thomas. 
Ring,  Rev.  T. 
Robertson,  J.  L. 
Robertson,  William  J. 
Robinson,  Professor  F.  N. 
Rolleston,  T.  W. 
Rooney,  T.  A. 
Royal  Irish  Academy. 
Royal  Dublin  Society's  Library. 
Rucker,  Miss. 
*Rushe,  Denis  Carolan,  b.a. 
Russell,  Edward. 
Russell,  T.  O'Neill. 
Ryan,  Mark,  M.D. 
Ryan,  Patrick  J.,  M.D. 
Ryan,  Rev.  T.  E. 
Ryan,  W.  P. 
Ryan,  Rev.  P.  C,  c.c. 
Ryan,  J.  P. 
Rylands,  J. 


San   Francisco   Library   of   Mechanics 

Institute. 
Savage-Armstrong,  Professor  G.  F. 
Scanlan,  Joseph,  M.D. 
Scanlan,  Rev.  James,  C.C. 
Scully,  D.  J. 
Sephton,  Rev.  John. 
Seton,  M.  C. 

Shahan,  Very  Rev.  Thomas  J.,  D.D. 
Sharp,  James. 
Sheehan,  John. 

Sheehan,  Most  Rev.  R.  A.,  D.D. 
Shekleton,  A.  J. 
Sheran,  Hugh  F. 
Sheeran,  Rev.  Daniel  S. 
-Shorten,  George. 


Shorter,  Clement. 

Sigerson,  George,  M.D. 

Simpkin,  Marshall  &  Co. 

Sinton,  Rev.  Thomas. 

Smyth,  F.  Acheson. 

Sneddon,  Geo.  T. 

Speight,  E.  E.,  b.a. 

Spirgatis,  M. 

Steiger  &  Co. 

St.    Joseph's,     Dundalk,    Very    Rev 

Father  Rector  of. 
Stokes,  Whitley,  d.c.l. 
Strassburg,  Kaiserliche  Universitats-u- 

Landes-Bibliothek. 
Sufferin,  David  L. 
Sunderland  Public  Library. 
Sweeny,  H.  J. 


Taggart,  W.  R. 

Taylor  Institution,  Oxford. 

Tempest,  W.  J.,  J.P. 

Tenison,  E.  R.,  M.D. 

Thorp,  Harold. 

Thurneysen,  Professor  Dr.  Rudolf. 

Tierney,  Rev.  C. 

Todhunter,  John,  M.D. 

Toronto  Library. 

Traherne,  Llewellyn  E. 

Trench,  F.  H.,  Fellow  of  All   Souls, 

Oxford. 
Trench,  Professor  W.  F.  J. 
Tuam  Catholic  Temperance  Societv. 
Twigg,  John  Hill. 
Twoomey,  Jeremiah. 


Ua  Seochfradha,  Padruig. 
Unthank,  H.  W. 


Vallely,  Rev.  P.  A.,  c.c. 

Vienna  Imperial  University  Library. 
Vienna  Imperial  Library. 


Wallace,  Colonel,  C.B.,  d.l. 

Walsh,  Edmond,  M.D. 

Watkinson  Library,  Hartford,  U.S.A. 

Walsh.  Rev.  Martin,  P.P. 

Walsh,'  Most   Rev.  William   J.,  D.D., 

Lord  Archbishop  of  Dublin. 
Walsh,  Rev.  R.  F.,  C.C. 
Walsh,  M.  C. 
Ward,  John  C. 
Ward,  James. 

Washington  Library  of  Congress. 
Waters,  George  A.,  M.D.,  Surg.  R.N. 
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Watson,  W.  G. 

Watson,  Mrs. 

Webb,  Alfred. 

Weldrick,  George. 

Welsh  Library,  University  College  of 

Wales. 
Westropp,  Thomas  Johnson,  m.a. 
Whall,  W.  B.  F. 

White,  Col.  Grove,  J.P.,  m.r.s.a.i. 
White,  William  Grove. 
White,  Rev.  H.  F. 
Whitworth,  Mrs.  Mary. 
Williams,  David. 
Williams,  T.  W. 
Williams,  Richard  Richardson. 
Windisch,  Professor  Dr.  Ernst. 
Wood,  Alexander. 


Worcester     Public     Library, 

U.S.A. 
Woulfe,  Rev.  Patrick. 
Wright,  A.  R. 


Mass., 


Yale  University  Library,  New   Haven, 

Conn.,  U.  S.  A. 
Yonker's  Philo-Celtic  Society. 
Yorke,  Rev.  Peter  C. 
Young,  Miss  Rose  M. 
Young,  H. 
Young,  P.  T. 
Young,  Peter. 
Yule,  Miss  A.  F. 

Zimmer,  Professor  Dr.  H. 


LIST  OF  IRISH  TEXTS  SOCIETY'S  PUBLICATIONS 

IN     HAND    OR    ISSUED. 
{Issued  iSgg.     Out  of  print.) 

i.   J510^a  an  FluSa  [The  Lad  of  the  Ferule]. 

Gaccpa  Cloirme  R15  na  h-lopuai6e  [Adventures  of 

the  Children  of  the  King  of  Norway]. 

(16th  and  17th  century  texts.) 
Edited  by  DOUGLAS  HYDE,  LL.D. 


{Issued  iSgg.     Out  of  print.) 

2.   pieo  bpicpeno  [The  Feast  of  Bricriu]. 

(From  Leabhar  na  h-Uidhre,  with  conclusion  from  Gaelic 
MS.  xl.  Advocates'  Lib.,  and  variants  from  B.  M.  Egerton, 
93  ;  T.C.D.  h.  5.  17  ;  Leyden  Univ.,  Is  Vossii  lat.  4*.  7.) 

Edited  by  GEORGE  HEXDERSOX.  M.A.,  Ph.D. 


{Issued  1  goo.     Out  of  print.) 

3.  Oomcct  Gooliagcnn  Ui   l?arhaille   [The   Poems   of 
Egan  O'Rahilly].     Complete  Edition. 

Edited,  chiefly  from  ms^.   in  Maynooth  College,   by 
REV.    P.   S.  DIXXEEX,  M.A. 

(A  New  Edition  of  this  Volume  will  shortly  be  issued.) 
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Issued  igoi.  ,    ,       , 

4.   popccppeccpaap  Gipmn  [History  of  Ireland].     By 
Geoffrey  Keating. 

Edited  by  DAVID  COMYN,   Esq.,  M.R.I.A. 


(Issued  IQ04.) 
Caiqieirh    Con^ail    Cláipin£ni£,    preserved  in  a 
paper  MS.  of  the  seventeenth  century,  in  the 
Royal  Irish  Academy  (23  H.  1  C). 

Edited  by  PATRICK  M.  MacSWEENEY,  M.A. 


(Issued  igoj.) 

6.  The  Irish   Version   of  Virgil's  ^neid  from  the 
Book  of  Ballymote. 

Edited  by  REV.  GEORGE  CALDER,  B.D. 


Issued  1908. 

7.  Oucmcnpe  pinn  [Ossianic  Poems  from  the  Library 

of  the  Franciscan  Monastery,  Dublin.] 

Edited  by  JOHN  MacNEILL,  B.A. 

(fust  ready.) 

8.  Vols  II  and  III  of  Keating's   History  of  Ireland. 

Edited  by  REV.  P.  S.  DINNEEN,  M.A. 


(In  progress.) 

9.  Two  Arthurian  Romances  [6accpa  mic  an  lolaip 
7  Gacrpa  an  TTlaopa  TTlaoil]. 

Edited  by  R.  A.  S.  MACALISTER,  M.A. 
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io.  Poems  of  David  O'Bruadar. 

Edited  by  REV.  J.  MacERLEAN,  S.J. 


{In  preparation.) 

\  i.  Oucmaipe  Qoba  rhic  Seaam  Ui  bhpoin  [The  Poem- 
book  of  Hugh  mac  Shane  O' Byrne]. 

Edited,  from  the  Leaban  bpanac,  or  Book  of  the 
O'Byrnes,  by  JOSEPH  H.  LLOYD,  Gen.  Editor 
to  the  Gaelic  League. 


12.  Life  of  St.   Declan,   from    a    manuscript   in   the 
Burgundian  Library,  Brussels. 

Edited  by  REV.  P.  POWER,  F.R.S.A.  (Ireland). 


{In  preparation.) 

13.  The  Flight  of  the  Earls.  By  Teigue  CTKeenan 
( 1 607).  Preserved  in  the  Franciscan  Monastery, 
Dublin. 

Edited  by  MISS  AGNES  O'FARRELLY,  M.A. 
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BOSTON  COLLEGE  LIBRARY 

UNIVERSITY  HEIGHTS 

CHESTNUT  HILL,    MASS. 


Books  may  be  kept  for  two  weeks   and   may  be 
renewed  for  the  same  period,  unless  reserved. 

Two  cents  a  day  is  charged   for  each  book  kept 
overtime. 

If  you    cannot    find    what    you  want,  ask   the 
Librarian  who  will  be  glad  to  help  you. 

The  borrower    is  responsible   for   books  drawn 
on  his  card  and  for  all  fines  accruing  on  the  same. 


